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Сўзбоши
بسم الله الرحمن الرحيم
Ҳаққа ҳамду сано адо қилдим,   

Ҳақ оти бирла ибтидо қилдим.

Ибтидо қилғулик не ким бор-дир,

Қилмасанг оти бирла абтар-дур.

Ҳаммду сано Ул Холиқи доногаким, бизларни ақлу нутқ ила сарофроз ва илму маърифат ила эъзоз этибдур. Рисолатпаноҳ Расули Акрам Муҳаммад Мустафога, ул зотнинг аҳли байтларига, саҳобаи киромларига ва уларга чиройли суратда эргашганларга салоту ва саломлар бўлсин.
Аллоҳнинг инояти билан кўп йиллардан бери осон енгил услубда, оммабоп сарф китобини тузиш мақсадимиз бор эди. Алллоҳнинг марҳамати ва тавфиқи билан шу мақсадимизга қисман бўлсада эришдик. Диёримизда сарф китоблари кўп бўлишига қарамай бошланғич ўқувчиларга бироз тушинарсиз ва оғирроқ эди. Жумладан татар тилидаги Абду Раҳмон бин Исмаил бин Умар ал-Ҳожи Тархонийни “Муаллим ас-сарф”, Сунъатуллоҳ Бекпўлатнинг "Мабдаъ ус-сарф", Дўст Муҳуммад домлани “Тасҳили зарури лит-толиби ват-толибат”, “Жаноҳ ут-толиб” ва бошқа кўплаб истиқлолдан сўнг нашр бўлган туркий тилдаги асарлар. Бу китоблар асосан эски ўзбек тили ёзувида бўлгани учун ҳам кўп ўқувчилар охирига етказмасдан ташлаб қўйшар эди. Ҳатто Дўст Муҳаммад домлани “Мукаммал сарф дарслиги” нашр бўлгандан сўнг ҳам кўпгина ўқувчилар тушиниш мураккаб ва эсда сақлаб қолиш қийинлигидан шикоят қилишди. Шунинг учун ҳам мақсадимизни охирига етказишга қарор қилдик. Чунки олдин ҳам бир неча бор бунга қўл уриб, сарф китоблари етарли деган андеша билан ташлаб қўйган эдик. Бу сарфни қоидалари бошқа сарф китоблари билан бир хил бўлиши билан фарқли ўлароқ ҳар бир бобни мисолларини сийғалаб, ҳар бир мисолни қоидаларини ўз ўрнида келтирилиб ва яна шу қоида бошқа бобларда ҳам такрор-такрор келиши. Чунки бир бобда чуқур англашилмаган қоида бошқа бобда такрор келиши билан бошқача мисолда яхши тушинилади ҳамда такрор келиши билан ёдда қолади. Биз бу билан мусаннифлик ёки тузувчиликни даъво қилмоқчи эмасмиз, зероки бу устозларимиздан ўрганган илмдир. Фақат, Аллоҳни инояти ва тавфиқи билан оммабоп шаклида нашрга таёрладик халос.

Китобни икки қисмга бўлдик: биринчи қисм сулосий мужарраднинг олти боби. Иккинчи қисм сулосий мазид ва рубоъий боблар. Биринчи қисмда идғом, эълол ва бошқа зарурий қоидаларни мисоллари билан бир қанча жойда такрор-такрор бердик. Китобнинг ҳажми катта бўлиб кетишига қарамасдан ҳар бир бобни мисолларини тулиқ келтиришга ҳаракат қилдиқ. Охирида алоҳида маҳмуз бобларин келтирдик, чунки, маҳмуз феъллар сарф фанида асосий боб саналмайди, балки, ҳар бир бобнинг ичидаги етти феъл каби маҳмузга мисолдир.

Иккинчи қисм амалий-татбиқий қисм бўлиб, сулосий мазид ва рубоъий бобларни ўз ичига олган. Унда қоидаларни келтирмадик, фақат баъзи бир жойда заруратан эслатма қилиб бердик ва баъзи бобларга тегишли қоидаларни ўз ўрнида келтирдик. Иккинчи қисмда сулосий мазид бобларининг маҳмуз мисолларини келтиримадик.

Аллоҳ таъоладан тавфиқ ва ҳидоят ҳамда эсдан чиқмайдиган фойдали илмни сўраб қоламиз.

Бекназар  Муҳаммад Шукур.

Бошланғич сарф дарслиги

I-қисм
Сулосий мужаррад боблари

بسم الله الرحمن الرحيم
Муқаддима

Сарф илмига кириш
Сарф сўзининг араб тилидаги маъноси: Сарф сўзи араб тилида бирор нарсани ўз ҳолатидан бошқа бир шакл ёки ҳолатга ўзгартириш ёдда алмаштиришга айтилади. Шамолнинг ўз йўналишидан бошқа томонга буришига ҳам тасриф дейлади.

Сарф сўзининг истилоҳий маъноси: Сарф фани сўзларининг асл ўзак ҳарфлари қандай тўзилгани ва уни сийғалаш кайфийатларини ўргатади. Мисол учун:  الفَهْم тушунмоқ ўзагидан, فَهِمَ тушунди, يَفْهَمُ тушунади, افْهَمْ тушун, فَاهِمٌ тушунувчи, مَفْهُومٌ тушунган, каби сўзлар ясашни ўргатади.

Сарф фанини ўрганишдан мақсад сўзларнинг асл ўзак ҳарфларини билиш ва унга четдан қушилган зоида ҳарфларни ажрата олиш. Масалан: اِسْتَوْلَى  сўзидаги асл ўзак ҳарфлар (و، ل، ي) дир. Унга четдан қушилган зоида ҳарфлар (ا، س، ت) дир. Яна, бу сўздаги ҳарфларнинг қай бири "соғ" ва қай бири "иллатли" эканини билишдир. Масалан: اِسْتَوْلَى  сўзидаги "соғ"  ҳарфлар (ل)дир ва "иллатли" ҳарфлар (و، ي)дир. Ва яна, калимадаги асл ўзак ҳарфларнинг ўрни алмашганми ёки алмашмаганми билишдир. Масалан: قَوْسٌ камон сўзининг кўплиги (قِسِيٌّ) аслида (قُوُوسٌ) бўлган. Шунда “вав” билан “син” ҳарфларини ўрни алмашаяпти. (بِئْرٌ) қудўқ сўзининг кўплиги (آبَارٌ) аслида (أَبْآرٌ) бўлган. Шунда “ба” билан ундан кейинги ўзак ҳарф “ҳамза”нинг ўрни алмашаяпти ва икки “ҳамза” бирлашиб “мад” ҳарфига айланаяпти.     

Ва бу фанни самараси нутқ асносида сўзларни тўғри талаффуз қилиш ва ёзишда хатодан сақланиш.

Сарф фани ўрганадиган мавзулар феъл ва шу феъларнинг  ўзагидан ясаладиган мўъроб исмларнинг тусланиши ва уларга четдан қўшилган зоида ҳарфлардир. Мабний ва тусланмайдиган калималар ва ҳарфлар сарф фани мавзусига кирмайди.
Сарф фанини ўрганиш фарзи кифоядир, яъни баъзи бир кишилар ўрганса бошқалардан соқит бўлади.

Сарф фанини асосчиси Муоз бин Муслим ал-Ҳарродир. Куфада яшаб наҳв ва сарф илми билан шуғулланган ва наҳв ва сарф илмида китоблар тасниф қилган лекин бизгача асарлари етиб келмаган. Муоз бин Муслим ал-Ҳарро аслида қироат имомларидан бўлиб лекин сарф илмига чуқур киришганидан тарихчилар уни сарф фанини тузувчиси деб санайдилар. Муоз бин Муслим 190 ҳижрий санада Куфада вафот этган.

Муқаддима

Араб тилида ўзидан маъно англатган ёки англатмаган ҳар қандай товушга лафз деб, айтилади. М: زَيْدٌ  <  دَيْزٌ   .

Ўзидан бирор бир маъно англатган (ҳарфлар бирикмасидан иборат) сўзга "калима" дейлади. М: كِتَابٌ- китоб,  ، فَرَسٌ- от,  قَلَمٌ- қалам    
Араб тилида калималар бир ҳарфдан тортиб етти ҳарфгача бўлади ва етти ҳарфдан ошмайди. М:  بـِ – билан, مَنْ – ким, فَرَسٌ – от,  كِتَابٌ- китоб, جَعْفَرٌ – Жаъфар, سَفَرْجَلٌ – беҳи, جَحْمَرِشٌ – қари кампир, زَعْفَرَانٌ – заъфарон, حَنْدَلِيسٌ - қайсар туя, اِسْتِفْهَامٌ – сўрамоқ, اِسْتِعْمَالٌ – ишлатмоқ.
Араб тилида калима уч қисмга бўлинади: исм , феъл ва ҳарф.

      Исм деб, ўзи мустақил маънога эга бўлиб учала замоннинг бирортасига далолат қилмаган калимага айтилади. М:كِتَابٌ ،   قَلَمٌ ،    فَرَسٌ     

      Феъл деб, ўзидан бирор бир маънони англатган ва учала замоннинг бирига далолат қилган калимага айтилади. 
М:  يَنْصُرُ  - ёрдам беради ёки ёрдам бераяпти келаси ва ҳозирги замонда.ضَرَبَ   - урди ўтган замонда. 
      Ҳариф деб, ўзи мустақил бирор бир маънога эга бўлмасдан балки, бошқа калималарга қўшилиш орқали маъно англатадиган калимага айтилади.  М:مِنْ  ، فِي  ، عَلَى  ، عَنْ  ، إِلَى  
Сарф фани тарозуси

Ҳар бир фан ва соҳада ўз ҳудуд ва ўлчовларини белгиловчи миъёрлар ва мезонлар бўлгани каби сарф уламолари ҳам сарф фанини мезон – тарозусини белгилаб беришган.

Биз юқорида сарф фанини ўрганишдан мақсад араб калималаридаги аслий ўзак ҳарфларни қайси бири "соғ" ва қайси бири "иллатли" эканини билиш ва ўзак ҳарфларни четдан қўшилган зоида ҳарфлардан ажратиш, сўзларни асл ўзак ҳарфларига ўзгартириш ва ўрнини алмаштириш кирганми йўқми билиш, деб айтиб ўтдик. Ана шу мақсадлар учун махсус вазн – ўлчов қабул қилинган ва бу – араб тилининг тарозуси ضَرَبَ = فَعَلَ = فَاءٌ ، عَيْنٌ ، لاَمٌ  ( фо, айн, лом) дир.
Энг кўп қўлланиладиган араб тили калималари уч ҳарфли бўлгач вазнда ҳам ўзак ҳарфлар ( ف ع ل фо, айн, лом) билан ифодаланади. Калиманинг ҳаракат ва сукунлари вазнда ўзгаришсиз айнан кўрсатилади. Масалан: عَمَلٌ калимасининг биринчи ҳарфини ف иккинчисини ع ва учинчисини ل билан белгилаб, ҳаракатларини худди ўзини кўчирсак فَعَلٌ вазнида эканлиги маълум бўлади. Масалан: دَرْسٌ – فَعْلٌ، وَرَقٌ – فَعَلٌ، حِبْرٌ – فِعْلٌ، عِنَبٌ – فِعَلٌ، خُبْزٌ – فُعْلٌ، أُذُنٌ – فُعُلٌ  
Ўзакка четдан қўшилган сўз ясовчи қўшимча ҳарфлар вазнда айнан ўзи кўрсатилади. Масалан: عَمَلٌ калимасидан “ишчи” маъносидаги عامِـلٌсўзини ясаш учун биринчи ҳарфдан кейин ا қўшилган бўлса, вазнда ҳам ف дан кейин ا қўшилади. Масалан: ишчи فاعِلٌ  = عامِلٌ, ишхона – مَعْمَلٌ , ишлар اَفْعالٌ  = أَفْعَالٌ, каби.
Ўзакка четдан қўшилган сўз ясовчи қўшимча ҳарфлар айнан ўзак ҳарфни бирини такрорлаш орқали бўлса вазнда ҳам айнан шу ҳарф такрорланади. Масалан: عِلْمٌ ўрганмоқ сўзидан, ўргатувчи مُعَلِّمٌ = مُفَعِّلٌ сўзи ясаганимизда иккинчи ҳарф такрорланди вазинда ҳам айнан шу ҳарф қаршисилаги ҳарф такрорланади. Масалан: مُتَعَلِّمٌ = مُتَفَعِّلٌ ўрганувчи – ўқувчи.

Ўзак ҳарфларининг биринчиси вазнда ف билан ифодалангани учун калиманинг фоси, иккинчиси калиманинг айни, учинчиси калиманинг ломи деб юритилади. Масалан: عَلِمَ калимасидаги ع калиманинг фоси, ل айни, م ломидир.
Аслий ва зоида ҳарфлар
Калиманинг туб-ўзак ҳарфларини аслий ҳарфлар дейилади, ўзакка қўшилган
қўшимчаларни эса зоида ҳарфлар деб юритилади. Калиманинг ўзагига четдан сўз ясовчи зоида ҳарфларни қўшишдан мақсад - маънода бир-бирига яқин бўлган хилма-хил сўзларни ҳосил қилишдир. Масалан:حِبر - сиёҳ сўзидан сиёҳдон маъносидаги бошқа бир сўзни ясаш учун م ва ة зоида ҳарфларини қўшиб مِحْبَرَةٌ калимаси ҳосил қилинади.

Ўзакка қўшилган зоида ҳарфлар икки турли бўлади:
1 - Ўзак ҳарфларидан бирини такрорлашдан ҳосил бўлган зоида ҳарф. Масалан:“хурсанд бўлди” маъносидаги فَرِحَ калимасидан “хурсанд қилди” маъносида бошқа бир сўз ясаш учун калиманинг айни бўлган ر дан яна битта қўшилади, яъни аслий ҳарф такрорланади. Аслийни такрорлашдан ҳосил бўлган зоида ҳарфни ўша аслийни кўрсатган ع ёки ل ни вазнда такрорлаш билан ифодаланади.
М: فَعِلَ = فَرِحَ (хурсанд бўлди)  فَعَّلَ = فَرَّحَ (хурсанд қилди).

فَعِلَ = عَلِمَ (билди) فَعَّلَ = عَلَّمَ (билдирди).
حَمُرَ = فَعُلَ (қизил бўлди)  اِحْمَرَّ = اِفْعَلَّ (қизарди).

فَعِلَ= حَدِبَ (букчайди) اِحْدَوْبَ = اِفْعَوْعَلَ (кечирим сўради).

2 - Четдан бошқа ҳарфларни қўшишдан ҳосил бўлган зоида ҳарфлар. Бу турдаги зоидалар вазнда ўзи бўйича кўрсатилади.
М: فَعَلَ = صَرَفَ (бурди) اِنْفَعَلَ = اِنْصَرَفَ (бурилди).

 فَعَلَ= غَفَرَ (кечирди) اِسْتَغْفَرَ = اِسْتَفْعَلَ (кечирим сўради).

Калиманинг ўзагига четдан қўшилган зоида ҳарф ушбу ўн ҳарф жумласидан бўлиши керак: ي ه و ن م ل س ت ا ء .
Бу ўн ҳарф "سألتمونيها", "اليوم تنساه", "هناء وتسليم"، "أمان وتسهيل"، "هويت السمان" ибораларда жамланган.

Сарф фани қисмлари
Бир - бирига маънода яқин бўлган хилма - хил сўзларни ясаш мақсадида ўзакка четдан қўшилган сўз ясовчи қўшимча ҳарфлар қўшиш ёдда ўзак ҳарфни бирини такрорлашдан келиб чиқиб сарф олимлари сарф фанини турли 22 бобга ажратишган ва бу бобларни олти қисмга бўлишади.
Араб калималари аслий ҳарфлари сонига кўра уч ҳарфлик, тўрт ҳарфлик ва беш ҳарфлик бўлиши мумкин:

1. Сулосий (учлик): كَتَبَ زَيْدٌ Зайд ёзди каби.

2. Рубоъий (тўртлик): تَلْفَنَ جَعْفَرٌ Жаъфар қўнғироқ қилди каби.

3. Хумосий (бешлик):  جَحْمَرِشٌ кампир каби.
Сарф фани асосчилари аслий ҳарфларни вазнда (ف ع ل фо, айн, лом) билан
ифодалашга иттифоқ қилишган. Шунинг учун тўртта ҳарфи аслий ҳарф бўлган
рубоъийларда охирги аслий ҳарфни вазнда яна бир ل билан кўрсатилади. М:  لَقْلَقٌ = فَعْلَلٌ лайлак, دِرْهَمٌ = فِعْلَلٌ дирҳам танга каби. 

Аслий ҳарфлари бешта бўлган хумосий сўзларда тўртинчи ва бешинчи ўриндаги аслий ҳарфлар яна иккита ل билан белгиланади. М: سَفَرْجَلٌ = فَعَلْلَلٌ  беҳи, خُزَعْبِلٌ = فُعَلْلِلٌ  ёлғон каби.

Шундай қилиб, сулосий калималар вазни فَاءٌ ، عَيْنٌ (фо, айн) ва битта لاَمٌ (лом) = فَعَلَ, рубоъий калималар вазниفَاءٌ ، عَيْنٌ (фо, айн) ва иккитта لاَمٌ (лом) =  فَعْلَلَ, хумосий калималар вазни (фо, айн) فَاءٌ ، عَيْنٌ ва учта لاَمٌ (лом) فَعَلْلَلٌ билан белгиланади.

Мужаррад ва мазид

Аслий ҳарфларига четдан зоида ҳарфлар қўшилмаган сўзлар мужаррад (қўшимчасиз) дейилади. Агар аслий ҳарфларига зоида ҳарфлар қўшилган бўлса мазийд (қўшимчалик) деб аталади. Сулосий, рубоъий ва хумосийларнинг ҳар бири мужаррад ва мазийд бўлиши мумкин.

Сулосий мужаррад - аслий ўзак уч ҳарфга маънодош сўз ясаш учун четдан зоида ҳарфлар қўшилмаган ёлғиз уч ҳарфли сўзлар فَاءٌ ، عَيْنٌ ва битта لاَمٌ = فَعَلَ ضَرَبَ = каби.
Сулосий мазид - аслий ўзак уч ҳарфга маънодош сўз ясаш учун четдан зоида ҳарфлар қўшилган учтадан зиёд ҳарфли сўзлар أَكَرَمَ = أَفْعَلَ каби.

Рубоий мужаррад - аслий ўзак тўрт ҳарфга маънодош сўз ясаш учун четдан зоида ҳарфлар қўшилмаган ёлғиз тўрт ҳарфли сўзлар فَاءٌ ، عَيْنٌ ва иккитта لاَمٌ = فَعْلَلَ دَحْرَجَ - каби.

Рубоий мазид - аслий ўзак тўрт ҳарфга маънодош сўз ясаш учун четдан зоида ҳарфлар қўшилган тўрттадан зиёд ҳарфли сўзлар تَدَحْرَجَ = تَفَعْلَلَ каби.

Хумосий мужаррад - аслий ўзак беш ҳарфга маънодош сўз ясаш учун четдан зоида ҳарфлар қўшилмаган ёлғиз беш ҳарфли сўзлар  فَاءٌ ، عَيْنٌ ва учта لاَمٌ = - فَعْلَلِلٌ  جَحْمَرِشٌ каби.

Хумосий мазид - аслий ўзак беш ҳарфга маънодош сўз ясаш учун четдан зоида ҳарфлар қўшилган бештадан зиёд ҳарфли сўзлар:  حَنْدَلِيسٌ= فَعْلَلِيلٌ каби.

                   Мужаррад                                           Мазийд

قَلَمٌ = فَعَلٌ            - қалам,                                    مِقْلَمَةٌ = مِفْعَلَةٌ - қаламдаон.

بُلْبُلٌ = فُعْلُلٌ             - булбул,                               بُلَيْبِلٌ = فُعَيْلِلٌ - булбулча.

قُذَعْمِلٌ = فُعَلْلِلٌ            - туя,                                  قُذَعْمِلاتٌ = فُعَلْلِلاتٌ - туялар.

Исм турлари

Биз юқорида, cарф фани бир сўздан маънода бир-бирига қариндош бўлган хилма-хил сўзлар ясашни ўргатадиган фандир. Сарф фани ўрганадиган мавзулар, феъл ва шу феълларнинг  ўзагидан ясаладиган мўъроб исмларнинг тусланиши ва уларнинг "соғ" ёки "касал" феъллардан эканлигини ва уларга четдан қўшилган зоида ҳарфлардир. Мабний ва тусланмайдиган сўзлар ва ҳарфлар сарф фани мавзусига кирмайди, деб айтиб ўтдик.
Шундай қилиб бу китобда сулосий, рубоий ва хумосий боблардаги тусланмайдиган жомид исмлар ва мабний исмлар ва ҳарфлар ҳақида гапирмаймиз. Уларни наҳв ва бошқа мукаммал сарф китобларидан батафсил тўлиқ ўрганилади.

Бу китобда сулосий ва рубоъий феъллар ва шу феълларни масдарларидан ясалган муштоқ исмларни тусланиш қоидаларини ўрганамиз.

Исмлар икки қисмдир: жомид исмлар ва муштоқ исмлар.

Жомид - جُمُودٌ  музламоқ, қотмоқ калимасидан олинган бўлиб, қотган, музлаган деган маъноларни беради.
Исми жомид - бир ҳолатда турадиган, ундан бошқа бирор исмни ясаб бўлмайдиган исмдир. Унга атоқли отлар нарсаларни отлари олмошлар киради М: رَجُلٌ ، فَرَسٌ ، كِتَابٌ   каби.
Муштоқ -  شَّقٌ - ёрмоқ калимасидан олинган бўлиб ёрилган, ясалган  деган маъноларни беради.
Муштоқ исм - аслий ўзак ҳарфларга махсус қоидалр асосида четдан сўз ясовчи зоида ҳарфларни қўшиш орқали ўзгартириш киритиш йўли билан бир - бирига яқин бўлган хилма – хил маъноларда ясалган сўзларга айтилади. Муштоқ исмларга асосан сифат маъносидаги исмлар: исми фоъил, исми мафъул, сифати мушаббаҳа, сийғаи муболоға, исми тасғирлар,  исми замон ва макон, исми олат, исми тафзиллар киради. М: قُعُودٌ - калимасидан, قَاعِدٌ ، مَقْعُودٌ ، مَقْعَدٌ ، مِقْعَدٌ , حَمْلٌ - калимасидан, حَامِلٌ ، مَحْمُولٌ  каби сўзлар ясалганидек.

Муштоқ калималар исми масдарлардан ясалади. Агар исмдан маънода бир – бирига яқин маънодош сўзлар ясаб бўлмаса, у исм жомид исм деб аталади.
Масдар - ҳаракат номи бўлиб, иш - ҳаракат маъносини англатган исмдир. Ўзбек тилида масдарлар "- моқ", "- иш" қўшимчалари билан тугалланади. М: сўзламоқ, сўзлаш.  قُعُودٌ - ўтирмоқ, حَمْلٌ  - кутармоқ.

Сулосий мужаррад бобларидаги феъларнинг масдарлари умумий бир вазнда келмайди. Бир бобдан бўлган феълларни масдарлари ҳам хилма-хил вазнларда келади. Бу боблардаги бир феълни масдари қирқтача вазнда бўлиши кузатилган. Шу сабабли ҳар бир феълнинг масдарини аниқлаш учун луғат китобларига мурожаат қилинади ва алоҳида луғат каби ёдда сақланади. Сулосий мазийд ва рубоъий феълларда ҳар бир бобнинг масдари ўзига хос белгиланган вазнларда келади. Бу боблардаги феълларни масдарлари ўз бобининг масдари вазн қолибига солиб ясалаверади.
Араб тилида ҳар бир масдардан ўн икки нарса (исм ва феъллар) иштиқоқ қилинади.

 Иштиқоқ - деб бир калимадан шу калимага маънодош бўлган хилма-хил сўзларни ясашга айтилади. Яъни, масдарлардан феъл ва муштоқ исмларни махсус қоидалар орқали ясаш жараёнига айтилади. 
1.  فِعْلِ مَاضِي - (феъли мозий) ўтган замон феъли.

2. فِعْلِ مُضَارِع - (феъли музореъ) келаси ва ҳозирги замон феъли.

3. أَمْر  - (амри ҳозир ва амри ғоиб) буйруқ ва истак-майл феъллари.

Қолган феъллар (فِعْلِ جَحْد - (феъли жаҳд) ўтган замон феълини инкори, فِعْلِ نَفِي - (феъли нафий) келаси ва ҳозирги замон феълини инкори, أَمْرِ غَائِب (амри ғойиб) истак майл феъли,  فِعْلِ نَهِي - (феъли наҳий) амри ҳозир ва амри ғоибларнинг инкори) музореъ фелидан ясалади.

4. اِسْم الْفَاعِل - (исми фоил) иш-ҳаракатни бажарувчи.

5. اِسْم الْمَفْعُول - (исми мафъул) иш-ҳаракат унда бажарилган нарса.

6. صفة الْمُشَبَّهَة - (сифати мушаббаҳа) сифатни билдирувчи исмлар.

7. صيغة الْمُبالَغَة - (сеғаи муболаға) муболаға далолт қилувчи исмлар.

8. اسم التَّصْغِير - (исми тасғир) кичрайтиришни билдирган исмлар.

9. اِسْم الْزَمَان  - (исми замон) иш-ҳаракат бажарилган вақт.

10. اِسْم الْمَكَان - (исми макон) иш-ҳаракат бажарилган жой.

11. اِسْم الْآلَة - (исми олат) иш-ҳаракат бажарилган асбоб, қурол.

12. اِسْم التَّفْضِل – (исми тафзил) орттирма даража. Бошқалардан кўра иш-ҳаракатни ортиқроқ бажарувчи.

Эслатиб ўтамиз: биз бу китобда феъллар ва ушбу феълларни масдарларидан ясалган муштоқ исмларни бирга қушиб ўрганамиз. Кўплаб сарф китобларида бўлгани каби, феълларни алоҳида ўрганиб бўлиб, сўнг исмларни алоҳида ўрганмаймиз. Ҳар бир бобни мисолларида феъллар ва исмларни биргаликда қўшиб ўрганимиз.

Жомид исмларни билиш учун лўғат ва наҳв китобларига қаралади.

Феъл бинолари

Феъллар аслий ҳарфларининг сони ва зоида ҳарфлар қўшилган ёки қўшилмаганлиги эътибори билан тўрт қисмга бўлинади
:

Сулосий мужаррад - (қўшимчасиз)ёлғиз уч ҳарфли феъллар (олти боб) فَاءٌ ، عَيْنٌ ва битта لاَمٌ = فَعَلَ كَرُمَ، صَرَفَ، كَتَبَ = каби.
Сулосий мазид - (қўшимчали) учтадан зиёд ҳарфли феъллар (ўн икки боб) أَكَرَمَ، اِنْصْرَفَ، اِرْتَكَبَ = أَفْعَلَ каби.

Рубоий мужаррад - (қўшимчасиз) ёлғиз тўрт ҳарфли феъллар فَاءٌ ، عَيْنٌ ва иккитта (бир боб) لاَمٌ = - فَعْلَلَ دَحْرَجَ، طَمْأَنَ
Рубоий мазид - (қўшимчали) тўрттадан зиёд ҳарфли феъллар (уч боб) تَدَحْرَجَ، اِطْمَأَنَّ = تَفَعْلَلَ каби
.

Сулосий мужарраднинг олти боби:

	ضَرْبٌ
	يَضْرِبُ
	ضَرَبَ
	فَعْلٌ
	يَفْعِلُ
	فَعَلَ
	I

	نَصْرٌ
	يَنْصُرُ
	نَصَرَ
	فَعْلٌ
	يَفْعُلُ
	فَعَلَ
	II

	مَنْعٌ
	يَمْنَعُ
	مَنَعَ
	فَعْلٌ
	يَفْعَلُ
	فَعَلَ
	III

	حَمْدٌ
	يَحْمَدُ
	حَمِدَ
	فَعْلٌ
	يَفْعَلُ
	فَعِلَ
	IV

	حَسْبٌ
	يَحْسِبُ
	حَسِبَ
	فَعْلٌ
	يَفْعِلُ
	فَعِلَ
	V

	شَرَفٌ
	يَشْرُفُ
	شَرُفَ
	فَعَلٌ
	يَفْعُلُ
	فَعُلَ
	VI


Сулосий мужаррад мозий ва музореъда айнларининг ҳаракатлари турли бўлишига кўра олти боб бўлади:
Аввалги уч бобнинг мозийсининг айни фатҳали, музореъларининг айни касра, замма ва фатҳалар билан фарқланади
. Тўртинчи ва бешинчи бобларда мозийнинг айни касрали, музореъларида фатҳа ва касра билан ажралади. Олтинчи боб эса мозийда ҳам, музореъда ҳам феълнинг айни заммали бўлиши билан ажралиб туради
. Бу олти боб тартиби қуйидаги байтда ёдда сақлашни осонлаштириш учун жамланган:

Фатҳа касра, фатҳа замма, фатҳатони,

Касра фатҳа, касра касра, замматони.

Луғат китобларида ҳар бир феълнинг қайси бобданлиги, айни қандай ҳаракат билан айтилиши кўрсатиб ўтилади.
Иллатли – касал ҳарфлар

Араб тилини ҳарфлари сарф фанида иккига: "соғ" ва "касал" ҳарфларга бўлинади. Касал ҳарфларни олиб ташлаш ёки ўрнини алмаштириш мумкин. Соғ ҳарфлар эса ўзгармайдиган тушиб қолмайдиган ҳарфлар.

Араб тилини касал - иллатли ҳарфлари учтадир: و ، ا ، ى   ( вов, алиф, йо). 

Қолган барча ҳарфлар соғ ҳарфлардир. 

Феъл ва феъл турлари

Соғ ҳарфлар ёки касал ва соғ ҳарфларнинг бирга бир сўзда келиши ва уларнинг сўздаги жойлашиш тартибига қараб араб тилида феъллар саккиз турга бўлинади. Бу саккиз турли феъллар икки қисмга бўлиб ўрганилади: саҳиҳ – соғлом феъллар, (ўзак ҳарфларини барчаси соғ ҳарфлардан бўлган феъллардир, салим, ҳамзалик ва музоъафлар киради)  ва муътал – касалланган феъллар (ўзак ҳарфларидан бири иллат ҳарфи бўлган калималар киради).
1. سَالِم- салим - соғлом - деб,  فَعَلَнинг баробарида ҳарфи иллат бўлмаган ва бир жинсли икки ҳарф ҳам келмаган феълга айтилади. М: ضَرَبَ - فَعَلَ  
2. مَهْمُوز – маҳмуз - ҳамзалик- деб,  فَعَلَҳарфларининг бирини баробарида ҳамзалик ҳарф келган феълга айтилади. М: أَكَلَ، سَأَلَ، نَشَأَ - فَعَلَ . Агар ҳамза калиманинг фоси ўрнида бўлса أَكَلَ - اَكْلٌ каби, маҳмуз ул-фо айни ўрнида бўлса  رَأَسَ - رَأْسٌ каби, маҳмуз ул-айн ломи ўрнида бўлса  نَشَأَ - نَشْأَةٌ  каби, маҳмуз ул-лом деб айтилади.
3. مُصَاعَف  - Музоъаф - қўшилган ёки иккиланган – бир калимада икки бир жингсли ҳарф келган сўзларга айтилади.  مُصَاعَفикки хилдир: مُصَاعَف сулосий ва مُصَاعَف рубоъий. Музоъафи сулосий деб,  فَعَلَнингعَيْنٌ  ни ва  لاَمٌини баробарида бир жинсли икки ҳарф бўлган феълга айтилади. М: فَعَلَ -فَرَرَ فَرَّ - қочди.    

Музоъафи рубоъий деб, فَعْلَلَ нинг فَاءٌ си ва биринчи لاَمٌ и ва فَعْلَلَ нинг  عَيْنٌ ва иккинчи لاَمٌ и баробарида бир жинсли икки ҳарф бўлган феълга айтилади. М: فَعْلَلَ -  صَرْصَرَ، زَلْزَلَ.

4. مِثَال – мисол - соғга ухшаш (боши касал)- деб,  فَعَلَнинг  فَاءٌсини баробарида ҳарфи иллат келган феълга айтилади. М:  فَعَلَ- وَثَبَ сакради.

5. أَجْوَف – ажваф - ичи бўш (кавок) - деб,  فَعَلَнинг  عَيْنٌни баробарида ҳарфи иллат келган феълга айтилади. М:  فَعَلَ- بَيَعَ - بَاعَ сотди. 
6.  نَاقِص – ноқис - нуқсонли (чулоқ) - деб,  فَعَلَнинг لاَمٌ и баробарида ҳарфи иллат келган феълга айтилади. М:  فَعَلَ- رَمَيَ - رَمَى отди.

7. لَفِيف  - лафифи – епишган (боши соғ) - деб,  فَعَلَнинг عَيْنٌ ни ва  لاَمٌи баробарида ҳарфи иллат келган феълга айтилади. М:  فَعَلَ- رَوَيَ - رَوَى ривоят қилди.

8. مُلْتَوِي  - мултавий - ўралган - деб,  فَعَلَнинг  فَاءٌси ва لاَمٌ и баробарида ҳарфи иллат келган феълга айтилади. М:  فَعَلَ- وَحَيَ - وَحَى ваҳий қилди
. 

Феъл бажарилиш замонига кўра уч хил бўлади: "мозий" - "ўтган замон феъли", "музореъ" - "ҳозирги ва келаси замон феъли", "амр" - "буйруқ феъли".


Иш - ҳаракатнинг айтилган замондан олдин бажарилганини англатган калимага "феъли мозий" – ўтган замон феъли дейлади.

Айтилиш замонидан сўнг бирор ишни бажариши мухотоб - тингловчидан талаб қилинган калимага амр - буйруқ феъли дейлади. Масалан:اِضْرِبْ ، اُقْعُدْ ، اِشْرَبْ  кабилар.

Музореъ - ҳозирги - келаси замон феълидир. Феъли музореъдан сўз айтилган пайтда иш - ҳаракатнинг бажарилаётгани ёки кейин бажарилиши тушунилади. М:يَكْتُبُ  ёзаяпди, ёки ёзади.
Ҳар бир феъл сийғаланганда غَائِب ғоиб - йўқ киши, учунчи шахс, مُخَاطَب мухотоб - тингловчи, иккинчи шахс ва مُتَكَلِّم мутакаллим - гапирувчи, биринчи шахсга бўлинади ва مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر - бошқалар билан гапирувчи, биринчи шахс кўплиги. Буларнинг ҳар бири ҳам مُذَكَّر музаккар - эркак жинси, ёки مُؤَنَّث муаннас - аёл жинсида бўлади. Ҳар бир музаккар ва муаннас مُفْرَد муфрад - бирлик, تَثْنِية тасния - иккилик, جَمْع жамъ - кўпликда бўлади. Ҳар бир феъл маълум-аниқ феъл ва мажҳул-ноаниқ феъл бўлади.

БИРИНЧИ БОБ

Биринчи боб فَعَلَ يَفْعِلُ - عَيْن мозийда фатҳали ва музореъда касрали келади. Бу бобда саккиз феъл турларини барчаси келган. “Салим” феъллар, "вовлик" ва "йолик" "мисол"лар, "йолик" "ажваф", "ноқис", "лафиф" ва "мултавий"лар келган. Сарф фанида муҳим саналган “иълол” қоидаларининг кўпгина асосий қисми шу бобда келади.
Сулосий мужарраднинг I- бобини саҳиҳига мисол ضَرَبَ، يَضْرِبُ، ضَرْبٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Урди бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	ضَرَبَ

	Уради бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَضْرِبُ

	Урмоқ 
	مَصْدَر
	ضَرْبٌ

	Урмади бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَضْرِبْ

	Урмайди бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَضْرِبُ

	Ур(сен) бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِضْرِبْ

	Урсин(у) бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَضْرِبْ

	Урма(сен) бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَضْرِبْ

	Урувчи бир эр
	اِسْم فَاعِل
	ضَارِبٌ

	Урилувчи бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَضْرُوبٌ

	Урадиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَضْرِبٌ

	Урадиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِضْرَابٌ

	Урувчироқ бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَضْرَبُ


Феъли мозий

Иш-ҳаракатнинг сўз айтилган замондан илгари бажарилганини англатган калима феъли мозий - ўтган замон феъли деб аталади. Ўтган замон феъли иш-ҳаракатни бажарувчи шахсларига кўра 14 суратда ва қуйидаги тартибда тусланади:
فِعْلِ مَاضِينينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Урди эр
	ضَرَبُوا
	ضَرَبَا
	ضَرَبَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Урди аёл
	ضَرَبْنَ
	ضَرَبَتَا
	ضَرَبَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Урдинг эр
	ضَرَبْتُمْ
	ضَرَبْتُمَا
	ضَرَبْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Урдинг аёл
	ضَرَبْتُنَّ
	ضَرَبْتُمَا
	ضَرَبْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Урдим

Урдик 
	ضَرَبْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	ضَرَبْتُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: Феъли мозийни маълумни мажҳул қилиш учун охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра ва ундан олдинги ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз. М:  ضَرَبَ – ضُرِبَ ، اِحْتَسَبَ – اُحْتُسِبَ  اِسْتَخْرَجَ – اُسْتُخْرِجَ 
Агар  ضَرَبَни мажҳул қилмоқчи бўлсак охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра қиламиз ضَرِبَ бўлади ва ундан олдинг ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз ضُرِبَ бўлади.

Мулоҳаза: ضَرَبَتْ ، ضَرَبُوا ،ضَرَبَا ، ...... каби феълардаги فَعَلَ нинг баробаридаги сулосий мужаррад бобларидаги аслий ўзак ҳарфларини охирига ёпишиб келган ҳарфлар "замирлар" ёки "аломатлар" дейлади. Улар аслий ўзак ҳарфлардан эмас ва мажҳул қилиш қоидасидаги "охиридан олдинги", " ундан олдинги ҳар бир ҳаракатли ҳарф" деганга кирмайди.
فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Урилди эр
	ضُرِبُوا
	ضُرِبَا
	ضُرِبَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Урилди аёл
	ضُرِبْنَ
	ضُرِبَتَا
	ضُرِبَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Урилдинг эр
	ضُرِبْتُمْ
	ضُرِبْتُمَا
	ضُرِبْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Урилдинг аёл
	ضُرِبْتُنَّ
	ضُرِبْتُمَا
	ضُرِبْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Урилдим

Урилдик 
	ضُرِبْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	ضُرِبْتُ
	مُتَكَلِّم


Мулоҳаза: Шогирд дарс ўқиш вақтида ва устозга дарс топшириш пайтида ҳар бир феълни қўйдагича айтсин:

Феъли мозийнинг маълумини ғоибини музаккарини муфради:  ضَرَبَурди  бир эр.
Феъли мозийнинг маълумини ғоибини музаккарини таснияси:  ضَرَبَاурди икки эр.

Феъли мозийнинг маълумини ғоибини музаккарини жамъи: ضَرَبُوا урдилар кўп эрлар.

Феъли мозийнинг маълумини ғоибини муаннасини муфради: ضَرَبَتْ урди бир аёл.

Феъли мозийнинг маълумини ғоибини муаннасини таснияси: ضَرَبَتَا урди икки аёл.

Феъли мозийнинг маълумини ғоибини муаннасини жамъи:  ضَرَبْنَ урдилар кўп аёллар.

Феъли мозийнинг маълумини мухотабини музаккарини муфради: ضَرَبْتَ урдинг бир эр.

Феъли мозийнинг маълумини мухотабини музаккарини таснияси: ضَرَبْتُمَا урдинглар икки эр.
Феъли мозийнинг маълумини мухотабини музаккарини жамъи: ضَرَبْتُمْ урдинглар кўп эрлар.
Феъли мозийнинг маълумини мухотабини муаннасини муфради: ضَرَبْتِ урдинг бир аёл.
Феъли мозийнинг маълумини мухотабини муаннасини таснияси: ضَرَبْتُمَا урдинглар икки аёл.

Феъли мозийнинг маълумини мухотабини муаннасини жамъи: ضَرَبْتُنَّ
урдинглар кўп аёллар.
Феъли мозийнинг маълумини мутакаллимини муфради: ضَرَبْتُ урдим.
Феъли мозийнинг маълумини мутакаллим маъал ғайри: ضَرَبْنَا урдик биз.

Ҳар бир дарсда устоз шогирдга соволлар бериши ва шогирд уларга жавоб бериши керак. Масалан: савол: ضَرَبْتَ қайси жойда келади?, жавоб: (шогирт зеҳнига: сулосий мужарраднинг биринчи бобини саҳиҳини келтириб)  ضَرَبْتَ Феъли мозийнинг маълумини мухотабини музаккарини муфрадида келган, маъноси урдинг бир эр. Савол:  ضَرَبْنَاқайси жойда келган?. Жавоб: (шогирт дилига бу сулосий мужарраднинг биринчи бобини саҳиҳини мисолида келганини келтириб):  ضَرَبْنَا Феъли мозийнинг маълумини мутакаллим маъал ғайрида келган маъноси урдик биз кўп аёллар ва эрлар. Савол:  ضَرَبْتُمَاнеча жойда келган ва уни мажҳул қилинг. Жавоб: (шогирт ёдига бу сулосий мужарраднинг биринчи бобини саҳиҳини мисолида келганини келтириб):  ضَرَبْتُمَاикки жойда келади биринчиси: Феъли мозийнинг маълумини мухотабини музаккарини тасниясида келган, маъноси урдинглар икки эр. Иккинчиси: Феъли мозийнинг маълумини мухотабини муаннасини тасниясида келган маъноси урдинглар икки аёл. ضَرَبْتُمَا ни мажҳул қилмоқчи бўлсак охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра қиламиз ضَرِبْتُمَا бўлади. Ундан олдинг ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз ضُرِبْتُمَا бўлади. Савол: ضُرِبْتُمْ қайси жойда келган?. Жавоб: (шогирт зеҳнига бу сулосий мужарраднинг биринчи бобини саҳиҳини мисолида келганини келтириб):  ضُرِبْتُمْ Феъли мозийнинг мажҳулини мухотабини музаккарини жамъида келган маъноси урилдинглар кўп эрлар. Савол: ضُرِبْنَ қайси жойда келган?. Жавоб: (шогирт дилига бу сулосий мужарраднинг биринчи бобини саҳиҳини мисолида келганини келтириб):  ضُرِبْنَ Феъли мозийнинг мажҳулини ғоибининг муаннасини жамъида келган маъноси урилдилар кўп аёллар.
Музореъ феъли
Музореъ - ҳозирги-келаси замон феълидир. Музореъ феълидан тушунилган иш ҳаракат шу сўз айтилган замонда бажарилаётгани ёки кейин бажарилишини англатади.

Музореъ феълини ясаш учун музореъат ҳарифлари бўлган  أتينҳарифларидан бирини мозий феълини бошига келтирамиз
.

Музореъ феълини тусловчи шахс қўшимчалари ва музораъат ҳарфлари қуйидаги тартибда қўшилади:

 فِعْلِ مُضَارِعنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Уради эр
	يَضْرِبُونَ
	يَضْرِبَانِ
	يَضْرِبُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Уради аёл
	يَضْرِبْنَ
	تَضْرِبَانِ
	تَضْرِبُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Урасан эр
	تَضْرِبُونَ
	تَضْرِبَانِ
	تَضْرِبُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Урасан аёл
	تَضْرِبْنَ
	تَضْرِبَانِ
	تَضْرِبِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Ураман

Урамиз 
	نَضْرِبُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَضْرِبُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: Феъли музореъни маълумни мажҳул қилиш учун охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз.
М:يَضْرِبُ – يُضْرَبُ ، يُكْرِمُ – يُكْرَمُ ، يُدَحْرِجُ – يُدَحْرَجُ ، يَتَدَحْرَجُ – يُتَدَحْرَجُ    

Агар يَضْرِبُ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз يَضْرَبُ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  يُضْرَبُ бўлади.
فِعْلِ مُضَارِعنِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Урилади эр
	يُضْرَبُونَ
	يُضْرَبَانِ
	يُضْرَبُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Урилади аёл
	يُضْرَبْنَ
	تُضْرَبَانِ
	تُضْرَبُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Уриласан эр
	تُضْرَبُونَ
	تُضْرَبَانِ
	تُضْرَبُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Уриласан аёл
	تُضْرَبْنَ
	تُضْرَبَانِ
	تُضْرَبِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Уриламан

Уриламиз 
	نُضْرَبُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُضْرَبُ
	مُتَكَلِّم


Феъли жаҳд
      Феъли жаҳднинг маълумини феъли музореънинг маълумидан, мажҳулини мажҳулидан олиб олдига  لَمْ(ломи)  жаҳдни келтирамиз. Бу لَمْ(ломи) жаҳд охири соғ феълларнинг охирини жазм – сукун қилади لَمْ يَضْرِبْ каби, охири иллатли бўлган - ноқс феълларни охирини эса ҳазф (тушиб қолдирилади) қилади (يَرْمِي = لَمْ يَرْمِ، يَخْشَى = لَمْ يَخْشَ، يَدْعُو = لَمْ يَدْعُ) каби, ва феъли жаҳд маънода феъли мозийнинг инкори бўлади, урдидан урмади бўлгани каби.

Аммо يَضْرِبَانِ، يَضْرِبُونَ، تَضْرِبَانِ، تَضْرِبُونَ، تَضْرِبِينَ каби афъоли хамса деб аталадиган феълларга لَمْ (ломи) жаҳд кирганда сукунни ўрнига охиридаги зоида нунлар тўшириб қолдирилади لَمْ يَضْرِبَا، لَمْ يَضْرِبُوا، لَمْ تَضْرِبَا،لَمْ تَضْرِبُوا،لَمْ تَضْرِبِي каби.

يَضْرِبْنَ، تَضْرِبْنَ каби феълларни охирида "жамъи нуни нисва" бўлгани учун "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага биноан олиб ташланмасдан ўз аслича қолдирилади.
فِعْلِ جَحْدنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Урмади эр
	لَمْ يَضْرِبُوا
	لَمْ يَضْرِبَا
	لَمْ يَضْرِبْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Урмади аёл
	لَمْ يَضْرِبْنَ
	لَمْ تَضْرِبَا
	لَمْ تَضْرِبْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Урмадинг эр
	لَمْ تَضْرِبُوا
	لَمْ تَضْرِبَا
	لَمْ تَضْرِبْ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Урамадинг аёл
	لَمْ تَضْرِبْنَ
	لَمْ تَضْرِبَا
	لَمْ تَضْرِبِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Урмадим

Урмадик 
	لَمْ نَضْرِبْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أَضْرِبْ
	مُتَكَلِّم


Қоида: Феъли жаҳднинг маълумини мажҳул қилмоқчи бўлсак охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз.
М: Агар لَمْ يَضْرِبْ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз لَمْ يَضْرَبْ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз لَمْ يُضْرَبْ бўлади.
فِعْلِ جَحْدنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Урилмади эр
	لَمْ يُضْرَبُوا
	لَمْ يُضْرَبَا
	لَمْ يُضْرَبْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Урилмади аёл
	لَمْ يُضْرَبْنَ
	لَمْ تُضْرَبَا
	لَمْ تُضْرَبْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Урилмадинг эр
	لَمْ تُضْرَبُوا
	لَمْ تُضْرَبَا
	لَمْ تُضْرَبْ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Урилмадинг аёл
	لَمْ تُضْرَبْنَ
	لَمْ تُضْرَبَا
	لَمْ تُضْرَبِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Урилмадим

Урилмадик 
	لَمْ نُضْرَبْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أُضْرَبْ
	مُتَكَلِّم


Феъли нафий

Феъли нафийнинг маълумини феъли музореънинг маълумидан, мажҳулини мажҳулидан олиб олдига لاَ и нафийни келтирамиз ва феъли нафий маънода феъли музореънинг инкори бўлади ва бу لاَ и нафийа лафзда феълни суратига бирор тасир қилмайди.
فِعْلِ نَفِينِينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Урмайди эр
	لاَ يَضْرِبُونَ
	لاَ يَضْرِبَانِ
	لاَ يَضْرِبُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Урмайди аёл
	لاَ يَضْرِبْنَ
	لاَ تَضْرِبَانِ
	لاَ تَضْرِبُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Урмайсан эр
	لاَ تَضْرِبُونَ
	لاَ تَضْرِبَانِ
	لاَ تَضْرِبُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Урмайсан аёл
	لاَ تَضْرِبْنَ
	لاَ تَضْرِبَانِ
	لاَ تَضْرِبِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Урмайман

Урмаймиз 
	لاَ نَضْرِبُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَضْرِبُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: Феъли нафийни маълумини мажҳул қилиш учун охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз.
Агар لاَ يَضْرِبُ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз لاَ يَضْرَبُ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз لاَ يُضْرَبُ бўлади.
فِعْلِ نَفِينِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Урилмайди эр
	لاَ يُضْرَبُونَ
	لاَ يُضْرَبَانِ
	لاَ يُضْرَبُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Урилмайди аёл
	لاَ يُضْرَبْنَ
	لاَ تُضْرَبَانِ
	لاَ تُضْرَبُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Урилмайсан эр
	لاَ تُضْرَبُونَ
	لاَ تُضْرَبَانِ
	لاَ تُضْرَبُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Урилмайсан аёл
	لاَ تُضْرَبْنَ
	لاَ تُضْرَبَانِ
	لاَ تُضْرَبِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Урилмайман

Урилмаймиз 
	لاَ نُضْرَبُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُضْرَبُ
	مُتَكَلِّم


لَنْ нафийа феъли
لَنْ нафийанинг маълумини феъли لاَ и нафийа каби музореънинг маълумидан, мажҳулини мажҳулидан олиб олдига لَنْ нафийани келтирамиз ва لَنْ нафийа феъли ҳам لاَ и нафийа каби маънода феъли музореънинг инкори бўлади.  لَنْ нафийа билан لاَ и нафийа орасидаги фарқ, لَنْ нафийа лафзда феълни насб (фатҳали қилади) суратига айлантиради.
يَضْرِبَانِ، يَضْرِبُونَ، تَضْرِبَانِ، تَضْرِبُونَ، تَضْرِبِينَ каби афъоли хамса феълларда фатҳа урнига охиридаги зоида нунлар тўшириб қолдирилади لَنْ يَضْرِبَا، لَنْ يَضْرِبُوا، لَنْ تَضْرِبَا، لَنْ تَضْرِبُوا، لَنْ تَضْرِبِي каби.
Фатҳа енгил ҳаракат бўлгани учун охири иллитли бўлган - ноқс феълларни охирини эса ҳазф қилмасдан ўз аслича фатҳа билан ўқилади,  لَنْ يَرْمِيَ، لَنْ يَخْشَيَ، لَنْ يَدْعُوَ  каби.
يَضْرِبْنَ، تَضْرِبْنَ каби феълларни охирида "жамъи нуни нисва" бўлгани учун "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага биноан ўз аслича қолдирилади.
Маънода эса لَنْ нафийа لاَ и нафийага қараганда инкорни кучайтиради. Замахшарий ва унга эргашган баъзи олимлар  لَنْ нафийа абадул абадни инкорни билдиради дейишган. لَنْ нафийа бази бир вақтларда абадул абад инкорни билдирса, базан инкорни кучайтириб келади.
لَنْ نَفِية فِعْلنِينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ҳеч урмайди эр
	لَنْ يَضْرِبُوا
	لَنْ يَضْرِبَا
	لَنْ يَضْرِبَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Ҳеч урмайди аёл
	لَنْ يَضْرِبْنَ
	لَنْ تَضْرِبَا
	لَنْ تَضْرِبَ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Ҳеч урмайсан эр
	لَنْ تَضْرِبُوا
	لَنْ تَضْرِبَا
	لَنْ تَضْرِبَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Ҳеч урмайсан аёл
	لَنْ تَضْرِبْنَ
	لَنْ تَضْرِبَا
	لَنْ تَضْرِبِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Ҳеч урмайман

Ҳеч урмаймиз 
	لَنْ نَضْرِبَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَنْ أَضْرِبَ
	مُتَكَلِّم


لَنْ نَفِية فِعْلِنِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ҳеч урилмайди эр
	لَنْ يُضْرَبُوا
	لَنْ يُضْرَبَا
	لَنْ يُضْرَبَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Ҳеч урилмайди аёл
	لَنْ يُضْرَبْنَ
	لَنْ تُضْرَبَا
	لَنْ تُضْرَبَ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Ҳеч урилмайсан эр
	لَنْ تُضْرَبُوا
	لَنْ تُضْرَبَا
	لَنْ تُضْرَبَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Ҳеч урилмайсан аёл
	لَنْ تُضْرَبْنَ
	لَنْ تُضْرَبَا
	لَنْ تُضْرَبِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Ҳеч урилмайман

Ҳеч урилмаймиз 
	لَنْ نُضْرَبَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَنْ أُضْرَبَ
	مُتَكَلِّم


Амр феъли

Айтилиш замонидан сўнг бирор ишни бажарилиши тингловчидан талаб қилинган феълга амр - буйруқ феъли дейлади. Масалан:اِضْرِبْ ، اُقْعُدْ ، اِشْرَبْ، لِيَذْهَبْ، لِتَأْكُلْ، لِأَرْجِعْ، لِنَشْرَبْ  кабилар. Амр феъллари иккига ломсиз амр ва ломлик амр феълларига бўлинади
.

Ломсиз амрга амри ҳозир дейлади. Амри ҳозир (ҳузурида ҳозир бўлиб турган шахс) тингловчидан бирор ишни бажарилиши талаб қилинган буйруқ феълидир. Амри ҳозир бажарувчи шахсларига кўра олтита мухотоб - тингловчи сеғасида тусланади.

Ломлик амр феълига амри ғоиб (мутакаллим – суйловчи биринчи шахс ўзидан ёки ғоиб – ҳузурида ғоиб бўлган) учунчи шахсдан бирор ишни бажарилиши истаган майил - хохиш феълидир. Амри ғоиб феъли бажарувчи шахсларига кўра ўн тўрт сеғадан қолган саккиз ғоиб – учунчи шахс ва мутакаллим – сўйловчи биринчи шахс сеғасида тусланади.

Амри ҳозир ясаш
Амри ҳозир феъли музореънинг олтита мухотоб сеғасидан икки йўл билан ясалади. Биринчи йўл: музореъ феълининг охирига қараймиз агар соғ ҳарф бўлса сукун қиламиз (تَضْرِبُ - اِضْرِبْ), агар афъоли хамса феълларидан бўлса улардаги зоида нунларни олиб ташлаймиз ( اِضْرِبَا، اِضْرِبُوا، اِضْرِبِي تَضْرِبَانِ، تَضْرِبُونَ، تَضْرِبِينَ - ), агар жамъи муаннас нуни яъни нуни нисва бўлса ўз ҳолида қолдирилади "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага биноан. تَضْرِبْنَ - اِضْرِبْنَ, ёки агар калиманинг охири иллатли ҳарф бўлса ҳам олиб ташлаймиз تَرْمِي – اِرْمِ ، تَخْشَى – اِخْشَ، تَدْعُو - اُدْعُ каби. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни  أتينолиб ташлаймиз ва сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг  عينни баробарига қараймиз яъни, يَفْعَلُ нинг عين нини баробарига қараймиз, заммалик бўлса калиманинг бошига заммалик ҳамзани келтирамиз ( تَنْصُرُ – اُنْصُرْ ، تَشْرُفُ - اُشْرُفْ ), агар фатҳалик ёки касралик бўлса калиманинг бошига касралик ҳамзани келтирамиз (تَضْرِبُ – اِضْرِبْ ، تَسْمَعُ – اِسْمَعْ). Бу сулосий мужарраднинг олти бобида амир ясашни умумий қоидаси.

أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Урсен эр
	اِضْرِبُوا
	اِضْرِبَا
	اِضْرِبْ
	مُذَكَّر

	Урсен аёл
	اِضْرِبْنَ
	اِضْرِبَا
	اِضْرِبِي
	مُؤَنَّث


اِضْرِبْ ни  تَضْرِبُдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик соғ экан сукун қилдик تَضْرِبْ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик ضْرِبْ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين нини баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига касралик ҳамза - ҳамзаи максурани келтирдик اِضْرِبْ бўлди.

 اِضْرِبَا ни  تَضْرِبَانِдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида тасния нуни экан ҳазф қилдик - олиб ташладик تَضْرِبَا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик ضْرِبَا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين нини баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига касралик ҳамза - ҳамзаи максурани келтирдик اِضْرِبَا бўлди.  

اِضْرِبُوا ни  تَضْرِبُونَдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида музаккар жамъи нуни экан ҳазф қилдик - олиб ташладик تَضْرِبُوا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик ضْرِبُوا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين нини баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига касралик  ҳамза - ҳамзаи максурани келтирдик اِضْرِبُوا бўлди.  

اِضْرِبِي ни  تَضْرِبِينَдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида муаннас муфрад нуни экан ҳазф қилдик - олиб ташладик تَضْرِبِي бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик ضْرِبِي бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين нини баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига касралик ҳамза - ҳамзаи максурани келтирдик اِضْرِبِي бўлди.  

اِضْرِبْنَ ни  تَضْرِبْنَдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик жамъи нуни нисва – мухотаба жамъи муаннас нуни экан "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага амал қилиб, ўз ҳолида қолдирдик. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик ضْرِبْنَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين нини баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига касралик ҳамза - ҳамзаи максурани келтирдик اِضْرِبْنَ бўлди.  

Амри ғоиб

Амри ғоибни феъли музореъни маълумининг олтита ғоиб ва икки мутакаллим сеғаларидан олиб олдига "ломи амир"ни келтирамиз ва бу "ломи амир" لَمْ(ломи) жаҳд каби музореъ феълнинг охирини жазм - сукун, охири иллатли бўлган - ноқис феълларни охирини эса ҳазф қилади. Афъоли хамса деб аталадиган феълларнинг охиридаги зоида нунларни ҳам ҳазф қилади. Аммо يَضْرِبْنَ، تَضْرِبْنَ каби феълларни охирида "жамъи нуни нисва"лар "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага биноан ўз аслича қолдирилади.
أَمْرِ غَائِبنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Урсин эр
	لِيَضْرِبُوا
	لِيَضْرِبَا
	لِيَضْرِبْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Урсин аёл
	لِيَضْرِبْنَ
	لِتَضْرِبَا
	لِتَضْرِبْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Урайин

Урайлик 
	لِنَضْرِبْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأَضْرِبْ
	مُتَكَلِّم


Қоида: амри ғоибнинг маълумини мажҳул қилмоқчи бўлсак охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз.
Агар لِيَضْرِبْ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз لِيَضْرَبْ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз لِيُضْرَبْ бўлади.
أَمْرِ غَائِبنينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Урилсен эр
	لِتُضْرَبُوا
	لِتُضْرَبَا
	لِتُضْرَبْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Урилсен аёл
	لِتُضْرَبْنَ
	لِتُضْرَبَا
	لِتُضْرَبِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Урилсин эр
	لِيُضْرَبُوا
	لِيُضْرَبَا
	لِيُضْرَبْ
	مُذَكَّر غَائِب

	Урилсин аёл
	لِيُضْرَبْنَ
	لِتُضْرَبَا
	لِتُضْرَبْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Урилайин

Урилайлик 
	لِنُضْرَبْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأُضْرَبْ
	مُتَكَلِّم


Феъли наҳий
  Феъли наҳийнинг маълумини феъли музореънинг маълумидан, мажҳулини мажҳулидан олиб олдига لاَ и наҳийяни келтирамиз. Бу  لاَ и наҳийя  لَمْ (ломи) жаҳд каби охири соғ феълларнинг охирини жазм - сукун, охири иллатли бўлган - ноқис феълларни охирини эса ҳазф қилади. Феълларни охиридаги "жамъи нуни нисва"лар "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага биноан ўз аслича қолдирилади. Феъли наҳий  маънода амри ҳозир ва амри ғоибларнинг инкори бўлади. 
فِعْلِ نَهينينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Урмасен эр
	لاَ تَضْرِبُوا
	لاَ تَضْرِبَا
	لاَ تَضْرِبْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Урмасен аёл
	لاَ تَضْرِبْنَ
	لاَ تَضْرِبَا
	لاَ تَضْرِبِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Урмасин эр
	لاَ يَضْرِبُوا
	لاَ يَضْرِبَا
	لاَ يَضْرِبْ
	مُذَكَّر غَائِب

	Урмасин аёл
	لاَ يَضْرِبْنَ
	لاَ تَضْرِبَا
	لاَ تَضْرِبْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Урмайин

Урмайлик 
	لاَ نَضْرِبْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَضْرِبْ
	مُتَكَلِّم


Қоида: феъли наҳийнинг маълумини мажҳул қилмоқчи бўлсак охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз.
Агар لاَ يَضْرِبْ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз لاَ يَضْرَبْ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз لاَ يُضْرَبْ бўлади.
فِعْلِ نَهِينِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Урилмасен эр
	لاَ تُضْرَبُوا
	لاَ تُضْرَبَا
	لاَ تُضْرَبْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Урилмасен аёл
	لاَ تُضْرَبْنَ
	لاَ تُضْرَبَا
	لاَ تُضْرَبِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Урилмасин эр
	لاَ يُضْرَبُوا
	لاَ يُضْرَبَا
	لاَ يُضْرَبْ
	مُذَكَّر غَائِب

	Урилмасин аёл
	لاَ يُضْرَبْنَ
	لاَ تُضْرَبَا
	لاَ تُضْرَبْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Урилмайин

Урилмайлик 
	لاَ نُضْرَبْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُضْرَبْ
	مُتَكَلِّم


Исми фоил

Исми фоил сулосий мужаррад бобларида فَاعِلٌ - ضَارِبٌ вазнида ясалади. Сулосий мужарраддан бошқа бобларда музореъ феълини маълумидан ясалади. Ҳарфи музореъатни ўрнига заммалик мим келтириб, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касралик қиламиз. М: يُكْرِمُ = مُكْرِمٌ ، يُدَحْرِجُ = مُدَحْرِجٌ ، يَتَدَحْرَجُ = مُتَدَحْرِجٌ
اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Урувчи эр
	ضَارِبُونَ
	ضَارِبَانِ
	ضَارِبٌ
	مُذَكَّر

	Урувчи аёл
	ضَارِبَاتٌ
	ضَارِبَتَانِ
	ضَارِبَةٌ
	مُؤَنَّث


Исми мафъул

     Исми мафъул сулосий мужаррад бобларида مَفْعُولٌ - مَضْرُوبٌ вазнида ясалади Сулосий мужарраддан бошқа бобларда музореъ феълини мажҳулидан ясалади. Ҳарфи музореъатни ўрнига заммалик мим келтириб, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳалик қиламиз
. М: يُكْرَمُ = مُكْرَمٌ ، يُدَحْرَجُ = مُدَحْرَجٌ ، يُتَدَحْرَجُ = مُتَدَحْرَجٌ
اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Урилувчи эр
	مَضْرُوبُونَ
	مَضْرُوبَانِ
	مَضْرُوبٌ
	مُذَكَّر

	Урилувчи аёл
	مَضْرُوبَاتٌ
	مَضْرُوبَتَانِ
	مَضْرُوبَةٌ
	مُؤَنَّث


Исми замон ва макон
     Бир иш - ҳаракатнинг бажарилган ўрни ёки вақтини билдириш учун ўша феълни масдаридан ясалган калимага "исми замон ва макон" деб аталади. М: كَتَبَ - ёзди, مَكْتَبٌ - ёзадиган жой ёки вақт, دَرَسَ - дарс ўқиди, مَدْرَسَةٌ - дарс ўқийдиган жой ёки вақт.

Музореъ феълини "айни" касралик يَفْعِلُ бобларида яъни сулосий мужарраднинг биринчи бобининг саҳиҳ, музоъаф, ажвоф ҳамда мутлоқ "вовлик мисол" иштиқоқларида исми замон ва макон مَفْعِلٌ вазнида ясалади. М:يَجْلِسُ - مَجْلِسٌ  утирадиган жой ёки утириш вақти مَرْجِعٌ - يَرْجِعُ ، - қайтадиган жой ёки вақт, , مَوْلِدٌ - يَلِدُ туғиладиган жой ва туғилиш вақти, يَبِيعُ – مَبِيعٌ – сотадиган жой ёки вақт (وَضَعَ، يَضَعُ – مَوْضِعٌ،). Сулосий мужарраднинг барча бобларида ва биринчи бобининг ноқис, лафиф ва мултавий иштиқоқларида مَفْعَلٌ вазнида ясалади. М: مَرْمً - يَرْمِي - отадиган жой ёки отиш вақти
.
اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Урадиган жой ва вақт
	مَضَارِبُ
	مَضْرِبَانِ
	مَضْرِبٌ


Исми олат
 
Бир ишни бажаришда ишлатиладиган қурол ва асбоб номи "исми олат" дейилади. Исми олат қурол ёрдамида қилинадиган мутаъаддий феъллар ва сулосий мужаррад феълларидангина ясалади. Исми олат кўпроқ уч хил вазнда келади: مِفْعَلٌ ، مِفْعَلَةٌ ، مِفْعَالٌ 
.

اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Урадиган асбоб
	مَضَارِيبُ
	مِضْرَابَانِ
	مِضْرَابٌ


Исми тафзил
Бир сифатнинг бошқа бир нарса ёки шахсдаги ҳудди шу сифатига нисбатан кўпроқ ва ортиқроқлигини билдирган исм "исми тафзил" деб аталади.

Ўзбек тилида исми тафзиллар кўпинча "- роқ" қўшимчасини қўшиш ёки "- дан кўра", "нисбатан" каби сўзлар билан ифодаланади. М: Билимлироқ,  моҳирроқ, зеракроқ.

Араб тилида исми тафзиллар сулосий мужаррад бобларида أَفْعَلُ вазнида ясалади. М: أَفْضَلُ - ортиқроқ, أَحْسَنُ - чиройлироқ, أَعْلَمُ - билимлироқ, أَكْبَرُ - каттароқ.

Сулосий мужарраддан бошқа бобларда эса масдари олдига أَشَدُّ ва أَكْثَرُ каби исми тафзилларни келтириш орқали ифодаланади. М: أَشَدُّ احْتِيَاطًا - эҳтиётлироқ, أَكْثَرُ اجْتِهَادًا - тиришувчанроқ каби.

 
Исми тафзиллар қўйидаги вазнларда тусланади: Музаккар: муфрадида - أَفْعَلُ, тасниясида - أَفْعَلاَنِ, жамъида - أَفْعَلُونَ, сеғати мунтаҳал жумуъ (иккинчи жамида)ида - أَفَاعِلُ. Муаннас: муфрадида - فُعْلَى, тасниясида - فُعْلَيَانِ, жамъида - فُعْلَيَاتٌ, иккинчи жамъида - فُعَلُ.

Исми тафзилни бошқа жамълардан фарқи бунда иккинчи жамъ яъни сеғати мунтаҳал жумуъга ҳам жамъ қилинади яъни бир мата жамъ қилингач уша жамънинг ўзи иккинчи марта яна жамъ қилинади бунга "жамъул жамъ" ёки "сеғати мунтаҳал жумуъ" дейлади
. 

اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Урувчироқ эр
	أَضَارِبُ
	أَضْرَبُونَ
	أَضْرَبَانِ
	أَضْرَبُ
	مُذَكَّر

	Урувчироқ аёл
	ضُرَبُ
	ضُرْبَيَاتٌ
	ضُرْبَيَانِ
	ضُرْبَى
	مُؤَنَّث


Савол:يَضْرِبُونَ қайси жойда келган?. Жавоб:  يَضْرِبُونَФеъли музореънинг маълумининг ғоибининг музаккарини жамъида келган маъноси урадилар кўп эрлар.
Савол: تَضْرِبْنَ қайси жойда келади?, жавоб:  تَضْرِبْنَ Феъли музореънинг маълумини мухотабини муаннасини жамъида келган, маъноси урасизлар кўп аёллар.

Савол:  أَضْرِبُқайси жойда келган? ва уни мажҳул қилинг. Жавоб:  أَضْرِبُ Феъли музореъни маълумини мутакаллимини муфрадида келган маъноси урдим мен бир эр ёки аёл. Агар أَضْرِبُ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз أَضْرَبُ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  ٲٝضْرَبُбўлади. 
Савол:  ضُرِبْتُمَاнеча жойда келган ва уни маълуми нима?.
Савол: ضَارِبَاتٌ қайси жойда келган?.
Савол: مَضْرُوبَانِ қайси жойда ва неча жойда келган?.
Савол:  لَمْ يَضْرِبْنَнеча жойда келган ва уни мажҳул қилинг?.
Савол: لَمْ تُضْرَبِي қайси жойда келган?.
Савол: لاَ تَضْرِبَانِ қайси жойда ва неча жойда келган?.
Савол:  اِضْرِبْنَнеча жойда келган ва у нимадан амир олинади?.
Савол: اِضْرِبِي қайси жойда келган ва уни нимадан оламиз?.
Савол: لِتَضْرِبْ қайси жойда ва неча жойда келган?.
Савол:  لِيُضْرَبَاнеча жойда келган ва уни маълуми нима?.
Савол: لاَ تَضْرِبِي қайси жойда келган?.
Савол: لاَ أُضْرَبْ қайси жойда келган?.
Савол: مَضَارِبُ қайси жойда келган ва уни қандай ясаймиз?.
Савол: مَضَارِيبُ қайси жойда ва неча жойда келган?.
Савол:  ضُرَبُнеча жойда келган ва уни маълуми нима?.
Савол: исми тафзил қандай исм, у қандай ясалади ва унинг бошқа исмлардан фарқи нимада?.
Савол: феъли жаҳд, феъли наҳи ва амри ҳозир қандай ясалади?.
Маҳмуз феъллар

 فَعَلَнинг баробарида ҳарфи иллат бўлмаган ва бир жинсли икки ҳарф ҳам келмаган феълга "солим" феъл деб айтилади. Агар соғ феълнинг ҳарфларидан бири ҳамзалик бўлса бундай феълга “маҳмуз”, яъни ҳамзалик феъл дейлади. Агар ҳамзасиз бўлса бундай феълга “саҳиҳ” дейилади. М: ضَرَبَ، كَتَبَ ، نَصَرَ каби.
Маҳмуз феъллар уч қисмдир: калимани  فاءси баробарида ҳамза келса “маҳмузул-фо” дейилади, أَخَذَ олди каби. Агар калиманинг  عينни баробарида ҳамза келса “маҳмузул-айн” дейилади, سَأَلَ сўради каби. Калиманинг  لامми баробарида ҳамза келган феълга “маҳмузул-лом” дейлади, قَرَأَ ўқиди каби.

Маҳмуз феълларни барчаси соғ феъллар каби тусланади. Бирор нарса ҳазф қилинмайди. Кўп истимол қилинадиган баъзи феъллар бўндан мустасно. Тилга осон бўлиши учун баъзи ҳарфлари ҳазф қилинади. М: أَخَذَ = خُذْ، أَكَلَ = كُلْ، سَأَلَ = سَلْ каби.

Маҳмуз феъллардаги ўзгаришлар ҳақида тўртинчи бобни маҳмуз феъллари билан бирга келтирдик. Ҳазф ва қалб қоидаларини ўрганиб бўлгач маҳмуз феълларда учрайдиган ҳазф ва қалб қоидаларни англаш осон бўлади.

Биринчи бобда “маҳмузул-фо”лар қуйдаги мисоллар каби барчаси соғ феъллларда келади: (أَسَرَ يَأْسِرُ، أَدَبَ يَأْدِبُ، أَفَرَ يَأْفِرُ، أَبَرَ يَأْبِرُ).

“Маҳмузул-айн”лар бу бобда купинча "мисол" – "фо"си иллатли бўлиб келади: (وَأَلَ يَئِلُ، وَأَى يَئِي).

“Маҳмузул-лом”лар бу бобда купинча "ажвоф" бўлиб келади: (جَاءَ يَجِيءُ، قَاءَ يَقِيءُ، فَاءَ يَفِيءُ).

МУЗОЪАФ ВА ИДҒОМ
مُصَاعَف  - Музоъаф – қўшилган, иккиланган – деб, бир калимада икки бир жинсли ҳарф келган сўзларга айтилади.  مُصَاعَفикки хилдир: مُصَاعَف сулосий ва مُصَاعَف рубоъий.
Музоъафи сулосий деб,  فَعَلَнингعَيْنٌ  ни ва  لاَمٌини баробарида бир жинсли икки ҳарф бўлган феълга айтилади. М: فَعَلَ -فَرَرَ فَرَّ – қочди, (بَزَّ، شَدَّ، شَذَّ، عَزَّ، غَضَّ، لَبَّ، فَكَّ، حَبَّ، حَبَّبَ، اِسْتَحَبَّ، مَدَّ، اِمْتَدَّ، اِسْتَمَدَّ) каби. Музоъафлар сулосийда доим идғомли бўлиб келади.    

Музоъафи рубоъий деб, فَعْلَلَ нинг فَاءٌ си ва биринчи لاَمٌ и ва فَعْلَلَ нинг  عَيْنٌ ва иккинчи لاَمٌ и баробарида бир жинсли икки ҳарф бўлган феълга айтилади. М: فَعْلَلَ -  صَرْصَرَ، زَلْزَلَ، عَسْعَسَ، دَمْدَمَ، قَلْقَلَ، وَسْوَسَ، غَرْغَرَ، صَرْصَرَ، قَهْقَهَкаби. Музоъафлар рубоъийда саҳиҳ феъллар каби тусланади.

Музоъаф сулосий мужарраднинг биринчи (فَعَلَ، يَفْعِلُ), иккинчи (فَعَلَ، يَفْعُلُ) ва тўртинчи (فَعِلَ، يَفْعَلُ) бобларида кўп келади, олтинчи (فَعُلَ، يَفْعُلُ) бобида кам келади. Учунчи (فَعَلَ، يَفْعَلُ) ва бешинчи (فَعِلَ، يَفْعِلُ) бобларида эса музоъафлар келмаган.
Шарти идғом қоидаси

Идғом сўзини лўғавий маноси: бир нарсани бошқа нарсани ичига киргизишга айтилади. Йўганни отни оғзига киргизишга ҳам идғом дейилади.

Идғом сўзини сарф фанидаги истилоҳий маъноси: аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли бўлган жинсдош икки ҳарфни бир бирини ичига киргизиб уларни орасини тиниш ёки ҳаракатлар билан ажратмасдан бир вақтни ўзида нутқ қилишга айтилади.
Қоида: Икки бир жинсли ҳарф бир калимада бир жойда келиб аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли бўлса аввлгисини иккинчисига киргизиб ўқилади.

Идғом икки турли бўлади: идғоми мислайин ва идғоми мутақорибайин.

Идғоми мислайин деб, биринчиси сукунлик иккинчиси ҳаракатли бўлган, бир калимада бир жойда келган икки бир жинсли ҳарфни бирни иккинчисини ичига киргизиб ўқишга айтилади. М: بَزَّ، شَدَّ، شَذَّ، عَزَّ، غَضَّ، لَبَّ، فَكَّ каби.

Идғоми мутақорибайин деб, биринчиси сукунлик иккинчиси ҳаракатли бўлган, икки бир жинсли ҳарфни икки калимада ёнма-ён келганда бирни иккинчисини ичига киргизиб ўқишга айтилади. М: قُلْ لَهُمْ، قَدْ دَخَلُوا каби.

Идғоми мутақорибйаин бу тажвид илмига тегишли бўлиб қуръони каримни ўқиш қоидаларида ўрганилади.

Биз сарф фанида фақат идғоми мислайинни урганамиз.
Сулосий мужарраднинг I- бобини музоъафига мисол فَرَّ، يَفِرُّ، فَرٌّ ни ИШТИҚОҚИ.
	қочди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	فَرَّ

	қочади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَفِرُّ

	қочмоқ 
	مَصْدَر
	فَرٌّ

	қочмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَفِرَّ

	қочмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَفِرُّ

	қоч(сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	فِرَّ

	қочсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَفِرَّ

	қочма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَفِرَّ

	қочувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	فَارٌّ

	қочилувчи  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَفْرُورٌ

	қочадиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَفِرٌّ

	қочадиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِفْرَارٌ

	қочувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَفَرُّ


فِعْلِ مَاضِينينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қочди эр
	فَرُّوا
	فَرَّا
	فَرَّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қочди аёл
	فَرَرْنَ
	فَرَّتَا
	فَرَّتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	қочдинг эр
	فَرَرْتُمْ
	فَرَرْتُمَا
	فَرَرْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	қочдинг аёл
	فَرَرْتُنَّ
	فَرَرْتُمَا
	فَرَرْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	қочдим

қочдик 
	فَرَرْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	فَرَرْتُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келиб иккиси ҳам ҳаракатли бўлса аввалгисининг ҳаркати ҳазф қилинади ва биринчиси иккинчисига киргизиб ўқилади.
Масалан فَرَّ аслида فَرَرَ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада бир жойда келди, иккиси ҳам ҳаракатли деб, биринчи ر нинг ҳаракатини ҳазф қиламиз    فَرْرَ бўлади. Шарти идғом қоидаси мавжуд бўлди деб, идғом қиламиз فَرَّ бўлади.

فَرَرْنَ - каби олмошларга ёпишиб келган феълларда идғом қилинмайди. Чунки идғом қилишни шарти биринчиси сукунлик иккинчиси ҳаркатли бўлиши керак, олмошлар эса феълга ёпишганда ўзидан олдинги ҳарфни сукунли бўлиши талаб қилади. Идғом эса биринчи ҳарф сукунли бўлишини талаб қилади. Агар биз иккала талабни ҳам бажарсак икки сукун бир жойда жамланиб қолади бу эса нутқ қилишни қийинлаштиради. Шу сабали идғом қилмасдан ўз аслича қолдирдик.

Қоида: Феъли мозийни маълумни мажҳул қилиш учун охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра ва ундан олдинги ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз.
Агар فَرَّ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак аслига қайтарамиз فَرَرَ эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра қиламиз فَرِرَ бўлади ва ундан олдинг ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз فُرِرَ бўлади. Икки бир жинсли ҳарф бир калимада бир жойда келди, иккиси ҳам ҳаракатли деб, биринчи ر нинг ҳаракатини ҳазф қиламиз  فُرْرَбўлди. Шарти идғом қоидаси мавжуд бўлди деб, идғом қиламиз فُرَّ бўлади.
فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	қочилди эр
	فُرُّوا
	فُرَّا
	فُرَّ
	غَائِب مُذَكَّر

	қочилди аёл
	فُرِرْنَ
	فُرَّتَا
	فُرَّتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қочилдинг эр
	فُرِرْتُمْ
	فُرِرْتُمَا
	فُرِرْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қочилдинг аёл
	فُرِرْتُنَّ
	فُرِرْتُمَا
	فُرِرْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	қочилдим

қочилдик 
	فُرِرْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	فُرِرْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِعنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	қочади эр
	يَفِرُّونَ
	يَفِرَّانِ
	يَفِرُّ
	غَائِب مُذَكَّر

	қочади аёл
	يَفْرِرْنَ
	تَفِرَّانِ
	تَفِرُّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	қочасан эр
	تَفِرُّونَ
	تَفِرَّانِ
	تَفِرُّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	қочасан аёл
	تَفْرِرْنَ
	تَفِرَّانِ
	تَفِرِّينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қочаман

қочамиз 
	نَفِرُّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَفِرُّ
	مُتَكَلِّم


Қоида: икки бир жинсли ҳарф бир калимада келиб, иккаласи ҳам ҳаракатли бўлса мақобли - ундан олдинги ҳарфга қараймиз агар ҳаракатли бўлса биринчисини ҳарактини ҳазф қиламиз, агар сукунли бўлиб ҳаракат талаб бўлса биринчисини ҳаракатини унга берамиз ва шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз. Масалан: يَفِرُّ аслида يَفْرِرُ эди, икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ر ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ف га берамиз يَفِرْرُ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  يَفِرُّбўлади.

Қоида: Феъли музореъни маълумни мажҳул қилиш учун охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз.
Агар يَفِرُّ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз  يَفْرِرُэди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз يَفْرَرُ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  يُفْرَرُ бўлади. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ر ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ف га берамиз يُفَرْرُ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  يُفَرُّбўлади.
فِعْلِ مُضَارِعنِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	қочилади эр
	يُفَرُّونَ
	يُفَرَّانِ
	يُفَرُّ
	غَائِب مُذَكَّر

	қочилади аёл
	يُفْرَرْنَ
	تُفَرَّانِ
	تُفَرُّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қочиласан эр
	تُفَرُّونَ
	تُفَرَّانِ
	تُفَرُّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қочиласан аёл
	تُفْرَرْنَ
	تُفَرَّانِ
	تُفَرِّينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	қочиламан

қочиламиз 
	نُفَرُّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُفَرُّ
	مُتَكَلِّم


Феъли жаҳд

Феъли жаҳднинг маълумини феъли музореънинг маълумидан, мажҳулини мажҳулидан олиб олдига لَمْ(ломи) ми жаҳдни келтирамиз. Бу لَمْ (ломи)ми жаҳд охири соғ феълларнинг охирини жазм - сукун, охири иллатли бўлган - ноқис феълларни охирини эса ҳазф қилади ва феъли жаҳд маънода феъли мозийнинг инкори бўлади. Масалан: يَفِرُّ дан жаҳд феъли ясаш учун аслига қайтарамиз يَفْرِرُ эди, олдига لَمْ ми жаҳдни келтирамиз  لَمْ يَفْرِرْ бўлди. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ر ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ف га берамиз لَمْ يَفِرْرْ бўлди. Икки  رнинг орасида ижтимоъи сокинайн бўлди, икки сукунни бир жойда ўқиш қийин деб, ҳаракатларнинг ичида енгили бўлган фатҳани иккинчи  رга берамиз  لَمْ يَفِرْرَ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  لَمْ يَفِرَّбўлади
.

لَمْ تَفِرِّي аслида لَمْ تَفْرِرِي эди, икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ر ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ف га берамиз لَمْ تَفِرْرِي бўлди. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  لَمْ تَفِرِّي бўлади

لَمْ يَفِرَّا = لَمْ يَفِرْرَا = لَمْ يَفْرِرَا
فِعْلِ جَحْدنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	қочмади эр
	لَمْ يَفِرُّوا
	لَمْ يَفِرَّا
	لَمْ يَفِرَّ
	غَائِب مُذَكَّر

	қочмади аёл
	لَمْ يَفْرِرْنَ
	لَمْ تَفِرَّا
	لَمْ تَفِرَّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қочмадинг эр
	لَمْ تَفِرُّوا
	لَمْ تَفِرَّا
	لَمْ تَفِرَّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	қочамадинг аёл
	لَمْ تَفْرِرْنَ
	لَمْ تَفِرَّا
	لَمْ تَفِرِّي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қочмадим

қочмадик 
	لَمْ نَفِرَّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أَفِرَّ
	مُتَكَلِّم


Агар لَمْ يَفِرَّ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз аслида  لَمْ يَفْرِرْ эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз لَمْ يَفْرَرْ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  لَمْ يُفْرَرْбўлади. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ر ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ف га берамиз لَمْ يُفَرْرْ бўлади. Икки  رнинг орасида ижтимоъи сокинайн бўлди, икки сукунни бир жойда ўқиш қийин деб, ҳаракатларнинг ичида енгили бўлган фатҳани иккинчи  رга берамиз  لَمْ يُفَرْرَ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  لَمْ يُفَرَّбўлади.

فِعْلِ جَحْدنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қочилмади эр
	لَمْ يُفَرُّوا
	لَمْ يُفَرَّا
	لَمْ يُفَرَّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қочилмади аёл
	لَمْ يُفْرَرْنَ
	لَمْ تُفَرَّا
	لَمْ تُفَرَّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	қочилмадинг эр
	لَمْ تُفَرُّوا
	لَمْ تُفَرَّا
	لَمْ تُفَرَّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	қочилмадинг аёл
	لَمْ تُفْرَرْنَ
	لَمْ تُفَرَّا
	لَمْ تُفَرِّي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қочилмадим

қочилмадик 
	لَمْ نُفَرَّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أُفَرَّ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَفِينِينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	қочмайди эр
	لاَ يَفِرُّونَ
	لاَ يَفِرَّانِ
	لاَ يَفِرُّ
	غَائِب مُذَكَّر

	қочмайди аёл
	لاَ يَفْرِرْنَ
	لاَ تَفِرَّانِ
	لاَ تَفِرُّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қочмайсан эр
	لاَ تَفِرُّونَ
	لاَ تَفِرَّانِ
	لاَ تَفِرُّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қочмайсан аёл
	لاَ تَفْرِرْنَ
	لاَ تَفِرَّانِ
	لاَ تَفِرِّينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қочмайман

қочмаймиз 
	لاَ نَفِرُّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَفِرُّ
	مُتَكَلِّم


Агар لاَ يَفِرُّ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз  لاَ يَفْرِرُэди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз لاَ يَفْرَرُ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  لاَ يُفْرَرُ бўлади. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ر ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ف га берамиз لاَ يُفَرْرُ бўлди. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  لاَ يُفَرُّбўлади.
فِعْلِ نَفِينِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	қочилмайди эр
	لاَ يُفَرُّونَ
	لاَ يُفَرَّانِ
	لاَ يُفَرُّ
	غَائِب مُذَكَّر

	қочилмайди аёл
	لاَ يُفْرَرْنَ
	لاَ تُفَرَّانِ
	لاَ تُفَرُّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	қочилмайсан эр
	لاَ تُفَرُّونَ
	لاَ تُفَرَّانِ
	لاَ تُفَرُّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	қочилмайсан аёл
	لاَ تُفْرَرْنَ
	لاَ تُفَرَّانِ
	لاَ تُفَرِّينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	қочилмайман

қочилмаймиз 
	لاَ نُفَرُّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُفَرُّ
	مُتَكَلِّم


لَنْ فِعْلِ نَفِينِينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Хеч қочмайди эр
	لَنْ يَفِرُّوا
	لَنْ يَفِرَّا
	لَنْ يَفِرَّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Хеч қочмайди аёл
	لَنْ يَفْرِرْنَ
	لَنْ تَفِرَّا
	لَنْ تَفِرَّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Хеч қочмайсан эр
	لَنْ تَفِرُّوا
	لَنْ تَفِرَّا
	لَنْ تَفِرَّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Хеч қочамайсан аёл
	لَنْ تَفْرِرْنَ
	لَنْ تَفِرَّا
	لَنْ تَفِرِّي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Хеч қочмайман
Хеч қочмаймиз 
	لَنْ نَفِرَّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَنْ أَفِرَّ
	مُتَكَلِّم


لَنْ يَفِرَّ аслида  لَنْ يَفْرِرَ эди, икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ر ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ف га берамиз لَنْ يَفِرْرَ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  لَنْ يَفِرَّбўлади.

لَنْ فِعْلِ نَفِينِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Хеч қочилмайди эр
	لَنْ يُفَرُّوا
	لَنْ يُفَرَّا
	لَنْ يُفَرَّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Хеч қочилмайди аёл
	لَنْ يُفْرَرْنَ
	لَنْ تُفَرَّا
	لَنْ تُفَرَّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Хеч қочилмайсан эр
	لَنْ تُفَرُّوا
	لَنْ تُفَرَّا
	لَنْ تُفَرَّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Хеч қочилмайсан аёл
	لَنْ تُفْرَرْنَ
	لَنْ تُفَرَّا
	لَنْ تُفَرِّي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Хеч қочилмайман
Хеч қочилмаймиз 
	لَنْ نُفَرَّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَنْ أُفَرَّ
	مُتَكَلِّم


Амри ҳозир ясаш
Амри ҳозир феъли музореънинг олтита мухотоб сеғасидан икки йўл билан ясалади. Биринчи йўл: музореъ феълининг охирига қараймиз агар соғ ҳарф бўлса сукун қиламиз (تَضْرِبُ - اِضْرِبْ), агар афъоли хамса феълларидан бўлса улардаги зоида нунларни олиб ташлаймиз ( اِضْرِبَا، اِضْرِبُوا، اِضْرِبِي تَضْرِبَانِ، تَضْرِبُونَ، تَضْرِبِينَ - ), агар жамъи муаннас нуни яъни нуни нисва бўлса ўз ҳолида қолдирилади "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага биноан. تَضْرِبْنَ - اِضْرِبْنَ, ёки агар калиманинг охири иллатли ҳарф бўлса ҳам олиб ташлаймиз تَرْمِي – اِرْمِ ، تَخْشَى – اِخْشَ، تَدْعُو - اُدْعُ каби. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни  أتينолиб ташлаймиз ва сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг  عينни баробарига қараймиз яъни, يَفْعَلُ нинг عين нини баробарига қараймиз, заммалик бўлса калиманинг бошига заммалик ҳамзани келтирамиз ( تَنْصُرُ – اُنْصُرْ ، تَشْرُفُ - اُشْرُفْ ), агар фатҳалик ёки касралик бўлса калиманинг бошига касралик ҳамзани келтирамиз (تَضْرِبُ – اِضْرِبْ ، تَسْمَعُ – اِسْمَعْ). Бу сулосий мужарраднинг олти бобида амир ясашни умумий қоидаси.

أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	қочсен эр
	فِرُّوا
	فِرَّا
	فِرَّ
	مُذَكَّر

	қочсен аёл
	اِفْرِرْنَ
	فِرَّا
	فِرِّي
	مُؤَنَّث


فِرَّ ни  تَفِرُّдан аслига қайтариб تَفْرِرُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик соғ экан сукун қилдик تَفْرِرْ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик فْرِرْ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين нини баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِفْرِرْ бўлди. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ر ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ف га берамиз اِفِرْرْ бўлади. Икки  رнинг орасида ижтимоъи сокинайн бўлди, икки сукунни бир жойда ўқиш қийин деб, ҳаракатларнинг ичида енгили бўлган фатҳани иккинчи  رга берамиз  اِفِرْرَ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  اِفِرَّбўлади. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  فِرَّ бўлди.

 فِرَّا ни  تَفِرَّانِдан аслига қайтариб تَفْرِرَانِ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида тасния нуни экан ҳазф қилдик تَفْرِرَا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик فْرِرَا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين нини баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِفْرِرَا бўлди. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ر ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ف га берамиз اِفِرْرَا бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  اِفِرَّاбўлади. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  فِرَّا бўлди. 

فِرُّوا ни  تَفِرُّونَдан аслига қайтариб تَفْرِرُونَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида музаккар жамъи нуни экан ҳазф қилдик تَفْرِرُوا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик فْرِرُوا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين нини баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِفْرِرُو бўлди. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ر ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ف га берамиз اِفِرْرُوا бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  اِفِرُّواбўлади. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  فِرُّوا бўлди. 

فِرِّي ни  تَفِرِّينَдан аслига қайтариб تَفْرِرِينَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида муаннас муфрад нуни экан ҳазф қилдик تَفْرِرِي бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик فْرِرِي бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين нини баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِفْرِرِي бўлди. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ر ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ف га берамиз اِفِرْرِي бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  اِفِرِّيбўлади. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  فِرِّي бўлди. 

اِفْرِرْنَ ни  تَفْرِرْنَдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик жамъи нуни нисва - мухотаба жамъи муаннас нуни экан "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага амал қилиб, ўз ҳолида қолдирдик. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик فْرِرْنَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين нини баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِفْرِرْنَ бўлди.

يَفِرُّ ни жаҳид феълини малуми ва мажҳулида, ва амрида уч хил шаклда ўқиш мумкин, шулардан кенг тарқагани ва машҳури ушбу идғом қилинган шакил (لَمْ يَفِرَّ، لَمْ يُفَرَّ، فِرَّ).

"Иза ҳуррика ат-таскину ҳуррика бил-касри" деган машҳур қоидага биноан (لَمْ يَفِرِّ، لَمْ يُفَرِّ، فِرِّ) каби касралик қилиб ўкиш ҳам жоиз.

Идғом қилмасдан ( لَمْ يَفْرِرْ، لَمْ يُفْرَرْ، اِفْرِرْ) каби ўз аслида ўқиш ҳам мумкин.

أَمْرِ غَائِبنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	қочсин эр
	لِيَفِرُّوا
	لِيَفِرَّا
	لِيَفِرَّ
	غَائِب مُذَكَّر

	қочсин аёл
	لِيَفْرِرْنَ
	لِتَفِرَّا
	لِتَفِرَّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	қочайин

қочайлик 
	لِنَفِرَّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأَفِرَّ
	مُتَكَلِّم


Агар لِيَفِرَّ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз аслида  لِيَفْرِرْ эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз لِيَفْرَرْ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  لِيُفْرَرْбўлади. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ر ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ف га берамиз لِيُفَرْرْ бўлади. Икки  رнинг орасида ижтимоъи сокинайн бўлди, икки сукунни бир жойда ўқиш қийин деб, ҳаракатларнинг ичида енгили бўлган фатҳани иккинчи  رга берамиз  لِيُفَرْرَ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  لِيُفَرَّбўлади.

أَمْرِ غَائِبنينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	қочилсен эр
	لِتُفَرُّوا
	لِتُفَرَّا
	لِتُفَرَّ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	қочилсен аёл
	لِتُفْرَرْنَ
	لِتُفَرَّا
	لِتُفَرِّي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	қочилсин эр
	لِيُفَرُّوا
	لِيُفَرَّا
	لِيُفَرَّ
	مُذَكَّر غَائِب

	қочилсин аёл
	لِيُفْرَرْنَ
	لِتُفَرَّا
	لِتُفَرَّ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Қочилайин

Қочилайлик 
	لِنُفَرَّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأُفَرَّ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهينينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	қочмасен эр
	لاَ تَفِرُّوا
	لاَ تَفِرَّا
	لاَ تَفِرَّ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	қочмасен аёл
	لاَ تَفْرِرْنَ
	لاَ تَفِرَّا
	لاَ تَفِرِّي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	қочмасин эр
	لاَ يَفِرُّوا
	لاَ يَفِرَّا
	لاَ يَفِرَّ
	مُذَكَّر غَائِب

	қочмасин аёл
	لاَ يَفْرِرْنَ
	لاَ تَفِرَّا
	لاَ تَفِرَّ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Қочмайин

Қочмайлик 
	لاَ نَفِرَّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَفِرَّ
	مُتَكَلِّم


Агар لاَ تَفِرَّ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз аслида  لاَ تَفْرِرْ эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз لاَ تَفْرَرْ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  لاَ تُفْرَرْбўлади. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ر ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ف га берамиз لاَ تُفَرْرْ бўлди. Икки  رнинг орасида ижтимоъи сокинайн бўлди, икки сукунни бир жойда ўқиш қийин деб, ҳаракатларнинг ичида енгили бўлган фатҳани иккинчи  رга берамиз  لاَ تُفَرْرَ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  لاَ تُفَرَّбўлади.

فِعْلِ نَهِينِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	қочилмасен эр
	لاَ تُفَرُّوا
	لاَ تُفَرَّا
	لاَ تُفَرَّ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	қочилмасен аёл
	لاَ تُفْرَرْنَ
	لاَ تُفَرَّا
	لاَ تُفَرَّي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Қочилмасин эр
	لاَ يُفَرُّوا
	لاَ يُفَرَّا
	لاَ يُفَرَّ
	مُذَكَّر غَائِب

	Қочилмасин аёл
	لاَ يُفْرَرْنَ
	لاَ تُفَرَّا
	لاَ تُفَرَّ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Қочилмайин

қочилмайлик 
	لاَ نُفَرَّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُفَرَّ
	مُتَكَلِّم


اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	қочувчи эр
	فَارُّونَ
	فَارَّانِ
	فَارٌّ
	مُذَكَّر

	қочувчи аёл
	فَارَّاتٌ
	فَارَّتَانِ
	فَارَّةٌ
	مُؤَنَّث


فَارٌّ аслида فَارِرٌ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада келди иккаласи ҳам ҳаракатли деб, биринчи ر ни ҳаракатини ҳазф қиламиз فَارْرٌ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз فَارٌّбўлади.

اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қочилувчи эр
	مَفْرُورُونَ
	مَفْرُورَانِ
	مَفْرُورٌ
	مُذَكَّر

	Қочилувчи аёл
	مَفْرُورَاتٌ
	مَفْرُورَتَانِ
	مَفْرُورَةٌ
	مُؤَنَّث


اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Қочадиган жой ва вақт
	مَفَارُّ
	مَفِرَّانِ
	مَفِرٌّ


مَفِرٌّ аслида مَفْرِرٌ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада келди деб, биринчи ر ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ف га берамиз مَفِرْرٌ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз مَفِرٌّбўлади.

 مَفَارُّ аслида مَفَارِرُ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада келди иккаласи ҳам ҳаракатли деб, биринчи ر ни ҳаракатини ҳазф қиламиз مَفَارْرُ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  مَفَارُّбўлади.

اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Қочадиган асбоб
	مَفَارِيرُ
	مِفْرَارَانِ
	مِفْرَارٌ


اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қочувчироқ эр
	أَفَارُّ
	أَفَرُّونَ
	أَفَرَّانِ
	أَفَرُّ
	مُذَكَّر

	Қочувчироқ аёл
	فُرَرُ
	فُرَّيَاتٌ
	فُرَّيَانِ
	فُرَّى
	مُؤَنَّث


أَفَرُّ аслида أَفْرَرُ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада келди деб, биринчи ر ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ف га берамиз أَفَرْرُ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз أَفَرُّбўлади.

أَفَارُّ аслида أَفَارِرُ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада келди иккаласи ҳам ҳаракатли деб, биринчи ر ни ҳаракатини ҳазф қиламиз أَفَارْرُ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  أَفَارُّбўлади.

فُرَّى аслида فُرْرَى эди, шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  فُرَّى бўлади.

فُرَرُ – ўз аслида
.
Савол: فَرَّتَاқайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: فَرَرْتُمَا қайси ва неча жойда келади, аслида нима эди?.
Савол: шарти идғом қоидаси нима?, икки бир жинсли ҳарф бир жойда келса нима қиламиз?. Агар икки бир жинсли ҳарф иккиси ҳам ҳаракатли бўлса нима қиламиз?. 
Савол:  فَرُّواқайси жойда келган ва уни мажҳул қилинг?.
Савол: تَفِرَّانِ қайси жойда келган ва уни мажҳул қилинг?.
Савол: فَارَّةٌ қайси жойда келган?.
Савол: қочилувчи кўп аёллар қайси жойда келган?.
Савол: لَمْ تَفْرِرْنَ қайси жойда келган?.
Савол: لَمْ تَفِرِّي қайси жойда келган ва уни мажҳул қилинг?.
Савол:  فِرَّاнеча жойда келган ва у нимадан амир олинади?.
Савол: فِرِّي қайси жойда келган ва уни нимадан оламиз?.
Савол: اِفْرِرْنَ қайси жойда ва неча жойда келган?.
Савол:  لِتُفَرَّнеча жойда келган ва уни маълуми нима?.
Савол: لاَ تَفِرَّا қайси жойда келган?.
Савол: لاَ أَفِرَّ қайси жойда келган?.
Савол: لاَ نُفَرَّ қайси жойда келган ва уни қандай ясаймиз?.
Савол: لاَ تُفَرُّوا қайси жойда ва неча жойда келган?.
Савол:  مَفَارُّқайси жойда келган ва унинг асли нима?.
Савол:  مِفْرَارَانِқайси жойда келган ва унинг асли нима?.
Савол: فُرَّيَاتٌ қайси жойда келган?.
МИСОЛ ВА ИЪЛОЛ

Араб тилида феъллар саккиз тўрли бўлиб, икки қисмга бўлиб ўрганилади: саҳиҳ – соғлом феъллар, ўзак ҳарфларини барчаси соғ ҳарфлардан бўлган салим, ҳамзалик ва музоъаф феъллар киради, ва муътал – касалланган феъллар ўзак ҳарфларидан бири иллат ҳарфи бўлган, мисол, ажвоф, ноқис, лафиф ва мултавий феъллар киради.

Иълол деб, муътал феъллардаги иллатли – касал ҳарфни бошқа ҳарфга алмаштириш (قالَ، بَاعَ), ёки касал ҳарфни олиб ташлаш (يَثِبُ، يَعِدُ), ёки касал ҳарфни ҳаракатини соғ ҳарфга кўчириш (يَبِيعُ، يَقُولُ) каби ўзгаришларга айтилади.
Мисол - соғ феълга ухшаш-  فَعَلَнинг  فَاءٌсини баробарида ҳарфи иллат келган  (боши касал) феълга айтилади. М:  فَعَلَ- وَثَبَ، وَعَدَ يَسَر، وَجَدَ، يَبِسَ каби.

Мисоллар икки турли бўлади: "вовлик мисол" ва "йолик мисол"."Вовлик мисол" феъллари  сулосий мужаррадни учунчи бобидан ташқари барча бобларида келган. М: وَعَدَ يَعِدُ، وَجَدَ يَجُدُ، وَضَعَ يَضَعُ، وَهِلَ يَوْهَلُ، وَجِلَ يَوْجَلُ، وَسُمَ يَوْسُمُ، وَرِثَ يَرِثُ.

"Йолик мисол" феъллари  сулосий мужаррадни тўртта (1-4) бобида келишига қарамасдан жуда кам учрайди. М: يَنَعَ يَيْنِعُ، يَسَرَ يَيْسِرُ، يَمَنَ يَيْمُنُ، يَفَعَ يَيْفَعُ، يَنَعَ يَيْنَعُ، يَبِسَ يَيْبَسُ، يَئِسَ يَيْئَسُ، يَتِمَ يَيْتَمُ، ويَقِظَ يَيْقَظُ، ويَقِنَ يَيْقَنُ .

Сулосий мужарраднинг I- бобини "мисоли вови"га мисол وَثَبَ ، يَثِبُ ، وَثْبٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Сакради  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	وَثَبَ

	Сакрайди  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَثِبُ

	Сакрамоқ
	مَصْدَر
	وَثْبٌ

	Сакрамади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَثِبْ

	Сакрамайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَثِبُ

	Сакра(сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	ثِبْ

	Сакрасин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَثِبْ

	Сакрама(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَثِبْ

	Сакравчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	وَاثِبٌ

	Сакралган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَوْثُوبٌ

	Сакрайдиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَوْثِبٌ

	Сакрайдиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِيْثَابٌ

	Сакравчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَوْثَبُ


فِعْلِ مَاضِينينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сакради эр
	وَثَبُوا
	وَثَبَا
	وَثَبَ
	غَائِب مُذَكَّر

	сакради аёл
	وَثَبْنَ
	وَثَبَتَا
	وَثَبَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	сакрадинг эр
	وَثَبْتُمْ
	وَثَبْتُمَا
	وَثَبْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	сакрадинг аёл
	وَثَبْتُنَّ
	وَثَبْتُمَا
	وَثَبْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	сакрадим

сакрадик 
	وَثَبْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	وَثَبْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Сакралди эр
	وُثِبُوا
	وُثِبَا
	وُثِبَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Сакралди аёл
	وُثِبْنَ
	وُثِبَتَا
	وُثِبَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	сакралдинг эр
	وُثِبْتُمْ
	وُثِبْتُمَا
	وُثِبْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	сакралдинг аёл
	وُثِبْتُنَّ
	وُثِبْتُمَا
	وُثِبْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	сакралдим

сакралдик 
	وُثِبْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	وُثِبْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِعنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сакрайди эр
	يَثِبُونَ
	يَثِبَانِ
	يَثِبُ
	غَائِب مُذَكَّر

	сакрайди аёл
	يَثِبْنَ
	تَثِبَانِ
	تَثِبُ
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Музореъда "мисол вови"ни ҳазф қилиш

Қоида: "Вов" ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва (ҳақиқий ёки тақдирий) касранинг ўртасида келса ҳазф қилинади.
Тақдирий касра деб, касрадан фатҳага алмаштирилган фатҳага айтилади.
"Вовлик мисол"ларида мозийсини айни фатҳалик бўладими ёки касралик фарқсиз, фатҳали ҳарфи музореъат ва (ҳақиқий ёки тақдирий) касранинг ўртасида келган вов ҳазф қилинади. М: وَعَدَ يَعِدُ، وَقَى يَقِي، وَلِيَ يَلِي، وَرِثَ يَرِثُ каби. Чунки, фатҳалик "йо"дан "вов"га сўнг "вов"дан касрага кучиш тилга оғирлик қилади. Сўнг қолган музореъат ҳарфлари ҳам шунга қиёс қилинди. М: تَثِبُ، أَثِبُ، نَثِبُ каби.

"Мисол вов"ини ҳазф қилиш шартлари:

1- Сулосий мужаррад феъли бўлиши керак, сулосий мазид ва рубоъийларда бу қоидага амал қилинмайди. М: وَعَدَ يَعِدُ، وَصَفَ يَصِفُ، وَرِثَ يَرِثُ. Яъни, музореъат ҳарфи фатҳали бўлиши керак. М: يُوعِدُ، يُورِثُ، يُوهِمُ.

2- Музореъ феълини айни ҳақиқий ёки тақдирий касра бўлиши керак. М: وَقَى يَقِي، وَلِيَ يَلِي، وَرِثَ يَرِثُ، وَضَعَ يَضَعُ، وَسِعَ يَسَعُ. Агар касра бўлмаса бу шартга амал қилинмайди. М: وَجُهَ يَوْجُهُ، وَجُزَ يَوْجُزُ، وَضُؤَ يَوْضُؤُ، وَخُمَ يَوْخُمُ، وَجِلَ يَوْجَلُ، وَهِلَ يَوْهَلُ.

يَثِبُ аслида يَوْثِبُ эди, “вов” ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва ҳақиқий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  يَثِبُбўлди.
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ثِبْ ни  تَثِبُ дан аслига қайтариб تَوْثِبُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик соғ экан сукун қилдик تَوْثِبْ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْثِبْ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين нини баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْثِبْ бўлди. و ҳарфи (асли музореъсини эътибори билан) фатҳали ҳарфи музореъат ва ҳақиқий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِثِبْбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  ثِبْбўлди.  
 ثِبَا ни  تَثِبَانِдан аслига қайтариб تَوْثِبَانِ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида тасния нуни экан ҳазф қилдик تَوْثِبَا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْثِبَا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين нини баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْثِبَا бўлди. و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва ҳақиқий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِثِبَاбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик   ثِبَاбўлди.   

ثِبُوا ни  تَثِبُونَдан аслига қайтариб تَوْثِبُونَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида музаккар жамъи нуни экан ҳазф қилдик تَوْثِبُوا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْثِبُوا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين нини баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْثِبُوا бўлди.و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва ҳақиқий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِثِبُواбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб, ҳазф қилдик  ثِبُواбўлди.  
ثِبِي ни  تَثِبِينَ дан аслига қайтариб تَوْثِبِينَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида муаннас муфрад нуни экан ҳазф қилдик تَوْثِبِي бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْثِبِي бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين нини баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْثِبِي бўлди.و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва ҳақиқий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِثِبِيбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  ثِبِيбўлди.  
  ثِبْنَ ни  تَثِبْنَ дан аслига қайтариб, تَوْثِبْنَ икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик жамъи нуни нисва - мухотаба жамъи муаннас нуни экан "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага амал қилиб, ўз ҳолида қолдирдик. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْثِبْنَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين нини баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْثِبْنَ бўлди.و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва ҳақиқий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِثِبْنَбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  ثِبْنَбўлди.  
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	مُذَكَّر غَائِب

	сакралсин аёл
	لِيُوْثَبْنَ
	لِتُوْثَبَا
	لِتُوْثَبْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	сакралайин

сакралайлик 
	لِنُوْثَبْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأُوْثَبْ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهينينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сакрамасен эр
	لاَ تَثِبُوا
	لاَ تَثِبَا
	لاَ تَثِبْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	сакрамасен аёл
	لاَ تَثِبْنَ
	لاَ تَثِبَا
	لاَ تَثِبِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	сакрамасин эр
	لاَ يَثِبُوا
	لاَ يَثِبَا
	لاَ يَثِبْ
	مُذَكَّر غَائِب

	сакрамасин аёл
	لاَ يَثِبْنَ
	لاَ تَثِبَا
	لاَ تَثِبْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	сакрамайин

сакрамайлик 
	لاَ نَثِبْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَثِبْ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهِينِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сакралмасен эр
	لاَ تُوْثَبُوا
	لاَ تُوْثَبَا
	لاَ تُوْثَبْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	сакралмасен аёл
	لاَ تُوْثَبْنَ
	لاَ تُوْثَبَا
	لاَ تُوْثَبِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	сакралмасин эр
	لاَ يُوْثَبُوا
	لاَ يُوْثَبَا
	لاَ يُوْثَبْ
	مُذَكَّر غَائِب

	сакралмасин аёл
	لاَ يُوْثَبْنَ
	لاَ تُوْثَبَا
	لاَ تُوْثَبْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	сакралмайин

сакралмайлик 
	لاَ نُوْثَبْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُوْثَبْ
	مُتَكَلِّم


اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сакравчи эр
	وَاثِبُونَ
	وَاثِبَانِ
	وَاثِبٌ
	مُذَكَّر

	сакравчи аёл
	وَاثِبَاتٌ
	وَاثِبَتَانِ
	وَاثِبَةٌ
	مُؤَنَّث


اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сакралган эр
	مَوْثُوبُونَ
	مَوْثُوبَانِ
	مَوْثُوبٌ
	مُذَكَّر

	сакралган аёл
	مَوْثُوبَاتٌ
	مَوْثُوبَتَانِ
	مَوْثُوبَةٌ
	مُؤَنَّث


اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	сакрайдиган жой ва вақт
	مَوَاثِبُ
	مَوْثِبَانِ
	مَوْثِبٌ


اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	сакрайдиган асбоб
	مَوَاثِيبُ
	مِيْثَابَانِ
	مِيْثَابٌ


Қоида: ҳар қачон و сукунли бўлиб, мақобли касралик бўлса ، و ياء га, ёки ياء сукунлик бўлиб, мақобли заммалик бўлса ، ياء و га алмаштирилади.

مِيْثَابٌ аслида مِوْثَابٌ эди,و  сукунли мақобли касралик деб, و ни ياء га алмаштирдик  مِيْثَابٌ бўлди.

اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сакровчироқ эр
	أَوَاثِبُ
	أَوْثَبُونَ
	أَوْثَبَانِ
	أَوْثَبُ
	مُذَكَّر

	сакровчироқ аёл
	وُثَبُ
	وُثْبَيَاتٌ
	وُثْبَيَانِ
	وُثْبَى
	مُؤَنَّث


Сулосий мужарраднинг I- бобини "мисол йоси"га мисол يَسَرَ، يَيْسِرُ، يَسْرٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Қимор ўйнади  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	يَسَرَ

	Қимор ўйнайди  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَيْسِرُ

	Қимор ўйнамоқ
	مَصْدَر
	يَسْرٌ

	Қимор ўйнамади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَيْسِرْ

	Қимор ўйнамайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَيْسِرُ

	Қимор ўйна (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِيْسِرْ

	Қимор ўйнасин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَيْسِرْ

	Қимор ўйнама (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَيْسِرْ

	Қимор ўйнавчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	يَاسِرٌ

	Қимор ўйналувчи  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَيْسُورٌ

	Қимор ўйнайдиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَيْسِرٌ

	Қимор ўйнайдиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِيْسَارٌ

	Қимор ўйнавчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَيْسَرُ


فِعْلِ مَاضِينينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қимор ўйнади эр
	يَسَرُوا
	يَسَرَا
	يَسَرَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қимор ўйнади аёл
	يَسَرْنَ
	يَسَرَتَا
	يَسَرَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қимор ўйнадинг эр
	يَسَرْتُمْ
	يَسَرْتُمَا
	يَسَرْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қимор ўйнадинг аёл
	يَسَرْتُنَّ
	يَسَرْتُمَا
	يَسَرْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қимор ўйнадим

Қимор ўйнадик 
	يَسَرْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	يَسَرْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қимор ўйналди эр
	يُسِرُوا
	يُسِرَا
	يُسِرَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қ. ўйналди аёл
	يُسِرْنَ
	يُسِرَتَا
	يُسِرَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қ. ўйналдинг эр
	يُسِرْتُمْ
	يُسِرْتُمَا
	يُسِرْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қ. ўйналдинг аёл
	يُسِرْتُنَّ
	يُسِرْتُمَا
	يُسِرْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қ. ўйналдим

Қ. ўйналдик 
	يُسِرْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	يُسِرْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِعنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қимор ўйнайди эр
	يَيْسِرُونَ
	يَيْسِرَانِ
	يَيْسِرُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қ. ўйнайди аёл
	يَيْسِرْنَ
	تَيْسِرَانِ
	تَيْسِرُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қ. ўйнайсан эр
	تَيْسِرُونَ
	تَيْسِرَانِ
	تَيْسِرُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қ. ўйнайсан аёл
	تَيْسِرْنَ
	تَيْسِرَانِ
	تَيْسِرِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қ. ўйнайман

Қ. ўйнаймиз 
	نَيْسِرُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَيْسِرُ
	مُتَكَلِّم


Агар  يَيْسِرُ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз يَيْسَرُ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  يُيْسَرُ бўлади. "йо" сукунлик мақобли заммалик деб "йо"ни " вов"га қалб қилдик-алмаштирдик  يُوسَرُ бўлди.
Қоида: ҳар қачон و сукунли бўлиб, мақобли касралик бўлса و , ياء га, ёки ياء сукунлик бўлиб, мақобли заммалик бўлса ياء , و га алмаштирилади.

فِعْلِ مُضَارِعنِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қимор ўйналади эр
	يُوسَرُونَ
	يُوسَرَانِ
	يُوسَرُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қ. ўйналади аёл
	يُوسَرْنَ
	تُوسَرَانِ
	تُوسَرُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қ. ўйналасан эр
	تُوسَرُونَ
	تُوسَرَانِ
	تُوسَرُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қ. ўйналасан аёл
	تُوسَرْنَ
	تُوسَرَانِ
	تُوسَرِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қ. ўйналаман

Қ. ўйналамиз 
	نُوْسَرُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُوْسَرُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ جَحْدنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қимор ўйнамади эр
	لَمْ يَيْسِرُوا
	لَمْ يَيْسِرَا
	لَمْ يَيْسِرْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қ. ўйнамади аёл
	لَمْ يَيْسِرْنَ
	لَمْ تَيْسِرَا
	لَمْ تَيْسِرْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қ. ўйнамадинг эр
	لَمْ تَيْسِرُوا
	لَمْ تَيْسِرَا
	لَمْ تَيْسِرْ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қ. ўйнамадинг аёл
	لَمْ تَيْسِرْنَ
	لَمْ تَيْسِرَا
	لَمْ تَيْسِرِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қ. ўйнамадим

Қ. ўйнамадик 
	لَمْ نَيْسِرْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أَيْسِرْ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ جَحْدنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қ. ўйналмади эр
	لَمْ يُوسَرُوا
	لَمْ يُوسَرَا
	لَمْ يُوسَرْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қ. ўйналмади аёл
	لَمْ يُوسَرْنَ
	لَمْ تُوسَرَا
	لَمْ تُوسَرْ
	 غَائِب مُؤَنَّث


	Қ. ўйналмадинг эр
	لَمْ تُوسَرُوا
	لَمْ تُوسَرَا
	لَمْ تُوسَرْ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қ. ўйналмадинг аёл
	لَمْ تُوسَرْنَ
	لَمْ تُوسَرَا
	لَمْ تُوسَرِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қ. ўйналмадим

Қ. ўйналмадик 
	لَمْ نُوْسَرْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أُوسَرْ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	Қимор ўйнасен эр
	اِيسِرُوا
	اِيسِرَا
	اِيسِرْ
	مُذَكَّر

	Қимор ўйнасен аёл
	اِيسِرْنَ
	اِيسِرَا
	اِيسِرِي
	مُؤَنَّث


أَمْرِ غَائِبنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қимор ўйнасин эр
	لِيَيْسِرُوا
	لِيَيْسِرَا
	لِيَيْسِرْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қимор ўйнасин аёл
	لِيَيْسِرْنَ
	لِتَيْسِرَا
	لِتَيْسِرْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қимор ўйнайин

Қимор ўйнайлик 
	لِنَيْسِرْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأَيْسِرْ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ غَائِبنينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қимор ўйналсен эр
	لِتُوسَرُوا
	لِتُوسَرَا
	لِتُوسَرْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Қимор ўйналсен аёл
	لِتُوسَرْنَ
	لِتُوسَرَا
	لِتُوسَرِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Қимор ўйналсин эр
	لِيُوسَرُوا
	لِيُوسَرَا
	لِيُوسَرْ
	مُذَكَّر غَائِب

	Қимор ўйналсин аёл
	لِيُوسَرْنَ
	لِتُوسَرَا
	لِتُوسَرْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Қимор ўйналайин

Қимор ўйналайлик 
	لِنُوسَرْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأُوسَرْ
	مُتَكَلِّم


اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қимор ўйновчи эр
	يَاسِرُونَ
	يَاسِرَانِ
	يَاسِرٌ
	مُذَكَّر

	Қимор ўйновчи аёл
	يَاسِرَاتٌ
	يَاسِرَتَانِ
	يَاسِرَةٌ
	مُؤَنَّث


اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қимор ўйналувчи эр
	مَيْسُورُونَ
	مَيْسُورَانِ
	مَيْسُورٌ
	مُذَكَّر

	Қимор ўйналувчи аёл
	مَيْسُورَاتٌ
	مَيْسُورَتَانِ
	مَيْسُورَةٌ
	مُؤَنَّث


اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Қимор ўйнайдиган жой ва вақт
	مَيَاسِرُ
	مَيْسِرَانِ
	مَيْسِرٌ


اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Қимор ўйнайдиган асбоб
	مَيَاسِيرُ
	مِيْسَارَانِ
	مِيْسَارٌ


اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қ. ўйнавчироқ эр
	أَيَاسِرُ
	أَيْسَرُونَ
	أَيْسَرَانِ
	أَيْسَرُ
	مُذَكَّر

	Қ. ўйнавчироқ аёл
	يُسَرُ
	يُسْرَيَاتٌ
	يُسْرَيَانِ
	يُسْرَى
	مُؤَنَّث


Савол: يَثِبَانِқайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: تَثِبِينَ қайси жойда келади ва уни мажҳул қилинг?.
Савол: لَمْ تَثِبَا қайси жойда келади аслида нима эди?. 
Савол:  لَمْ تُوْثَبْنَқайси жойда келган ва уни асли нима?.
Савол: مَوْثُوبُونَ қайси жойда келган ?.
Савол: ثِبْنَ қайси жойда келган?.
Савол: ثِبِي қайси жойда келган?.
Савол: ثِبُوا қайси жойда келган?.
Савол: لِيَثِبْنَ қайси жойда келган ва уни мажҳул қилинг?.
Савол:  لِتُوْثَبَاнеча жойда келган?.
Савол: لاَ يَثِبُوا қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: مِيْثَابٌ қайси жойда ва аслида нима эди?.
Савол:  لاَ تُوْثَبْ неча жойда келган ва уни маълуми нима?.
Савол: أَوَاثِبُ қайси жойда келган?.
Савол: وُثَبُ қайси жойда келган?.
Савол: يُوسَرْنَ қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: لَمْ تُوسَرِي қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол:  اِيسِرْنَқайси жойда келган ва уни нимадан оламиз?.
Савол:  اِيسِرِيқайси жойда келган ва уни нимадан оламиз?.
Савол: أَيَاسِرُ қайси жойда келган?.
АЖВОФ
Ажваф - ичи бўш (кавок) - деб,  فَعَلَнинг  عَيْنٌни баробарида ҳарфи иллат келган феълга айтилади. М:  فَعَلَ- بَيَعَ - بَاعَ сотди. Бундай деб номланишига сабаб, ўрта узак ҳарфи соғ ҳарфдан холи бўлиб иллатли бўлгани учун.

Ажваф феъллар ҳам "мисол" каби "волик ажваф" ва"йолик ажваф" бўлади.

Ажваф феъллар сулосий мужаррадни учунчи ва бешинчи бобларидан бошқа тўрт бобда келган:

Биринчи бобда фақат "йолик ажвоф" феъллари келган, طَابَ يَطِيبُ، عَاشَ يَعِيشُ каби.

Иккинчи бобда фақат "вовлик ажваф" феъллари келган, مَاجَ يَمُوجُ، ذَابَ يَذُوبُ каби.

Олтинчи бобда фақат битта "вовлик" طَالَ يَطُولُ феълидан бошқа феъл келмаган.

Тўртинчи бобда خَافَ يَخَاف، مَاتَ يَمَاتُ، عَوِرَ يَعْوَرُ каби "вовлик ажваф" феъллари келган ва яна هَابَ يَهَابُ، وغَيِدَ يَغِيدُ каби "йолик ажваф" феъллар ҳам келган.
Сулосий мужарраднинг I- бобини ажвофига мисол بَاعَ ، يَبِيعُ ، بَيْعٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	сотди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	بَاعَ

	сотади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَبِيعُ

	сотмоқ 
	مَصْدَر
	بَيْعٌ

	сотмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَبِعْ

	сотмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَبِيعُ

	сот (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	بِعْ

	сотсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَبِعْ

	сотма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَبِعْ

	сотувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	بَائِعٌ

	сотилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَبِيعٌ

	сотадиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَبِيعٌ

	сотадиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِبَاعٌ

	сотувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَبْيَعُ


فِعْلِ مَاضِينينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сотди эр
	بَاعُوا
	بَاعَا
	بَاعَ
	غَائِب مُذَكَّر

	сотди аёл
	بِعْنَ
	بَاعَتَا
	بَاعَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	сотдинг эр
	بِعْتُمْ
	بِعْتُمَا
	بِعْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	сотдинг аёл
	بِعْتُنَّ
	بِعْتُمَا
	بِعْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Сотдим

сотдик 
	بِعْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	بِعْتُ
	مُتَكَلِّم


ҚАЛБ (ИБДАЛ) – АЛМАШТИРИШ

Қоида: Ҳар қачон "вов" ёки "йо" мутаҳаррик ёки сукунлик бўлиб мақобли фатҳалик бўлса иккиси алифга қалб қилинади.

Масалан:  بَاعَ аслида  بَيَعَ эди, ياء  мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик بَاعَ бўлди.

بِعْنَ аслида  بَيَعْنَэди, ياء  мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик بَاعْنَ бўлди, عَين билан ا (алиф)ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб, ا (алиф)ни ҳазф қилдик
  بَعْنَбўлди. Кетган  ياءдан эваз деб  باءга касра бердик ва унинг фатҳасини ҳазф қилдик  بِعْنَбўлди.

Бу қоиданинг иккинчи йўли ҳам бор:

بِعْنَ аслида  بَيَعْنَэди, عَين ни фатҳалик ажвоф ياء ни (فَعَلَ = بَيَعَ),  عَين ни касралик ажвоф ياء га (فَعِلَ = هَيِبَ) қалб қилдик- алмаштирдик بَيِعْنَ бўлди. ياء  га касра оғир деб касрани мақоблидаги  باءга бердик ва  باءни ҳаракатини ҳазф қилдик  بِيْعْنَ бўлди, عَين билан ياء ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ياءни ҳазф қилдик بِعْنَ бўлди
.
Агар بَاعَ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак аслига қайтарамиз بَيَعَ эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра қиламиз بَيِعَ бўлади ва ундан олдинг ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз بُيِعَ бўлади. ياء га касра оғир деб касрани мақоблидаги باء га бердик ва унинг заммасини ҳазф қилдик  بِيعَбўлди.

Қоида: Иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача (яъни, фатҳа бўлмасдан замма ёки касра) бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.

بِعْنَ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак аслига қайтарамиз аслида  بَيَعْنَэди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра қиламиз بَيِعْنَ бўлади ва ундан олдинги ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз بُيِعْنَ бўлади. ياء га касра оғир деб касрани мақоблидаги باء га бердик ва унинг заммасини ҳазф қилдик  بِيْعْنَбўлди.

عَين  билан ياء ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик بِعْنَ бўлди.
فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сотилди эр
	بِيعُوا
	بِيعَا
	بِيعَ
	غَائِب مُذَكَّر

	сотилди аёл
	بِعْنَ
	بِيعَتَا
	بِيعَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	сотилдинг эр
	بِعْتُمْ
	بِعْتُمَا
	بِعْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	сотилдинг аёл
	بِعْتُنَّ
	بِعْتُمَا
	بِعْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Сотилдим

сотилдик 
	بِعْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	بِعْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِعنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сотади эр
	يَبِيعُونَ
	يَبِيعَانِ
	يَبِيعُ
	غَائِب مُذَكَّر

	сотади аёл
	يَبِعْنَ
	تَبِيعَانِ
	تَبِيعُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	сотасан эр
	تَبِيعُونَ
	تَبِيعَانِ
	تَبِيعُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	сотасан аёл
	تَبِعْنَ
	تَبِيعَانِ
	تَبِيعِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	сотаман

сотамиз 
	نَبِيعُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَبِيعُ
	مُتَكَلِّم


ТАСКИН ВА НАҚЛ - КЎЧИРИШ

Қоида: Иллатли ҳарф ҳаракатли бўлиб, олдидаги соғ ҳарф ҳаракат талаб яъни, сукунли бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади. Сўнг, агар иллатли ҳарф ўзидан олдинги ҳаракатга мос бўлса ўзгаришсиз ўз ҳолида қолади М: (يَقُولُ = يَقْوُلُ، يَبِيعُ = يَبْيِعُ) каби.
Агар иллатли ҳарф ўзидан олдинги ҳаракатга мос бўлмаса шу ҳаракатга муносиб ҳарфга қалб қилинади. М: يَخافُ = يَخَوْفُ = يَخْوَفُ، يُخِيفُ = يُخِوْفُ = يُخْوِفُ، يُقَالُ = يُقَوْلُ = يُقْوَلُ، يُبَاعُ = يُبَيْعُ = يُبْيَعُ каби
.
يَبِيعُ аслида يَبْيِعُ эди, ياء га касра оғир деб, касрани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган باء га бердик  يَبِيعُ бўлди.

يَبِعْنَ аслида  يَبْيِعْنَэди,  ياء га касра оғир деб, касрани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган باء га бердик يَبِيْعْنَ бўлди, عَين билан ياء ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик  يَبِعْنَбўлди. 
يَبِيعُ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз  يَبْيِعُ эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз يَبْيَعُ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  يُبْيَعُ бўлади. ياءнинг ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб باء га бердик  يُبَيْعُбўлди, ياء сукунли мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик يُبَاعُ бўлди.
فِعْلِ مُضَارِعنِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сотилади эр
	يُبَاعُونَ
	يُبَاعَانِ
	يُبَاعُ
	غَائِب مُذَكَّر

	сотилади аёл
	يُبَعْنَ
	تُبَاعَانِ
	تُبَاعُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Сотиласан эр
	تُبَاعُونَ
	تُبَاعَانِ
	تُبَاعُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Сотиласан аёл
	تُبَعْنَ
	تُبَاعَانِ
	تُبَاعِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	сотиламан

сотиламиз 
	نُبَاعُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُبَاعُ
	مُتَكَلِّم


يُبَعْنَ аслида يُبْيَعْنَ эди,  ياءнинг ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб باء га бердик  يُبَيْعْنَбўлди, ياء сукунли мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик يُبَاعْنَ бўлди.  عَين билан ا (алиф) ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб, ا (алиф) ни ҳазф қилдик  يُبَعْنَбўлди.   
فِعْلِ جَحْدنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сотмади эр
	لَمْ يَبِيعُوا
	لَمْ يَبِيعَا
	لَمْ يَبِعْ
	غَائِب مُذَكَّر

	сотмади аёл
	لَمْ يَبِعْنَ
	لَمْ تَبِيعَا
	لَمْ تَبِعْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	сотмадинг эр
	لَمْ تَبِيعُوا
	لَمْ تَبِيعَا
	لَمْ تَبِعْ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	сотмадинг аёл
	لَمْ تَبِعْنَ
	لَمْ تَبِيعَا
	لَمْ تَبِيعِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	сотмадим

сотмадик 
	لَمْ نَبِعْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أَبِعْ
	مُتَكَلِّم


لَمْ يَبِعْ аслида  لَمْ يَبْيِعْэди,  ياءга касра оғир деб, касрани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган باء га бердик لَمْ يَبِيْعْ бўлди, عَين билан ياء ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик  لَمْ يَبِعْбўлди.

لَمْ يَبِعْنَ аслида  لَمْ يَبْيِعْنَэди,  ياءга касра оғир деб, касрани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган باء га бердик لَمْ يَبِيْعْنَ бўлди, عَين билан ياء ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик  لَمْ يَبِعْنَбўлди.

لَمْ يَبِعْ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз аслида  لَمْ يَبْيِعْэди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз لَمْ يَبْيَعْ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  لَمْ يُبْيَعْбўлади.  ياءнинг ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб باء га бердик  لَمْ يُبَيْعْбўлди, ياء сукунли мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик لَمْ يُبَاعْ бўлди.  عَينбилан ا (алиф) ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ا(алиф) ни ҳазф қилдик  لَمْ يُبَعْбўлди.
فِعْلِ جَحْدنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сотилмади эр
	لَمْ يُبَاعُوا
	لَمْ يُبَاعَا
	لَمْ يُبَعْ
	غَائِب مُذَكَّر

	сотилмади аёл
	لَمْ يُبَعْنَ
	لَمْ تُبَاعَا
	لَمْ تُبَعْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	сотилмадинг эр
	لَمْ تُبَاعُوا
	لَمْ تُبَاعَا
	لَمْ تُبَعْ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	сотилмадинг аёл
	لَمْ تُبَعْنَ
	لَمْ تُبَاعَا
	لَمْ تُبَاعِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	сотилмадим

сотилмадик 
	لَمْ نُبَعْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أُبَعْ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَفِينِينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сотмайди эр
	لاَ يَبِيعُونَ
	لاَ يَبِيعَانِ
	لاَ يَبِيعُ
	غَائِب مُذَكَّر

	сотмайди аёл
	لاَ يَبِعْنَ
	لاَ تَبِيعَانِ
	لاَ تَبِيعُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	сотмайсан эр
	لاَ تَبِيعُونَ
	لاَ تَبِيعَانِ
	لاَ تَبِيعُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	сотмайсан аёл
	لاَ تَبِعْنَ
	لاَ تَبِيعَانِ
	لاَ تَبِيعِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	сотмайман

сотмаймиз 
	لاَ نَبِيعُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَبِيعُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَفِينِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сотилмайди эр
	لاَ يُبَاعُونَ
	لاَ يُبَاعَانِ
	لاَ يُبَاعُ
	غَائِب مُذَكَّر

	сотилмайди аёл
	لاَ يُبَعْنَ
	لاَ تُبَاعَانِ
	لاَ تُبَاعُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	сотилмайсан эр
	لاَ تُبَاعُونَ
	لاَ تُبَاعَانِ
	لاَ تُبَاعُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	сотилмайсан аёл
	لاَ تُبَعْنَ
	لاَ تُبَاعَانِ
	لاَ تُبَاعِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	сотилмайман

сотилмаймиз 
	لاَ نُبَاعُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُبَاعُ
	مُتَكَلِّم


لَنْ فِعْلِ نَفِينِينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Хеч сотмайди эр
	لَنْ يَبِيعُوا
	لَنْ يَبِيعَا
	لَنْ يَبِيعَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Хеч сотмайди аёл
	لَنْ يَبِعْنَ
	لَنْ تَبِيعَا
	لَنْ تَبِيعَ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Хеч сотмайсан эр
	لَنْ تَبِيعُوا
	لَنْ تَبِيعَا
	لَنْ تَبِيعَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Хеч сотмайсан аёл
	لَنْ تَبِعْنَ
	لَنْ تَبِيعَا
	لَنْ تَبِيعِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Хеч сотмайман
Хеч сотмаймиз 
	لَنْ نَبِيعَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَنْ أَبِيعَ
	مُتَكَلِّم


لَنْ فِعْلِ نَفِينِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Хеч сотилмайди эр
	لَنْ يُبَاعُوا
	لَنْ يُبَاعَا
	لَنْ يُبَاعَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Хеч сотилмайди аёл
	لَنْ يُبَعْنَ
	لَنْ تُبَاعَا
	لَنْ تُبَاعَ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Хеч сотилмайсан эр
	لَنْ تُبَاعُوا
	لَنْ تُبَاعَا
	لَنْ تُبَاعَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Хеч сотилмайсан аёл
	لَنْ تُبَعْنَ
	لَنْ تُبَاعَا
	لَنْ تُبَاعِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Хеч сотилман
Хеч сотилмаймиз 
	لَنْ نُبَاعَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَنْ أُبَاعَ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сотсен эр
	بِيعُوا
	بِيعَا
	بِعْ
	مُذَكَّر

	сотсен аёл
	بِعْنَ
	بِيعَا
	بِيعِي
	مُؤَنَّث


بِعْ ни  تَبِيعُдан аслига қайтариб تَبْيِعُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик соғ экан сукун қилдик تَبْيِعْ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик بْيِعْ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِبْيِعْ бўлди.  ياءга касра оғир деб касрани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган باء га бердик  اِبِيْعْбўлди, عَين билан ياء ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик  اِبِعْбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдикبِعْ  бўлди.

 بِيعَا ни  تَبِيعَانِдан аслига қайтариб تَبْيِعَانِ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида тасния нуни экан ҳазф қилдик تَبْيِعَا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик بْيِعَا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِبْيِعَا бўлди.  ياء га касра оғир деб касрани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган باء га бердик  اِبِيعَا бўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдикبِيعَا  бўлди.

بِيعُوا ни  تَبِيعُونَдан аслига қайтариб تَبْيِعُونَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида музаккар жамъи нуни экан ҳазф қилдик  تَبْيِعُوا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик بْيِعُوا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِبْيِعُوا бўлди.  ياءга касра оғир деб касрани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган باء га бердик  اِبِيعُواбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдикبِيعُوا  бўлди.

بِيعِي ни  تَبِيعِينَдан аслига қайтариб تَبْيِعِينَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида муаннас муфрад нуни экан ҳазф қилдик  تَبْيِعِيбўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик بْيِعِي бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِبْيِعِي бўлди.  ياءга касра оғир деб касрани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган باء га бердик  اِبِيعِيбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдикبِيعِي  бўлди. 

بِعْنَ ни  تَبِعْنَдан аслига қайтариб تَبْيِعْنَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик жамъи нуни нисва - мухотаба жамъи муаннас нуни экан "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага амал қилиб, ўз ҳолида қолдирдик. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик بْيِعْنَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِبْيِعْنَ бўлди.  ياءга касра оғир деб касрани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган باء га бердик  اِبِيْعْنَбўлди. عَين билан ياء ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик اِبِعْنَ бўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдикبِعْنَ  бўлди.
أَمْرِ غَائِبنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сотсин эр
	لِيَبِيعُوا
	لِيَبِيعَا
	لِيَبِعْ
	غَائِب مُذَكَّر

	сотсин аёл
	لِيَبِعْنَ
	لِتَبِيعَا
	لِتَبِعْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	сотайин

сотайлик 
	لِنَبِعْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأَبِعْ
	مُتَكَلِّم


Агар لِيَبِعْ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз аслида  لِيَبْيِعْ эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз لِيَبْيَعْ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  لِيُبْيَعْ бўлади.  ياءнинг ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб باء га бердик  لِيُبَيْعْ бўлди, ياء сукунли мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик لِيُبَاعْ бўлди.  عَين билан ا (алиф) ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ا (алиф) ни ҳазф қилдик  لِيُبَعْбўлди.
أَمْرِ غَائِبنينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сотилсен эр
	لِتُبَاعُوا
	لِتُبَاعَا
	لِتُبَعْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	сотилсен аёл
	لِتُبَعْنَ
	لِتُبَاعَا
	لِتُبَاعِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	сотилсин эр
	لِيُبَاعُوا
	لِيُباَعَا
	لِيُبَعْ
	مُذَكَّر غَائِب

	сотилсин аёл
	لِيُبَعْنَ
	لِتُباَعَا
	لِتُبَعْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	сотилайин

сотилайлик 
	لِنُبَعْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأُبَعْ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهينينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сотмасен эр
	لاَ تَبِيعُوا
	لاَ تَبِيعَا
	لاَ تَبِعْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	сотмасен аёл
	لاَ تَبِعْنَ
	لاَ تَبِيعَا
	لاَ تَبِيعِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	сотмасин эр
	لاَ يَبِيعُوا
	لاَ يَبِيعَا
	لاَ يَبِعْ
	مُذَكَّر غَائِب

	сотмасин аёл
	لاَ يَبِعْنَ
	لاَ تَبِيعَا
	لاَ تَبِعْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Сотмайин

сотмайлик 
	لاَ نَبِعْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَبِعْ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهِينِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сотилмасен эр
	لاَ تُبَاعُوا
	لاَ تُبَاعَا
	لاَ تُبَعْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	сотилмасен аёл
	لاَ تُبَعْنَ
	لاَ تُبَاعَا
	لاَ تُبَاعِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	сотилмасин эр
	لاَ يُبَاعُوا
	لاَ يُبَاعَا
	لاَ يُبَعْ
	مُذَكَّر غَائِب

	сотилмасин аёл
	لاَ يُبَعْنَ
	لاَ تُبَاعَا
	لاَ تُبَعْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	сотилмайин

сотилмайлик 
	لاَ نُبَعْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُبَعْ
	مُتَكَلِّم


اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сотувчи эр
	بَائِعُونَ
	بَائِعَانِ
	بَائِعٌ
	مُذَكَّر

	сотувчи аёл
	بَائِعَاتٌ
	بَائِعَتَانِ
	بَائِعَةٌ
	مُؤَنَّث


Қоида:  ياءёки و ҳарфилари зоида ا (алиф)дан сўнг келса ҳамзага қалб қилинади.
بَائِعٌ аслида بَايِعٌ эди, ياء ҳарфи зоида ا (алиф)дан сўнг келди деб, ҳамзага қалб қилдик  بَائِعٌбўлди.

اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сотилган эр
	مَبِيعُونَ
	مَبِيعَانِ
	مَبِيعٌ
	مُذَكَّر

	сотилган аёл
	مَبِيعَاتٌ
	مَبِيعَتَانِ
	مَبِيعَةٌ
	مُؤَنَّث


مَبِيعٌ аслида مَبْيُوعٌ эди,  ياءга замма оғир деб, ياء нинг заммасини мақоблидаги ҳаракат талаб  بَاءга берамиз مَبُيْوعٌ бўлади,  ياءбилан و ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ياءни ҳазф қиламиз
  مَبُوعٌбўлади. Ажвоф "вов"нинг исми мафъули (مَقُولٌ)га ухшаб қолди ҳамда кетган  ياءдан эваз деб بَاء га касра берамиз  مَبِوعٌ бўлади. وсукунли олди касралик деб وни ياءга қалб қиламиз  مَبِيعٌбўлади.
اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	сотадиган жой ва вақт
	مَبَائِعُ
	مَبِيعَانِ
	مَبِيعٌ


مَبِيعٌ аслида مَبْيِعٌ эди,  ياءга касра оғир деб,  ياءнинг ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб بَاء га берамиз مِبِيعٌ бўлади.

 مَبَائِعُ аслида مَبَايِعُ эди,  ياءзоида алифдан сўнг келди деб, ياء ни ҳамзага қалб қилдик مِبَائِعُ бўлди.

اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	сотадиган асбоб
	مَبَائِيعُ
	مِبَاعَانِ
	مِبَاعٌ


مِبَاعٌ аслида  مِبْيَاعٌэди,  ياءнинг ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб بَاء га берамиз مِبَيْاعٌ бўлади.  ياءбилан алифнинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб ياء ни ҳазф қиламиз  مِبَاعٌбўлади.

 مَبَائِيعُаслида مَبَايِيعُ эди,  ياءзоида алифдан сўнг келди деб, ياء ни ҳамзага қалб қилдик مَبَائِيعُ бўлди.

Исми тафзил

Бир сифатнинг бошқа бир нарса ёки шахсдагига нисбатан кўпроқ ва ортиқроқлигини билдирган исм "исми тафзил" деб аталади.

Сулосий мужаррад "ажвоф вови" ва "ажвоф ёси" мисолларида саҳиҳидан фарқсиз қоидага хилоф аслий сейғада қўлланилади. М: أَقْوَمُ - тўғрироқ, أَطْوَلُ - узунроқ, أَمْيَلُ -мойилроқ, أَزْيَدُ - ортиқроқ. Чунки, қалб қонунига мувофиқ иллат ҳарфларни алифга алмаштирганимизда "ифъол" бобидаги ажвоф мисолининг мозий феълларидан фарқсиз бир хил бўлиб. М: أَقَامَ = أَقْوَمَ - тўғирлади, أَطَالَ = أَطْوَلَ - узайтирди, أَمَالَ = أَمْيَلَ - мойил қилди, أَزَادَ = أَزْيَدَ - зиёда қилди.
اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	сотувчироқ эр
	أَبَائِعُ
	أَبْيَعُونَ
	أَبْيَعَانِ
	أَبْيَعُ
	مُذَكَّر

	сотувчироқ аёл
	بُيَعُ
	بُوعَيَاتٌ
	بُوعَيَانِ
	بُوعَى
	مُؤَنَّث


أَبَائِعُ аслида أَبَايِعُ эди,  ياءзоида алифдан сўнг келди деб, ياء ни ҳамзага қалб қилдик أَبَائِعُ бўлди.

بُوعَى аслида بُيْعَى эди, ياء сукунли мақобли заммалик деб,  ياءни و га қалб қилдик بُوعَى бўлди.

Савол: بِعْنَнеча жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: بَاعُوا қайси жойда келади, аслида нима эди ва уни мажҳул қилинг?.
Савол: بِعْنَا неча жойда келади ва аслида нима эди?. 
Савол:  بِيعَتَاқайси жойда келган ва уни асли нима?.
Савол: сотилдинг икки аёл қайси жойда келган ?.
Савол: сотилдик биз кўп эрлар ва аёллар қайси жойда келган?.
Савол: تَبِيعَانِ қайси жойда келган?.
Савол: تَبِعْنَ қайси жойда келган?.
Савол: تَبِيعِينَ қайси жойда келган ва уни мажҳул қилинг?.
Савол:  تُبَاعُнеча жойда келган?.
Савол: يُبَاعُونَ қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: بَائِعَتَانِ қайси жойда ва аслида нима эди?.
Савол:  сотувчи кўп эрлар қайси жойда келган?.
Савол: сотилувчи икки аёл қайси жойда келган?.
Савол: сотилмади икки аёл қайси жойда келган?.
Савол: مَبِيعُونَ қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: مَبِيعَةٌ қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол:  لَمْ تَبِيعِيқайси жойда келган ва уни нимадан оламиз?.
Савол:  لَمْ تَبِعْنَ қайси жойда келган?.
Савол: لَمْ تُبَاعُوا қайси жойда келган?.
Савол: لَمْ نُبَعْ қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: сотмайман қайси жойда ва аслида нима эди?.
Савол: сотилмайса икки эр қайси жойда келган?.
Савол: сотсен икки аёл қайси жойда келган?.
Савол: сотсен кўп аёллар неча жойда келган?.
Савол: لِتَبِيعَا қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: لاَ أُبَعْ қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол:  مَبِيعٌнеча жойда келган?.
Савол:  مِبَاعٌқайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: сотувчироқ икки аёл қайси жойда келган?.
НОҚИС

 نَاقِص – ноқис - нуқсонли (чулоқ) - деб,  فَعَلَнинг لاَمٌ и баробарида ҳарфи иллат келган феълга айтилади. М:  فَعَلَ- رَمَيَ - رَمَى отди. Ноқис феъллар "вовлик" (بَذُوَ، رَخُوَ، سَرُوَ) бўлади, ёки, "йолик" (زَكِيَ، طَغِيَ، صَغِيَ، شَصِيَ، رَقِيَ) бўлади, ёки, "вов" ёки "йо"дан "алиф"га қалб қилинган (غَزَا، سَمَا، دَعَا، كَفَى، سَعَى، رَمَى) бўлади.

Ноқис феъллар олти тўрли бўлиб, беш бобда келади:
1 - "Вовлик" бўлиб ўз аслида қолган ноқис феъллар: (بَذُوَ، رَخُوَ، سَرُوَ). Булар фақат олтинчи бобда келади.
2 - Аслида "вовлик" бўлиб "йо"га қалб қилинган ноқис феъллар: (حَظِيَ، رَجِيَ، حَلِيَ، حَفِيَ، رَضِيَ، شَقِيَ), (حَوِيَ، قَوِيَ، لَوِيَ). Калимани охирида касрани сўнгидан келган "вов"лар "йо"га қалб қилинади. Бўлар тўртинчи бобни ноқиси ва лафифларида келади.

3 - Аслида "вовлик" бўлиб, "алиф"га қалб қилинган ноқис феъллар: (غَزَا، سَمَا، دَعَا، عَدَى، عَلَى، سَعَى، صَغَى، ضَحَى). "Вов" мутаҳаррик, олди фатҳалик деб, "вов"ни "алиф"га қалб қилдик. Булар иккинчи ва учинчи бобларда келади. Биринчи бобда бу каби феъллар келмайди.

4 - "Йолик" бўлиб ўз аслида қолган ноқис феъллар: (زَكِيَ، طَغِيَ، صَغِيَ، شَصِيَ، رَقِيَ), (ضَوِيَ، وَعِيَ، هَوِيَ). Булар фақат тўртинчи бобни ноқис ва лафифларида келади.
5 - Аслида "йолик" бўлиб "вов"га қалб қилинган ноқис феъллар: (نَهُوَ). Калимани охирида заммани сўнгидан келган "йо", "вов"га қалб қилинди. Бу фақат олтинчи бобда бир дона феъл келган.

6 - Аслида "йолик" бўлиб, "алиф"га қалб қилинган ноқис феъллар: (رَمَى، كَفَى، هَدَى، قَرَى، عَصَى، سَقَى، هَمَى، نَهَى، رَعَى، طَغَى، رَأَى، مَأَى ). "Йо" мутаҳаррик, олди фатҳалик деб, "йо"ни "алиф"га қалб қилдик. Булар биринчи ва учинчи бобларда келади.

Биз булардан учинчи ва олтинчи турларни ўрганиб чиқамиз, чунки, қолганларида ўзгариш бўлмайди асли каби тусланади.

Сулосий мужарраднинг I- бобини ноқисига мисол رَمَى ، يَرْمِي ، رَمْيٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	отди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	رَمَى

	отади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَرْمِي

	отмоқ 
	مَصْدَر
	رَمْيٌ

	отмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَرْمِ

	отмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَرْمِي

	от(сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِرْمِ

	отсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَرْمِ

	отма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَرْمِ

	отувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	رَامٍ

	отилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَرْمِيٌّ

	отадиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَرْمً

	отадиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِرْمً

	отувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَرْمَى


فِعْلِ مَاضِينينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	отди эр
	رَمَوْا
	رَمَيَا
	رَمَى
	غَائِب مُذَكَّر

	отди аёл
	رَمَيْنَ
	رَمَتَا
	رَمَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	отдинг эр
	رَمَيْتُمْ
	رَمَيْتُمَا
	رَمَيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	отдинг аёл
	رَمَيْتُنَّ
	رَمَيْتُمَا
	رَمَيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	отдим

отдик 
	رَمَيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	رَمَيْتُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: Ҳарқачон "вов" ва "йо" мутаҳаррик ёки сукунлик бўлиб мақобли фатҳалик бўлса иккиси "алиф"га қалб қилинади. Масалан:  رَمَىаслида رَمَيَ эди, ياء  мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик رَمَى бўлди.

رَمَوْا аслида رَمَيُوا эди, ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик رَمَاوْا бўлди. ا (алиф) билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا (алиф)ни ҳазф қилдик  رَمَوْاбўлди.

رَمَتْ аслида رَمَيَتْ эди,  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик رَمَاتْ бўлди. ا (алиф) билан تْ ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا (алиф)ни ҳазф қилдик  رَمَتْбўлди.

رَمَتَا аслида رَمَيَتَا эди,  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик رَمَاتَا бўлди. Муаннас аломати бўлган تْ ҳар доим сукунли бўлади, унга тасния ا (алиф)и ёпишганда эса ( رَمَيَتْا ) тилга осон бўлиши учун  تْга фатҳа ҳаракати берилди. Шу аслини эътибори билан ا (алиф) билан تْ ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  رَمَتَاбўлди.

Қоида: иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.

Агар رَمَوْا ни мажҳул қилмоқчи бўлсак аслига қайтарамиз, аслида رَمَيُوا эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра қиламиз رَمِيُوا бўлади ва ундан олдинг ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз رُمِيُوا  бўлади.  ياءга замма оғир деб,  ياءнинг заммасини мақоблидаги مِيم га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик  رُمُيْوْا бўлди. ياء билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ياء ни ҳазф қилдик  رُمُوْا бўлди.
فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	отилди эр
	رُمُوا
	رُمِيَا
	رُمِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	отилди аёл
	رُمِيْنَ
	رُمِيَتَا
	رُمِيَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	отилдинг эр
	رُمِيْتُمْ
	رُمِيْتُمَا
	رُمِيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	отилдинг аёл
	رُمِيْتُنَّ
	رُمِيْتُمَا
	رُمِيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	отилдим

отилдик 
	رُمِيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	رُمِيْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِعنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	отади эр
	يَرْمُونَ
	يَرْمِيَانِ
	يَرْمِي
	غَائِب مُذَكَّر

	отади аёл
	يَرْمِيْنَ
	تَرْمِيَانِ
	تَرْمِي
	 غَائِب مُؤَنَّث

	отасан эр
	تَرْمُونَ
	تَرْمِيَانِ
	تَرْمِي
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	отасан аёл
	تَرْمِيْنَ
	تَرْمِيَانِ
	تَرْمِيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	отаман

отамиз 
	نَرْمِي
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَرْمِي
	مُتَكَلِّم


يَرْمِي аслида  يَرْمِيُэди,  ياءга замма оғир деб,  ياء нинг заммасини ҳазф қилдик يَرْمِي бўлди.

Қоида: иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.
يَرْمُونَ аслида يَرْمِيُونَ эди,  ياءга замма оғир деб,  ياءнинг заммасини мақоблидаги مِيم га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик يَرْمُيْونَ бўлди. ياء билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ياءни ҳазф қилдик  يَرْمُونَбўлди.
تَرْمِيْنَ аслида  تَرْمِيِيْنَэди,  ياءга касра оғир деб,  ياءнинг касрасини ҳазф қилдик  تَرْمِيْيْنَ бўлди. Икки ياء нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, биринчи  ياء ни ҳазф қилдик  تَرْمِيْنَ бўлди.
يَرْمِي ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз аслида  يَرْمِيُэди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз يَرْمَيُ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  يُرْمَيُбўлади. ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик يُرْمَى бўлди.
فِعْلِ مُضَارِعنِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	отилади эр
	يُرْمَوْنَ
	يُرْمَيَانِ
	يُرْمَى
	غَائِب مُذَكَّر

	отилади аёл
	يُرْمَيْنَ
	تُرْمَيَانِ
	تُرْمَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	отиласан эр
	تُرْمَوْنَ
	تُرْمَيَانِ
	تُرْمَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	отиласан аёл
	تُرْمَيْنَ
	تُرْمَيَانِ
	تُرْمَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	отиламан

отиламиз 
	نُرْمَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُرْمَى
	مُتَكَلِّم


يُرْمَوْنَ аслида يُرْمَيُونَ эди, ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик يُرْمَاوْنَ бўлди. ا (алиф) билан و нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  يُرْمَوْنَбўлди.

تُرْمَيْنَ аслида تُرْمَيِينَ эди,  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  تُرْمَايْنَ бўлди. ا (алиф) билан ياء нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  تُرْمَيْنَбўлди.
فِعْلِ جَحْدنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	отмади эр
	لَمْ يَرْمُوا
	لَمْ يَرْمِيَا
	لَمْ يَرْمِ
	غَائِب مُذَكَّر

	отмади аёл
	لَمْ يَرْمِيْنَ
	لَمْ تَرْمِيَا
	لَمْ تَرْمِ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	отмадинг эр
	لَمْ تَرْمُوا
	لَمْ تَرْمِيَا
	لَمْ تَرْمِ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	отмадинг аёл
	لَمْ تَرْمِيْنَ
	لَمْ تَرْمِيَا
	لَمْ تَرْمِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	отмадим

отмадик 
	لَمْ نَرْمِ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أَرْمِ
	مُتَكَلِّم


لَمْ تَرْمِي аслида  لَمْ تَرْمِيِيэди,  ياءга касра оғир деб,  ياءнинг касрани ҳазф қилдик  لَمْ تَرْمِيْيْ бўлди. Икки ياء нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, биринчи  ياء ни ҳазф қилдик  لَمْ تَرْمِيбўлди.
لَمْ يَرْمِ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз لَمْ يَرْمَ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  لَمْ يُرْمَ бўлади. 

فِعْلِ جَحْدنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	отилмади эр
	لَمْ يُرْمَوْا
	لَمْ يُرْمَيَا
	لَمْ يُرْمَ
	غَائِب مُذَكَّر

	отилмади аёл
	لَمْ يُرْمَيْنَ
	لَمْ تُرْمَيَا
	لَمْ تُرْمَ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	отилмадинг эр
	لَمْ تُرْمَوْا
	لَمْ تُرْمَيَا
	لَمْ تُرْمَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	отилмадинг аёл
	لَمْ تُرْمَيْنَ
	لَمْ تُرْمَيَا
	لَمْ تُرْمَيْ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	отилмадим

отилмадик 
	لَمْ نُرْمَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أُرْمَ
	مُتَكَلِّم


لَمْ يُرْمَوْا аслида لَمْ يُرْمَيُوْا эди,  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  لَمْ يُرْمَاوْا бўлди. ا (алиф) билан و нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  لَمْ يُرْمَوْاбўлди.

لَمْ تُرْمَيْ аслида لَمْ تُرْمَيِيْ эди,  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик لَمْ تُرْمَايْ бўлди. ا (алиф) билан ياء нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  لَمْ تُرْمَيْбўлди.

فِعْلِ نَفِينِينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	отмайди эр
	لاَ يَرْمُونَ
	لاَ يَرْمِيَانِ
	لاَ يَرْمِي
	غَائِب مُذَكَّر

	отмайди аёл
	لاَ يَرْمِينَ
	لاَ تَرْمِيَانِ
	لاَ تَرْمِي
	 غَائِب مُؤَنَّث

	отмайсан эр
	لاَ تَرْمُونَ
	لاَ تَرْمِيَانِ
	لاَ تَرْمِي
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	отмайсан аёл
	لاَ تَرْمِينَ
	لاَ تَرْمِيَانِ
	لاَ تَرْمِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	отмайман

отмаймиз 
	لاَ نَرْمِي
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَرْمِي
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَفِينِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	отилмайди эр
	لاَ يُرْمَوْنَ
	لاَ يُرْمَيَانِ
	لاَ يُرْمَى
	غَائِب مُذَكَّر

	отилмайди аёл
	لاَ يُرْمَيْنَ
	لاَ تُرْمَيَانِ
	لاَ تُرْمَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	отилмайсан эр
	لاَ تُرْمَوْنَ
	لاَ تُرْمَيَانِ
	لاَ تُرْمَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	отилмайсан аёл
	لاَ تُرْمَيْنَ
	لاَ تُرْمَيَانِ
	لاَ تُرْمَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Отилмайман

отилмаймиз 
	لاَ نُرْمَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُرْمَى
	مُتَكَلِّم


لَنْ فِعْلِ نَفِينِينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Хеч отмайди эр
	لَنْ يَرْمُوا
	لَنْ يَرْمِيَا
	لَنْ يَرْمِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Хеч отмайди аёл
	لَنْ يَرْمِيْنَ
	لَنْ تَرْمِيَا
	لَنْ تَرْمِيَ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Хеч отмайсан эр
	لَنْ تَرْمُوا
	لَنْ تَرْمِيَا
	لَنْ تَرْمِيَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Хеч отмайсан аёл
	لَنْ تَرْمِيْنَ
	لَنْ تَرْمِيَا
	لَنْ تَرْمِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Хеч отмайман
Хеч отмаймиз 
	لَنْ نَرْمِيَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَنْ أَرْمِيَ
	مُتَكَلِّم


لَنْ فِعْلِ نَفِينِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Хеч отилмайди эр
	لَنْ يُرْمَوْا
	لَنْ يُرْمَيَا
	لَنْ يُرْمَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Хеч отилмайди аёл
	لَنْ يُرْمَيْنَ
	لَنْ تُرْمَيَا
	لَنْ تُرْمَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Хеч отилмайсан эр
	لَنْ تُرْمَوْا
	لَنْ تُرْمَيَا
	لَنْ تُرْمَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Хеч отилмайсан аёл
	لَنْ تُرْمَيْنَ
	لَنْ تُرْمَيَا
	لَنْ تُرْمَيْ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Хеч отилмайман
Хеч отилмаймиз
	لَنْ نُرْمَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَنْ أُرْمَى
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	отсен эр
	اِرْمُوا
	اِرْمِيَا
	اِرْمِ
	مُذَكَّر

	отсен аёл
	اِرْمِيْنَ
	اِرْمِيَا
	اِرْمِي
	مُؤَنَّث


اِرْمِ ни  تَرْمِيдан аслига қайтариб تَرْمِيُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик ҳарфи иллат-касал ҳарф экан ҳазф қилдик تَرْمِ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْمِ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِرْمِ бўлди.

 اِرْمِيَا ни  تَرْمِيَانِдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида тасния нуни экан ҳазф қилдик تَرْمِيَا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْمِيَا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِرْمِيَا бўлди. 

اِرْمُوا ни  تَرْمُونَдан аслига қайтариб تَرْمِيُونَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида музаккар жамъи нуни экан ҳазф қилдик تَرْمِيُوا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْمِيُوا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِرْمِيُوا бўлди.  ياءга замма оғир деб,  ياءнинг заммасини мақоблидаги  مِيم га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик  اِرْمُيْوْاбўлди. ياء билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ياءни ҳазф қилдик  اِرْمُواбўлди.
اِرْمِي ни  تَرْمِينَдан аслига қайтариб تَرْمِيِينَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида муаннас муфрад нуни экан ҳазф қилдик تَرْمِيِي бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْمِيِي бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِرْمِيِي бўлди.  ياءга касра оғир деб,  ياءнинг касрани ҳазф қилдик  اِرْمِيْيْ бўлди. Икки ياء нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, биринчи  ياءни ҳазф қилдик  اِرْمِيбўлди.
اِرْمِيْنَ ни  تَرْمِيْنَдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик жамъи нуни нисва - мухотаба жамъи муаннас нуни экан "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага амал қилиб, ўз ҳолида қолдирдик. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْمِيْنَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِرْمِينَ бўлди. 

أَمْرِ غَائِبنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	отсин эр
	لِيَرْمُوا
	لِيَرْمِيَا
	لِيَرْمِ
	غَائِب مُذَكَّر

	отсин аёл
	لِيَرْمِيْنَ
	لِتَرْمِيَا
	لِتَرْمِ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	отайин

отайлик 
	لِنَرْمِ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأَرْمِ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ غَائِبنينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	отилсен эр
	لِتُرْمَوْا
	لِتُرْمَيَا
	لِتُرْمَ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	отилсен аёл
	لِتُرْمَيْنَ
	لِتُرْمَيَا
	لِتُرْمَيْ
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	отилсин эр
	لِيُرْمَوْا
	لِيُرْمَيَا
	لِيُرْمَ
	مُذَكَّر غَائِب

	отилсин аёл
	لِيُرْمَيْنَ
	لِتُرْمَيَا
	لِتُرْمَ
	مُؤَنَّث غَائِب

	отилайин

отилайлик 
	لِنُرْمَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأُرْمَ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهينينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	отмасен эр
	لاَ تَرْمُوا
	لاَ تَرْمِيَا
	لاَ تَرْمِ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	отмасен аёл
	لاَ تَرْمِينَ
	لاَ تَرْمِيَا
	لاَ تَرْمِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	отмасин эр
	لاَ يَرْمُوا
	لاَ يَرْمِيَا
	لاَ يَرْمِ
	مُذَكَّر غَائِب

	отмасин аёл
	لاَ يَرْمِينَ
	لاَ تَرْمِيَا
	لاَ تَرْمِ
	مُؤَنَّث غَائِب

	отмайин

отмайлик 
	لاَ نَرْمِ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَرْمِ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهِينِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	отилмасен эр
	لاَ تُرْمَوْا
	لاَ تُرْمَيَا
	لاَ تُرْمَ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	отилмасен аёл
	لاَ تُرْمَيْنَ
	لاَ تُرْمَيَا
	لاَ تُرْمَيْ
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	отилмасин эр
	لاَ يُرْمَوْا
	لاَ يُرْمَيَا
	لاَ يُرْمَ
	مُذَكَّر غَائِب

	отилмасин аёл
	لاَ يُرْمَيْنَ
	لاَ تُرْمَيَا
	لاَ تُرْمَ
	مُؤَنَّث غَائِب

	отилмайин

отилмайлик 
	لاَ نُرْمَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُرْمَ
	مُتَكَلِّم


اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	отувчи эр
	رَامُونَ
	رَامِيَانِ
	رَامٍ
	مُذَكَّر

	отувчи аёл
	رَامِيَاتٌ
	رَامِيَتَانِ
	رَامِيَةٌ
	مُؤَنَّث


رَامٍ аслида رَامِيٌ эди,  ياءга замма оғир деб, ياء нинг заммасини ҳазф қилдик  رَامِيْنْ бўлди. ياء билан танвин
 ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ياء ни ҳазф қилдик  رَامٍбўлди.

رَامُونَ аслида رَامِيُونَ эди,  ياءга замма оғир деб,  ياءнинг заммасини мақоблидаги مِيم га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик رَامُيْوْنَ бўлди. ياء билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик  رَامُونَбўлди.

اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	отилувчи эр
	مَرْمِيُّونَ
	مَرْمِيَّانِ
	مَرْمِيٌّ
	مُذَكَّر

	отилувчи аёл
	مَرْمِيَّاتٌ
	مَرْمِيَّتَانِ
	مَرْمِيَّةٌ
	مُؤَنَّث


Қоида: калиманинг охирида و билан  ياءбирга келиб аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли бўлса  و ни  ياءга қалб қилиб, икки ياء нинг ўртасида шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қилинади.
مَرْمِيٌّ аслида مَرْمُويٌ эди, و билан  ياءбир калимада жамъ бўлди аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли деб, و ни  ياءга қалб қилдик مَرْمُيْيٌ бўлди. Икки ياء нинг ўртасида шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз مَرْمُيٌّ бўлади. ياء ўзидан олдинги ҳарфнинг ҳаракатини касра бўлишини ҳоҳлайди деб, мақоблига касра бердик مَرْمِيٌّ бўлди.
Исми замон ва макон
Музореъ феълини "айни" касралик يَفْعِلُ бобларида яъни сулосий мужарраднинг биринчи бобининг саҳиҳ, музоъаф, ажвоф ҳамда "мисол" иштиқоқларида исми замон ва макон مَفْعِلٌ вазнида ясалади. М: يَجْلِسُ - مَجْلِسٌ  утирадиган жой ёки утириш вақти. Сулосий мужарраднинг барча бобларида ва биринчи бобининг ноқис, лафиф ва мултавий иштиқоқларида مَفْعَلٌ вазнида ясалади. М: مَرْمً - يَرْمِي - 
اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	отадиган жой ва вақт
	مَرَامٍ
	مَرْمَيَانِ
	مَرْمً


مَرْمً аслида مَرْمَيٌ эди,  ياءга замма оғир деб, ياء нинг заммасини ҳазф қилдик  مَرْمَيْنْ бўлди. ياء сукунли мақобли мафтуҳ деб,  ياءни алифга қалб қилдик  مَرْمَانْбўлди. Алиф билан танвин ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, алифни ҳазф қилдик مَرْمً бўлди.

مَرَامٍ аслида مَرَامِيُ эди,  ياءга замма оғир деб,  ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  مَرَامِيْ бўлди.  مِيمнинг касраси ياء га далолат қилгани учун ياء дан беҳожат бўлинди деб ياء ни ҳазф қилдик ва ҳазф қилинган ياء дан эваз деб,  مِيمга танвин бердик  مَرَامٍ бўлди.
اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	отадиган асбоб
	مَرَامٍ
	مِرْمَيَانِ
	مِرْمً


مِرْمً аслида مِرْمَيٌ эди,  مِفْعَلٌвазнида.  ياءга замма оғир деб,  ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  مِرْمَيْنْ бўлди. ياء сукунли мақобли мафтуҳ деб,  ياءни алифга қалб қилдик  مِرْمَانْ бўлди. Алиф билан танвин ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, алифни ҳазф қилдик  مِرْمًбўлди.

مَرَامٍ аслида مَرَامِيْيُ эди, ياء га замма оғир деб,  ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  مَرَامِيْيْ бўлди. Икки  ياءнинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб иккинчи ياء ни ҳазф қилдик  مَرَامِيْбўлди.  مِيمнинг касраси ياء га далолат қилгани учун ياء дан беҳожат бўлинди деб ياء ни ҳазф қилдик ва ҳазф қилинган ياء дан эваз деб,  مِيمга танвин бердик  مَرَامٍбўлди.
اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	отувчироқ эр
	أَرَامٍ
	أَرْمَوْنَ
	أَرْمَيَانِ
	أَرْمَى
	مُذَكَّر

	отувчироқ аёл
	رُمَيُ
	رُمْيَيَاتٌ
	رُمْيَيَانِ
	رُمْيَى
	مُؤَنَّث


أَرْمَى аслида أَرْمَيُ эди, ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик أَرْمَى бўлди.

 أَرْمَوْنَ аслида أَرْمَيُونَ эди, ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик أَرْمَاوْنَ бўлди. ا (алиф) билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا (алиф)ни ҳазф қилдикأَرْمَوْنَ  бўлди.

أَرَامٍ аслида أَرَامِيُ эди, ياء га замма оғир деб,  ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  أَرَامِيْ бўлди.  مِيمнинг касраси ياء га далолат қилгани учун ياء дан беҳожат бўлинди деб ياء ни ҳазф қилдик ва ҳазф қилинган ياء дан эваз деб,  مِيمга танвин бердик  أَرَامٍ  бўлди.
ЛАФИФ
لَفِيف  - лафифи – ёпишган (боши соғ) - деб,  فَعَلَнинг عَيْنٌ ни ва  لاَمٌи баробарида ҳарфи иллат келган феълга айтилади. Бундай номланишига сабаб, икки ҳарфи иллат ёнма-ён бирга келиб, فاءٌ соғ бўлгани учун. М:  فَعَلَ- رَوَيَ - رَوَى ривоят қилди. Лафифлар фақат биринчи ва тўртинчи боблардагина келади.

Лафифлар беш тўрли бўлади:
1 – عَيْنٌ ни ва  لاَمٌи "вовлик" бўлиб, لاَمٌи "алиф"га қалб қилинадиган феъллар: حَوَى، عَوَى، غَوَى، زَوَى، بَوَى кабилар.

2 – عَيْنٌ ни ва  لاَمٌи "вовлик" бўлиб, لاَمٌи "йо"га қалб қилинадиган феъллар:غَوِيَ، قَوِيَ، جَوِيَ، حَوِيَ، لَوِيَ кабилар.

3 – عَيْنٌ ни "вовлик",  لاَمٌи "йолик" бўлиб, ўз аслида қоладиган феъллар: دَوِيَ، ذَوِيَ، رَوِيَ، ضَوِيَ، هَوِيَ، تَوِيَ кабилар.

4 – عَيْنٌ ни "вовлик",  لاَمٌи "йолик" бўлиб, لاَمٌи "алиф"га қалб қилинадиган феъллар: أَوَى، ثَوَى، حَوَى، ذَوَى، شَوَى، لَوَى кабилар. Булар энг кўп учрайдиган феъллар.

5 – عَيْنٌ ни ва  لاَمٌи "йолик" бўлиб, ўз аслида қоладиган фақат икки феъл бор: عَيِيَ، وحَيِيَ. Учунчи бобда келади.

عَيْنٌ ни "йолик",  لاَمٌи "вовлик" калималар араб тили луғатида на исм ва на феълда келмаган. Аммо,  الحيوانُ، حَيْوَةٌ эса аслида  حَيَيَان، حَيَّة бўлган. Бу каби калималар жуда кам учрайди.

ЛАФИФЛАРДА ИЪЛОЛ ҲУКМИ

Лафиф феълларни "айни" ҳар дои ҳам саҳиҳ каби ишлатилаверади, хеч қачон иълол қилинмайди гарчи бунга бирон саба топилса ҳам.

Аммо, "ломи" эса, барча иълол ҳукумларида хеч бир фарқсиз ноқис феъллар "лом"ини ҳукмини олади:

Агар, "лом"ини "алифга қалб қилишни тақозо қиладиган ҳукум топилса, "алиф"га қалб қилинади,  حَوَى، وعَوَى، وغَوَى، وزَوَى، وبَوَىкаби.

Агар уни ҳазф қилишни талаб қиладиган ҳукум топилса ҳазф қилинади. Жаҳд феъллада келгани (لم يَطْوِ، لم يَلْوِ) каби.

Агар уни ҳаракатини ҳазф қилиш талаб қилинса, музореъ феъллардаги (يَطْوِي، يَنْوِي، يَهْوِي) каби ҳаракати ҳазф қилинади. 

Агар бирор иълол ҳукми топилмаса, "ломи" ўз аслида қолади, (عَيِيَ، حَيِيَ) каби.

Сулосий мужарраднинг I- бобини лафифига мисол رَوَى ، يَرْوِي رَوْيٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Ривоят қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	رَوَى

	Ривоят қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَرْوِي

	Ривоят қилмоқ 
	 مَصْدَر
	رَوْيٌ

	Ривоят қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَرْوِ

	Ривоят қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَرْوِي

	Ривоят қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِرْوِ

	Ривоят қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَرْوِ

	Ривоят қилма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَرْوِ

	Ривоят қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	رَاوٍ

	Ривоят қилилувчи  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَرْوِيٌّ

	Ривоят қиладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَرْوً

	Ривоят қиладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِرْوً

	Ривоят қилувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَرْوَى


فِعْلِ مَاضِينينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ривоят қилди эр
	رَوَوْا
	رَوَيَا
	رَوَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Р. қилди аёл
	رَوَيْنَ
	رَوَتَا
	رَوَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Р. қилдинг эр
	رَوَيْتُمْ
	رَوَيْتُمَا
	رَوَيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Р. қилдинг аёл
	رَوَيْتُنَّ
	رَوَيْتُمَا
	رَوَيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Р. қилдим

Р. қилдик 
	رَوَيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	رَوَيْتُ
	مُتَكَلِّم


رَوَتْ аслида رَوَيَتْ эди,  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик رَوَاتْ бўлди. ا (алиф) билан تْ ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ا (алиф)ни ҳазф қилдик  رَوَتْбўлди.

رَوَتَا аслида رَوَيَتَا эди,  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик رَوَاتَا бўлди. Муаннас аломати бўлган تْ ҳар доим сукунли бўлади, унга тасния ا (алиф)и ёпишганда эса ( رَوَيَتْا ) тилга осон бўлиши учун  تْга фатҳа ҳаракати берилди. Шу аслини эътибори билан ا (алиф) билан تْ ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  رَوَتَاбўлди.

فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Р.т қилинди эр
	رُوُوا
	رُوِيَا
	رُوِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Р. қилинди аёл
	رُوِيْنَ
	رُوِيَتَا
	رُوِيَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Р. қилиндинг эр
	رُوِيْتُمْ
	رُوِيْتُمَا
	رُوِيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Р. қилиндинг аёл
	رُوِيْتُنَّ
	رُوِيْتُمَا
	رُوِيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Р. қилиндим

Р. қилиндик 
	رُوِيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	رُوِيْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِعنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Р. қилади эр
	يَرْوُونَ
	يَرْوِيَانِ
	يَرْوِي
	غَائِب مُذَكَّر

	Р. қилади аёл
	يَرْوِيْنَ
	تَرْوِيَانِ
	تَرْوِي
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Р. қиласан эр
	تَرْوُونَ
	تَرْوِيَانِ
	تَرْوِي
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Р. қиласан аёл
	تَرْوِيْنَ
	تَرْوِيَانِ
	تَرْوِيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Р. қиламан

Р. қиламиз 
	نَرْوِي
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَرْوِي
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِعنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Р. қилинади эр
	يُرْوَيْنَ
	يُرْوَيَانِ
	يُرْوَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Р. қилинади аёл
	يُرْوَيْنَ
	تُرْوَيَانِ
	تُرْوَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Р. қилинасан эр
	تُرْوَوْنَ
	تُرْوَيَانِ
	تُرْوَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Р. қилинасан аёл
	تُرْوَيْنَ
	تُرْوَيَانِ
	تُرْوَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Р. қилинаман

Р. қилинамиз 
	نُرْوَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُرْوَى
	مُتَكَلِّم


يُرْوَوْنَ аслида يُرْوَيُونَ эди, ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик يُرْوَاوْنَ бўлди. ا (алиф) билан و нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  يُرْوَوْنَбўлди.

تُرْوَيْنَ аслида تُرْوَيِينَ эди, ياء  мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  تُرْوَايْنَ бўлди. ا (алиф) билан ياء нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  تُرْوَيْنَбўлди.

فِعْلِ جَحْدنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Р. қилмади эр
	لَمْ يَرْوُوا
	لَمْ يَرْموِيَا
	لَمْ يَرْوِ
	غَائِب مُذَكَّر

	Р. қилмади аёл
	لَمْ يَرْوِيْنَ
	لَمْ تَرْوِيَا
	لَمْ تَرْوِ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Р. қилмадинг эр
	لَمْ تَرْوُوا
	لَمْ تَرْوِيَا
	لَمْ تَرْوِ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Р. қилмадинг аёл
	لَمْ تَرْوِيْنَ
	لَمْ تَرْوِيَا
	لَمْ تَرْوِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Р. қилмадим

Р. қилмадик 
	لَمْ نَرْوِ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أَرْوِ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ جَحْدنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Р. қилинмади эр
	لَمْ يُرْوَوْا
	لَمْ يُرْوَيَا
	لَمْ يُرْوَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Р. қилинмади аёл
	لَمْ يُرْوَيْنَ
	لَمْ تُرْوَيَا
	لَمْ تُرْوَ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Р. қилинмадинг эр
	لَمْ تُرْوَوْا
	لَمْ تُرْوَيَا
	لَمْ تُرْوَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Р. қилинмадинг аёл
	لَمْ تُرْوَيْنَ
	لَمْ تُرْوَيَا
	لَمْ تُرْوَيْ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Р. қилинмадим

Р. қилинмадик 
	لَمْ نُرْوَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أُرْوَ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَفِينِينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Р. қилмайди эр
	لاَ يَرْوُونَ
	لاَ يَرْوِيَانِ
	لاَ يَرْوِي
	غَائِب مُذَكَّر

	Р. қилмайди аёл
	لاَ يَرْوِينَ
	لاَ تَرْوِيَانِ
	لاَ تَرْوِي
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Р. қилмайсан эр
	لاَ تَرْوُونَ
	لاَ تَرْوِيَانِ
	لاَ تَرْوِي
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Р. қилмайсан аёл
	لاَ تَرْوِينَ
	لاَ تَرْوِيَانِ
	لاَ تَرْوِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Р. қилмайман

Р. қилмаймиз 
	لاَ نَرْوِي
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَرْوِي
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَفِينِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Р. қилинмайди эр
	لاَ يُرْوَوْنَ
	لاَ يُرْوَيَانِ
	لاَ يُرْوَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Р. қилинмайди аёл
	لاَ يُرْوَيْنَ
	لاَ تُرْوَيَانِ
	لاَ تُرْوَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Р. қилинмайсан эр
	لاَ تُرْوَوْنَ
	لاَ تُرْوَيَانِ
	لاَ تُرْوَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Р. қилинмайсан аёл
	لاَ تُرْوَيْنَ
	لاَ تُرْوَيَانِ
	لاَ تُرْوَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Р. Қилинмайман

Р. қилинмаймиз 
	لاَ نُرْوَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُرْوَى
	مُتَكَلِّم


لَنْ فِعْلِ نَفِينِينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Хеч р. қилмайди эр
	لَنْ يَرْوُوا
	لَنْ يَرْموِيَا
	لَنْ يَرْوِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Хеч р. қилмайди аёл
	لَنْ يَرْوِيْنَ
	لَنْ تَرْوِيَا
	لَنْ تَرْوِيَ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Хеч р. қилмайсан эр
	لَنْ تَرْوُوا
	لَنْ تَرْوِيَا
	لَنْ تَرْوِيَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Хеч р. қилмайсан аёл
	لَنْ تَرْوِيْنَ
	لَنْ تَرْوِيَا
	لَنْ تَرْوِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Хеч р. қилмайман
Хеч р. қилмаймиз 
	لَنْ نَرْوِيَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَنْ أَرْوِيَ
	مُتَكَلِّم


لَنْ فِعْلِ نَفِينِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Хеч р. қилинмайди эр
	لَنْ يُرْوَوْا
	لَنْ يُرْوَيَا
	لَنْ يُرْوَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Хеч р. қилинмайди аёл
	لَنْ يُرْوَيْنَ
	لَنْ تُرْوَيَا
	لَنْ تُرْوَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Хеч р. қилинмайсан эр
	لَنْ تُرْوَوْا
	لَنْ تُرْوَيَا
	لَنْ تُرْوَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Хеч р. қилинмайсан аёл
	لَنْ تُرْوَيْنَ
	لَنْ تُرْوَيَا
	لَنْ تُرْوَيْ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Хеч р. қилинмайман
Хеч р. қилинмаймиз 
	لَنْ نُرْوَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَنْ أُرْوَى
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Р. қилсен эр
	اِرْوُوا
	اِرْوِيَا
	اِرْوِ
	مُذَكَّر

	Р. қилсен аёл
	اِرْوِيْنَ
	اِرْوِيَا
	اِرْوِي
	مُؤَنَّث


أَمْرِ غَائِبنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Р. қилсин эр
	لِيَرْوُوا
	لِيَرْوِيَا
	لِيَرْوِ
	غَائِب مُذَكَّر

	Р. қилсин аёл
	لِيَرْوِيْنَ
	لِتَرْوِيَا
	لِتَرْوِ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Р. қилайин

Р. қилайлик 
	لِنَرْوِ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأَرْوِ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ غَائِبنينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Р. қилинсен эр
	لِتُرْوَوْا
	لِتُرْوَيَا
	لِتُرْوَ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Р. қилинсен аёл
	لِتُرْوَيْنَ
	لِتُرْوَيَا
	لِتُرْوَيْ
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Р. қилинсин эр
	لِيُرْوَوْا
	لِيُرْوَيَا
	لِيُرْوَ
	مُذَكَّر غَائِب

	Р. қилинсин аёл
	لِيُرْوَيْنَ
	لِتُرْوَيَا
	لِتُرْوَ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Р. қилинайин

Р. қилинайлик 
	لِنُرْوَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأُرْوَ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهينينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Р. қилмасен эр
	لاَ تَرْوُوا
	لاَ تَرْوِيَا
	لاَ تَرْوِ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Р. қилмасен аёл
	لاَ تَرْوِينَ
	لاَ تَرْوِيَا
	لاَ تَرْوِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Р. қилмасин эр
	لاَ يَرْوُوا
	لاَ يَرْوِيَا
	لاَ يَرْوِ
	مُذَكَّر غَائِب

	Р. қилмасин аёл
	لاَ يَرْوِينَ
	لاَ تَرْوِيَا
	لاَ تَرْوِ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Р. қилмайин

Р. қилмайлик 
	لاَ نَرْوِ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَرْوِ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهِينِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Р. қилинмасен эр
	لاَ تُرْوَوْا
	لاَ تُرْوَيَا
	لاَ تُرْوَ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Р. қилинмасен аёл
	لاَ تُرْوَيْنَ
	لاَ تُرْوَيَا
	لاَ تُرْوَيْ
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Р. қилинмасин эр
	لاَ يُرْوَوْا
	لاَ يُرْوَيَا
	لاَ يُرْوَ
	مُذَكَّر غَائِب

	Р. қилинмасин аёл
	لاَ يُرْوَيْنَ
	لاَ تُرْوَيَا
	لاَ تُرْوَ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Р. қилинмайин

Р. қилинмайлик 
	لاَ نُرْوَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُرْوَ
	مُتَكَلِّم


اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Р. қилувчи эр
	رَاوُونَ
	رَاوِيَانِ
	رَاوٍ
	مُذَكَّر

	Р. қилувчи аёл
	رَاوِيَاتٌ
	رَاوِيَتَانِ
	رَاوِيَةٌ
	مُؤَنَّث


اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Р. қилинувчи эр
	مَرْوِيُّونَ
	مَرْوِيَّانِ
	مَرْوِيٌّ
	مُذَكَّر

	Р. қилинувчи аёл
	مَرْوِيَّاتٌ
	مَرْوِيَّتَانِ
	مَرْوِيَّةٌ
	مُؤَنَّث


اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Ривоят қиладиган жой ва вақт
	مَرَاوٍ
	مَرْوَيَانِ
	مَرْوً


اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Ривоят қиладиган асбоб
	مَرَاوٍ
	مِرْوَيَانِ
	مِرْوً


مِرْوً аслида مِرْوَيٌ эди,  مِفْعَلٌвазнида.  ياءга замма оғир деб,  ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  مِرْوَيْنْбўлди. ياء сукунли мақобли мафтуҳ деб,  ياءни алифга қалб қилдик  مِرْوَانْ бўлди. Алиф билан танвин ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, алифни ҳазф қилдик  مِرْوًбўлди.

مَرَاوٍ аслида مَرَاوِيْيُ эди, ياء га замма оғир деб,  ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  مَرَاوِيْيْ бўлди. Икки  ياءнинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб иккинчи ياء ни ҳазф қилдик  مَرَاوِيْбўлди.  وнинг касраси ياء га далолат қилгани учун ياء дан беҳожат бўлинди деб ياء ни ҳазф қилдик ва ҳазф қилинган ياء дан эваз деб,  وга танвин бердик  مَرَاوٍбўлди.
اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Р. қилувчироқ эр
	أَرَاوٍ
	أَرْوَوْنَ
	أَرْوَيَانِ
	أَرْوَى
	مُذَكَّر

	Р. қилувчироқ аёл
	رُوَيُ
	رُيَّيَاتٌ
	رُيَّيَانِ
	رُيَّى
	مُؤَنَّث


Савол: رَمَيْتُمَاнеча жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: رَمَوْا қайси жойда келади, аслида нима эди ва уни мажҳул қилинг?.
Савол: رَمَتَا қайси жойда келади ва аслида нима эди?. 
Савол:  تَرْمِيْنَқайси ва неча жойда келган?.
Савол: отиласан икки аёл қайси жойда келган ва неча жойда келган ?.
Савол: يَرْمُونَ қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: отилади икки аёл қайси жойда келган?.
Савол: يُرْمَوْنَ қайси жойда келган, аслида нима эди ва уни маълуми нима?.
Савол: رَامٍ қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол:  "йо" ҳаракатли бўлиб олди фатҳалик бўлса, ёки "йо" сукунлик олди заммалик бўлса, ёки бўлмаса "йо" касралик бўлса нима қиламиз?.
Савол: رَامُونَ қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: مَرْمِيٌّ қайси жойда ва аслида нима эди?.
Савол:  مَرْمِيَّاتٌқайси жойда келган?.
Савол: отилувчи икки аёл қайси жойда келган?.
Савол: отилмади икки аёл қайси жойда келган?.
Савол: لَمْ تَرْمِ қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: لَمْ تُرْمَيْ қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол:  لَمْ تُرْمَوْاқайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол:  لاَ تَرْمُونَқайси жойда келган?.
Савол: отилмайсан бир аёл қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: ривоят қилинасан бир аёл қайси жойда келган, аслида нима эди?.
Савол: اِرْوِ қайси жойда келган, аслида нима эди ва уни нимадан оламиз?.
Савол: اِرْوُوا қайси жойда келган ва уни нимадан оламиз?.
Савол: отсин икки аёл қайси жойда келган?.
Савол: отмасен бир аёллар неча жойда келган?.
Савол: مَرْوً қайси жойда келган, аслида нима эди ва у қайси вазнда ясалган ва нима учун?.
Савол: مَرَاوٍ неча жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: сулосий мужаррадни исми замон ва макон, исми олат ва исми тафзиллари қандай ясалади?.
Савол: ривоят қилувчироқ кўпдан кўп эрлар қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: ривоят қилучи кўпдан кўп аёллар қайси жойда келган?.
МУЛТАВИЙ
 مُلْتَوِي  - мултавий - ўралган - деб,  فَعَلَнинг  فَاءٌси ва لاَمٌ и баробарида ҳарфи иллат келган феълга айтилади. М:  فَعَلَ- وَحَيَ - وَحَى ваҳий қилди. Бундай деб, аталишига сабаб, икки иллатли ҳарфни ўртасида соғ ҳарфни келиши.

Мултавий сулосий мужжарад бобларидан: биринчи бобда (وَفَى يفِي، وَحَى يَحِي، هَدَى يَهْدِي، وَعَى يَعِي، وَنَى يَنِي، وَهَى يَهِي), тўртинчи бобда (وَجِيَ يَوْجَى), бешинчи бобда (ولِيَ يَلِي، ووَرِيَ يَرِي) (тўртинчи ва бешинчи бобларда ушбу учала мисолдан бошқа араб тилида мултавий феъллар келмаган) келади.
Мултавий феъллар икки турли:
فَاءٌ си "вовлик" ва لاَمٌ и "йо" лик феъллар. Бунга  мисоллар кўп бўлиб икки хил бўлади: فَاءٌ си ўз аслида қолиб, لاَمٌ и "алиф"га қалб қилинадиган феъллар (وَقَى يَقِي، وَشَى يَشِي، وَزَى يَزِي، وَدَى يَدِي، وَعَى يَعِي، وَهَى يَهِي).

فَاءٌ си ва لاَمٌ и иккиси ҳам ўз аслида қоладиган феъллар (وَجِيَ يَوْجَى، ولِيَ يَلِي، وَرِيَ يَرِي).
فَاءٌ си ва لاَمٌ и иккиси ҳам "йолик" бўлган (يَدَى يَيْدِي) феъл, бундан бошқа феъл келмаган.
فَاءٌ си ва لاَمٌ и иккиси ҳам "вовлик" бўлган феъллар келмаган.
فَاءٌ си "йолик" ва لاَمٌ и "вовлик" феъллар ҳам келмаган.

МУЛТАВИЙЛАРДА ИЪЛОЛ ҲУКМИ

فَاءٌ сини ҳукми "вовлик мисоллар"ни ҳукмидек, сулосий мужаррад бобларида музореъ ва амрларда فَاءٌ си ҳазф қилинади, (وَعَى يَعِي، ووَنَى يَنِي، وَلِيَ يَلِي، وَرِيَ يَرِي) каби.
Аммо сулосий мужарраддан бошқа бобларда فَاءٌ си ҳазф қилинмайди олди фатҳали бўлмагани учун.
لاَمٌ ини ҳукми эса, ноқис феълларни ҳукми каби, унга замма оғир деб заммаси ҳазф қилинади (هَدَى يَهْدِي، وَعَى يَعِي، وَلِيَ يَلِي، وَرِيَ يَرِي), ёки олди фатҳалик деб, "алиф"га қалб қилинади (وَجِيَ يَوْجَى).
Сулосий мужарраднинг I- бобини мултавийсига мисол وَحَى ، يَحِي وَحْيٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	ваҳий қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	وَحَى

	ваҳий қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَحِي

	ваҳий қилмоқ 
	 مَصْدَر
	وَحْيٌ

	ваҳий қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَحِ

	ваҳий қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَحِي

	ваҳий қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	حِ

	ваҳий қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَحِ

	ваҳий қилма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَحِ

	ваҳий қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	وَاحٍ

	ваҳий қилинувчи  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَوْحِيٌّ

	ваҳий қиладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَوْحً

	ваҳий қиладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِيْحَاءٌ

	ваҳий қилувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَوْحَى


فِعْلِ مَاضِينينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ваҳий қилди эр
	وَحَوْا
	وَحَيَا
	وَحَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Ваҳий қилди аёл
	وَحَيْنَ
	وَحَتَا
	وَحَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Ваҳий қилдинг эр
	وَحَيْتُمْ
	وَحَيْتُمَا
	وَحَيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Ваҳий қилдинг аёл
	وَحَيْتُنَّ
	وَحَيْتُمَا
	وَحَيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Ваҳий қилдим

Ваҳий қилдик 
	وَحَيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	وَحَيْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	В. қилинди эр
	وُحُوا
	وُحِيَا
	وُحِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	В. қилинди аёл
	وُحِيْنَ
	وُحِيَتَا
	وُحِيَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	В. қилиндинг эр
	وُحِيْتُمْ
	وُحِيْتُمَا
	وُحِيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	В. қилиндинг аёл
	وُحِيْتُنَّ
	وُحِيْتُمَا
	وُحِيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	В. қилиндим

В. қилиндик 
	وُحِيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	وُحِيْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِعنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	В. қилади эр
	يَحُونَ
	يَحِيَانِ
	يَحِي
	غَائِب مُذَكَّر

	В. қилади аёл
	يَحِيْنَ
	تَحِيَانِ
	تَحِي
	 غَائِب مُؤَنَّث

	В. қиласан эр
	تَحُونَ
	تَحِيَانِ
	تَحِي
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	В. қиласан аёл
	تَحِيْنَ
	تَحِيَانِ
	تَحِيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	В. қиламан

В. қиламиз 
	نَحِي
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَحِي
	مُتَكَلِّم


يَحِي аслида  يَوْحِيُэди,  وҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва ҳақиқий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  يَحِيُбўлди.  ياءга замма оғир деб, ياء нинг заммасини ҳазф қилдик يَحِي бўлди.

Қоида: “вов” ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва ҳақиқий касранинг ўртасида келса ҳазф қилинади.
يَحُونَ аслида يَوْحِيُونَ эди, و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва ҳақиқий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  يَحِيُونَбўлди.  ياءга замма оғир деб, ياء нинг заммасини мақоблидагиح  га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик  يَحُيْونَ бўлди. ياء билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ياءни ҳазф қилдик  يَحُونَ бўлди.
Қоида: иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.

تَحِيْنَ аслида  تَوْحِيِيْنَэди,  وҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва ҳақиқий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  تَحِيِينَбўлди.  ياءга касра оғир деб,  ياءнинг касрани ҳазф қилдик  تَحِيْيْنَ бўлди. Икки ياء нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, биринчи  ياءни ҳазф қилдик  تَحِيْنَбўлди.
 يَحِي ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз аслида  يَوْحِيُэди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз يَوْحَيُ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  يُوحَيُбўлади. ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  يُوحَىбўлди.
فِعْلِ مُضَارِعنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	В. қилинади эр
	يُوحَوْنَ
	يُوحَيَانِ
	يُوحَى
	غَائِب مُذَكَّر

	В. қилинади аёл
	يُوحَيْنَ
	تُوحَيَانِ
	تُوحَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	В. қилинасан эр
	تُوحَوْنَ
	تُوحَيَانِ
	تُوحَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	В. қилинасан аёл
	تُوحَيْنَ
	تُوحَيَانِ
	تُوحَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	В. қилинаман

В. қилинамиз 
	نُوحَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُوحَى
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ جَحْدنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	В. қилмади эр
	لَمْ يَحُوا
	لَمْ يَحِيَا
	لَمْ يَحِ
	غَائِب مُذَكَّر

	В. қилмади аёл
	لَمْ يَحِيْنَ
	لَمْ تَحِيَا
	لَمْ تَحِ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	В. қилмадинг эр
	لَمْ تَحُوا
	لَمْ تَحِيَا
	لَمْ تَحِ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	В. қилмадинг аёл
	لَمْ تَحِيْنَ
	لَمْ تَحِيَا
	لَمْ تَحِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	В. қилмадим

В. қилмадик 
	لَمْ نَحِ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أَحِ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ جَحْدنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	В. қилинмади эр
	لَمْ يُوْحَوْا
	لَمْ يُوْحَيَا
	لَمْ يُوْحَ
	غَائِب مُذَكَّر

	В. қилинмади аёл
	لَمْ يُوْحَيْنَ
	لَمْ تُوْحَيَا
	لَمْ تُوْحَ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	В. қилинмадинг эр
	لَمْ تُوْحَوْا
	لَمْ تُوْحَيَا
	لَمْ تُوْحَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	В. қилинмадинг аёл
	لَمْ تُوْحَيْنَ
	لَمْ تُوْحَيَا
	لَمْ تُوْحَيْ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	В. қилинмадим

В. қилинмадик 
	لَمْ نُوْحَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أُوْحَ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَفِينِينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	В. қилмайди эр
	لاَ يَحُونَ
	لاَ يَحِيَانِ
	لاَ يَحِي
	غَائِب مُذَكَّر

	В. қилмайди аёл
	لاَ يَحِينَ
	لاَ تَحِيَانِ
	لاَ تَحِي
	 غَائِب مُؤَنَّث

	В. қилмайсан эр
	لاَ تَحُونَ
	لاَ تَحِيَانِ
	لاَ تَحِي
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	В. қилмайсан аёл
	لاَ تَحِينَ
	لاَ تَحِيَانِ
	لاَ تَحِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	В. қилмайман

В. қилмаймиз 
	لاَ نَحِي
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَحِي
	مُتَكَلِّم



فِعْلِ نَفِينِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	В. қилинмайди эр
	لاَ يُوحَوْنَ
	لاَ يُوحَيَانِ
	لاَ يُوحَى
	غَائِب مُذَكَّر

	В. қилинмайди аёл
	لاَ يُوحَيْنَ
	لاَ تُوحَيَانِ
	لاَ تُوحَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	В. қилинмайсан эр
	لاَ تُوحَوْنَ
	لاَ تُوحَيَانِ
	لاَ تُوحَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	В. қилинмайсан аёл
	لاَ تُوحَيْنَ
	لاَ تُوحَيَانِ
	لاَ تُوحَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	В. қилинмайман

В. қилинмаймиз 
	لاَ نُوحَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُوحَى
	مُتَكَلِّم


لَنْ فِعْلِ نَفِينِينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Хеч в. қилмайди эр
	لَنْ يَحُوا
	لَنْ يَحِيَا
	لَنْ يَحِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Хеч в. қилмайди аёл
	لَنْ يَحِيْنَ
	لَنْ تَحِيَا
	لَنْ تَحِيَ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Хеч в. қилмайсан эр
	لَنْ تَحُوا
	لَنْ تَحِيَا
	لَنْ تَحِيَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Хеч в. қилмайсан аёл
	لَنْ تَحِيْنَ
	لَنْ تَحِيَا
	لَنْ تَحِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Хеч в. қилмайман
Хеч в. қилмайммиз 
	لَنْ نَحِيَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَنْ أَحِيَ
	مُتَكَلِّم


لَنْ فِعْلِ نَفِينِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Хеч в. қилинмайди эр
	لَنْ يُوْحَوْا
	لَنْ يُوْحَيَا
	لَنْ يُوْحَيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Хеч в. қилинмайди аёл
	لَنْ يُوْحَيْنَ
	لَنْ تُوْحَيَا
	لَنْ تُوْحَيَ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Хеч в. қилинмайсан эр
	لَنْ تُوْحَوْا
	لَنْ تُوْحَيَا
	لَنْ تُوْحَيَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Хеч в. қилинмайсан аёл
	لَنْ تُوْحَيْنَ
	لَنْ تُوْحَيَا
	لَنْ تُوْحَيْ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Хеч в. қилинмайман
Хеч в. қилинмаймиз 
	لَنْ نُوْحَيَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَنْ أُوْحَيَ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	В. қилсен эр
	حُوا
	حِيَا
	حِ
	مُذَكَّر

	В. қилсен аёл
	حِيْنَ
	حِيَا
	حِي
	مُؤَنَّث


حِ ни  تَحِيдан аслига қайтариб تَوْحِيُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик ҳарфи иллат экан ҳазф қилдик تَوْحِ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْحِ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْحِ бўлди. و ҳарфи (асли музореъсини эътибори билан) фатҳали ҳарфи музореъат ва ҳақиқий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِحِбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  حِбўлди.  
حِيَا ни  تَحِيَانِдан аслига қайтариб تَوْحِيَانِ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида тасния нуни экан ҳазф қилдик تَوْحِيَا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْحِيَا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْحِيَا бўлди. و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва ҳақиқий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِحِيَاбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб, ҳазф қилдик  حِيَاбўлди. 

حُوا ни  تَحُونَдан аслига қайтариб تَوْحِيُونَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида музаккар жамъи нуни экан ҳазф қилдик تَوْحِيُوا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْحِيُوا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْحِيُوا бўлди.  ياءга замма оғир деб,  ياءнинг заммасини мақоблидаги  ح га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик  اِوْحُيْوْاбўлди. ياء билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ياءни ҳазф қилдик  اِوْحُواбўлди. و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва ҳақиқий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِحُواбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб, ҳазф қилдик  حُواбўлди. 

حِي ни  تَحِينَдан аслига қайтариб تَوْحِيِينَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида муаннас муфрад нуни экан ҳазф қилдик تَوْحِيِي бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْحِيِي бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْحِيِي бўлди.  ياءга касра оғир деб,  ياءнинг касрани ҳазф қилдик  اِوْحِيْيْбўлди. Икки ياء нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, биринчи  ياء ни ҳазф қилдик  اِوْحِي бўлди. و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва ҳақиқий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِحِيбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб, ҳазф қилдик  حِيбўлди. 

حِيْنَ ни  تَحِيْنَдан аслига қайтариб تَوْحِيْنَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик жамъи нуни нисва - мухотаба жамъи муаннас нуни экан "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага амал қилиб, ўз ҳолида қолдирдик. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْحِيْنَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик касралик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْحِينَ бўлди. و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва ҳақиқий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِحِينَбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб, ҳазф қилдик  حِينَбўлди. 

أَمْرِ غَائِبنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	В. қилсин эр
	لِيَحُوا
	لِيَحِيَا
	لِيَحِ
	غَائِب مُذَكَّر

	В. қилсин аёл
	لِيَحِيْنَ
	لِتَحِيَا
	لِتَحِ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	В. қилайин

В. қилайлик 
	لِنَحِ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأَحِ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ غَائِبنينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	В. қилинсен эр
	لِتُوحَوْا
	لِتُوحَيَا
	لِتُوحَ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	В. қилинсен аёл
	لِتُوحَيْنَ
	لِتُوحَيَا
	لِتُوحَيْ
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	В. қилинсин эр
	لِيُوحَوْا
	لِيُوحَيَا
	لِيُوحَ
	مُذَكَّر غَائِب

	В. қилинсин аёл
	لِيُوحَيْنَ
	لِتُوحَيَا
	لِتُوحَ
	مُؤَنَّث غَائِب

	В. қилинайин

В. қилинайлик 
	لِنُوحَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأُوحَ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهينينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	В. қилмасен эр
	لاَ تَحُوا
	لاَ تَحِيَا
	لاَ تَحِ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	В. қилмасен аёл
	لاَ تَحِينَ
	لاَ تَحِيَا
	لاَ تَحِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	В. қилмасин эр
	لاَ يَحُوا
	لاَ يَحِيَا
	لاَ يَحِ
	مُذَكَّر غَائِب

	В. қилмасин аёл
	لاَ يَحِينَ
	لاَ تَحِيَا
	لاَ تَحِ
	مُؤَنَّث غَائِب

	В. қилмайин

В. қилмайлик 
	لاَ نَحِ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَحِ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهِينِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	В. қилинмасен эр
	لاَ تُوحَوْا
	لاَ تُوحَيَا
	لاَ تُوحَ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	В. қилинмасен аёл
	لاَ تُوحَيْنَ
	لاَ تُوحَيَا
	لاَ تُوحَيْ
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	В. қилинмасин эр
	لاَ يُوحَوْا
	لاَ يُوحَيَا
	لاَ يُوحَ
	مُذَكَّر غَائِب

	В. қилинмасин аёл
	لاَ يُوحَيْنَ
	لاَ تُوحَيَا
	لاَ تُوحَ
	مُؤَنَّث غَائِب

	В. қилинмайин

В. қилинмайлик 
	لاَ نُوحَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُوحَ
	مُتَكَلِّم


اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	В. қилувчи эр
	وَاحُونَ
	وَاحِيَانِ
	وَاحٍ
	مُذَكَّر

	В. қилувчи аёл
	وَاحِيَاتٌ
	وَاحِيَتَانِ
	وَاحِيَةٌ
	مُؤَنَّث


وَاحٍ аслида وَاحِيٌ эди,  ياءга замма оғир деб, ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  وَاحِيْنْ бўлди. ياء билан танвин ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ياء ни ҳазф қилдик  وَاحٍбўлди.

وَاحُونَ аслида وَاحِيُونَ эди,  ياءга замма оғир деб, ياء нинг заммасини мақоблидаги ح га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик  وَاحُيْوْنَбўлди. ياء билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик  وَاحُونَбўлди.

اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	В. қилинувчи эр
	مَوْحِيُّونَ
	مَوْحِيَّانِ
	مَوْحِيٌّ
	مُذَكَّر

	В. қилинувчи аёл
	مَوْحِيَّاتٌ
	مَوْحِيَّتَانِ
	مَوْحِيَّةٌ
	مُؤَنَّث


Қоида: калиманинг охирида و билан  ياءбирга келиб аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли бўлса  و ни  ياءга қалб қилиб, икки ياء нинг ўртасида шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қилинади.
اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	В. қиладиган жой ва вақт
	مَوَاحٍ
	مَوْحَيَانِ
	مَوْحً


اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Ваҳий қиладиган асбоб
	مَوَاحٍ
	مِيحَآانِ
	مِيحَاءٌ


Қоида: ҳар қачон و сукунли бўлиб, мақобли касралик бўлса و, ياء га, ёки ياء сукунлик бўлиб, мақобли заммалик бўлса ياء , و га алмаштирилади.

مِيحَاءٌ аслида مِوْحَايٌ эди, و сукунли мақобли касралик деб, و ни ياء га алмаштирдик  مِيحَايٌ бўлди.  ياءҳарфи зоида алифдан сўнг келди деб,  ياءни ҳамзага қалб қилдик مِيحَاءٌ бўлди.

Қоида:  ياءёки و ҳарфилари зоида ا (алиф)дан сўнг келса ҳамзага қалб қилинади.

مِيحَآانِ аслида مِوْحَايَانِ эди,  وсукунли мақобли касралик деб, و ни ياء га алмаштирдик  مِيحَايَانِ бўлди.  ياءҳарфи зоида алифдан сўнг келди деб,  ياءни ҳамзага қалб қилдик مِيحَاءَانِ бўлди. Ҳамза билан зоида алифнинг ўртасида шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қилдик مِيحَآانِ бўлди.

مَوَاحٍ аслида مَوَاحِيْيُ эди, ياء га замма оғир деб,  ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  مَوَاحِيْيْ бўлди. Икки  ياءнинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, иккинчи  ياء ни ҳазф қилдик  مَوَاحِيْбўлди.  حнинг касраси ياء га далолат қилгани учун ياء дан беҳожат бўлинди деб ياء ни ҳазф қилдик ва ҳазф қилинган ياء дан эваз деб,  حга танвин бердик  مَوَاحٍбўлди.
اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	В. қилувчироқ эр
	أَوَاحٍ
	أَوْحَوْنَ
	أَوْحَيَانِ
	أَوْحَى
	مُذَكَّر

	В. қилувчироқ аёл
	وُحَيُ
	وُحْيَيَاتٌ
	وُحْيَيَانِ
	وُحْيَى
	مُؤَنَّث


Савол: وَحَىқаерда келган ва аслида нима эди?.
Савол: وَحَوْا қайси жойда келади, аслида нима эди ва уни мажҳул қилинг?.
Савол: وَحَتْ қайси жойда келади ва аслида нима эди?. 
Савол:  وَحَتَاқайси жойда келган?.
Савол: ваҳий қиласан икки аёл қайси ва неча жойда келган ?.
Савол: يَحُونَ қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: تَحِيْنَ неча жойда келган?.
Савол: تُوحَوْنَ қайси жойда келган, аслида нима эди ва уни маълуми нима?.
Савол: وَاحِيَتَانِ қайси жойда келган?.
Савол:  وَاحُونَқайси жойда келган ва аслида нима эди

Савол: مَوْحِيُّونَ қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: لَمْ يَحِيْنَ қайси жойда ва аслида нима эди?.
Савол:  مَوْحِيَّةٌқайси жойда келган?.
Савол: ваҳий қилмади икки аёл қайси жойда келган?.
Савол: ваҳий қилмайсизлар кўп эрлар қайси жойда келган?.
Савол: لَمْ نَحِ қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: لَمْ تَحِيَا неча жойда келган?.
Савол:  لاَ أَحِي қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол:  لاَ تُوحَيْنَқайси жойда келган?.
Савол: ваҳий қилсен бир аёл қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: ваҳий қилсен кўп эрлар қайси жойда келган ва нимадан оламиз?.
Савол: حِ қайси жойда келган, нимадан оламиз?.
Савол: لِنَحِ қайси жойда келган ва уни нимадан оламиз?.
Савол: ваҳий қилинсин икки аёл қайси жойда келган?.
Савол: ваҳий қилма бир аёллар неча жойда келган?.
Савол: ваҳий қилинмайин қайси жойда келган, аслида нима эди?.
Савол: مَوْحَيَانِ аслида нима эди?.
Савол: مَوَاحٍ неча жойда келади ва улар аслида нима эди?.
Савол: مِيحَآانِ қайси жойда келган ва аслида нима эди?.
Савол: مِيحَاءٌ қайси жойда келган?.
Савол: Араб тилида калима деб, нимага айтилади ва нечига бўлинади?.

Савол: Араб тилини тарозуси нима?, касал ҳарфлар қайси?.
Савол: Сарф фани нечи боб ва нечи қисмга бўлинади?.
Савол: Сулосий мужарраднинг олти боб вазнларини мисоллари билан ёддан айтинг?.
Савол: Феъл турларини ёддан айтинг?.
Савол:Исмлар нечи қисм?, масдар нима, масдардан нималар ясалади?.
Савол: Феъл деганда нима тушинилади ва феъл нечи замонга бўлинади?.
Савол: Иштиқоқ нима?.
Савол: мултавий нима?.
Савол: музоъаф нима, нечи хил бўлади?.
ИККИНЧИ БОБ

Иккинчи боб - فَعَلَ يَفْعُلُ - عَيْن мозийда фатҳали ва музореъда заммалик келади. Бу бобда саккиз феъл турларини "лафиф" ва "мултавий" ташқари барчаси келган. Салим феъллар, музоъафлар, "вовлик" "мисол" (وَحَدَ يَجُدُ), "вовлик" "ажваф"лар (ذَابَ يَذُوبُ، شَابَ يَشُوبُ، فَاتَ يَفُوتُ، قَاتَ يَقُوتُ، رَاثَ يَرُوثُ، عَاجَ يَعُوجُ، جَادَ يَجُودُ، سَادَ يَسُودُ), "вовлик" "ноқис"лар (أَسَا يَأْسُو، أَلَا يَأْلُو، بَدَا يَبْدُو، بَذَا يَبْذُو، بَلَا يَبْلُو، تَلَا يَتْلُو، جَلَا يَجْلُو، جَفَا يَجْفُو، حَذَا يَحْذُو) келган.
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Амр феъли

Айтилиш замонидан сўнг бирор ишни бажарилиши тингловчидан талаб қилинган феълга амр - буйруқ феъли дейлади. Масалан:اِضْرِبْ ، اُقْعُدْ ، اِشْرَبْ، لِيَذْهَبْ، لِتَأْكُلْ، لِأَرْجِعْ، لِنَشْرَبْ  кабилар. Амр феъллари иккига ломсиз амр ва ломлик амр феълларига бўлинади
.

Ломсиз амрга амри ҳозир дейлади. Амри ҳозир (ҳузурида ҳозир бўлиб турган шахс) тингловчидан бирор ишни бажарилиши талаб қилинган буйруқ феълидир. Амри ҳозир бажарувчи шахсларига кўра олтита мухотоб - тингловчи сеғасида тусланади.

Ломлик амр феълига амри ғоиб (мутакаллим – суйловчи биринчи шахс ўзидан ёки ғоиб – ҳузурида ғоиб бўлган) учунчи шахсдан бирор ишни бажарилиши истаган майил - хохиш феълидир. Амри ғоиб феъли бажарувчи шахсларига кўра ўн тўрт сеғадан қолган саккиз ғоиб – учунчи шахс ва мутакаллим – сўйловчи биринчи шахс сеғасида тусланади.

Амри ҳозир ясаш
Амри ҳозир феъли музореънинг олтита мухотоб сеғасидан икки йўл билан ясалади. Биринчи йўл: музореъ феълининг охорига қараймиз агар соғ ҳарф бўлса сукун қиламиз (تَضْرِبُ - اِضْرِبْ), агар афъоли хамса феълларидан бўлса улардаги зоида нунларни олиб ташлаймиз ( اِضْرِبَا، اِضْرِبُوا، اِضْرِبِي تَضْرِبَانِ، تَضْرِبُونَ، تَضْرِبِينَ - ), агар жамъи муаннас нуни яъни нуни нисва бўлса ўз ҳолида қолдирилади "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага биноан. تَضْرِبْنَ - اِضْرِبْنَ, ёки агар калиманинг охири иллатли ҳарф бўлса ҳам олиб ташлаймиз تَرْمِي – اِرْمِ ، تَخْشَى – اِخْشَ، تَدْعُو - اُدْعُ каби. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни  أتينолиб ташлаймиз ва сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг  عينни баробарига қараймиз яъни, يَفْعَلُ нинг عين нини баробарига қараймиз, заммалик бўлса калиманинг бошига заммалик ҳамзани келтирамиз ( تَنْصُرُ – اُنْصُرْ ، تَشْرُفُ - اُشْرُفْ ), агар фатҳалик ёки касралик бўлса калиманинг бошига касралик ҳамзани келтирамиз (تَضْرِبُ – اِضْرِبْ ، تَسْمَعُ – اِسْمَعْ). Бу сулосий мужарраднинг олти бобида амир ясашни умумий қоидаси.
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اُنْصُرْ ни  تَنْصُرُдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик соғ экан сукун қилдик تَنْصُرْ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик نْصُرْ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига заммалик ҳамза - ҳамзаи мазмумани келтирдик اُنْصُرْ бўлди.

 اُنْصُرَا  ни  تَنْصُرَانِдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида тасния нуни экан ҳазф қилдик تَنْصُرَا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик نْصُرَا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига заммалик ҳамза - ҳамзаи мазмумани келтирдик اُنْصُرَا  бўлди.  

اُنْصُروا ни  تَنْصُرُونَдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида музаккар жамъи нуни экан ҳазф қилдик تَنْصُرُوا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик نْصُرُوا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига заммалик  ҳамза - ҳамзаи мазмумани келтирдик اُنْصُرُوا бўлди.  

اُنْصُرِي ни  تَنْصُرِينَдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида муаннас муфрад нуни экан ҳазф қилдик  تَنْصُرِي бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик نْصُرِي бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига заммалик ҳамза - ҳамзаи мазмумани келтирдик اُنْصُرِي бўлди.  

اُنْصُرْنَ ни  تَنْصُرْنَдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик жамъи нуни нисва - мухотаба жамъи муаннас нуни экан "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага амал қилиб, ўз ҳолида қолдирдик. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик نْصُرْنَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига заммалик ҳамза - ҳамзаи мазмумани келтирдик اُنْصُرْنَ бўлди.  

أَمْرِ غَائِبنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ёрдам берсин эр
	لِيَنْصُرُوا
	لِيَنْصُرَا
	لِيَنْصُرْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Ёрдам берсин аёл
	لِيَنْصُرْنَ
	لِتَنْصُرَا
	لِتَنْصُرْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Ёрдам берайин

Ёрдам берайлик 
	لِنَنْصُرْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأَنْصُرْ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ غَائِبنينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ёрдам берилсен эр
	لِتُنْصَرُوا
	لِتُنْصَرَا
	لِتُنْصَرْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Ёрдам берилсен аёл
	لِتُنْصَرْنَ
	لِتُنْصَرَا
	لِتُنْصَرِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Ёрдам берилсин эр
	لِيُنْصَرُوا
	لِيُنْصَرَا
	لِيُنْصَرْ
	مُذَكَّر غَائِب

	Ёрдам берилсин аёл
	لِيُنْصَرْنَ
	لِتُنْصَرَا
	لِتُنْصَرْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Ёрдам берилайин

Ёрдам берилайлик 
	لِنُنْصَرْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأُنْصَرْ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهينينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ёрдам бермасен эр
	لاَ تَنْصُرُوا
	لاَ تَنْصُرَا
	لاَ تَنْصُرْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Ёрдам бермасен аёл
	لاَ تَنْصُرْنَ
	لاَ تَنْصُرَا
	لاَ تَنْصُرِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Ёрдам бермасин эр
	لاَ يَنْصُرُوا
	لاَ يَنْصُرَا
	لاَ يَنْصُرْ
	مُذَكَّر غَائِب

	Ёрдам бермасин аёл
	لاَ يَنْصُرْنَ
	لاَ تَنْصُرَا
	لاَ تَنْصُرْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Ёрдам бермайин

Ёрдам бермайлик 
	لاَ نَنْصُرْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَنْصُرْ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهِينِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ёрдам берилмасен эр
	لاَ تُنْصَرُوا
	لاَ تُنْصَرَا
	لاَ تُنْصَرْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Ёрдам берилмасен аёл
	لاَ تُنْصَرْنَ
	لاَ تُنْصَرَا
	لاَ تُنْصَرِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Ёрдам берилмасин эр
	لاَ يُنْصَرُوا
	لاَ يُنْصَرَا
	لاَ يُنْصَرْ
	مُذَكَّر غَائِب

	Ёрдам берилмасин аёл
	لاَ يُنْصَرْنَ
	لاَ تُنْصَرَا
	لاَ تُنْصَرْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Ёрдам берилмайин

Ёрдам берилмайлик 
	لاَ نُنْصَرْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُنْصَرْ
	مُتَكَلِّم


اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ёрдам берувчи эр
	نَاصِرُونَ
	نَاصِرَانِ
	نَاصِرٌ
	مُذَكَّر

	Ёрдам берувчи аёл
	نَاصِرَاتٌ
	نَاصِرَتَانِ
	نَاصِرَةٌ
	مُؤَنَّث


اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ёрдам берилган эр
	مَنْصُورُونَ
	مَنْصُورَانِ
	مَنْصُورٌ
	مُذَكَّر

	Ёрдам берилган аёл
	مَنْصُورَاتٌ
	مَنْصُورَتَانِ
	مَنْصُورَةٌ
	مُؤَنَّث


Исми замон ва макон

Сулосий мужарраднинг барча бобларида ва биринчи бобининг ноқис, лафиф ва мултавий иштиқоқларида"исми замон ва макон" مَفْعَلٌ вазнида ясалади. М: مَرْمً - يَرْمِي - отадиган жой ёки отиш вақти. يَنْصُرُ - مَنْصَرٌ ёрдам берадиган жой ёки вақт.
اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Ёрдам берадиган жой ва вақт
	مَنَاصِرُ
	مَنْصَرَانِ
	مَنْصَرٌ


Исми олат кўпроқ уч хил вазнда келади: مِفْعَلٌ ، مِفْعَلَةٌ ، مِفْعَالٌ.

اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Ёрдам берадиган асбоб
	مَنَاصِيرُ
	 مِنْصَارَانِ
	مِنْصَارٌ


اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ёрдам берувчироқ эр
	أَنَاصِرُ
	أَنْصَرُونَ
	أَنْصَرَانِ
	أَنْصَرُ
	مُذَكَّر

	Ёрдам берувчироқ аёл
	نُصَرُ
	نُصْرَيَاتٌ
	نُصْرَيَانِ
	نُصْرَى
	مُؤَنَّث


Иккинчи бобда маҳмузлар

Иккинчи бобда ҳам “маҳмузул-фо”лар биринчи боб каби барчаси соғ феъллларда келади: (أَخَذَ يَأْخُذُ، أَمَرَ يَأْمُرُ، أَجَرَ يَأْجُرُ، أَكَلَ يَأْكُلُ).

“Маҳмузул-айн”лар бу бобда қуйдагича келади: (دَأَى يَدْؤُو، شَأَى يَشْؤُو)
.

“Маҳмузул-лом”лар бу бобда ҳам купинча "ажвоф" бўлиб келади: (بَاءَ يَبُوءُ، سَاءَ يَسُوءُ، نَاءَ يَنُوءُ).

Сулосий мужарраднинг II- бобини музоъафига мисол رَدَّ، يَرُدُّ، رَدٌّ ни ИШТИҚОҚИ.
	Қайтарди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	رَدَّ

	Қайтаради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَرُدُّ

	Қайтармоқ 
	مَصْدَر
	رَدٌّ

	Қайтармади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَرُدَّ

	Қайтармайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَرُدُّ

	Қайтар (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	رُدَّ

	Қайтарсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَرُدَّ

	Қайтарма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَرُدَّ

	Қайтарувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	رَادٌّ

	Қайтарилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَرْدُودٌ

	Қайтарадиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَرَدٌّ

	Қайтарадиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِرْدَادٌ

	Қайтарувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَرَدُّ


فِعْلِ مَاضِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қайтарди эр
	رَدُّوا
	رَدَّا
	رَدَّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қайтарди аёл
	رَدَدْنَ
	رَدَّتَا
	رَدَّتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қайтардинг эр
	رَدَدْتُمْ
	رَدَدْتُمَا
	رَدَدْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қайтардинг аёл
	رَدَدْتُنَّ
	رَدَدْتُمَا
	رَدَدْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қайтардим

Қайтардик 
	رَدَدْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	رَدَدْتُ
	مُتَكَلِّم


Шарти идғом қоидаси

Идғом сўзини лўғавий маноси: бир нарсани бошқа нарсани ичига киргизишга айтилади. Йўганни отни оғзига киргишишга ҳам идғом дейилади.

Идғом сўзини сарф фанидаги истилоҳий маъноси: аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли бўлган жинсдош икки ҳарфни бир бирини ичига киргизиб уларни орасини тиниш ёки ҳаракатлар билан ажратмасдан бир вақтни ўзида нут қилишга айтилади.
Қоида: Икки бир жинсли ҳарф бир калимада бир жойда келиб аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли бўлса аввлгисини иккинчисига киргизиб ўқилади.

Қоида: Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келиб иккиси ҳам ҳаракатли бўлса аввалгисининг ҳаркати ҳазф қилинади ва биринчиси иккинчисига киргизиб ўқилади.
رَدَّ аслида رَدَدَ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада бир жойда келди, иккиси ҳам ҳаракатли деб, биринчи د нинг ҳаракатини ҳазф қиламиз  رَدْدَ бўлади. Шарти идғом қоидаси мавжуд бўлди деб, идғом қиламиз رَدَّ бўлади.

رَدَدْتَ - каби олмошларга ёпишиб келган феълларда идғом қилинмайди. Чунки идғом қилишни шарти биринчиси сукунлик иккинчиси ҳаркатли бўлиши керак, олмошлар эса феълга ёпишганда ўзидан олдинги ҳарфни сукунли бўлиши талаб қилади. Идғом эса биринчи ҳарф сукунли бўлишини талаб қилади. Агар биз иккала талабни ҳам бажарсак икки сукун бир жойда жамланиб қолади бу эса нутқ қилишни қийинлаштиради. Шу сабали идғом қилмасдан ўз аслича қолдирдик.

رَدَّ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак аслига қайтарамиз رَدَدَ эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра қиламиз رَدِدَ бўлади ва ундан олдинг ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз رُدِدَ бўлади. Икки бир жинсли ҳарф бир калимада бир жойда келди, иккиси ҳам ҳаракатли деб, биринчи د нинг ҳаракатини ҳазф қиламиз  رُدْدَбўлди. Шарти идғом қоидаси мавжуд бўлди деб, идғом қиламиз رُدَّ бўлади.

فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қайтарилди эр
	رُدُّوا
	رُدَّا
	رُدَّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қайтарилди аёл
	رُدِدْنَ
	رُدَّتَا
	رُدَّتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қайтарилдинг эр
	رُدِدْتُمْ
	رُدِدْتُمَا
	رُدِدْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қайтарилдинг аёл
	رُدِدْتُنَّ
	رُدِدْتُمَا
	رُدِدْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қайтарилдим

Қайтарилдик 
	رُدِدْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	رُدِدْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қайтаради эр
	يَرُدُّونَ
	يَرُدَّانِ
	يَرُدُّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қайтаради аёл
	يَرْدُدْنَ
	تَرُدَّانِ
	تَرُدُّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қайтарасан эр
	تَرُدُّونَ
	تَرُدَّانِ
	تَرُدُّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қайтарасан аёл
	تَرْدُدْنَ
	تَرُدَّانِ
	تَرُدِّينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қайтараман

Қайтарамиз 
	نَرُدُّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَرُدُّ
	مُتَكَلِّـم


Қоида: Икки бир жинсли ҳарф бир калимада келиб, иккаласи ҳам ҳаракатли бўлса мақобли - ундан олдинги ҳарфга қараймиз агар ҳаракатли бўлса биринчисини ҳарактини ҳазф қиламиз, агар сукунли бўлиб ҳаракат талаб бўлса биринчисини ҳаракатини унга берамиз ва шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз.
يَرُدُّ аслида يَرْدُدُ эди, икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи د ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ر га берамиз يَرُدْدُ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  يَرُدُّ бўлади.

يَرُدُّ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз  يَرْدُدُэди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз يَرْدَدُ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  يُرْدَدُбўлади. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи د ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ر га берамиз يُرَدْدُ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  يُرَدُّ бўлади.
فِعْلِ مُضَارِع نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қайтарилади эр
	يُرَدُّونَ
	يُرَدَّانِ
	يُرَدُّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қайтарилади аёл
	يُرْدَدْنَ
	تُرَدَّانِ
	تُرَدُّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қайтариласан эр
	تُرَدُّونَ
	تُرَدَّانِ
	تُرَدُّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қайтариласан аёл
	تُرْدَدْنَ
	تُرَدَّانِ
	تُرَدِّينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қайтариламан

Қайтариламиз 
	نُرَدُّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُرَدُّ
	مُتَكَلِّم


Феъли жаҳд

لَمْ يَرُدَّ аслида  لَمْ يَرْدُدْэди. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи د ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талабر га берамиз لَمْ يَرُدْدْ бўлди. Икки  دнинг орасида ижтимоъи сокинайн бўлди, икки сукунни бир жойда ўқиш тилга оғир деб, ҳаракатларнинг ичида енгили бўлган фатҳани иккинчи  دга берамиз  لَمْ يَرُدْدَбўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  لَمْ يَرُدَّбўлади.
فِعْلِ جَحْدنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қайтармади эр
	لَمْ يَرُدُّوا
	لَمْ يَرُدَّا
	لَمْ يَرُدَّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қайтармади аёл
	لَمْ يَرْدُدْنَ
	لَمْ تَرُدَّا
	لَمْ تَرُدَّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қайтармадинг эр
	لَمْ تَرُدُّوا
	لَمْ تَرُدَّا
	لَمْ تَرُدَّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қайтармадинг аёл
	لَمْ تَرْدُدْنَ
	لَمْ تَرُدَّا
	لَمْ تَرُدِّي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қайтармадим

Қайтармадик 
	لَمْ نَرُدَّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أَرُدَّ
	مُتَكَلِّم


Агар لَمْ يَرُدَّ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз аслида لَمْ يَرْدُدْ эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз لَمْ يَرْدَدْ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  لَمْ يُرْدَدْбўлади. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи د ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ر га берамиз لَمْ يُرَدْدْ бўлди. Икки  دнинг орасида ижтимоъи сокинайн бўлди, икки сукунни бир жойда ўқиш тилга оғир деб, ҳаракатларнинг ичида енгили бўлган фатҳани иккинчи  دга берамиз  لَمْ يُرَدْدَбўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  لَمْ يُرَدَّбўлади.

فِعْلِ جَحْدنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қайтарилмади эр
	لَمْ يُرَدُّوا
	لَمْ يُرَدَّا
	لَمْ يُرَدَّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қайтарилмади аёл
	لَمْ يُرْدَدْنَ
	لَمْ تُرَدَّا
	لَمْ تُرَدَّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қайтарилмадинг эр
	لَمْ تُرَدُّوا
	لَمْ تُرَدَّا
	لَمْ تُرَدَّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қайтарилмадинг аёл
	لَمْ تُرْدَدْنَ
	لَمْ تُرَدَّا
	لَمْ تُرَدِّي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қайтарилмадим

Қайтарилмадик 
	لَمْ نُرَدَّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أُرَدَّ
	مُتَكَلِّم


يَرُدُّ ни жаҳд феълини малуми ва амрида тўрт хил ва мажҳулида уч хил шаклда ўқиш мумкин. Машҳури фатҳа билан идғом қилиб ўқиш (لَمْ يَرُدَّ، لَمْ يُرَدَّ، رُدَّ ).

"Иза ҳуррика ат-таскину ҳуррика бил-касри" деган машҳур қоидага биноан (لَمْ يَرُدِّ، لَمْ يُرَدِّ، رُدَّ ) каби касралик қилиб ўкиш ҳам жоиз.

Идғом қилмасдан (لَمْ يَرْدُدْ، لَمْ يُرْدَدْ، اُرْدُدْ ) каби ўз аслида ўқиш ҳам мумкин.

Айнини заммасига мос бўлиши учун иккинчи  دга замма бердик ва шарти идғом мавижуд бўлди деб, идғом қилдик (لَمْ يَرُدُّ، رُدُّ ) бўлди. Бу фақат жаҳдни маълумига ва амрига хос, мажҳулида "айни" фатҳалик бўлгани учун бу тўртинчи ҳолат қулланмайди.

فِعْلِ نَفِي نِينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қайтармайди эр
	لاَ يَرُدُّونَ
	لاَ يَرُدَّانِ
	لاَ يَرُدُّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қайтармайди аёл
	لاَ يَرْدُدْنَ
	لاَ تَرُدَّانِ
	لاَ تَرُدُّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қайтармайсан эр
	لاَ تَرُدُّونَ
	لاَ تَرُدَّانِ
	لاَ تَرُدُّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қайтармайсан аёл
	لاَ تَرْدُدْنَ
	لاَ تَرُدَّانِ
	لاَ تَرُدِّينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қайтармайман

Қайтармаймиз 
	لاَ نَرُدُّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَرُدُّ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَفِي نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қайтарилмайди эр
	لاَ يُرَدُّونَ
	لاَ يُرَدَّانِ
	لاَ يُرَدُّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қайтарилмайди аёл
	لاَ يُرْدَدْنَ
	لاَ تُرَدَّانِ
	لاَ تُرَدُّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қайтарилмайсан эр
	لاَ تُرَدُّونَ
	لاَ تُرَدَّانِ
	لاَ تُرَدُّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қайтарилмайсан аёл
	لاَ تُرْدَدْنَ
	لاَ تُرَدَّانِ
	لاَ تُرَدِّينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қайтарилмайман

Қайтарилмаймиз 
	لاَ نُرَدُّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُرَدُّ
	مُتَكَلِّم


	أَمْرِ حَاضِر

	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қайтарсен эр
	رُدُّوا
	رُدَّا
	رُدَّ
	مُذَكَّر

	Қайтарсен аёл
	اُرْدُدْنَ
	رُدَّا
	رُدِّي
	مُؤَنَّث


رُدَّ ни  تَرُدُّдан аслига қайтариб تَرْدُدُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик соғ экан сукун қилдик تَرْدُدْ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْدُدْ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига ҳамзаи мазмумани келтирдик اُرْدُدْ бўлди. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи د ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ر га берамиз اُرُدْدْ бўлади. Икки  دнинг орасида ижтимоъи сокинайн бўлди, икки сукунни бир жойда ўқиш тилга оғир деб, ҳаракатларнинг ичида енгили бўлган фатҳани иккинчи  دга берамиз  اُرُدْدَ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  اُرُدَّбўлади. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  رُدَّбўлди.

 رُدَّا ни  تَرُدَّانِдан аслига қайтариб تَرْدُدَانِ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида тасния нуни экан ҳазф қилдик تَرْدُدَا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْدُدَا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига ҳамзаи мазмумани келтирдик اُرْدُدَا бўлди. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи د ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ر га берамиз اُرُدْدَا бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  اُرُدَّاбўлади. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  رُدَّاбўлди. 

رُدُّوا ни  تَرُدُّونَдан аслига қайтариб تَرْدُدُونَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида музаккар жамъи нуни экан ҳазф қилдик تَرْدُدُوا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْدُدُوا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига ҳамзаи мазмумани келтирдик اُرْدُدُو бўлди. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи د ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ر га берамиз اُرُدْدُوا бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  اُرُدُّواбўлади. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  رُدُّواбўлди. 

رُدِّي ни  تَرُدِّينَдан аслига қайтариб تَرْدُدِينَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида муаннас муфрад нуни экан ҳазф қилдик تَرْدُدِي бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْدُدِي бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига ҳамзаи мазмумани келтирдик اُرْدُدِي бўлди. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи د ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ر га берамиз اُرْدُدِي бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  اُرُدِّيбўлади. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  رُدِّي бўлди. 

اُرْدُدْنَ ни  تَرْدُدْنَдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик жамъи нуни нисва экан "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага амал қилиб, ўз ҳолида қолдирдик. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْدُدْنَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманингعين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига ҳамзаи мазмумани келтирдик اُرْدُدْنَ бўлди. 

أَمْرِ غَائِب نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қайтарсин эр
	لِيَرُدُّوا
	لِيَرُدَّا
	لِيَرُدَّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қайтарсин аёл
	لِيَرْدُدْنَ
	لِتَرُدَّا
	لِتَرُدَّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қайтарайин

Қайтарайлик 
	لِنَرُدَّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأَرُدَّ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ غَائِب نينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қайтарилсен эр
	لِتُرَدُّوا
	لِتُرَدَّا
	لِتُرَدَّ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Қайтарилсен аёл
	لِتُرْدَدْنَ
	لِتُرَدَّا
	لِتُرَدِّي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Қайтарилсин эр
	لِيُرَدُّوا
	لِيُرَدَّا
	لِيُرَدُّ
	مُذَكَّر غَائِب

	Қайтарилсин аёл
	لِيُرْدَدْنَ
	لِتُرَدَّا
	لِتُرَدَّ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Қайтарилайин

Қайтарилайлик 
	لِنُرَدَّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأُرَدَّ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қайтармасен эр
	لاَ تَرُدُّوا
	لاَ تَرُدَّا
	لاَ تَرُدَّ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Қайтармасен аёл
	لاَ تَرْدُدْنَ
	لاَ تَرُدَّا
	لاَ تَرُدِّي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Қайтармасин эр
	لاَ يَرُدُّوا
	لاَ يَرُدَّا
	لاَ يَرُدَّ
	مُذَكَّر غَائِب

	Қайтармасин аёл
	لاَ يَرْدُدْنَ
	لاَ تَرُدَّا
	لاَ تَرُدَّ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Қайтармайин

Қайтармайлик 
	لاَ نَرُدَّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَرُدَّ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهِي نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қайтарилмасен эр
	لاَ تُرَدُّوا
	لاَ تُرَدَّا
	لاَ تُرَدَّ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Қайтарилмасен аёл
	لاَ تُرْدَدْنَ
	لاَ تُرَدَّا
	لاَ تُرَدِّي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Қайтарилмасин эр
	لاَ يُرَدُّوا
	لاَ يُرَدَّا
	لاَ يُرَدَّ
	مُذَكَّر غَائِب

	Қайтарилмасин аёл
	لاَ يُرْدَدْنَ
	لاَ تُرَدَّا
	لاَ تُرَدَّ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Қайтарилмайин

Қайтарилмайлик 
	لاَ نُرَدَّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُرَدَّ
	مُتَكَلِّم


اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қайтарувчи эр
	رَادُّونَ
	رَادَّانِ
	رَادٌّ
	مُذَكَّر

	Қайтарувчи аёл
	رَادَّاتٌ
	رَادَّتَانِ
	رَادَّةٌ
	مُؤَنَّث


رَادٌّ аслида رَادِدٌ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада келди иккаласи ҳам ҳаракатли деб, биринчи د ни ҳаракатини ҳазф қиламиз رَادْدٌ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  رَادٌّбўлади.

اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қайтарилувчи эр
	مَرْدُودُونَ
	مَرْدُودَانِ
	مَرْدُودٌ
	مُذَكَّر

	Қайтарилувчи аёл
	مَرْدُودَاتٌ
	مَرْدُودَتَانِ
	مَرْدُودَةٌ
	مُؤَنَّث


اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Қайтарадиган жой ва вақт
	مَرَادُّ
	مَرَدَّانِ
	مَرَدٌّ


مَرَدٌّ аслида مَرْدَدٌ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада келди деб, биринчи د ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ر га берамиз مَرَدْدٌ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  مَرَدٌّбўлади.

مَرَادُّ аслида مَرَادِدُ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада келди иккаласи ҳам ҳаракатли деб, биринчи د ни ҳаракатини ҳазф қиламиз مَرَادْدُ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  مَرَادُّбўлади.

اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Қайтарадиган асбоб
	مَرَادِيدُ
	مِرْدَادَانِ
	مِرْدَادٌ


اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қайтарувчироқ эр
	أَرَادُّ
	أَرَدُّونَ
	أَرَدَّانِ
	أَرَدُّ
	مُذَكَّر

	Қайтарувчироқ аёл
	رُدَدُ
	رُدَّيَاتٌ
	رُدَّيَانِ
	رُدَّى
	مُؤَنَّث


أَرَدُّ аслида أَرْدَدُ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада келди деб, биринчи د ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ر га берамиз أَرَدْدُ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  أَرَدُّбўлади.

 أَرَادُّ аслида أَرَادِدُ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада келди иккаласи ҳам ҳаракатли деб, биринчи د ни ҳаракатини ҳазф қиламиз أَرَادْدُ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  أَرَادُّбўлади.

رُدَّى аслида رُدْدُى эди, шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  رُدَّى бўлади.

Сулосий мужарраднинг II- бобини мисол вовига мисол وَجَدَ، يَجُدُ، وُجْدٌ ни ИШТИҚОҚИ
	Топди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	وَجَدَ

	Топади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَجُدُ

	Топмоқ 
	مَصْدَر
	 وُجْدٌ، جِدَةٌ

	Топмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَجُدْ

	Топмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَجُدُ

	Топ (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	جُدْ

	Топсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَجُدْ

	Топма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَجُدْ

	Топувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	وَاجِدٌ

	Топилган (сен)  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَوْجُودٌ

	Топдиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَوْجِدٌ

	Топдиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِيْجَادٌ

	Топувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَوْجَدُ


Сулосий мужаррад иккинчи бобини "мисол вови"га араб тилида бирорта сўз келмаган. Сарф уломолари Бани Амир қабиласи ўз лаҳжаларида ишлатган (وَجَدَ، يَجُدُ، وُجْدٌ) феълини келтиришади. Иккинчи бобда бундан бошқа "мисол вови" келмаган. Бу феъл "мисол вови" қоидаларига хилоф равишда  Бани Амир қабилани лаҳжасига мос тарзда ишлатилади.

يَجُدُ каби қоидага хилоф музореъат вови ҳазф қилинадиган нодир феъллар бор (وَذَرَ يَذَرُ، وَسَعَ يَسَعُ، وَطَأَ يَطَاُ). Қоидага биноан буларда вов ҳазф қилинмаслиги керак.

Баъзи йолик мисоллар музореъида вовлик мисолларга ўхшатиб
калиманинг фоси ҳазф қилинган феъллар ҳам учрайди (يَدَى يَدِي (يَيْدِي)، يَرِعَ يَرَعُ (يَيْرَعُ)، يَسَرَ يَسِرُ (يَيْسِرُ)، يَئِسَ يَئَسُ (يَيْئَسُ))

Ҳуддики, буни акси бўлиб, Уқаийл қабилси тилида мисол вови айни касралик музореъ феълларда касра билан ҳарфи музореъатни орасида келганига қарамасдан қоидага хилоф ҳазф қилинмасдан ишлатилади (يَوْغِرُ، يَوْلِهُ، يَوْلِغُ، يَوْحِلُ، يَوْهِلُ). Уқаийл қабиласидан бошқалар бу феълларда вовни ҳазф қилиб айтишади.

فِعْلِ مَاضِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Топди эр
	وَجَدُوا
	وَجَدَا
	وَجَدَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Топди аёл
	وَجَدْنَ
	وَجَدَتَا
	وَجَدَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Топдинг эр
	وَجَدْتُمْ
	وَجَدْتُمَا
	وَجَدْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Топдинг аёл
	وَجَدْتُنَّ
	وَجَدْتُمَا
	وَجَدْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Топдим

Топдик 
	وَجَدْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	وَجَدْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Топилди эр
	وُجِدُوا
	وُجِدَا
	وُجِدَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Топилди аёл
	وُجِدْنَ
	وُجِدَتَا
	وُجِدَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Топилдинг эр
	وُجِدْتُمْ
	وُجِدْتُمَا
	وُجِدْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Топилдинг аёл
	وُجِدْتُنَّ
	وُجِدْتُمَا
	وُجِدْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Топилдим

Топилдик 
	وُجِدْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	وُجِدْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Топади эр
	يَجُدُونَ
	يَجُدَانِ
	يَجُدُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Топади аёл
	يَجُدْنَ
	تَجُدَانِ
	تَجُدُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Топасан эр
	تَجُدُونَ
	تَجُدَانِ
	تَجُدُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Топасан аёл
	تَجُدْنَ
	تَجُدَانِ
	تَجُدِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Топаман

Топамиз 
	نَجُدُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَجُدُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Топилади эр
	يُوْجَدُونَ
	يُوْجَدَانِ
	يُوْجَدُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Топилади аёл
	يُوْجَدْنَ
	تُوْجَدَانِ
	تُوْجَدُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Топиласан эр
	تُوْجَدُونَ
	تُوْجَدَانِ
	تُوْجَدُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Топиласан аёл
	تُوْجَدْنَ
	تُوْجَدَانِ
	تُوْجَدِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Топиламан

Топиламиз 
	نُوْجَدُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُوْجَدُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ جَحْدنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Топмади эр
	لَمْ يَجُدُوا
	لَمْ يَجُدَا
	لَمْ يَجُدْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Топмади аёл
	لَمْ يَجُدْنَ
	لَمْ تَجُدَا
	لَمْ تَجُدْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Топмадинг эр
	لَمْ تَجُدُوا
	لَمْ تَجُدَا
	لَمْ تَجُدْ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Топмадинг аёл
	لَمْ تَجُدْنَ
	لَمْ تَجُدَا
	لَمْ تَجُدِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Топмадим

Топмадик 
	لَمْ نَجُدْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أَجُدْ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ جَحْدنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Топилмади эр
	لَمْ يُوْجَدُوا
	لَمْ يُوْجَدَا
	لَمْ يُوْجَدْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Топилмади аёл
	لَمْ يُوْجَدْنَ
	لَمْ تُوْجَدَا
	لَمْ تُوْجَدْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Топилмадинг эр
	لَمْ تُوْجَدُوا
	لَمْ تُوْجَدَا
	لَمْ تُوْجَدْ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Топилмадинг аёл
	لَمْ تُوْجَدْنَ
	لَمْ تُوْجَدَا
	لَمْ تُوْجَدِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Топилмадим

Топилмадик 
	لَمْ نُوْجَدْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أُوْجَدْ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Топсен эр
	جُدُوا
	جُدَا
	جُدْ
	مُذَكَّر


	Топсен аёл
	جُدْنَ
	جُدَا
	جُدِي
	مُؤَنَّث


أَمْرِ غَائِب نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Топсин эр
	لِيَجُدُوا
	لِيَجُدَا
	لِيَجُدْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Топсин аёл
	لِيَجُدْنَ
	لِتَجُدَا
	لِتَجُدْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Топайин

Топайлик 
	لِنَجُدْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأَجُدْ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Топмасен эр
	لا يَجُدُوا
	لا يَجُدَا
	لا يَجُدْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Топмасен аёл
	لا يَجُدْنَ
	لا تَجُدَا
	لا تَجُدْ
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Топмасин эр
	لا تَجُدُوا
	لا تَجُدَا
	لا تَجُدْ
	مُذَكَّر غَائِب

	Топмасин аёл
	لا تَجُدْنَ
	لا تَجُدَا
	لا تَجُدِي
	مُؤَنَّث غَائِب

	Топмайин

Топмайлик 
	لا نَجُدْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لا أَجُدْ
	مُتَكَلِّم


اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Топадиган жой ва вақт
	مَوَاجِدُ
	مَوْجِدَانِ
	مَوْجِدٌ


اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Топадиган асбоб
	مَوَاجِيدُ
	مِيْجَادَانِ
	مِيْجَادٌ


اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Топувчироқ эр
	أَوَاجِدُ
	أَوْجَدُونَ
	أَوْجَدَانِ
	أَوْجَدُ
	مُذَكَّر

	Топувчироқ аёл
	وُجَدُ
	وُجْدَيَاتٌ
	وُجْدَيَانِ
	وُجْدَى
	مُؤَنَّث


Сулосий мужарраднинг II- бобини мисол йосига мисол يَمَنَ، يَيْمُنُ، يَمْنٌ ни ИШТИҚОҚИ
	Бахтли бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	يَمَنَ 

	Бахтли бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَيْمُنُ

	Бахтли бўлмоқ 
	مَصْدَر
	يَمْنٌ 

	Бахтли бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَيْمُنْ

	Бахтли бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَيْمُنُ

	Бахтли бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اُومُنْ

	Бахтли бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَيْمُنْ

	Бахтли бўлма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا يَيْمُنْ

	Бахтли бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	يَامِنٌ

	Бахтли бўлинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَيْمُونٌ

	Бахтли бўладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَيْمَنٌ

	Бахтли бўладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِيْمَانٌ

	Бахтли бўлувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَيْمَنُ


Иштиқоқни барчиси ўз аслида саҳиҳ билан бир хилда сарфланади. Фақат музореъсини мажҳули ва амр ҳозирда ياء сукунли мақобли заммалик деб ياء ни و га қалб қилинади.
أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Бахтли бўлсен эр
	أُوْمُنُوا
	أُوْمُنَا
	أُوْمُنْ
	مُذَكَّر

	Бахтли бўлсен аёл
	أُوْمُنَّ
	أُوْمُنَا
	أُوْمُنِي
	مُؤَنَّث


أُوْمُنْ ни  يَيْمُنُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик соғ экан сукун қилдик يَيْمُنْ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик يْمُنْ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига ҳамзаи мазмумани келтирдик  أُيْمُنْ бўлди. ياء сукунли мақобли заммалик деб ياء ни و га қалб қилдик أُوْمُنْ бўлди.
Қоида: ҳар қачон و сукунли бўлиб, мақобли касралик бўлса و ياء га, ёки ياء сукунлик бўлиб, мақобли заммалик бўлса ياء و га алмаштирилади.

يُوْمَنُ аслида يُيْمَنُ эди, ياء сукунли мақобли заммалик деб ياء ни و га қалб қилдик يُوْمَنُ бўлди.
Сулосий мужарраднинг II- бобини ажвофиа мисол دَامَ ، يَدُومُ ، دَوْمٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Доим бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	دَامَ

	Доим бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَدُومُ

	Доим бўлмоқ 
	مَصْدَر
	دَوْمٌ

	Доим бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَدُمْ

	Доим бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَدُومُ

	Доим бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	دُمْ

	Доим бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَدُمْ

	Доим бўлма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَدُمْ

	Доим бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	دَائِمٌ

	Доим бўлган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَدُومٌ

	Доим бўладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَدَامٌ

	Доим бўладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِدَامٌ

	Доим бўлувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَدْوَمُ


فِعْلِ مَاضِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Доим бўлди эр
	دَامُوا
	دَامَا
	دَامَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Доим бўлди аёл
	دُمْنَ
	دَامَتَا
	دَامَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Доим бўлдинг эр
	دُمْتُمْ
	دُمْتُمَا
	دُمْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Доим бўлдинг аёл
	دُمْتُنَّ
	دُمْتُمَا
	دُمْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Доим бўлдим

Доим бўлдик 
	دُمْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	دُمْتُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: Ҳар қачон "вов" ёки "йо" мутаҳаррик ёки сукунлик бўлиб мақобли фатҳалик бўлса иккиси алифга қалб қилинади.

 دَامَаслида  دَوَمَэди, و мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик دَامَ бўлди.

Қоида: иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.
دُمْنَ аслида  دَوَمْنَэди, و мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик دَامْنَ бўлди, م билан ا (алиф)ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб, ا (алиф)ни ҳазф қилдик  دَمْنَбўлди. Кетган  وдан эваз деб,  دга замма бердик ва унинг фатҳасини ҳазф қилдик  دُمْنَбўлди.

Бу қоиданинг иккинчи йўли ҳам бор:

دُمْنَ аслида  دَوَمْنَэди, عَين ни фатҳалик ажвоф واو ни دَوَمْنَ,  عَينни заммалик ажвоф واو га қалб қилдик دَوُمْنَ бўлди. واو га замма оғир деб, заммани мақоблидаги دال га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик دُوْمْنَ бўлди. دال билан واو ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  واو ни ҳазф қилдтк دُمْنَ бўлди
.
Қоида: ҳар қачон "вов" сукунли бўлиб, мақобли касралик бўлса "вов" "йо"га, ёки "йо" сукунлик бўлиб, мақобли заммалик бўлса "йо" "вов"га алмаштирилади.
دَامَ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак аслига қайтарамиз, аслида  دَوَمَэди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра қиламиз دَوِمَ бўлади ва ундан олдинг ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз دُوِمَ бўлади. و га касра оғир деб касрани мақоблидаги د га бердик ва унинг заммасини ҳазф қилдик  دِوْمَбўлди. و сукунли мақобли касралик деб, و ни ياء га қалб қилдик دِيْمَ бўлди.
دُمْنَ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак аслига қайтарамиз аслида  دَوَمْنَэди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра қиламиз دَوِمْنَ бўлади ва ундан олдинг ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз دُوِمْنَ бўлади. و га касра оғир деб, касрани мақоблидаги د га бердик ва унинг заммасини ҳазф қилдик  دِوْمْنَ бўлди.م  билан و ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  و ни ҳазф қилдик دِمْنَ бўлди.  Кетган و дан эваз ҳамда ажвоф вовига мисол эканлигига аломат бўлсин учун د га замма бердик دُمْنَ бўлди.
فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Доим бўлинди эр
	دِيْمُوا
	دِيْمَا
	دِيْمَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Доим бўлинди аёл
	دُمْنَ
	دِيْمَتَا
	دِيْمَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Доим бўлиндинг эр
	دُمْتُمْ
	دُمْتُمَا
	دُمْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Доим бўлиндинг аёл
	دُمْتُنَّ
	دُمْتُمَا
	دُمْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Доим бўлиндим

Доим бўлиндик 
	دُمْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	دُمْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Доим бўлади эр
	يَدُومُونَ
	يَدُومَانِ
	يَدُومُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Доим бўлади аёл
	يَدُمْنَ
	تَدُومَانِ
	تَدُومُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Доим бўласан эр
	تَدُومُونَ
	تَدُومَانِ
	تَدُومُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Доим бўласан аёл
	تَدُمْنَ
	تَدُومَانِ
	تَدُومِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Доим бўламан

Доим бўламиз 
	نَدُومُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَدُومُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: Иллатли ҳарф ҳаракатли бўлиб, олдидаги соғ ҳарф ҳаракат талаб яъни, сукунли бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади. Сўнг, агар иллатли ҳарф ўзидан олдинги ҳаракатга мос бўлса ўзгаришсиз ўз ҳолида қолади М: (يَقُولُ = يَقْوُلُ، يَبِيعُ = يَبْيِعُ) каби.
Агар иллатли ҳарф ўзидан олдинги ҳаракатга мос бўлмаса шу ҳаракатга муносиб ҳарфга қалб қилинади. М: يَخافُ = يَخَوْفُ = يَخْوَفُ، يُخِيفُ = يُخِوْفُ = يُخْوِفُ، يُقَالُ = يُقَوْلُ = يُقْوَلُ، يُبَاعُ = يُبَيْعُ = يُبْيَعُ каби
.
يَدُومُ аслида يَدْوُمُ эди, و га замма оғир деб, заммани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган د га бердик  يَدُومُбўлди.

يَدُمْنَ аслида  يَدْوُمْنَэди,  وга замма оғир деб, заммани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган د га бердик يَدُوْمْنَ бўлди, م билан و ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  وни ҳазф қилдик  يَدُمْنَбўлди. 
يَدُومُ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз  يَدْوُمُэди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз يَدْوَمُ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  يُدْوَمُ бўлади. وнинг ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб د га бердик  يُدَوْمُ бўлди, و сукунли мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик يُدَامُ бўлди.
فِعْلِ مُضَارِع نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Доим бўлинади эр
	يُدَامُونَ
	يُدَامَانِ
	يُدَامُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Доим бўлинади аёл
	يُدَمْنَ
	تُدَامَانِ
	تُدَامُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Доим бўлинасан эр
	تُدَامُونَ
	تُدَامَانِ
	تُدَامُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Доим бўлинасан аёл
	تُدَمْنَ
	تُدَامَانِ
	تُدَامِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Доим бўлинаман

Доим бўлинамиз 
	نُدَامُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُدَامُ
	مُتَكَلِّم


يُدَمْنَ аслида يُدْوَمْنَ эди,  و нинг ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб د га бердик  يُدَوْمْنَбўлди,  وсукунли мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик يُدَامْنَ бўлди.  مбилан ا (алиф) ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ا (алиф) ни ҳазф қилдик  يُدَمْنَбўлди.

فِعْلِ جَحْدنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Доим бўлмади эр
	لَمْ يَدُومُوا
	لَمْ يَدُومَا
	لَمْ يَدُمْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Доим бўлмади аёл
	لَمْ يَدُمْنَ
	لَمْ تَدُومَا
	لَمْ تَدُمْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Доим бўлмадинг эр
	لَمْ تَدُومُوا
	لَمْ تَدُومَا
	لَمْ تَدُمْ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Доим бўлмадинг аёл
	لَمْ تَدُمْنَ
	لَمْ تَدُومَا
	لَمْ تَدُومِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Доим бўлмадим

Доим бўлмадик 
	لَمْ نَدُمْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أَدُمْ
	مُتَكَلِّم


لَمْ يَدُمْ аслида  لَمْ يَدْوُمْэди, وга замма оғир деб заммасини мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган د га бердик لَمْ يَدُومْ бўлди, م билан و ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб, و ни ҳазф қилдик  لَمْ يَدُمْбўлди.

لَمْ يَدُمْنَ аслида  لَمْ يَدْوُمْنَэди,  وга замма оғир деб, заммасини мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган د га бердик لَمْ يَدُومْنَ бўлди, م билан و ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб, و ни ҳазф қилдик  لَمْ يَدُمْنَбўлди.
لَمْ يُدَمْ аслида  لَمْ يُدْوَمْэди,  وнинг ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб د га бердик  لَمْ يُدَوْمْбўлди, و сукунли мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик لَمْ يُدَامْ бўлди.  مбилан ا (алиф) ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ا(алиф) ни ҳазф қилдик  لَمْ يُدَمْбўлди.
فِعْلِ جَحْدنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Доим бўлинмади эр
	لَمْ يُدَامُوا
	لَمْ يُدَامَا
	لَمْ يُدَمْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Доим бўлинмади аёл
	لَمْ يُدَمْنَ
	لَمْ تُدَامَا
	لَمْ تُدَمْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Доим бўлинмадинг эр
	لَمْ تُدَامُوا
	لَمْ تُدَامَا
	لَمْ تُدَمْ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Доим бўлинмадинг аёл
	لَمْ تُدَمْنَ
	لَمْ تُدَامَا
	لَمْ تُدَامِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Доим бўлинмадим

Доим бўлинмадик 
	لَمْ نُدَمْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أُدَمْ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَفِي نِينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Доим бўлмайди эр
	لاَ يَدُومُونَ
	لاَ يَدُومَانِ
	لاَ يَدُومُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Доим бўлмайди аёл
	لاَ يَدُمْنَ
	لاَ تَدُومَانِ
	لاَ تَدُومُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Доим бўлмайсан эр
	لاَ تَدُومُونَ
	لاَ تَدُومَانِ
	لاَ تَدُومُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Доим бўлмайсан аёл
	لاَ تَدُمْنَ
	لاَ تَدُومَانِ
	لاَ تَدُومِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Доим бўлмайман

Доим бўлмаймиз 
	لاَ نَدُومُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَدُومُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَفِي نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Доим бўлинмайди эр
	لاَ يُدَامُونَ
	لاَ يُدَامَانِ
	لاَ يُدَامُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Доим бўлинмайди аёл
	لاَ يُدَمْنَ
	لاَ تُدَامَانِ
	لاَ تُدَامُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Доим бўлинмайсан эр
	لاَ تُدَامُونَ
	لاَ تُدَامَانِ
	لاَ تُدَامُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Доим бўлинмайсан аёл
	لاَ تُدَمْنَ
	لاَ تُدَامَانِ
	لاَ تُدَامِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Доим бўлинмайман

Доим бўлинмаймиз 
	لاَ نُدَامُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُدَامُ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Доим бўлсен эр
	دُومُوا
	دُومَا
	دُمْ
	مُذَكَّر

	Доим бўлсен аёл
	دُمْنَ
	دُومَا
	دُومِي
	مُؤَنَّث


دُمْ ни تَدُومُ дан аслига қайтариб تَدْوُمُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик соғ экан сукун қилдик تَدْوُمْ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик دْوُمْ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманингعين  ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига ҳамзаи мазмумани келтирдик اُدْوُمْ бўлди. و га замма оғир деб заммани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган د га бердик اُدُومْ бўлди, م билан و ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  وни ҳазф қилдик  اُدُمْбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдикدُمْ  бўлди.

 دُومَا ни  تَدُومَانِдан аслига қайтариб تَدْوُمَانِ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида тасния нуни экан ҳазф қилдик  تَدْوُمَاбўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик دْوُمَا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига ҳамзаи мазмумани келтирдик اُدْوُمَا бўлди.  وга замма оғир деб заммани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган د га бердик  اُدُومَاбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдикدُومَا  бўлди.

دُومُوا ни  تَدُومُونَдан аслига қайтариб تَدْوُمُونَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида музаккар жамъи нуни экан ҳазф қилдик  تَدْوُمُواбўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик دْوُمُوا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига ҳамзаи мазмумани келтирдик اُدْوُمُوا бўлди.  وга замма оғир деб заммани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган د га бердик  اُدُومُواбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдикدُومُوا  бўлди.

دُومِي ни  تَدُومِينَдан аслига қайтариб تَدْوُمِينَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида муаннас муфрад нуни экан ҳазф қилдик  تَدْوُمِيбўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик دْوُمِي бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига ҳамзаи мазмумани келтирдик اُدْوُمِي бўлди.  وга замма оғир деб заммани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган د га бердик  اُدُومِيбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдикدُومِي  бўлди. 

دُمْنَ ни  تَدُمْنَдан аслига қайтариб تَدْوُمْنَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик жамъи нуни нисва - мухотаба жамъи муаннас нуни экан "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага амал қилиб, ўз ҳолида қолдирдик. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик دْوُمْنَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг  عينни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига ҳамзаи мазмумани келтирдик اُدْوُمْنَ бўлди.  وга замма оғир деб заммани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган د га бердик  اُدُوْمْنَбўлди. م билан و ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  وни ҳазф қилдик اُدُمْنَ бўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдикدُمْنَ  бўлди.
أَمْرِ غَائِب نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Доим бўлсин эр
	لِيَدُومُوا
	لِيَدُومَا
	لِيَدُمْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Доим бўлсин аёл
	لِيَدُمْنَ
	لِتَدُومَا
	لِتَدُمْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Доим бўлайин

Доим бўлайлик 
	لِنَدُمْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأَدُمْ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ غَائِب نينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Доим бўлинсен эр
	لِتُدَامُوا
	لِتُدَامَا
	لِتُدَمْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Доим бўлинсен аёл
	لِتُدَمْنَ
	لِتُدَامَا
	لِتُدَامِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Доим бўлинсин эр
	لِيُدَامُوا
	لِيُدَامَا
	لِيُدَمْ
	مُذَكَّر غَائِب

	Доим бўлинсин аёл
	لِيُدَمْنَ
	لِتُدَامَا
	لِتُدَمْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Доим бўлинайин

Доим бўлинайлик 
	لِنُدَمْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأُدَمْ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَِهي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Доим бўлмасен эр
	لاَ تَدُومُوا
	لاَ تَدُومَا
	لاَ تَدُمْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Доим бўлмасен аёл
	لاَ تَدُمْنَ
	لاَ تَدُومَا
	لاَ تَدُومِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Доим бўлмасин эр
	لاَ يَدُومُوا
	لاَ يَدُومَا
	لاَ يَدُمْ
	مُذَكَّر غَائِب

	Доим бўлмасин аёл
	لاَ يَدُمْنَ
	لاَ تَدُومَا
	لاَ تَدُمْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Доим бўлмайин

Доим бўлмайлик 
	لاَ نَدُمْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَدُمْ
	مُتَكَلِّم


لاَ تَدُمْ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз аслида  لاَ تَدْوُمْэди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз لاَ تَدْوَمْ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  لاَ تُدْوَمْбўлади. وнинг ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб د га бердик لاَ تُدَوْمْ бўлди, و сукунли мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик لاَ تَدُامْ бўлди.  مбилан ا (алиф) ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ا (алиф) ни ҳазф қилдик لاَ تُدَمْ бўлди.

فِعْلِ نَهِي نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Доим бўлинмасен эр
	لاَ تُدَامُوا
	لاَ تُدَامَا
	لاَ تُدَمْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Доим бўлинмасен аёл
	لاَ تُدَمْنَ
	لاَ تُدَامَا
	لاَ تُدَامِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Доим бўлинмасин эр
	لاَ يُدَامُوا
	لاَ يُدَامَا
	لاَ يُدَمْ
	مُذَكَّر غَائِب

	Доим бўлинмасин аёл
	لاَ يُدَمْنَ
	لاَ تُدَامَا
	لاَ تُدَمْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Доим бўлинмайин

Доим бўлинмайлик 
	لاَ نُدَمْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُدَمْ
	مُتَكَلِّم


اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Доим бўлувчи эр
	دَائِمُونَ
	دَائِمَانِ
	دَائِمٌ
	مُذَكَّر

	Доим бўлувчи аёл
	دَائِمَاتٌ
	دَائِمَتَانِ
	دَائِمَةٌ
	مُؤَنَّث


Қоида:  ياءёки و ҳарфилари зоида ا (алиф)дан сўнг келса ҳамзага қалб қилинади.

دَائِمٌ аслида دَاوِمٌ эди, و ҳарфи зоида ا (алиф)дан сўнг келди деб ҳамзага қалб қилдик  دَائِمٌ бўлди.

اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Доим бўлган эр
	مَدُومُونَ
	مَدُومَانِ
	مَدُومٌ
	مُذَكَّر

	Доим бўлган аёл
	مَدُومَاتٌ
	مَدُومَتَانِ
	مَدُومَةٌ
	مُؤَنَّث


مَدُومٌ аслида مَدْوُومٌ эди,  وга замма оғир деб, و нинг заммасини мақоблидаги ҳаракат талаб  دга берамиз مَدُوومٌ бўлади, икки و ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб, биринчи  وни ҳазф қилами مَدُومٌ бўлади.
اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Доим бўладиган жой ва вақт
	مَدَائِمُ
	مَدَامَانِ
	مَدَامٌ


مَدَامٌ аслида مَدْوَمٌ эди,  وнинг ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб د га берамиз مَدَوْمٌ бўлади. و Сукунли мақобли фатҳали деб و ни алифга қалб қиламиз مَدَامٌ бўлади.

مَدَائِمُ аслида مَدَاوِمُ эди, و зоида алифдан сўнг келди деб, و ни ҳамзага қалб қилдик مَدَائِمُ бўлди..

اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Доим бўладиган асбоб
	مَدَائِيمُ
	مِدَامَانِ
	مِدَامٌ


مِدَامٌ аслида  مِدْوَامٌ эди,  وнинг ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб د га берамиз مِدَوْامٌ бўлади.  وСукунли мақобли фатҳали деб و ни алифга қалб қиламиз مِدَآمٌ бўлади. Икки алифнинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб биринчи алифни ҳазф қиламиз مِدَامٌ бўлади.

مَدَائِيمُ аслида مَدَاوِيْمُ эди,  وзоида алифдан сўнг келди деб, و ни ҳамзага қалб қилдик مَدَائِيمُ бўлди.

Сулосий мужаррад "ажвоф вови" ва "ажвоф ёси" мисолларида саҳиҳидан фарқсиз қоидага хилоф аслий сеғада қўлланилади. М: أَقْوَمُ - тўғрироқ, أَطْوَلُ - узунроқ, أَمْيَلُ -мойилроқ, أَزْيَدُ - ортиқроқ. Чунки, қалб қонунига мувофиқ иллат ҳарфларни алифга алмаштирганимизда "ифъол" бобидаги ажвоф мисолининг мозий феълларидан фарқсиз бир хил бўлиб қолади. М: أَقَامَ = أَقْوَمَ - тўғирлади, أَطَالَ = أَطْوَلَ - узайтирди, أَمَالَ = أَمْيَلَ - мойил қилди, أَزَادَ = أَزْيَدَ - зиёда қилди.
اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Доим бўлувчироқ эр
	أَدَائِمُ
	أَدْوَمُونَ
	أَدْوَمَانِ
	أَدْوَمُ
	مُذَكَّر

	Доим бўлувчироқ аёл
	دُوَمُ
	دُومَيَاتٌ
	دُومَيَانِ
	دُومَى
	مُؤَنَّث


أَدَائِمُ аслида أَدَاوِمُ эди, و зоида алифдан сўнг келди деб, و ни ҳамзага қалб қилдик أَدَائِمُ бўлди.
Сулосий мужарраднинг II- бобини ноқисига мисол دَعَا ، يَدْعُو، دَعْوَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Чақирди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	دَعَا

	Чақиради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَدْعُو

	Чақирмоқ 
	مَصْدَر
	دَعْوَةٌ

	Чақирмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَدْعُ

	Чақирмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَدْعُو

	Чақир (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اُدْعُ

	Чақирсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَدْعُ

	Чақирма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَدْعُ

	Чақирувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	دَاعٍ

	Чақирилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَدْعُوٌّ

	Чақирадиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَدْعً

	Чақирадиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِدْعً

	Чақирувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَدْعَى


فِعْلِ مَاضِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Чақирди эр
	دَعَوْا
	دَعَوَا
	دَعَا
	غَائِب مُذَكَّر

	Чақирди аёл
	دَعَوْنَ
	دَعَتَا
	دَعَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Чақирдинг эр
	دَعَوْتُمْ
	دَعَوْتُمَا
	دَعَوْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Чақирдинг аёл
	دَعَوْتُنَّ
	دَعَوْتُمَا
	دَعَوْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Чақирдим

Чақирдик 
	دَعَوْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	دَعَوْتُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: Ҳарқачон "вов" ва "йо" мутаҳаррик ёки сукунлик бўлиб мақобли фатҳалик бўлса иккиси "алиф"га қалб қилинади.

دَعَا аслида دَعَوَ эди, و мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик دَعَا бўлди.

دَعَوْا аслида دَعَوُوْا эди, و мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик دَعَاوْا бўлди. ا (алиф) билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ا(алиф)ни ҳазф қилдик دَعَوْا бўлди.

دَعَتْ аслида دَعَوَتْ эди,  وмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик دَعَاتْ бўлди. ا (алиф) билан تْ ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ا(алиф)ни ҳазф қилдик  دَعَتْбўлди.

دَعَتَا аслида دَعَوَتَا эди,  وмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик دَعَاتَا бўлди. Муаннас аломати бўлган تْ ҳар доим сукунли бўлади, унга тасния ا (алиф)и ёпишганда эса (دَعَوَتْا) тилга осон бўлиши учун  تْга фатҳа ҳаракати берилди. Шу аслини эътибори билан ا(алиф) билан تْ ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  دَعَتَاбўлди.

دَعَا ни мажҳул қилмоқчи бўлсак аслига қайтарамиз, аслида دَعَوَ эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра қиламиз دَعِوَ бўлади ва ундан олдинг ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз دُعِوَ бўлади. Калиманинг لام ми баробарида воқе бўлган و нинг мақобли касралик деб و ни يَاء га қалб қилдик  دُعِيَ бўлди.

Қоида: Иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.
Қоида: Калиманинг لام ми баробарида келган و нинг мақобли касралик бўлса يَاء га қалб қилинади.
دُعُوْا аслида دُعِوُوْا эди, калиманинг لام ми баробарида воқе бўлган و нинг мақобли касралик деб و ни يَاء га қалб қилдик دُعِيُوا бўлди.  يَاءга замма оғир деб,  يَاءнинг заммасини мақоблидаги عга бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик  دُعُيْوْا бўлди. و билан يَاء нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, يَاء ни ҳазф қилдик  دُعُوْا бўлди.

فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Чақирилди эр
	دُعُوا
	دُعِيَا
	دُعِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Чақирилди аёл
	دُعِيْنَ
	دُعِيَتَا
	دُعِيَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Чақирилдинг эр
	دُعِيْتُمْ
	دُعِيْتُمَا
	دُعِيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Чақирилдинг аёл
	دُعِيْتُنَّ
	دُعِيْتُمَا
	دُعِيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Чақирилдим

Чақирилдик 
	دُعِيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	دُعِيْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Чақиради эр
	يَدْعُونَ
	يَدْعُوَانِ
	يَدْعُو
	غَائِب مُذَكَّر

	Чақиради аёл
	يَدْعُونَ
	تَدْعُوَانِ
	تَدْعُو
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Чақирасан эр
	تَدْعُونَ
	تَدْعُوَانِ
	تَدْعُو
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Чақирасан аёл
	تَدْعُونَ
	تَدْعُوَانِ
	تَدْعِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Чақираман

Чақирамиз 
	نَدْعُو
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَدْعُو
	مُتَكَلِّم


يَدْعُو аслида  يَدْعُوُэди,  وга замма оғир деб, وнинг заммасини ҳазф қилдик يَدْعُو бўлди.

يَدْعُونَ аслида يَدْعُوُونَ эди,  وга замма оғир деб,  وнинг заммасини ҳазф қилдик  يَدْعُوونَ бўлди. Иккита و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, биринчи  وни ҳазф қилдик  يَدْعُونَбўлди.
تَدْعِيْنَ аслида  تَدْعُوِيْنَэди,  وга касра оғир деб,  وнинг касрасинини мақоблидаги ع га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик  تَدْعِوْيْنَбўлди. و скунли мақобли касра деб و ни ياء га алмаштирдик تَدْعِيْيْنَ бўлди. Икки  ياءўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб биринчи  ياءни ҳазф қилдик  تَدْعِيْنَбўлди.
Қоида: و калиманинг тўртинчи ёки ундан кейинги ўринларида келиб мақобли заммалик бўлмаса و ҳарфи يَاء га қалб қилинади.

يَدْعُو ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз аслида  يَدْعُوُэди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз يَدْعَوُ бўлади ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз يُدْعَوُ бўлади. و калиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ва мақобли замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз يُدْعَيُ бўлади. ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  يُدْعَىбўлди.
فِعْلِ مُضَارِع نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Чақирилади эр
	يُدْعَوْنَ
	يُدْعَيَانِ
	يُدْعَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Чақирилади аёл
	يُدْعَيْنَ
	تُدْعَيَانِ
	تُدْعَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Чақириласан эр
	تُدْعَوْنَ
	تُدْعَيَانِ
	تُدْعَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Чақириласан аёл
	تُدْعَيْنَ
	تُدْعَيَانِ
	تُدْعَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Чақириламан

Чақириламиз 
	نُدْعَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُدْعَى
	مُتَكَلِّم


يُدْعَوْنَ аслида يُدْعَوُونَ эди, و калиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ҳамда мақобли замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз يُدْعَيُونَ бўлади. ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  يُدْعَاوْنَбўлди.ا (алиф) билан و нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  يُدْعَوْنَ бўлди.

تُدْعَيْنَ аслида تُدْعَوِيْنَ эди و калиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ва мақобли замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз تُدْعَيِيْنَ бўлади. ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  تُدْعَايْنَбўлди. ا (алиф) билан ياء нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  تُدْعَيْنَбўлди.

فِعْلِ جَحْدنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Чақирмади эр
	لَمْ يَدْعُوا
	لَمْ يَدْعُوَا
	لَمْ يَدْعُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Чақирмади аёл
	لَمْ يَدْعُوْنَ
	لَمْ تَدْعُوَا
	لَمْ تَدْعُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Чақирмадинг эр
	لَمْ تَدْعُوا
	لَمْ تَدْعُوَا
	لَمْ تَدْعُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Чақирмадинг аёл
	لَمْ تَدْعُوْنَ
	لَمْ تَدْعُوَا
	لَمْ تَدْعِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Чақирмадим

Чақирмадик 
	لَمْ نَدْعُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أَدْعُ
	مُتَكَلِّم


لَمْ يَدْعُوا аслида لَمْ يَدْعُوُوا эди,  وга замма оғир деб заммани ҳазф қилдик لَمْ يَدْعُوْوْا бўлди. Икки و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  وни ҳазф қилдик لَمْ يَدْعُوا бўлди.
لَمْ تَدْعِي аслида  لَمْ تَدْعُوِيэди,  وга касра оғир деб,  وнинг касрасинини мақоблидаги ع га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик  لَمْ تَدْعِوْيْбўлди. و скунли мақобли касра деб و ни ياء га алмаштирдик لَمْ تَدْعِيْيْ бўлди. Икки  ياء ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб биринчи  ياءни ҳазф қилдик  لَمْ تَدْعِي бўлди.
فِعْلِ جَحْدنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Чақирилмади эр
	لَمْ يُدْعَوْا
	لَمْ يُدْعَيَا
	لَمْ يُدْعَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Чақирилмади аёл
	لَمْ يُدْعَيْنَ
	لَمْ تُدْعَيَا
	لَمْ تُدْعَ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Чақирилмадинг эр
	لَمْ تُدْعَوْا
	لَمْ تُدْعَيَا
	لَمْ تُدْعَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Чақирилмадинг аёл
	لَمْ تُدْعَيْنَ
	لَمْ تُدْعَيَا
	لَمْ تُدْعَيْ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Чақирилмадим

Чақирилмадик 
	لَمْ نُدْعَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أُدْعَ
	مُتَكَلِّم


لَمْ يُدْعَوْا аслида لَمْ يُدْعَوُوْا эди, و калиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ва олди замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз لَمْ يُدْعَيُوْا бўлади.  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик لَمْ يُدْعَاوْا бўлди. ا (алиф) билан و нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик لَمْ يُدْعَوْا бўлди.

لَمْ تُدْعَيْ аслида لَمْ تُدْعَوِيْ эди,  وкалиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ва олди замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз لَمْ تُدْعَيِيْ бўлади.  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик لَمْ تُدْعَايْ бўлди. ا (алиф) билан ياء нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик لَمْ تُدْعَيْ бўлди.

فِعْلِ نَفِي نِينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Чақирмайди эр
	لاَ يَدْعُونَ
	لاَ يَدْعُوَانِ
	لاَ يَدْعُو
	غَائِب مُذَكَّر

	Чақирмайди аёл
	لاَ يَدْعُونَ
	لاَ تَدْعُوَانِ
	لاَ تَدْعُو
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Чақирмайсан эр
	لاَ تَدْعُونَ
	لاَ تَدْعُوَانِ
	لاَ تَدْعُو
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Чақирмайсан аёл
	لاَ تَدْعُونَ
	لاَ تَدْعُوَانِ
	لاَ تَدْعِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Чақирмайман

Чақирмаймиз 
	لاَ نَدْعُو 
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَدْعُو 
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَفِي نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Чақирилмайди эр
	لاَ يُدْعَوْنَ
	لاَ يُدْعَيَانِ
	لاَ يُدْعَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Чақирилмайди аёл
	لاَ يُدْعَيْنَ
	لاَ تُدْعَيَانِ
	لاَ تُدْعَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Чақирилмайсан эр
	لاَ تُدْعَوْنَ
	لاَ تُدْعَيَانِ
	لاَ تُدْعَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Чақирилмайсан аёл
	لاَ تُدْعَيْنَ 
	لاَ تُدْعَيَانِ
	لاَ تُدْعَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Чақирилмайман

Чақирилмаймиз 
	لاَ نُدْعَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُدْعَى
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Чақирсен эр
	اُدْعُوا
	اُدْعُوَا
	اُدْعُ
	مُذَكَّر

	Чақирсен аёл
	اُدْعُوْنَ
	اُدْعُوَا
	اُدْعِي
	مُؤَنَّث


اُدْعُ ни تَدْعُو дан аслига қайтариб تَدْعُوُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик ҳарфи иллат экан ҳазф қилдик تَدْعُ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик دْعُ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига ҳамзаи мазмумани келтирдик اُدْعُ бўлди.

 اُدْعُوَا ни تَدْعُوَانِ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида тасния нуни экан ҳазф қилдик تَدْعُوَا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик دْعُوَا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига ҳамзаи мазмумани келтирдик اُدْعُوَا бўлди. 

اُدْعُوا ни  تَدْعُونَдан аслига қайтариб تَدْعُوُونَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида музаккар жамъи нуни экан ҳазф қилдик تَدْعُوُوا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик دْعُوُوا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига ҳамзаи мазмумани келтирдик اُدْعُوُوا бўлди.  وга замма оғир деб,  وнинг заммасини ҳазф қилдик  اُدْعُوْوْا бўлди. Иккита و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, биринчи  وни ҳазф қилдик  اُدْعُواбўлди.
اُدْعِي ни  تَدْعِينَдан аслига қайтариб تَدْعُوِيْنَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида муаннас муфрад нуни экан ҳазф қилдикتَدْعُوِيْ  бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик دْعُوِيْ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига ҳамзаи мазмумани келтирдик اُدْعُوِيْ бўлди.  وга касра оғир деб,  وнинг касрасинини мақоблидаги ع га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик  اُدْعِوْيْбўлди. و сукунли мақобли касра деб و ни ياء га алмаштирдик اُدْعِيْيْ бўлди. Икки  ياءўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб биринчи  ياءни ҳазф қилдик  اُدْعِي бўлди.
اُدْعُوْنَ ни  تَدْعُونَдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик жамъи нуни нисва экан "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу"-" замирлар олиб ташланмайди ҳам ўзгартирилмайди ҳам" деган қоидага амал қилиб, ўз ҳолида қолдирдик. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик دْعُونَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик заммалик экан калиманинг бошига ҳамзаи мазмумани келтирдик اُدْعُونَ бўлди. 

أَمْرِ غَائِب نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Чақирсин эр
	لِيَدْعُوا
	لِيَدْعُوَا
	لِيَدْعُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Чақирсин аёл
	لِيَدْعُوْنَ
	لِتَدْعُوَا
	لِتَدْعُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Чақирайин

Чақирайлик 
	لِنَدْعُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأَدْعُ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ غَائِب نينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Чақирилсен эр
	لِتُدْعَوْا
	لِتُدْعَيَا
	لِتُدْعَ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Чақирилсен аёл
	لِتُدْعَيْنَ
	لِتُدْعَيَا
	لِتُدْعَيْ
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Чақирилсин эр
	لِيُدْعَوْا
	لِيُدْعَيَا
	لِيُدْعَ
	مُذَكَّر غَائِب

	Чақирилсин аёл
	لِيُدْعَيْنَ
	لِتُدْعَيَا
	لِتُدْعَ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Чақирилайин

Чақирилайлик 
	لِنُدْعَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأُدْعَ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Чақирмасен эр
	لاَ تَدْعُوا
	لاَ تَدْعُوَا
	لاَ تَدْعُ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Чақирмасен аёл
	لاَ تَدْعُوْنَ
	لاَ تَدْعُوَا
	لاَ تَدْعِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Чақирмасин эр
	لاَ يَدْعُوا
	لاَ يَدْعُوَا
	لاَ يَدْعُ
	مُذَكَّر غَائِب

	Чақирмасин аёл
	لاَ يَدْعُوْنَ
	لاَ تَدْعُوَا
	لاَ تَدْعُ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Чақирмайин

Чақирмайлик 
	لاَ نَدْعُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَدْعُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهِي نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Чақирилмасен эр
	لاَ تُدْعَوْا
	لاَ تُدْعَيَا
	لاَ تُدْعَ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Чақирилмасен аёл
	لاَ تُدْعَيْنَ
	لاَ تُدْعَيَا
	لاَ تُدْعَيْ
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Чақирилмасин эр
	لاَ يُدْعَوْا
	لاَ يُدْعَيَا
	لاَ يُدْعَ
	مُذَكَّر غَائِب

	Чақирилмасин аёл
	لاَ يُدْعَيْنَ
	لاَ تُدْعَيَا
	لاَ تُدْعَ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Чақирилмайин

Чақирилмайлик 
	لاَ نُدْعَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُدْعَ
	مُتَكَلِّم


اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Чақирувчи эр
	دَاعُونَ
	دَاعِيَانِ
	دَاعٍ
	مُذَكَّر

	Чақирувчи аёл
	دَاعِيَاتٌ
	دَاعِيَتَانِ
	دَاعِيَةٌ
	مُؤَنَّث


Қоида: Калиманинг لام ми баробарида келган و нинг мақобли касралик бўлса يَاء га қалб қилинади.
دَاعٍ аслида دَاعِوٌ эди, و калиманинг لام ми баробарида воқе бўлди ҳамда мақобли касра деб و ни يَاء га қалб қилдик دَاعِيٌ бўлди.  ياءга замма оғир деб,  ياء нинг заммасини ҳазф қилдик  دَاعِيْنْ бўлди. ياء билан танвин ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ياء ни ҳазф қилдик دَاعٍ бўлди.

دَاعُونَ аслида دَاعِوُونَ эди, و калиманинг لام ми баробарида воқе бўлди ва мақобли касра деб و ни يَاء га қалб қилдик دُعِيُونَ бўлди.  ياءга замма оғир деб, ياء нинг заммасини мақоблидаги ع га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик  دَاعُيْوْنَ бўлди. ياء билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик  دَاعُونَ бўлди.

Қоида: Иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.

اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Чақирилган эр
	مَدْعُوُّونَ
	مَدْعُوَّانِ
	مَدْعُوٌّ
	مُذَكَّر

	Чақирилган аёл
	مَدْعُوَّاتٌ
	مَدْعُوَّتَانِ
	مَدْعُوَّةٌ
	مُؤَنَّث


مَدْعُوٌّ аслида مَدْعُووٌ эди, иккала و ўртасида шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз مَدْعُوٌّ бўлади.
اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Чақирадиган жой ва вақт
	مَدَاعٍ
	مَدْعَيَانِ
	مَدْعً


Қоида: و калиманинг тўртинчи ёки ундан кейинги ўринларида келиб мақобли заммалик бўлмаса و ҳарфи يَاء га қалб қилинади.

مَدْعً аслида مَدْعَوٌ эди,  و калиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ҳамда мақобли замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз مَدْعَيٌ бўлади.  ياءга замма оғир деб, ياء нинг заммасини ҳазф қилдик  مَدْعَيْنْбўлди. ياء сукунли мақобли мафтуҳ деб,  ياء ни алифга қалб қилдик  مَدْعَانْбўлди. Алиф билан танвин ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, алифни ҳазф қилдик  مَدْعًбўлди.

مَدَاعٍ аслида مَدَاعِوُ эди,  و калиманинг бешинчи ўрнида воқе бўлди ҳамда олди заммалик эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз مَدَاعِيُ бўлади.  ياءга замма оғир деб,  ياء нинг заммасини ҳазф қилдик  مَدَاعِيْбўлди. ع нинг касраси ياء га далолат қилгани учун ياء дан беҳожат бўлинди деб ياء ни ҳазф қилдик ва ҳазф қилинган ياء дан эваз деб,  عга танвин бердик  مَدَاعٍбўлди.

اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Чақирадиган асбоб
	مَدَاعٍ
	مِدْعَيَانِ
	مِدْعً


مِدْعً аслида مِدْعَوٌ эди,  مِفْعَلٌвазнида. و калиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди деб و ни يَاء га қалб қиламиз مِدْعَيٌ бўлади.  ياءга замма оғир деб, ياء нинг заммасини ҳазф қилдик  مِدْعَيْنْбўлди. ياء сукунли мақобли мафтуҳ деб, ياء ни алифга қалб қилдик مِدْعَانْ бўлди. Алиф билан танвин ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, алифни ҳазф қилдик  مِدْعًбўлди.

مَدَاعٍ аслида مَدَاعِيوُ эди, و калиманинг тўртинчи ўрнидан сўнг яъни олтинчи ўринда воқе бўлди деб و ни يَاء га қалб қиламиз مَدَاعِيْيُ бўлади. ياء га замма оғир деб,  ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  مَدَاعِيْيْбўлди. Икки  ياءнинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб иккинчи ياء ни ҳазф қилдик مَدَاعِيْ бўлди. ع нинг касраси ياء га далолат қилгани учун ياء дан беҳожат бўлинди деб ياء ни ҳазф қилдик ва ҳазф қилинган ياء дан эваз деб,  عга танвин бердик  مَدَاعٍбўлди. 
اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Чақирувчироқ эр
	أَدَاعٍ
	أَدْعَوْنَ
	أَدْعَيَانِ
	أَدْعَى
	مُذَكَّر

	Чақирувчироқ аёл
	دُعَيُ
	دُعْيَيَاتٌ
	دُعْيَيَانِ
	دُعْيَى
	مُؤَنَّث


أَدْعَى аслида أَدْعَوُ эди, و калиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ҳамда мақобли замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз أَدْعَيُ бўлади.  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик أَدْعَى бўлди.

 أَدْعَوْنَ аслида أَدْعَوُونَ эди, و калиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди деб و ни يَاء га қалб қиламиз أَدْعَيُونَ бўлди.  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик أَدْعَاوْنَ бўлди. ا (алиф) билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا (алиф)ни ҳазф қилдик أَدْعَوْنَ бўлди.

أَدَاعٍ аслида أَدَاعِوُ эди, و калиманинг бешинчи ўрнида воқе бўлди деб و ни يَاء га қалб қиламиз أَدَاعِيُ бўлади. ياء га замма оғир деб,  ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  أَدَاعِيُ бўлди.  عнинг касраси ياء га далолат қилгани учун ياء дан беҳожат бўлинди деб ياء ни ҳазф қилдик ва ҳазф қилинган ياء дан эваз деб,  عга танвин бердик  أَدَاعٍбўлди.
دُعْيَى , دُعْيَيَانِ , دُعْيَيَاتٌ , دُعَيُ аслида دُعْوَى , دُعْوَيَانِ , دُعْوَيَاتٌ, دُعَوُ эди. Музаккарига эргаштириб و ни ياء га алмаштирдик دُعْيَى , دُعْيَيَانِ , دُعْيَيَاتٌ, دُعَيُ бўлди.
УЧУНЧИ БОБ

Учунчи боб فَعَلَ يَفْعَلُ - عَيْن мозийда ва музореъда фатҳали келади. Бу бобда саккиз феъл турларидан салим, маҳфуз, "вовлик" ва "йолик" "мисол"лар, "йолик" ноқислар келган. Бу бобнинг музореъсининг айнидаги фатҳа аслида касра бўлган. Чунки, бу бобни عَيْن ни ёки لام ми баробарида албатта ҳалқум ҳарфларидан бир ҳарф келади. Музореъсида касрадан ҳалқум ҳарфига чиқиш, ёки ҳалқум ҳарфини сукундан сунг касра билан айтиш тилга оғирлик қилади. Ҳалқум ҳарфлари олтита: هَمْزَةٌ، هَاءٌ، عَيْنٌ، حَاءٌ، غَيْنٌ، خَاءٌ. Мисол учун: (بَعَثَ يَبْعَثُ، رَعَبَ يَرْعَبُ، بَحَثَ يَبْحَثُ، خَدَعَ يَخْدَعُ، بَخَعَ يَبْخَعُ، سَحَبَ يَسْحَبُ، سَبَحَ يَسْبَحُ، شَرَحَ يَشْرَحُ، بَغَتَ يَبْغَتُ، شَغَرَ يَشْغَرُ، نَزَغَ يَنْزَغُ، لَدَغَ يَلْدَغُ، شَخَصَ يَشْخَصُ، فَخَرَ يَفْخَرُ، نَسَخَ يَنْسَخُ، رَشَحَ يَرْشَحُ، سَأَلَ يَسْأَلُ، زَأَرَ يَزْأَرُ، ذَأَمَ يَذْأَمُ، لَأَمَ يَلْأَمُ، بَدَأَ يَبْدَأُ، بَرَأَ يَبْرَأُ، قَرَأَ يَقْرَأُ، لَهَثَ يَلْهَثُ، مَهَدَ يَمْهَدُ، وَهَلَ يَوْهَلُ، أَلَهَ يَأْلَهُ، بَدَهَ يَبْدَهُ، نَدَهَ يَنْدَهُ، جَبَهَ يَجْبَهُ، شَدَهَ يَشْدَهُ )
Бу билан ҳар қандай عَيْن ни ёки لام ми ҳалқум ҳарфларидан бир бўлган феълни учунчи бобдан деб, уйлаб қолмаслик керак. Чунки, فَعَلَ ни عَيْن ни ёки لام ми ҳалқум ҳарфларидан бўлган феъллар биринчи ва иккинчи бобларда ҳам келган. Мисол учун: биринчи бобда: (نَضَحَ يَنْضِحُ، نَتَخَ يَنْتِخُ، قَلَعَ يَقْلِعُ، رَجَعَ يَرْجِعُ، رَضَعَ يَرْضِعُ، نَهَقَ يَنْهِقُ، نَزَعَ يَنْزِعُ). Иккинчи бобда: (دَخَلَ يَدْخُلُ، صَرَخَ يَصْرُخُ، نَفَخَ يَنْفُخُ، قَعَدَ يَقْعُدُ، أَخَذَ يَأْخُذُ، طَلَعَ يَطْلُعُ، بَزَعَ يَبْزُعُ، بَلَغَ يَبْلُغُ، سَبَغَ يَسْبُغُ، سَعَلَ يَسْعُلُ، تَخَلَ يَتْخُلُ، زَعَمَ يَزْعُمُ، سَغَبَ يَسْغُبُ، قَحَمَ يَقْحُمُ، لَحَمَ يَلْحُمُ).

Сарф фанида тасриф – феълларни туслашда муҳим саналган иълол қодалари шу бобда тугайди. Сулосий мазид ва ва бошқа бобларда баъзи бир ҳарфларни ўзгартириш ва алмаштиришда қулланилган шу бобни ўзига хос қоидалари келган.
Сулосий мужарраднинг III- бобини саҳиҳига мисол مَنَعَ، يَمْنَعُ، مَنْعٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Ман қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	مَنَعَ

	Ман қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَمْنَعُ

	Ман қилмоқ 
	مَصْدَر
	مَنْعٌ

	Ман қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَمْنَعْ

	Ман қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَمْنَعُ

	Ман қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِمْنَعْ

	Ман қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَمْنَعْ

	Ман қилма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَمْنَعْ

	Ман қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مَانِعٌ

	Ман қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَمْنُوعٌ

	Ман қиладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَمْنَعٌ

	Ман қиладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِمْنَاعٌ

	Ман қилувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَمْنَعُ


فِعْلِ مَاضِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ман қилди эр
	مَنَعُوا
	مَنَعَا
	مَنَعَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Ман қилди аёл
	مَنَعْنَ
	مَنَعَتَا
	مَنَعَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Ман қилдинг эр
	مَنَعْتُمْ
	مَنَعْتُمَا
	مَنَعْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Ман қилдинг аёл
	مَنَعْتُنَّ
	مَنَعْتُمَا
	مَنَعْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Ман қилдим

Ман қилдик 
	مَنَعْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	مَنَعْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ман қилади эр
	يَمْنَعُونَ
	يَمْنَعَانِ
	يَمْنَعُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Ман қилади аёл
	يَمْنَعْنَ
	تَمْنَعَانِ
	تَمْنَعُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Ман қиласан эр
	تَمْنَعُونَ
	تَمْنَعَانِ
	تَمْنَعُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Ман қиласан аёл
	تَمْنَعْنَ
	تَمْنَعَانِ
	تَمْنَعِينَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Ман қиламан

Ман қиламиз 
	نَمْنَعُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَمْنَعُ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ман қилсен эр
	اِمْنَعُوا
	اِمْنَعَا
	اِمْنَعْ
	مُذَكَّر

	Ман қилсен аёл
	اِمْنَعْنَ
	اِمْنَعَا
	اِمْنَعِي
	مُؤَنَّث


Учунчи бобда маҳмузлар

Учунчи бобда “маҳмузул-фо”лар (أَهَبَ يَأْهَبُ، أَلَهَ يَأْلَهُ، أَبَهَ يَأْبَهُ) каби келади.

“Маҳмузул-айн”лар бу бобда қуйдагича келади: (رَأَسَ يَرْأَسُ، سَأَلَ يَسْأَلُ، دَأَبَ يَدْأَبُ، رَأَبَ يَرْأَبُ، رَأَى يَرَى).

“Маҳмузул-лом”лар бу бобда қуйдагича келади: (قَرَأَ يَقْرَأُ، سَبَأَ يَسْبَأُ، خَتَأَ يَخْتَؤُ، خَجَأَ يَخْجَؤُ، خَسَأَ يَخْسَؤُ، حَكَأَ يَحْكَؤُ ).

Сулосий мужарраднинг III- бобини "мисоли вови"га мисол وَضَعَ ، يَضَعُ ، وَضْعٌ ни ИШТИҚОҚИ .
	Қўйди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	وَضَعَ

	Қўйяди  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَضَعُ

	Қўймоқ
	مَصْدَر
	وَضْعٌ

	Қўймади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَضَعْ

	Қўймайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَضَعُ

	Қўй (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	ضَعْ

	Қўйсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَضَعْ

	Қўйма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَضَعْ

	Қўйувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	وَاضِعٌ

	Қўйилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَوْضُوعٌ

	Қўйадиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَوْضِعٌ

	Қўйадиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِيْضَاعٌ

	Қўйувчирок бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَوْصَعُ


فِعْلِ مَاضِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўйди эр
	وَضَعُوا
	وَضَعَا
	وَضَعَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қўйди аёл
	وَضَعْنَ
	وَضَعَتَا
	وَضَعَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қўйдинг эр
	وَضَعْتُمْ
	وَضَعْتُمَا
	وَضَعْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қўйдинг аёл
	وَضَعْتُنَّ
	وَضَعْتُمَا
	وَضَعْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қўйдим

Қўйдик 
	وَضَعْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	وَضَعْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўйилди эр
	وُضِعُوا
	وُضِعَا
	وُضِعَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қўйилди аёл
	وُضِعْنَ
	وُضِعَتَا
	وُضِعَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қўйилдинг эр
	وُضِعْتُمْ
	وُضِعْتُمَا
	وُضِعْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қўйилдинг аёл
	وُضِعْتُنَّ
	وُضِعْتُمَا
	وُضِعْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қўйилдим

Қўйилдик 
	وُضِعْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	وُضِعْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўйади эр
	يَضَعُونَ
	يَضَعَانِ
	يَضَعُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қўйади аёл
	يَضَعْنَ
	تَضَعَانِ
	تَضَعُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қўйасан эр
	تَضَعُونَ
	تَضَعَانِ
	تَضَعُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қўйасан аёл
	تَضَعْنَ
	تَضَعَانِ
	تَضَعِيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қўйаман

Қўйамиз 
	نَضَعُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَضَعُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: "вов" ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва ҳақиқий ёки тақдирий касранинг ўртасида келса ҳазф қилинади.
Тақдирий касра деб, касрадан фатҳага алмаштирилган фатҳага айтилади.
Бу бобнинг  عَيْن ни ёки لام ми ҳар доим ҳам ҳалқум ҳарфларидан бўлгани учун عَيْن ни касра билан айтиш, ё дан касрасидан ҳалқум ҳарфига ўтиш тилга оғир, тилга осон бўлсин деб, касра фатҳага алмаштирилди. Ҳалқум ҳарфлари олтита: هَمْزَةٌ، هَاءٌ، عَيْنٌ، حَاءٌ، غَيْنٌ، خَاءٌ.
Шу каби, музореъсини عَيْن ни касралик "мисол"ларда ҳам касра билан ҳалқум ҳарфини ўқиш тилга оғирлиги сабабли касра фатҳага алмаштирилади. М:وَهَبَ، يَهَبُ аслида يَوْهِبُ эди.
Музореъсини عَيْن ни ҳақиқий ёки тақдирий касра бўлган феълларни мажҳулида, ва бундан бошқа сулосий мужаррад феълларида ва сулосий мазид феълларда олди фатҳали бўлмагани учун و ҳазф қилинмай. М:يُوثَبُ، يُوعَدُ، يُوضَعُ، يُوقَعُ، وَضِرَ يَوْضَرُ، وَجِلَ  يَوْجَلُ، وَقُحَ يَوْقُحُ، أَوْقَعَ يُوقِعُ، أَوْعَدَ يُوعِدُ، وَكَّلَ يُوَكِلُ، وَفَّقَ يُوَفِّقُ.
يَضَعُ аслида يَوْضَعُ эди, و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва тақдирий касранинг ўртасида келди деб, و ни ҳазф қилдик يَضَعُ бўлди.

يَضَعُ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз, аслида يَوْضَعُ эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  يُوْضَعُбўлади.
فِعْلِ مُضَارِع نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўйилади эр
	يُوْضَعُونَ
	يُوْضَعَانِ
	يُوْضَعُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қўйилади аёл
	يُوْضَعْنَ
	تُوْضَعَانِ
	تُوْضَعُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қўйиласан эр
	تُوْضَعُونَ
	تُوْضَعَانِ
	تُوْضَعُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қўйиласан аёл
	تُوْضَعْنَ
	تُوْضَعَانِ
	تُوْضَعِيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қўйиламан

Қўйиламиз 
	نُوْضَعُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُوْضَعُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ جَحْدنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўймади эр
	لَمْ يَضَعُوا
	لَمْ يَضَعَا
	لَمْ يَضَعْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қўймади аёл
	لَمْ يَضَعْنَ
	لَمْ تَضَعَا
	لَمْ تَضَعْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қўймадинг эр
	لَمْ تَضَعُوا
	لَمْ تَضَعَا
	لَمْ تَضَعْ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қўймадинг аёл
	لَمْ تَضَعْنَ
	لَمْ تَضَعَا
	لَمْ تَضَعِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қўймадим

Қўймадик 
	لَمْ نَضَعْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أَضَعْ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ جَحْدنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўйилмади эр
	لَمْ يُوْضَعُوا
	لَمْ يُوْضَعَا
	لَمْ يُوْضَعْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қўйилмади аёл
	لَمْ يُوْضَعْنَ
	لَمْ تُوْضَعَا
	لَمْ تُوْضَعْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қўйилмадинг эр
	لَمْ تُوْضَعُوا
	لَمْ تُوْضَعَا
	لَمْ تُوْضَعْ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қўйилмадинг аёл
	لَمْ تُوْضَعْنَ
	لَمْ تُوْضَعَا
	لَمْ تُوْضَعِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қўйилмадим

Қўйилмадик 
	لَمْ نُوْضَعْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أُوْضَعْ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўйсен эр
	ضَعُوا
	ضَعَا
	ضَعْ
	مُذَكَّر

	Қўйсен аёл
	ضَعْنَ
	ضَعَا
	ضَعِي
	مُؤَنَّث


ضَعْ ни  تَضَعُдан аслига қайтариб تَوْضَعُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик соғ экан сукун қилдик تَوْضَعْ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْضَعْ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْضَعْ бўлди. و ҳарфи (асли музореъсини эътибори билан) фатҳали ҳарфи музореъат ва тақдирий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِضَعْбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик ضَعْ бўлди.  
 ضَعَا ни  تَضَعَانِдан аслига қайтариб تَوْضَعَانِ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида тасния нуни экан ҳазф қилдик تَوْضَعَا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْضَعَا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْضَعَا бўлди. و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва тақдирий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِضَعَاбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  ضَعَاбўлди.   

ضَعُوا ни  تَضَعُونَдан аслига қайтариб تَوْضَعُونَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида музаккар жамъи нуни экан ҳазф қилдик تَوْضَعُوا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْضَعُوا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْضَعُوا бўлди. و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва тақдирий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِضَعُواбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб, ҳазф қилдик  ضَعُواбўлди.  
ضَعِي ни تَضَعِيْنَ дан аслига қайтариб تَوْضَعِيْنَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида муаннас муфрад нуни экан ҳазф қилдик تَوْضَعِي бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْضَعِي бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْضَعِي бўлди. و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва тақдирий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِضَعِيбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  ضَعِيбўлди.  
  ضَعْنَ ни تَضَعْنَ дан аслига қайтариб, تَوْضَعْنَ икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик жамъи нуни нисва экан "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу" деган қоидага амал қилиб, ўз ҳолида қолдирдик. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْضَعْنَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْضَعْنَ бўлди. و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва тақдирий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِضَعْنَ бўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  ضَعْنَбўлди.  
أَمْرِ غَائِب نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўйсин эр
	لِيَضَعُوا
	لِيَضَعَا
	لِيَضَعْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қўйсин аёл
	لِيَضَعْنَ
	لِتَضَعَا
	لِتَضَعْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қўйайин

Қўйайлик 
	لِنَضَعْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأَضَعْ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ غَائِب نينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	


	Қўйилсен эр
	لِتُوْضَعُوا
	لِتُوْضَعَا
	لِتُوْضَعْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Қўйилсен аёл
	لِتُوْضَعْنَ
	لِتُوْضَعَا
	لِتُوْضَعِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Қўйилсин эр
	لِيُوْضَعُوا
	لِيُوْضَعَا
	لِيُوْضَعْ
	مُذَكَّر غَائِب

	Қўйилсин аёл
	لِيُوْضَعْنَ
	لِتُوْضَعَا
	لِتُوْضَعْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Қўйилайин

Қўйилайлик 
	لِنُوْضَعْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأُوْضَعْ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўймасен эр
	لاَ تَضَعُوا
	لاَ تَضَعَا
	لاَ تَضَعْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Қўймасен аёл
	لاَ تَضَعْنَ
	لاَ تَضَعَا
	لاَ تَضَعِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Қўймасин эр
	لاَ يَضَعُوا
	لاَ يَضَعَا
	لاَ يَضَعْ
	مُذَكَّر غَائِب

	Қўймасин аёл
	لاَ يَضَعْنَ
	لاَ تَضَعَا
	لاَ تَضَعْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Қўймайин

Қўймайлик 
	لاَ نَضَعْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَضَعْ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهِي نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўйилмасен эр
	لاَ تُوْضَعُوا
	لاَ تُوْضَعَا
	لاَ تُوْضَعْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Қўйилмасен аёл
	لاَ تُوْضَعْنَ
	لاَ تُوْضَعَا
	لاَ تُوْضَعِي
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Қўйилмасин эр
	لاَ يُوْضَعُوا
	لاَ يُوْضَعَا
	لاَ يُوْضَعْ
	مُذَكَّر غَائِب

	Қўйилмасин аёл
	لاَ يُوْضَعْنَ
	لاَ تُوْضَعَا
	لاَ تُوْضَعْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Қўйилмайин

Қўйилмайлик 
	لاَ نُوْضَعْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُوْضَعْ
	مُتَكَلِّم


اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўйувчи эр
	وَاضِعُونَ
	وَاضِعَانِ
	وَاضِعٌ
	مُذَكَّر

	Қўйувчи аёл
	وَاضِعَاتٌ
	وَاضِعَتَانِ
	وَاضِعَةٌ
	مُؤَنَّث


اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўйилувчи эр
	مَوْضُوعُونَ
	مَوْضُوعَانِ
	مَوْضُوعٌ
	مُذَكَّر

	Қўйилувчи аёл
	مَوْضُوعَاتٌ
	مَوْضُوعَتَانِ
	مَوْضُوعَةٌ
	مُؤَنَّث


اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Қўйадиган  жой ва вақт
	مَوَاضِعُ
	مَوْضِعَانِ
	مَوْضِعٌ


اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Қўйадиган асбоб
	مَوَاضِيعُ
	مِيْضَاعَانِ
	مِيْضَاعٌ


Қоида: ҳар қачон و сукунли бўлиб, мақобли касралик бўлса و يَاء га, ёки يَاء сукунлик бўлиб, мақобли заммалик бўлса يَاء , و га алмаштирилади.

مِيْضَاعٌ аслида مِوْضَاعٌ эди, و сукунли мақобли касралик деб, و ниياء  га алмаштирдик  مِيْضَاعٌбўлди.

اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўйувчироқ эр
	أَوَاضِعُ
	أَوْضَعُونَ
	أَوْضَعَانِ
	أَوْضَعُ
	مُذَكَّر

	Қўйувчироқ аёл
	وُضَعُ
	وُضْعَيَاتٌ
	وُضْعَيَانِ
	وُضْعَى
	مُؤَنَّث


Сулосий мужарраднинг III- бобини "мисол йоси"га мисол يَفَعَ ، يَيْفَعُ ، يَفْعٌ ни ИШТИҚОҚИ .

	Етук бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	يَفَعَ

	Етук бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَفَعُ (يَيْفَعُ)

	Етук бўлмоқ
	مَصْدَر
	يَفْعٌ

	Етук бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَيْفَعْ

	Етук бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَفَعُ (يَيْفَعُ)

	Етук бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِيفَعْ

	Етук бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَيْفَعْ

	Етук бўлма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَيْفَعْ

	Етук бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	يَافِعٌ

	Етук бўлинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَيْفُوعٌ

	Етук бўладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَيْفِعٌ

	Етук бўладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِيْفَاعٌ

	Етук бўлувчирок бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَيْفَعُ


Иштиқоқни барча сеғалари ўз аслида келган, фақат музореъни мажҳулида "йо" сукунлик мақобли заммалик деб, "йо"ни "вов"га қалб қилдик, يُوْفَعُ аслида يُيْفَعُ эди. 

Қоида: ҳар қачон "вов" сукунли бўлиб, мақобли касралик бўлса "вов" "йо"га, ёки "йо" сукунлик бўлиб, мақобли заммалик бўлса "йо" "вов"га қалб қилинади-алмаштирилади.
Сулосий мужарраднинг III- бобини "ноқис йоси"га мисол رَعَى ، يَرْعَى ، رَعَايَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Риоя қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	رَعَى

	Риоя қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَرْعَى

	Риоя қилмоқ 
	مَصْدَر
	رَعَايَةٌ

	Риоя қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَرْعَ

	Риоя қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَرْعَي

	Риоя қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِرْعَ

	Риоя қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَرْعَ

	Риоя қилма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَرْعَ

	Риоя қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	رَاعٍ

	Риоя қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَرْعِيٌّ

	Риоя қиладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَرْعً

	Риоя қиладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِرْعً

	Риоя қилувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَرْعَى


فِعْلِ مَاضِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Риоя қилди эр
	رَعَوْا
	رَعَيَا
	رَعَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Риоя қилди аёл
	رَعَيْنَ
	رَعَتَا
	رَعَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Риоя қилдинг эр
	رَعَيْتُمْ
	رَعَيْتُمَا
	رَعَيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Риоя қилдинг аёл
	رَعَيْتُنَّ
	رَعَيْتُمَا
	رَعَيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Риоя қилдим

Риоя қилдик 
	رَعَيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	رَعَيْتُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: Ҳарқачон ياء мутаҳаррик ёки сукунлик бўлиб мақобли фатҳалик бўлса ياء алифга қалб қилинади.

 رَعَىаслида رَعَيَ эди, ياء  мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик رَعَى бўлди.

رَعَوْا аслида رَعَيُوا эди, ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик رَعَاوْا бўлди.ا (алиф) билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ا(алиф)ни ҳазф қилдик  رَعَوْاбўлди.

رَعَتْ аслида رَعَيَتْ эди,  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик رَعَاتْ бўлди.ا (алиф) билан تْ ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ا (алиф)ни ҳазф қилдик  رَعَتْбўлди.

رَعَتَا аслида رَعَيَتَا эди,  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик رَعَاتَا бўлди. Муаннас аломати бўлган تْ ҳар доим сукунли бўлади, унга тасния ا (алиф)и ёпишганда эса (رَعَيَتْا ) тилга осон бўлиши учун  تْга фатҳа ҳаракати берилди. Шу аслини эътибори билан ا(алиф) билан تْ ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  رَعَتَاбўлди.

رَعَوْا ни мажҳул қилмоқчи бўлсак аслига қайтарамиз, аслида رَعَيُوا эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра қиламиз رَعِيُوا бўлади ва ундан олдинг ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз رُعِيُوا бўлади.  ياءга замма оғир деб,  ياءнинг заммасини мақоблидаги ع га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик رُعُيْوْا бўлди. ياء билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик رُعُوْا бўлди.
Қоида: Иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.

فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Риоя қилинди эр
	رُعُوا
	رُعِيَا
	رُعِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Риоя қилинди аёл
	رُعِيْنَ
	رُعِيَتَا
	رُعِيَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Риоя қилиндинг эр
	رُعِيْتُمْ
	رُعِيْتُمَا
	رُعِيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Риоя қилиндинг аёл
	رُعِيْتُنَّ
	رُعِيْتُمَا
	رُعِيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Риоя қилиндим

Риоя қилиндик 
	رُعِيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	رُعِيْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Риоя қилади эр
	يَرْعَوْنَ
	يَرْعَيَانِ
	يَرْعَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Риоя қилади аёл
	يَرْعَيْنَ
	تَرْعَيَانِ
	تَرْعَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Риоя қиласан эр
	تَرْعَوْنَ
	تَرْعَيَانِ
	تَرْعَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Риоя қиласан аёл
	تَرْعَيْنَ
	تَرْعَيَانِ
	تَرْعَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Риоя қиламан

Риоя қиламиз 
	نَرْعَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَرْعَى
	مُتَكَلِّم


يَرْعَى аслида  يَرْعَيُэди,  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик يَرْعَى бўлди.

يَرْعَوْنَ аслида يَرْعَيُونَ эди, ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  يَرْعَاوْنَ бўлди. ا (алиф) билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ا (алиф)ни ҳазф қилдик  يَرْعَوْنَбўлди.
تَرْعَيْنَ аслида  تَرْعَيِيْنَэди,  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  تَرْعَايْنَ бўлди. ا (алиф) билан ياء ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ا(алиф)ни ҳазф қилдик  تَرْعَيْنَ бўлди.
يَرْعَى ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз аслида  يَرْعَيُэди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  يُرْعَيُбўлади. ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  يُرْعَىбўлди.
فِعْلِ مُضَارِع نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Риоя қилинади эр
	يُرْعَوْنَ
	يُرْعَيَانِ
	يُرْعَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Риоя қилинади аёл
	يُرْعَيْنَ
	تُرْعَيَانِ
	تُرْعَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Риоя қилинасан эр
	تُرْعَوْنَ
	تُرْعَيَانِ
	تُرْعَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Риоя қилинасан аёл
	تُرْعَيْنَ
	تُرْعَيَانِ
	تُرْعَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Риоя қилинаман

Риоя қилинамиз 
	نُرْعَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُرْعَى
	مُتَكَلِّم


يُرْعَوْنَ аслида يُرْعَيُونَ эди.
تُرْعَيْنَ аслида تُرْعَيِينَ эди.

فِعْلِ جَحْدنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Риоя қилмади эр
	لَمْ يَرْعَوْا
	لَمْ يَرْعَيَا
	لَمْ يَرْعَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Риоя қилмади аёл
	لَمْ يَرْعَيْنَ
	لَمْ تَرْعَيَا
	لَمْ تَرْعَ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Риоя қилмадинг эр
	لَمْ تَرْعَوْا
	لَمْ تَرْعَيَا
	لَمْ تَرْعَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Риоя қилмадинг аёл
	لَمْ تَرْعَيْنَ
	لَمْ تَرْعَيَا
	لَمْ تَرْعَيْ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Риоя қилмадим

Риоя қилмадик 
	لَمْ نَرْعَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أَرْعَ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ جَحْدنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Риоя қилинмади эр
	لَمْ يُرْعَوْا
	لَمْ يُرْعَيَا
	لَمْ يُرْعَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Риоя қилинмади аёл
	لَمْ يُرْعَيْنَ
	لَمْ تُرْعَيَا
	لَمْ تُرْعَ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Риоя қилинмадинг эр
	لَمْ تُرْعَوْا
	لَمْ تُرْعَيَا
	لَمْ تُرْعَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Риоя қилинмадинг аёл
	لَمْ تُرْعَيْنَ
	لَمْ تُرْعَيَا
	لَمْ تُرْعَيْ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Риоя қилинмадим

Риоя қилинмадик 
	لَمْ نُرْعَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أُرْعَ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَفِي نِينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Риоя қилмайди эр
	لاَ يَرْعَوْنَ
	لاَ يَرْعَيَانِ
	لاَ يَرْعَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Риоя қилмайди аёл
	لاَ يَرْعَيْنَ
	لاَ تَرْعَيَانِ
	لاَ تَرْعَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Риоя қилмайсан эр
	لاَ تَرْعَوْنَ
	لاَ تَرْعَيَانِ
	لاَ تَرْعَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Риоя қилмайсан аёл
	لاَ تَرْعَيْنَ
	لاَ تَرْعَيَانِ
	لاَ تَرْعَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Риоя қилмайман

Риоя қилмаймиз 
	لاَ نَرْعَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَرْعَى
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَفِي نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Риоя қилинмайди эр
	لاَ يُرْعَوْنَ
	لاَ يُرْعَيَانِ
	لاَ يُرْعَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Риоя қилинмайди аёл
	لاَ يُرْعَيْنَ
	لاَ تُرْعَيَانِ
	لاَ تُرْعَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Риоя қилинмайсан эр
	لاَ تُرْعَوْنَ
	لاَ تُرْعَيَانِ
	لاَ تُرْعَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Риоя қилинмайсан аёл
	لاَ تُرْعَيْنَ
	لاَ تُرْعَيَانِ
	لاَ تُرْعَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Риоя қилинмайман

Риоя қилинмаймиз 
	لاَ نُرْعَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُرْعَى
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Риоя қилсен эр
	اِرْعَوا
	اِرْعَيَا
	اِرْعَ
	مُذَكَّر

	Риоя қилсен аёл
	اِرْعَيْنَ
	اِرْعَيَا
	اِرْعَيْ
	مُؤَنَّث


اِرْعَ ни  تَرْعَىдан аслига қайтариб تَرْعَيُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик ҳарфи иллат экан ҳазф қилдик تَرْعَ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْعَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِرْعَ бўлди.

 اِرْعَيَا ни  تَرْعَيَانِдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида тасния нуни экан ҳазф қилдик تَرْعَيَا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْعَيَا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِرْعَيَا бўлди. 

اِرْعَوْا ни  تَرْعَوْنَдан аслига қайтариб تَرْعَيُونَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида музаккар жамъи нуни экан ҳазф қилдик تُرْعَيُوا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْعَيُوا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِرْعَيُوا бўлди. ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  اِرْعَاوْاбўлди. ا (алиф) билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  اِرْعَوْاбўлди.
اِرْعَيْ ни  تَرْعَيْنَдан аслига қайтариб تَرْعَيِيْنَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида муаннас муфрад нуни экан ҳазф қилдик تَرْعَيِيْ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْعَيِيْ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِرْعَيِيْ бўлди.  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  اِرْعَايْ бўлди. ا (алиф) билан ياء ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  اِرْعَيْбўлди.
اِرْعَيْنَ ни  تَرْعَيْنَдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик жамъи нуни нисва экан "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу" деган қоидага амал қилиб, ўз ҳолида қолдирдик. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْعَيْنَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِرْعَيْنَ бўлди. 

أَمْرِ غَائِب نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Риоя қилсин эр
	لِيَرْعَوْا
	لِيَرْعَيَا
	لِيَرْعَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Риоя қилсин аёл
	لِيَرْعَيْنَ
	لِتَرْعَيَا
	لِتَرْعَ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Риоя қилайин

Риоя қилайлик 
	لِنَرْعَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأَرْعَ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ غَائِب نينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Риоя қилинсен эр
	لِتُرْعَوْا
	لِتُرْعَيَا
	لِتُرْعَ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Риоя қилинсен аёл
	لِتُرْعَيْنَ
	لِتُرْعَيَا
	لِتُرْعَيْ
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Риоя қилинсин эр
	لِيُرْعَوْا
	لِيُرْعَيَا
	لِيُرْعَ
	مُذَكَّر غَائِب

	Риоя қилинсин аёл
	لِيُرْعَيْنَ
	لِتُرْعَيَا
	لِتُرْعَ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Риоя қилинайин

Риоя қилинайлик 
	لِنُرْعَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأُرْعَ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Риоя қилмасен эр
	لاَ تَرْعَوْا
	لاَ تَرْعَيَا
	لاَ تَرْعَ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Риоя қилмасен аёл
	لاَ تَرْعَيْنَ
	لاَ تَرْعَيَا
	لاَ تَرْعَيْ
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Риоя қилмасин эр
	لاَ يَرْعَوْا
	لاَ يَرْعَيَا
	لاَ يَرْعَ
	مُذَكَّر غَائِب

	Риоя қилмасин аёл
	لاَ يَرْعَيْنَ
	لاَ تَرْعَيَا
	لاَ تَرْعَ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Риоя қилмайин

Риоя қилмайлик 
	لاَ نَرْعَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أَرْعَ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ نَهِي نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Риоя қилинмасен эр
	لاَ تُرْعَوْا
	لاَ تُرْعَيَا
	لاَ تُرْعَ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Риоя қилинмасен аёл
	لاَ تُرْعَيْنَ
	لاَ تُرْعَيَا
	لاَ تُرْعَيْ
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Риоя қилинмасин эр
	لاَ يُرْعَوْا
	لاَ يُرْعَيَا
	لاَ يُرْعَ
	مُذَكَّر غَائِب

	Риоя қилинмасин аёл
	لاَ يُرْعَيْنَ
	لاَ تُرْعَيَا
	لاَ تُرْعَ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Риоя қилинмайин

Риоя қилинмайлик 
	لاَ نُرْعَ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لاَ أُرْعَ
	مُتَكَلِّم


اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Риоя қилувчи эр
	رَاعُونَ
	رَاعِيَانِ
	رَاعٍ
	مُذَكَّر

	Риоя қилувчи аёл
	رَاعِيَاتٌ
	رَاعِيَتَانِ
	رَاعِيَةٌ
	مُؤَنَّث


رَاعٍ аслида رَاعِيٌ эди,  ياءга замма оғир деб,  ياء нинг заммасини ҳазф қилдик  رَاعِيْنْ бўлди. ياء билан танвин ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ياءни ҳазф қилдик  رَاعٍбўлди.

رَاعُونَ аслида رَاعِيُونَ эди, ياء га замма оғир деб, ياء  нинг заммасини мақоблидаги ع га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик رَاعُيْوْنَ бўлди. ياء билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ياء ни ҳазф қилдик  رَاعُونَбўлди.

Қоида: Иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.

اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Риоя қилинган эр
	مَرْعِيُّونَ
	مَرْعِيَّانِ
	مَرْعِيٌّ
	مُذَكَّر

	Риоя қилинган аёл
	مَرْعِيَّاتٌ
	مَرْعِيَّتَانِ
	مَرْعِيَّةٌ
	مُؤَنَّث


Қоида: Калиманинг охирида و билан  ياءбирга келиб аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли бўлса  و ни  ياءга қалб қилиб, икки ياء нинг ўртасида шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қилинади.
مَرْعِيٌّ аслида مَرْعُويٌ эди, و билан  ياءбир калимада жамъ бўлди аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли деб, و ни  ياءга қалб қилдик مَرْعُيْيٌ бўлди. Икки ياء нинг ўртасида шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз مَرْعُيٌّ бўлади. ياء ўзидан олдинги ҳарфнинг ҳаракатини касра бўлишини ҳоҳлайди деб, мақоблига касра бердик مَرْعِيٌّ бўлди.
اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Риоя қиладиган жой ва вақт
	مَرَاعٍ
	مَرْعَيَانِ
	مَرْعً


مَرْعً аслида مَرْعَيٌ эди,  ياءга замма оғир деб, ياء нинг заммасини ҳазф қилдик  مَرْعَيْنْ бўлди. ياء сукунли мақобли мафтуҳ деб,  ياءни алифга қалб қилдик  مَرْعَانْбўлди. Алиф билан танвин ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, алифни ҳазф қилдик   مَرْعًбўлди.

مَرَاعٍ аслида مَرَاعِيُ эди,  ياءга замма оғир деб,  ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  مَرَعِيْ бўлди.  عнинг касраси ياء га далолат қилгани учун ياء дан беҳожат бўлинди деб ياء ни ҳазф қилдик ва ҳазф қилинган ياء дан эваз деб,  عга танвин бердик  مَرَاعٍ бўлди.

اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Риоя қиладиган асбоб
	مَرَاعٍ
	مِرْعَيَانِ
	مِرْعً


مِرْعً аслида مِرْعَيٌ эди,  مِفْعَلٌвазнида.  ياءга замма оғир деб,  ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  مِرْعَيْنْ бўлди. ياء сукунли мақобли мафтуҳ деб,  ياءни алифга қалб қилдик  مِرْعَانْ бўлди. Алиф билан танвин ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, алифни ҳазф қилдик  مِرْعًбўлди.

مَرَاعٍ аслида مَرَاعِيْيُ эди, ياء га замма оғир деб,  ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  مَرَاعِيْيْ бўлди. Икки  ياءнинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб иккинчи ياء ни ҳазф қилдик  مَرَاعِيْбўлди. ع нинг касраси ياء га далолат қилгани учун ياء дан беҳожат бўлинди деб ياء ни ҳазф қилдик ва ҳазф қилинган ياء дан эваз деб,  عга танвин бердик  مَرَاعٍбўлди.
اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Риоя қилувчироқ эр
	أَرَاعٍ
	أَرْعَوْنَ
	أَرْعَيَانِ
	أَرْعَى
	مُذَكَّر

	Риоя қилувчироқ аёл
	رُعَيُ
	رُعْيَيَاتٌ
	رُعْيَيَانِ
	رُعْيَى
	مُؤَنَّث


أَرْعَى аслида أَرْعَيُ эди,  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик أَرْعَى бўлди.

 أَرْعَوْنَ аслида أَرْعَيُونَ эди,  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик أَرْعَاوْنَ бўлди. ا (алиф) билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا (алиф)ни ҳазф қилдикأَرْعَوْنَ  бўлди.

أَرَاعٍ аслида أَرَاعِيُ эди, ياء га замма оғир деб,  ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  أَرَاعِيْ бўлди.  عнинг касраси ياء га далолат қилгани учун ياء дан беҳожат бўлинди деб ياء ни ҳазф қилдик ва ҳазф қилинган ياء дан эваз деб,  عга танвин бердик  أَرَاعٍ  бўлди.

Такид нунлари
Таъкидлаш "нуни" буюрилаётган ишнинг жуда ҳам муҳимлигини, албатта бажарилиши лозимлигини билдириш учун амр - буйруқ (амри ҳозир ва амри ғоиб) ва наҳи - қайтариқ феъли охирига қўшилади. Таъкидлаш "нуни" икки хил бўлади: "сақила - ташдидли" ва "хафифа - ташдидсиз".

Ташдидли таъкид "нуни" қўшилганида замирлар қўшилмаган муфрад ва мутакаллим сийғаларида енгил бўлиши учун феълнинг охиридаги сукун фатҳа билан ўқилади:

	لاَ نَضْرِبْ - لاَ نَضْرِبَنَّ
	لاَ أَضْرِبْ – لاَ اَضْرِبَنَّ
	لاَ تَضْرِبْ – لاَ تَضْرِبَنَّ
	لاَ يَضْرِبْ – لاَ يَضْرِبَنَّ

	لِنَكْتُبْ – لِنَكْتُبَنَّ
	لِأَكْتُبْ – لِأَكْتُبَنَّ
	لِتَكْتُبْ – لِتَكْتُبَنَّ
	لِيَكْتُبْ – لِيَكْتُبَنَّ

	
	
	
	اُكْتُبْ – اُكْتُبَنَّ


Музаккарнинг жамъида ташдидли таъкид "нуни" қўшилгани учун икки сокин бир жойда бўлиб қолади, шу сабабли "вов" ҳазф қилиниб, замма ҳазф қилинган "вов"га далолат қилади:

	اُكْتُبُوا – اُكْتُبُنَّ
	لِيَكْتُبُوا – لِيَكْتُبُنَّ
	لاَ تَضْرِبُوا – لاَ تَضْرِبُنَّ
	لاَ يَضْرِبُوا – لاَ يَضْرِبُنَّ


Мухотаба муаннасининг бирлигида ҳам "йо" ҳазф қилиниб, касра унга далолат қилади:

	اُكْتُبِي – اُكْتُبِنَّ
	لِتَكْتُبِي – لِتَكْتُبِنَّ
	لاَ تَضْرِبِي – لاَ تَضْرِبِنَّ


 Таснияларда алифдан кейин бевосита касралик ташдидли таъкид "нуни" қўшилади:
	اُكْتُبَا – اُكْتُبَانِّ
	لِيَكْتُبَا – لِيَكْتُبَانِّ
	لاَ يَضْرِبَا – لاَ يَضْرِبَانِّ

	
	لِتَكْتُبَا – لِتَكْتُبَانِّ
	لاَ تَضْرِبَا – لاَ تَضْرِبَانِّ


Муаннас жамъларида ташдидли таъкид "нуни" қўшилгач нунлар қаторлашиб бир жойга йиғилиб қолмаслиги учун ўртага бир алиф восита қилинади ва таъкид нуни касра билан ўқилади:

	اُكْتُبْنَ – اُكْتُبْنَانِّ
	لِيَكْتُبْنَ – لِيَكْتُبْنَانِّ
	لاَ يَضْرِبْنَ – لاَ يَضْرِبْنَانِّ

	
	لِتَكْتُبْنَ – لِتَكْتُبْنَانِّ
	لاَ تَضْرِبْنَ – لاَ تَضْرِبْنَانِّ


Ташдидсиз таъкид нуни тасния ва муаннас жамъларига қўшилмайди фақат, музаккар муфради ва жамъига, муаннас муфрадига ва мутакаллимгагина қўшилади:
	اُكْتُبْ – اُكْتُبَنْ
	لِيَكْتُبْ – لِيَكْتُبَنْ
	لاَ يَضْرِبْ – لاَ يَضْرِبَنْ

	اُكْتُبُوا – اُكْتُبُنْ
	لِيَكْتُبُوا – لِيَكْتُبُنْ
	لاَ يَضْرِبُوا – لاَ يَضْرِبُنْ

	اُكْتُبِي – اُكْتُبِنْ
	لِتَكْتُبْ – لِتَكْتُبَنْ
	لاَ تَضْرِبْ – لاَ تَضْرِبَنْ

	
	لِتَكْتُبُوا – لِتَكْتُبُنْ
	لاَ تَضْرِبُوا – لاَ تَضْرِبُنْ

	
	لِأَكْتُبْ – لِأَكْتُبَنْ
	لاَ أَضْرِبْ – لاَ اَضْرِبَنْ

	
	لِنَكْتُبْ – لِنَكْتُبَنْ
	لاَ نَضْرِبْ - لاَ نَضْرِبَنْ


Ажвоф ва ноқис феълларга таъкид нунлари қўшилганда музаккар жамъидан бошқасида ҳазф қилинган иллат ҳарфлар ўз аслига қайтарилади: 
	بِعْ – بِيعَنَّ
	قُلْ - قُولَنَّ
	اِخْشَ – اِخْشَيَنَّ
	اُدْعُ – اُدْعُوَنَّ
	اِرْمِ – اِرْمِيَنَّ

	بِيعَا - بِيعَانِّ
	قُولاَ – قُولاَنِّ
	اِخْشَيَا – اِخْشَيَانِّ
	اُدْعُوَا – اُدْعُوَانِّ
	اِرْمِيَا – اِرْمِيَانِّ

	بِيعُوا – بِيعُنَّ
	قُولُوا - قُولُنَّ
	اِخْشَوْا – اِخْشَوُنَّ
	اُدْعُوا – اُدْعُنَّ
	اِرْمُوا – اِرْمُنَّ

	بِيعِي – بِيعِنَّ
	قُولِي - قُولِنَّ
	اِخْشَيْ – اِخْشَيِنَّ
	اُدْعِي – اُدْعِنَّ
	اِرْمِي – اِرْمِنَّ

	بِيعَا - بِيعَانِّ
	قُولاَ – قُولاَنِّ
	اِخْشَيَا – اِخْشَيَانِّ
	اُدْعُوَا – اُدْعُوَانِّ
	اِرْمِيَا – اِرْمِيَانِّ

	بِعْنَ - بِعْنَانِّ
	قُلْنَ - قُلْنَانِّ
	اِخْشَيْنَ – اِخْشَيْنَانِّ
	اُدْعُونَ – اُدْعُوْنَانِّ
	اِرْمِيْنَ – اِرْمِينَانِّ


Ташдидсиз таъкид нунига мисол
	ـــــ
	ـــــ
	اُكْتُبِنْ
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	ـــــ
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ТЎРТИНЧИ БОБ

Тўртинчи боб فَعِلَ يَفْعَلُ - عَيْن мозийда касрали ва музореъда фатҳали келади. Бу бобда саккиз феъл турларини барчаси келган. Салим феъллар келган, иллатли феълларни барчаси "вовлик" ва "йолик" мисоллар билан келган. Сарф фанида муҳим саналган, олдин ўтган учала бобдаги иълол қоидаларни барчаси бу бобда амал қилади. Уқувчи шу фурсатдан фойдаланиб барча қоидаларни такрор ёдга олиб мустаҳкамлаб олиши керак. Чунки, юқоридаги бобларда ўтилган барча қоидалар қолган бобларда кенг қулланилади.

Тўртинчи ва бешинчи бобларда лозим феъллар куп келади, мутаъаддий феъллар эса кам келган. Олдин ўтган عَيْن мозийда фатҳали уччала бобларда мутаъаддий феъллар кўп бўлиб, лозим феъллар камдир. Олтинчи бобни барча феъллари табий сифатни билдираган лозим феъллардир.

Мутаъддий ва лозим феъллар
Феъллар ўзида акс этган маъносига кўра икки қисмга бўлинади: мутаъаддий – ўтимли ва лозим – ўтимсиз.

Агар бажарувчидан содир бўлган ишнинг асари ўзидан бошқа нарсада кўринса, ёки феълнинг таъсири бирор кўмакчисиз бажарувчидан ўтиб бошқа нарсага таъсири ўтса мутаъаддий - ўтимли феъл дейилади. Масалан: ضَرَبَ مُحَمَّدٌ زَيْدًا Муҳаммад Зайдни урди деганимизда гарчи уриш амали Муҳаммад томонидан бўлсада Зайдда кўринаяпти. حَفِظَ مُحَمَّدٌ الدَّرْسَ Муҳаммад дарсни ёдлади. قَطَعَ خَادِمٌ الْخُبْزَ хизматчи нонни кесди.

Бир ҳолат ёки иш-ҳаракат бажарувчида пайдо бўлиб, бошқа нарсага таъсир этмаса, қилувчининг ўзидагина кўриниш берса, ёки бирор кўмакчи орқали таъсир қилса лозим - ўтимсиз феъл дейилади. Масалан: نَامَ الْوَلَدُ бола ухлади деганимизда ухлаш феъли болада пайдо бўлиб, бошқага ўтмаяпди. قَامَ زَيْدٌ Зайд турди. غَضِبْتُ عَلى زَيْدٍ Зайдга ғазаб қилдим. عَجِبْتُ مِنْ زَيْدٍ Зайддан ажабландим.
Феълнинг ўтимсиз ёки ўтимлилиги маъносидан билинади. Мутаъаддий - ўтимли феъли ким томонидан бажарилгани аниқ бўлса ҳам, кимни ёки нимани деб сўрашга мажбур бўламиз.
Лозим - ўтимсиз феъл ким ёки нима деган саволга жавоб бўлади.
Лозим феълларни асосий белгилари:

1. Бажарувчи тарафидан вужудга келган бошқа нарсага дахлсиз ҳаракатни билдиради. М: قَعَدَ утирди, قَامَ турди, دَخَلَ кирди, مَشَى юрди.
2. Бажарувчида ўз ихтиёрисиз пайдо бўладиган табий ҳолат ёки ўзгармас табий сифатни билдиради. М: عَطِشَ чанқади, شَبِعَ тўйди, فَرِحَ хурсанд бўлди, حَزِنَ хафа бўлди, مَرِضَ касал бўлди, صَحَّ соғайди, حَسُنَ чиройли бўлди, قَبُحَ хунук бўлди, طَالَ новча бўлди, قَصُرَ пакана бўлди, شَجُعَ ботир бўлди, جَبُنَ қўрқоқ бўлди.

3. Бажарувчида пайдо бўлган рангни билдиради. М: أَدِمَ қора бўғдойранг бўлди, حَمِرَ юзи қизарди, اِبْيَضَّ оқарди, اِخْضَرَّ яшил ранга кирди.

4. Мақтовли ёки айибли сафатларни билдиради. М: دَعِجَ кўзи қора бўлди, بَلِجَ нур сочди, كَحَلَ кўзга сурма қўйди, عَوِرَ бир кўзи кўр бўлди, عَمِشَ (кўриши) кучсиз бўлди, حَوِلَ ғилай бўлди.

5. поклик ва нопокликни билдиради. М: طَهُرَ пок бўлди, نَظُفَ тоза бўлди, قَذِرَ ахлат бўлди, وَسِخَ кир бўлди, دَنِسَ ифлос бўлди.

Сифати мушаббаҳа
Қилувчи ўз ҳаракати ва иродаси билан бажарадиган феъллардан исми фоил ясалади. Ҳоҳ у феъл мутаъаддий бўлсин ҳоҳ лозим бўлсин фарқи йўқ.
Аммо иш - ҳаракат пайдо бўлаётган пайтда феълни бажарувчиси уни ўз қасди билан пайдо қилмаса, балки иш - ҳаракат унда пайдо бўлиб, давомли бир ҳолатга ёки табиий сифатларга далолат қилган лозим феъллардан исми фоил ясаб бўлмайди, исми фоилни урнига сифати мушаббаҳа ясалади. М: هُوَ فَرِحٌ - у хурсанд, هُوَ حَزِينٌ - у хафа, هُوَ حَسَنٌ - у чиройли.

Сифати мушаббаҳа маъносида мазкур сифатлар бўлган, сулосий мужаррад бобларида мозийда "айни" касралик ёки заммалик лозим феълларни масдаридангина яасалади. Сулосий мужаррад бобларини мутлоқ мутаъаддий феъллардан ва мозийда "айни" фатҳалик лозим феъллардан ва сулосий мужарраддан бошқа барча феълларни масдаридан исми фоиллар ясалади.

Лозим феъллардан исми фоил ҳам сифати мушабаҳа ҳам ясаш мумкин. Аммо инсонни табий сифат ва айибларини билдирган феъллардан фақат сифати мушаббаҳа ясалади.

Сифати мушаббаҳа умумий бир вазнда келган эмас, шунинг учун ҳар бир феълнинг сифати мушаббаҳаси шу феълнинг масдари каби алоҳида луғат каби ёдда сақланади.

Сифати мушабаҳанинг машҳур вазинлари.
1) فَعِلٌ ва муаннаси فَعِلَةٌ, бу вазнда кўпроқ тўртинчи ва бешинчи боб феълларидан ясалади. М: تَعِبٌ - чарчоқ, حَذِرٌ - хушёр, تَرِحٌ - хафа, عَطِرٌ - хушбўй, فَكِهٌ - хушчақчақ.
2) فَعِيلٌ ва муаннаси فَعِيلَةٌ, бу вазнда кўпроқ олтинчи ва тўртинчи боб феълларидан ясалади. М: كَرِيمٌ- сахий, بَخِيلٌ - бахил, كَبِيرٌ - катта, مَرِيضٌ - касал, قَدِيمٌ - эски.

3) فَعْلاَنٌ муаннаси فَعْلاَنَةٌ ёки кўпинча فَعْلَى вазнида ва жамъи فُعَالَى вазнида келади. М: عَطْشَانٌ - чанқоқ, فَرْحَانٌ - хурсанд, حَيْرَانٌ - ҳайрон.

4) أَفْعَلُ ва муаннаси فَعْلاَءُ жамъи музаккарда فُعْلٌ, муаннасда فُعْلاَنٌ вазнида келади.
 М: أَحْمَرُ = حَمْرَاءُ = حُمْرٌ = حُمْرَانٌ - қизил, أَعْمَى = عَمْيَاءُ = عُمْيٌ = عُمْيَانٌ - кўр, أَسْوَدُ = سَوْدَاءُ = سُوْدٌ = سُوْدَانٌ - қора, أَبْيَضُ = بَيْضَاءُ = بِيضٌ = بِيضَانٌ - оқ, أَصَمُّ = صَمَّاءُ = صُمٌّ = صُمَّانٌ - кар.

5) فَاعِلٌ - طَاهِرٌ - пок, نَاعِمٌ - юмшоқ, ضَامِرٌ - ориқ.

6) فَيْعِلٌ - مَيِّتٌ - мурда, طَيِّبٌ - яхши, ضَيِّقٌ - тор.

7) فَعَالٌ - جَبَانٌ - қўрқоқ, حَرَامٌ - ҳаром,كَسَادٌ - касод.

Сийғаи муболаға

Сулосий мужаррадни исми фоили (иш - ҳаракатни бажарувчи маъносида ясалган исмлар) иш – ҳаракатни бажарган эканлигини билдиш билан бирга бу ишни бир, икки марта ёки бир неча маротаба (оз ёки кўп) бажарган эканлиги ва уни кучли ёки кучсиз даражада амалга оширгани эҳтимоли бор. Агар биз иш бажарувчи бирор ишни кўп маротаба бажаргани ёки ишини моҳирона мукаммал бажарган эканини ортириб муболаға қилмоқси бўлсак исми фоил "сийғаи муболаға"га айлантирилади. М: عَالِمٌ билувчи, عَلاّمٌ жуда яхши биливчи, عَلِيمٌ жуда яхши билувчи, صَادِقٌ ростгуй, مِصْداقٌ жуда ростгуй, حَازِنٌ хафа, حَزِنٌ жуда қаттиқ хафа, صَابِرٌ сабирли, صَبُورٌ жуда сабирли.

Исми фоил сулосий ва рубоъий бобларида ясалади, сийғаи муболаға эса фақат сулосий бобларда ясалади.

Сийғаи маболағани машҳур кўп учрайдиган вазлари бешта:

فَعَّالٌ كغَفَّارٍ، وقَوَّال، وسَمَّاعٍ، أَكَّال، وكَفَّارٍ، مَنَّاعٍ.
مِفْعَالٌ كمِصْدَاقٍ، ومِكْذَابٍ، ومِسْمَاعٍ، ومِحْذَارٍ، ومِنْحَارٍ.
فَعُولٌ كصَبُورٍ، وغَفُورٍ، وكَذُوبٍ، ونَصُوحٍ.
فَعِيلٌ كعَلِيمٍ، وحَكِيمٍ، وقَلِيلٍ، وكَثِيرٍ، وبَصِيرٍ، وفَقِيرٍ، وفَقِيهٍ.
فَعِلٌ كحَذِرٍ، وفَهِمٍ، ورَشِدٍ.
Сийғаи муболаға булардан бошқа қуйдаги вазларда ҳам учрайди:
فِعِّيلٌ سِكِّيرٌ، مِفْعَلٌ مِسْعَرٌ، مِفْعِيلٌ مِعْطِيرٌ، فُعَلَةٌ هُمَزَةٌ، لُمَزَةٌ، فَاعُولٌ فَارُوقٌ، فُعَالٌ كُبَارٌ، فُعَّالٌ كُبَّارٌ.
Сулосий мужарраднинг IV - бобини саҳиҳига мисол حَمِدَ ، يَحْمَدُ ، حَمْدٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Мақтади  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	حَمِدَ
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	حَامِدٌ

	Мақталган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَحْمُودٌ

	Мақтайдиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَحْمَدٌ

	Мақтайдиган асбоб
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Тўртинчи бобда маҳмузлар

Тўртинчи бобда “маҳмузул-фо”лар қуйдагича келади: (أَمِنَ يَأْمَنُ، أَرِجَ يَأْرَجُ، أَشِرَ يَأْشَرُ، أَشِحَ يَأْشَحُ، أَزِبَ يَأْزَبُ).

“Маҳмузул-айн”лар бу бобда қуйдагича келади: (يَئِسَ يَيْأَسُ، سَئِمَ يَسْأَمُ، رَئِمَ يَرْأَمُ).

“Маҳмузул-лом”лар бу бобда қуйдагича келади: (صَدِئَ يَصْدَأُ، خَطِئَ يَخْطَأُ، رَزِئَ يَرْزَأُ، جَبِئَ يَجْبَأُ، عَدِئَ يَعْدَأُ).

Маҳмуз феъллар

فَعَلَ  нинг баробарида ҳарфи иллат бўлмаган ва бир жинсли икки ҳарф ҳам келмаган феълга соғ фел деб айтилади. Агар соғ феълнинг ҳарфларидан бири ҳамзалик бўлса бўндай феълга “маҳмуз”, яъни ҳамзалик феъл дейлади. М: فَعَلَ  - أَكَلَ، سَأَلَ، نَشَأَ. Агар ҳамзасиз бўлса “солим” дейилади. М: ضَرَبَ، كَتَبَ ، نَصَرَ  каби.
Маҳмуз феъллар уч қисмдир: калимани  فاءси баробарида ҳамза келса “маҳмузул-фо” дейилади, أَخَذَ، أَكَلَ  каби. Агар калиманинг  عينни баробарида ҳамза келса “маҳмузул-айн” дейилади, سَأَلَ، رَأَسَ  сўради каби. Калиманинг  لام ми баробарида ҳамза келган феълга “маҳмузул-лом” дейлади,قَرَأَ، نَشَأَ  ўқиди каби.

“Маҳмузул-фо” беш бобда келади:

	Зиёфат қилди
	مَأْدَبَةٌ
	يَأْدِبُ
	أَدَبَ
	فَعَلَ، يَفْعِلُ
	I

	Олди
	أَخْذٌ
	يَأْخُذُ
	أَخَذَ
	فَعَلَ، يَفْعُلُ
	II

	Аҳамият берди
	أَبَهٌ
	يَأْبَهُ
	أَبَهَ
	فَعَلَ، يَفْعَلُ
	III

	Ҳид таратди
	أَرَجٌ
	يَأْرَجُ
	أَرِجَ
	فَعِلَ، يَفْعَلُ
	IV

	Юмшоқ бўлди
	أَسَالَةٌ
	يَأْسُلُ
	أَسُلَ
	فَعُلَ، يَفْعُلُ
	VI


“Маҳмузул-айн” беш боб:
	Раис бўлди
	رِئَاسَةٌ
	يَرْئِسُ
	رَأَسَ
	فَعَلَ، يَفْعِلُ
	I

	Олдинга ўтди
	شَأْوٌ
	يَشْأُى
	شَأَى
	فَعَلَ، يَفْعُلُ
	II

	Ғайрат қилди
	دَأْبٌ
	يَدْأَبُ
	دَأَبَ
	فَعَلَ، يَفْعَلُ
	III

	Ноумид бўлди
	يَأْسٌ
	يَيْئَسُ
	يَئِسَ
	فَعِلَ، يَفْعَلُ
	IV

	хасис бўлди
	لُؤْمٌ
	يَلْأُمُ
	لَأُمَ
	فَعُلَ، يَفْعُلُ
	V


“Маҳмузул-лом” беш боб:

	Бахтли бўлди
	هَنَاءٌ
	يَهْنِأُ
	هَنَئَ
	فَعَلَ، يَفْعِلُ
	I

	Ёқимли бўлди
	هَنْءٌ
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Ҳамзали феълларда ўзгариш

Маҳмуз феъллар барчаси солим феъллар каби бир хилда хеч қандай ўзгаришсиз сарфланади. Фақат баъзи бир саноқли кўп қулланадиган калималар бундан мустасно. Чунки, кўп қулланганидан тилга осон бўлиш учун эълол қоидаларига мос келмаган тарзда бирор бир сабабсиз қастдан ҳамзани тушириб қолдирадилар. Буларни (أَخَذَ، أَكَلَ، أَمَرَ، سَأَلَ، رَأَى، أَرَى) мисолларида кўриб чиқамиз,

“Маҳмузул-фо” мозийда ва музореъда соғ феъллар каби хеч бир ўзгаришсиз келади. Аммо амирда олдидаги ҳарфга қараб мослашади: замма бўлса "вов"га, фатҳа бўлса "алиф"га, касра бўлса "йо"га алмашади. М: (أُؤْخُذْ = أُوخُذْ، أُؤْمُرْ = أُومُرْ، أَأْمِرْ = آمِرْ، إِئْذَنْ = إِيذَنْ، إِئْرِ = إِيرِ) каби.

Қоида: Сукунли ҳамза олдидаги ҳарфни ҳаракатга муносиб ҳарфга қалб қилиниши мумкин. Фатҳа алифга мос, замма вовга мос, касра йога мос. Масалан:رَأْسٌ = رَاسٌ، بِئْرٌ = بِيْرٌ، سُؤْرٌ = سُورٌ  
Қоида: агар икки ҳамза бир жойда келиб, биринчи ҳаракатли иккинчи сукунли бўлса, биринчисини ҳаракатига мос иллатли ҳарфга қалб қилинади. Масалан: اِئْمَانٌ = اِيْمَانٌ، اِإْدِبْ = اِيْدِبْ، أَءْمَنَ = آمَنَ، أَءْكُلُ = آكُلُ، أُءْمِنَ = أُوْمِنَ، أُءْكُلْ = أُوكُلْ
Буларда ҳамзасини ҳазф қилиш ҳам мумкин ва бу энг кўп учрайди. М: (أُؤْخُذْ = خُذْ، أُؤْمُرْ = مُرْ، أُأْكُلْ = كُلْ) каби.

Кўп ишлатиладиган أَخَذَ، أَكَلَ، أَمَرَ  каби феъллар буйруғида (أُأْكُلْ، أُأْخُذْ، أُأْمُرْ ) тилга айтиш ноқулай бўлгани учун енгиллатиб, ҳамзалар туширилади: خُذْ ، كُلْ، مُرْ каби.
“Маҳмузул-айн” (سَأَلَ يَسْأَلُ سَلْ، رَأَى يَرَي رَهْ) кабилар.

سَأَلَ мозий ва музореъда ўз аслида соғ феъллар каби айтилади. Аммо амирида бу ҳам кўп ишлатилгани учун خُذْ каби ҳамзаси туширилади.

رَأَى мозийда ноқис феълларни мозий (رَمَى) каби тусланади. Музореъда эса ҳамзанинг ҳаркати соғ ҳарфга кўчирилиб, ўзи ҳазф қилинади ва ноқис феълларни музореъси (يَرْمِي) каби сийғаланади.
Қоида: Ҳамза ҳаракатли бўлиб, мақоблидаги соғ ҳарф сукунли бўлса, баъзи вақтларда ҳамзанинг ҳаркати соғ ҳарфга кўчирилиб, ҳамза ҳазф қилинади. М:يَرَى  (يَصِي) аслидаيَرْأَىُ  (يَصْئِيُ) эди. Ҳамза ҳаракатли мақоблидаги соғ ҳарф сукунли деб, ҳамзанинг ҳаркатини мақоблидагиرا  (صاد) га бердик ва ўзини ҳазф қилдикيَرَىُ  (يَصِىُ) бўлди.  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء  ни ا  (алиф)га қалб қилдик يَرَى  (ياء га замма оғир деб,  ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  يَصِي) бўлди.
Амир феъли (رَهْ) аслида (اِرْأَ) эди. Ҳамзани ҳаракатини мақоблидаги соғ ҳарф را  га бердик ва ўзини ҳазф қилдик (اِرَ) бўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  رَбўлди. Унга (هاء) ни сакта келтирди (رَهْ) бўлди.
Сулосий мазидда أَرَى аслида أَرْأَيَ = أَفْعَلَ эди.  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء  ни ا  (алиф)га қалб қилдик أَرْآى бўлди. Ҳамза ҳаракатли мақоблидаги соғ ҳарф сукунли деб, ҳамзанинг ҳаркатини мақоблидагиرا  га бердик ва ўзини ҳазф қилдик أَرَأْاْى бўлди. Алиф билан ҳамзани орасида ижтимоий сокинаин бўлди деб ҳамзани ҳазф қилдик أَرَى бўлди.

يُرِى аслида يُرْإِيُ эди.  ياء га замма оғир деб,  ياءнинг заммасини ҳазф қилдик, сўнг ҳамзани ҳаракатини мақоблидаги соғ ҳарфرا  га бердик ва ўзини ҳазф қилдик يُرِى бўлди.

أَرِ аслида أَرْإِ эди. Ҳамзани ҳаракатини мақоблидаги соғ ҳарфرا  га бердик ва ўзини ҳазф қилдик أَرِ бўлди.
МУЗОЪАФ ВА ИДҒОМ
مُصَاعَف  - Музоъаф – қўшилган, иккиланган – деб, бир калимада икки бир жинсли ҳарф келган сўзларга айтилади.  مُصَاعَفикки хилдир: مُصَاعَف сулосий ва مُصَاعَف рубоъий.

Музоъафи сулосий деб,  فَعَلَнингعَيْنٌ  ни ва  لاَمٌини баробарида бир жинсли икки ҳарф бўлган феълга айтилади. М: فَعَلَ -فَرَرَ فَرَّ – қочди, (بَزَّ، شَدَّ، شَذَّ، عَزَّ، غَضَّ، لَبَّ، فَكَّ، حَبَّ، حَبَّبَ، اِسْتَحَبَّ، مَدَّ، اِمْتَدَّ، اِسْتَمَدَّ) каби. Музоъафлар сулосийда доим идғомли бўлиб келади.    

Музоъафи рубоъий деб, فَعْلَلَ нинг فَاءٌ си ва биринчи لاَمٌ и ва فَعْلَلَ нинг  عَيْنٌ ва иккинчи لاَمٌ и баробарида бир жинсли икки ҳарф бўлган феълга айтилади. М: فَعْلَلَ -  صَرْصَرَ، زَلْزَلَ، عَسْعَسَ، دَمْدَمَ، قَلْقَلَ، وَسْوَسَ، غَرْغَرَ، صَرْصَرَ، قَهْقَهَкаби. Музоъафлар рубоъийда саҳиҳ феъллар каби тусланади.

Музоъаф сулосий мужарраднинг биринчи (فَعَلَ، يَفْعِلُ), иккинчи (فَعَلَ، يَفْعُلُ) ва тўртинчи (فَعِلَ، يَفْعَلُ) бобларида кўп келади, олтинчи (فَعُلَ، يَفْعُلُ) бобида кам келади. Учунчи (فَعَلَ، يَفْعَلُ) ва бешинчи (فَعِلَ، يَفْعِلُ) бобларида эса музоъафлар келмаган.

Музоъаф феъллар лозим бўлса кўпинча биринчи бобдан бўлади. М: (عَفَّ يَعِفُّ، خَفَّ يَخِفُّ، تَبَّتْ تَتِبُّ، دَبَّ يَدِبُّ، غَبَّ يَغِبُّ، رَثَّ يَرِثُّ، ضَجَّ يَضِجُّ، عَجَّ يَعِجُّ، كَدَّ يَكِدُّ، نَدَّ يَنِدُّ، صَرَّ يَصِرُّ، قَزَّ يَقِزُّ، كَزَّ يَكِزُّ، هَزَّ يَهِزُّ، بَضَّ يَبِضُّ، غَطَّ يَغِطُّ، زَفَّ يَزِفُّ، طَفَّ يَطِفُّ) ва булардан бошқа кўплаб феъллар келган.

Агар мутаъаддий бўлса иккинчи бобдан бўлади. М: (مَدَّ يمُدُّ، جَبَّ يَجُبُّ، سَبَّهُ يَسُبُّ، صَبَّ يصُبُّ، عَبَّ يَعُبُّ، حَتَّ يَحُتُّ، فَتَّ يَفُتُّ، قَتَّ يَقُتُّ، لَتَّ يَلُتُّ، بَثَّ يَبُثُّ، حَثَّ يَحُثُّ، بَجَّ يَبُجُّ، حَجَّ يَحُجُّ، فَجَّ يَفُجُّ) ва булардан бошқа кўплаб феъллар келган.

Тўртинчи бобда кўп қулланган машҳур музоъаф феъллар: (خَبَّ يَخَبُّ، صَبَّ يَصَبُّ، طَبَّ يَطَبُّ، لَجَّ يَلَجُّ، بَجَّ يَبَجُّ، وَدَّ يَوَدُّ، بَذَّ يَبَذُّ، لَذَّ يَلَذُّ، بَرَّ يَبَرُّ، قَرَّ يَقَرُّ، مَرَّ يَمَرُّ، مَسَّ يَمَسُّ، بَشَّ يَبَشُّ، هَشَّ يَهَشُّ، غَصَّ يَغَصُّ، عَضَّ يَعَضُّ، شَلَّتْ تَشَلُّ، ظَلَّ يَظَلُّ، مَلَّ يَمَلُّ، جَمَّتْ تَجَمُّ، ضَنَّ يَضَنُّ).

Олтинчи бобда учта феълдан бошқа музоъафлар келмаган: لَبَّ يَلُبُّ، فَكَّ يَفُكُّ، دَمَّ يَدُمُّ .
Шарти идғом қоидаси

Идғом сўзини лўғавий маноси: бир нарсани бошқа нарсани ичига киргизишга айтилади. Йўганни отни оғзига киргишишга ҳам идғом дейилади.

Идғом сўзини сарф фанидаги истилоҳий маъноси: аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли бўлган жинсдош икки ҳарфни бир бирини ичига киргизиб уларни орасини тиниш ёки ҳаракатлар билан ажратмасдан бир вақтни ўзида нут қилишга айтилади.
Қоида: Икки бир жинсли ҳарф бир калимада бир жойда келиб аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли бўлса аввлгисини иккинчисига киргизиб ўқилади.

Идғом икки турли бўлади: идғоми мислайин ва идғоми мутақорибайин.

Идғоми мислайин деб, биринчиси сукунлик иккинчиси ҳаракатли бўлган, бир калимада бир жойда келган икки бир жинсли ҳарфни бирни иккинчисини ичига киргизиб ўқишга айтилади. М: بَزَّ، شَدَّ، شَذَّ، عَزَّ، غَضَّ، لَبَّ، فَكَّ каби.

Идғоми мутақорибайин деб, биринчиси сукунлик иккинчиси ҳаракатли бўлган, икки бир жинсли ҳарфни икки калимада ёнма-ён келганда бирни иккинчисини ичига киргизиб ўқишга айтилади. М: قُلْ لَهُمْ، قَدْ دَخَلُوا каби.

Идғоми мутақорибйаин бу тажвид илмига тегишли бўлиб қуръони каримни ўқиш қоидаларида ўрганилади.

Биз сарф фанида фақат идғоми мислайинни урганамиз.

Сулосий мужаррадни يَفْعُلُ музореъда "айни" заммалик бобларни жаҳд феълини малуми ва амрида тўрт хил турт хил ўқиш мумкин: (1) шулардан энг кенг қуланилган ва машҳури фатҳа билан идғом қилиб ўқиш: (لَمْ يَرْدُدْ، اُرْدُدْ، لَمْ يَلْبُبْ، اُلْبُبْ). Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи د  ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талабر  га берамиз (لَمْ يَرُدْدْ، اُرُدْدْ، لَمْ يَلُبْبْ، اُلُبْبْ)  бўлди. Икки  دнинг орасида ижтимоъи сокинайн бўлди, икки сукунни бир жойда ўқиш тилга оғир деб, ҳаракатларнинг ичида енгили бўлган фатҳани иккинчи  دга берамиз (لَمْ يَرُدْدَ، اُرُدْدَ، لَمْ يَلُبْبَ، اُلُبْبَ) бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз (Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик) (لَمْ يَرُدَّ، رُدَّ، لَمْ يَلُبَّ، لُبَّ) бўлади.

(2) "Иза ҳуррика ат-таскину ҳуррика бил-касри" деган машҳур қоидага биноан касралик ўкиш ҳам жоиз: (لَمْ يَرْدُدْ، اُرْدُدْ، لَمْ يَلْبُبْ، اُلْبُبْ). Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи د  ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талабر  га берамиз (لَمْ يَرُدْدْ، اُرُدْدْ، لَمْ يَلُبْبْ، اُلُبْبْ)  бўлди. Икки  دнинг орасида ижтимоъи сокинайн бўлди, икки сукунни бир жойда ўқиш тилга оғир, "Иза ҳуррика ат-таскину ҳуррика бил-касри" деган машҳур қоидага биноан касрани иккинчи  دга берамиз (لَمْ يَرُدْدِ، اُرُدْدِ، لَمْ يَلُبْبِ، اُلُبْبِ) бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз (Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик) (لَمْ يَرُدِّ، رُدِّ، لَمْ يَلُبِّ، لُبِّ) бўлади.

(3) Идғом қилмасдан (لَمْ يَرْدُدْ، اُرْدُدْ، لَمْ يَلْبُبْ، اُلْبُبْ) ўз аслида ўқиш ҳам мумкин.

(4) Икки  دнинг орасида ижтимоъи сокинайн бўлиб, икки сукунни бир жойда ўқиш тилга оғир бўлганда, "айни"ни заммасига мос бўлиши учун иккинчи  دга замма бердик (لَمْ يَرُدْدُ، اُرُدْدُ، لَمْ يَلُبْبُ، اُلُبْبُ) ва шарти идғом маижуд бўлди деб, идғом қилдик (لَمْ يَرُدُّ، رُدُّ، لَمْ يَلُبُّ، لُبُّ бўлди.

Бу фақат сулосий мужаррадни يَفْعُلُ музореъда "айни" заммалик бобларни жаҳдни маълумига ва амрига хос.

Жаҳдни мажҳулида "айни" фатҳалик бўлгани учун ва сулосий мужаррадни يَفْعَلُ музореъда "айни" фатҳалик ва يَفْعِلُ касралик бобларни жаҳд феълини маълуми ва мажҳулида ва амрларида "айни" заммалик бўлмагани учун биринчи, иккинчи ва учунчи ҳолатлар амал қилади, тўртинчи ҳолат амал қилмайди.

Сулосий мужарраднинг IV - бобини музоъафига мисол عَضَّ ، يَعَضُّ ، عَضٌّ ни ИШТИҚОҚИ.
	Тишлади  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	عَضَّ

	Тишлайди  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَعَضُّ

	Тишламоқ 
	مَصْدَر
	عَضٌّ

	Тишламади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَعَضَّ

	Тишламайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَعَضُّ

	Тишла (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	عَضَّ

	Тишласин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَعَضَّ

	Тишлама(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَعَضَّ

	Тишлавчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	عَاضٌّ

	Тишланган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَعْضُوضٌ

	Тишлайдиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَعَضٌّ

	Тишлайдиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِعْضَاضٌ

	Тишлавчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَعَضُّ


فِعْلِ مَاضِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Тишлади эр
	عَضُّوا
	عَضَّا
	عَضَّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Тишлади аёл
	عَضِضْنَ
	عَضَّتَا
	عَضَّتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Тишладинг эр
	عَضِضْتُمْ
	عَضِضْتُمَا
	عَضِضْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Тишладинг аёл
	عَضِضْتُنَّ
	عَضِضْتُمَا
	عَضِضْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Тишладим

Тишладик 
	عَضِضْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	عَضِضْتُ
	مُتَكَلِّم


عَضَّ аслида عَضِضَ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада бир жойда келди, иккиси ҳам ҳаракатли деб, биринчи ض нинг ҳаракатини ҳазф қиламиз    عَضْضَ бўлади. Шарти идғом қоидаси мавжуд бўлди деб, идғом қиламиз عَضَّ бўлади.

عَضَّ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак аслига қайтарамиз аслида عَضِضَ эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра қиламиз ва ундан олдинг ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз عُضِضَ бўлади. Икки бир жинсли ҳарф бир калимада бир жойда келди, иккиси ҳам ҳаракатли деб, биринчи ض нинг ҳаракатини ҳазф қиламиз  عُضْضَ бўлди. Шарти идғом қоидаси мавжуд бўлди деб, идғом қиламиз عُضَّ бўлади.
فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Тишланди эр
	عُضُّوا
	عُضَّا
	عُضَّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Тишланди аёл
	عُضِضْنَ
	عُضَّتَا
	عُضَّتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Тишландинг эр
	عُضِضْتُمْ
	عُضِضْتُمَا
	عُضِضْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Тишландинг аёл
	عُضِضْتُنَّ
	عُضِضْتُمَا
	عُضِضْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Тишландим

Тишландик 
	عُضِضْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	عُضِضْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Тишлайди эр
	يَعَضُّونَ
	يَعَضَّانِ
	يَعَضُّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Тишлайди аёл
	يَعْضَضْنَ
	تَعَضَّانِ
	تَعَضُّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Тишлайсан эр
	تَعَضُّونَ
	تَعَضَّانِ
	تَعَضُّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Тишлайсан аёл
	تَعْضَضْنَ
	تَعَضَّانِ
	تَعَضِّيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Тишлайман

Тишлаймиз 
	نَعَضُّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَعَضُّ
	مُتَكَلِّم


يَعَضُّ аслида يَعْضَضُ эди, икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ض ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ع га берамиз يَعَضْضُ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз يَعَضُّ бўлади.

يَعَضُّ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз аслида يَعْضَضُ эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз يُعْضَضُ бўлади. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ض ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ع га берамиз يُعَضْضُ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз يُعَضُّ бўлади.
فِعْلِ مُضَارِع نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Тишланади эр
	يُعَضُّونَ
	يُعَضَّانِ
	يُعَضُّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Тишланади аёл
	يُعْضَضْنَ
	تُعَضَّانِ
	تُعَضُّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Тишланасан эр
	تُعَضُّونَ
	تُعَضَّانِ
	تُعَضُّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Тишланасан аёл
	تُعْضَضْنَ
	تُعَضَّانِ
	تُعَضِّيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Тишланаман

Тишланамиз 
	نُعَضُّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُعَضُّ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ جَحْدنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Тишламади эр
	لَمْ يَعَضُّوا
	لَمْ يَعَضَّا
	لَمْ يَعَضَّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Тишламади аёл
	لَمْ يَعْضَضْنَ
	لَمْ تَعَضَّا
	لَمْ تَعَضَّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Тишламадинг эр
	لَمْ تَعَضُّوا
	لَمْ تَعَضَّا
	لَمْ تَعَضَّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Тишламадинг аёл
	لَمْ تَعْضَضْنَ
	لَمْ تَعَضَّا
	لَمْ تَعَضِّي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Тишламадим

Тишламадик 
	لَمْ نَعَضَّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أَعَضَّ
	مُتَكَلِّم


 لَمْ يَعَضَّни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз аслида  لَمْ يَعْضَضْэди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа қиламиз ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  لَمْ يُعْضَضْбўлади. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ض ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ع га берамиз لَمْ يُعَضْضْ бўлади. Икки  ضнинг орасида ижтимоъи сокинайн бўлди, икки сукунни бир жойда ўқиш қийин деб, ҳаракатларнинг ичида енгили бўлган фатҳани иккинчи  ضга берамиз  لَمْ يُعَضْضَбўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  لَمْ يُعَضَّбўлади.

فِعْلِ جَحْدنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Тишланмади эр
	لَمْ يُعَضُّوا
	لَمْ يُعَضَّا
	لَمْ يُعَضَّ
	غَائِب مُذَكَّر

	Тишланмади аёл
	لَمْ يُعْضَضْنَ
	لَمْ تُعَضَّا
	لَمْ تُعَضَّ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Тишланмадинг эр
	لَمْ تُعَضُّوا
	لَمْ تُعَضَّا
	لَمْ تُعَضَّ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Тишланмадинг аёл
	لَمْ تُعْضَضْنَ
	لَمْ تُعَضَّا
	لَمْ تُعَضِّي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Тишланмадим

Тишланмадик 
	لَمْ نُعَضَّ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أُعَضَّ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Тишласен эр
	عَضُّوا
	عَضَّا
	عَضَّ
	مُذَكَّر

	Тишласен аёл
	اِعْضَضْنَ
	عَضَّا
	عَضِّي
	مُؤَنَّث


عَضَّ ни تَعَضُّ дан аслига қайтариб تَعْضَضُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик соғ экан сукун қилдик تَعْضَضْ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик عْضَضْ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِعْضَضْ бўлди. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ض ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ع га берамиз اِعَضْضْ бўлади. Икки  ض нинг орасида ижтимоъи сокинайн бўлди, икки сукунни бир жойда ўқиш қийин деб, ҳаракатларнинг ичида енгили бўлган фатҳани иккинчи  ض га берамиз  اِعَضْضَ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  اِعَضَّбўлади. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  عَضَّбўлди.

عَضِّي ни  تَعَضِّيْنَдан аслига қайтариб تَعْضَضِيْنَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида муаннас муфрад нуни экан ҳазф қилдик تَعْضَضِي бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик عْضَضِي бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِعْضَضِي бўлди. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ض  ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ع га берамиз اِعَضْضِي бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  اِعَضِّيбўлади. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  عَضِّيбўлди. 

اِعْضَضْنَ ни  تَعْضَضْنَдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик жамъи нуни нисва экан "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу” деган қоидага амал қилиб, ўз ҳолида қолдирдик. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик عْضَضْنَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِعْضَضْنَ бўлди. 

اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Тишлайдиган жой ва вақт
	مَعَاضُّ
	مَعَضَّانِ
	مَعَضٌّ


مَعَضٌّ аслида مَعْضَضٌ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада келди деб, биринчи ض ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб عга берамиз مَعَضْضٌ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламизمَعَضٌّ  бўлади.

 مَعَاضُّ аслида مَعَاضِضُ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада келди иккаласи ҳам ҳаракатли деб, биринчи ض ни ҳаракатини ҳазф қиламиз مَعَاضْضُ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз مَعَاضُّ  бўлади.

اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Тишлайдиган асбоб
	مَعَاضِيضُ
	مِعْضَاضَانِ
	مِعْضَاضٌ


اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Тишлавчироқ эр
	أَعَاضُّ
	أَعَضُّونَ
	أَعَضَّانِ
	أَعَضُّ
	مُذَكَّر

	Тишлавчироқ аёл
	عُضَضُ
	عُضَّيَاتٌ
	عُضَّيَانِ
	عُضَّى
	مُؤَنَّث


أَعَضُّ аслида أَعْضَضُ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада келди деб, биринчи ض ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ع га берамиз أَعَضْضُ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламизأَعَضُّ  бўлади.

 أَعَاضُّ аслида أَعَاضِضُ эди, икки бир жинсли ҳарф бир калимада келди иккаласи ҳам ҳаракатли деб, биринчи ض ни ҳаракатини ҳазф қиламиз أَعَاضْضُ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз أَعَاضُّ бўлади.

عُضَّى аслида عَضْضَى эди, шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  عُضَّى бўлади.

МИСОЛ ВА ИЪЛОЛ

Араб тилида феъллар саккиз тўрли бўлиб, икки қисмга бўлиб ўрганилади: саҳиҳ – соғлом феъллар, ўзак ҳарфларини барчаси соғ ҳарфлардан бўлган салим, ҳамзалик ва музоъаф феъллар киради, ва муътал – касалланган феъллар ўзак ҳарфларидан бири иллат ҳарфи бўлган, мисол, ажвоф, ноқис, лафиф ва мултавий феъллар киради.

Иълол деб, муътал феъллардаги иллатли – касал ҳарфни бошқа ҳарфга алмаштириш (қалб) (قالَ، بَاعَ), ёки касал ҳарфни олиб ташлаш (ҳазф) (يَثِبُ، يَعِدُ), ёки касал ҳарфни ҳаракатини соғ ҳарфга кўчириш (таскин) (يَبِيعُ، يَقُولُ) каби ўзгаришларга айтилади.
Мисол - соғ феълга ухшаш-  فَعَلَнинг  فَاءٌ сини баробарида ҳарфи иллат келган  (боши касал) феълга айтилади. М:  فَعَلَ- وَثَبَ، وَعَدَ يَسَر، وَجَدَ، يَبِسَ каби.

Мисоллар икки турли бўлади: "вовлик мисол" ва "йолик мисол"."Вовлик мисол" феъллари  сулосий мужаррадни учунчи бобидан ташқари барча бобларида келган. М: وَعَدَ يَعِدُ، وَجَدَ يَجُدُ، وَضَعَ يَضَعُ، وَهِلَ يَوْهَلُ، وَجِلَ يَوْجَلُ، وَسُمَ يَوْسُمُ، وَرِثَ يَرِثُ.

"Йолик мисол" феъллари  сулосий мужаррадни тўртта (1-4) бобида келишига қарамасдан жуда кам учрайди. М: يَنَعَ يَيْنِعُ، يَسَرَ يَيْسِرُ، يَمَنَ يَيْمُنُ، يَفَعَ يَيْفَعُ، يَنَعَ يَيْنَعُ، يَبِسَ يَيْبَسُ، يَئِسَ يَيْئَسُ، يَتِمَ يَيْتَمُ، ويَقِظَ يَيْقَظُ، ويَقِنَ يَيْقَنُ .

"Вовлик мисол" ва "маҳмузул фо"лар عين ни фатҳали فَعَلَ бобидан бўлса кўпинча биринчи бобдан бўлади (أَسَرَ يَأْسِرُ، أَتَى يَأْتِى، وَثَبَ يَثِبُ، وَعَدَ يَعِدُ، وَزَنَ يَزِنُ) каби.  
Музореъда "мисол вови"ни ҳазф қилиш

"Мисол"лар мозийда "вовлик" бўладими "йо"лик бўладими барча ҳолларда хеч бир ўзгаришсиш соғ феъллар каби сарфланади.

"Йолик мисол"лар музореъ маълумида ҳам соғ феъллар кабидир. Фақат мажҳулида ياء сукунлик, мақобли заммалик деб, ، ياء و га алмаштирилади.
Қоида: Ҳар қачон و сукунли бўлиб, мақобли касралик бўлса ، و ياء га, ёки ياء сукунлик бўлиб, мақобли заммалик бўлса ، ياء و га алмаштирилади. М: (يُوسَرُ، يُونَعُ، يُومَنُ، يُوفَعُ، يُونَعُ، يُوبَسُ، يُوتَمُ، يُوقَظُ، يُوقَنُ)

 Қоида: "Вов" ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва (ҳақиқий ёки тақдирий) касранинг ўртасида келса ҳазф қилинади.
Тақдирий касра деб, касрадан фатҳага алмаштирилган фатҳага айтилади.
"Вовлик мисол"ларида мозийсини айни фатҳалик бўладими ёки касралик фарқсиз, фатҳали ҳарфи музореъат ва (ҳақиқий ёки тақдирий) касранинг ўртасида келган вов ҳазф қилинади. М:  وَعَدَ يَعِدُ، وَقَى يَقِي، وَلِيَ يَلِي، وَرِثَ يَرِثُ каби. Чунки, фатҳалик "йо"дан "вов"га сўнг "вов"дан касрага кучиш тилга оғирлик қилади. Сўнг қолган музореъат ҳарфлари ҳам шунга қиёс қилинди. М: تَثِبُ، أَثِبُ، نَثِبُ каби.

Учунчи бобفَعَلَ يَفْعَلُ  عَيْن) мозийда ва музореъда фатҳали) бобни عَيْن  ни ёки لام  ми баробарида албатта ҳалқум ҳарфларидан бир ҳарф келади. Бу бобни музореъсининг айнидаги фатҳа аслида касра бўлган. Чунки, музореъсда касрадан ҳалқум ҳарфига чиқиш, ёки ҳалқум ҳарфини сукундан сунг касра билан айтиш тилга оғирлик қилади. Ҳалқум ҳарфлари олтита:هَمْزَةٌ، هَاءٌ، عَيْنٌ، حَاءٌ، غَيْنٌ، خَاءٌ . Мисол учун: (بَعَثَ يَبْعَثُ، رَعَبَ يَرْعَبُ، بَحَثَ يَبْحَثُ، خَدَعَ يَخْدَعُ، بَخَعَ يَبْخَعُ، سَحَبَ يَسْحَبُ، سَبَحَ يَسْبَحُ، شَرَحَ يَشْرَحُ، بَغَتَ يَبْغَتُ، شَغَرَ يَشْغَرُ، نَزَغَ يَنْزَغُ، لَدَغَ يَلْدَغُ، شَخَصَ يَشْخَصُ، فَخَرَ يَفْخَرُ، نَسَخَ يَنْسَخُ، رَشَحَ يَرْشَحُ، سَأَلَ يَسْأَلُ، زَأَرَ يَزْأَرُ، ذَأَمَ يَذْأَمُ، لَأَمَ يَلْأَمُ، بَدَأَ يَبْدَأُ، بَرَأَ يَبْرَأُ، قَرَأَ يَقْرَأُ، لَهَثَ يَلْهَثُ، مَهَدَ يَمْهَدُ، وَهَلَ يَوْهَلُ، أَلَهَ يَأْلَهُ، بَدَهَ يَبْدَهُ، نَدَهَ يَنْدَهُ، جَبَهَ يَجْبَهُ، شَدَهَ يَشْدَهُ )
Бу билан ҳар қандай عَيْن ни ёкиلام  ми ҳалқум ҳарфларидан бири бўлган феълни учунчи бобдан деб, уйлаб қолмаслик керак. Чунки,فَعَلَ  ни عَيْن ни ёки لام ми ҳалқум ҳарфларидан бўлган феъллар биринчи ва иккинчи бобларда ҳам келган. Мисол учун: биринчи бобда: (نَضَحَ يَنْضِحُ، نَتَخَ يَنْتِخُ، قَلَعَ يَقْلِعُ، رَجَعَ يَرْجِعُ، رَضَعَ يَرْضِعُ، نَهَقَ يَنْهِقُ، نَزَعَ يَنْزِعُ). Иккинчи бобда: (دَخَلَ يَدْخُلُ، صَرَخَ يَصْرُخُ، نَفَخَ يَنْفُخُ، قَعَدَ يَقْعُدُ، أَخَذَ يَأْخُذُ، طَلَعَ يَطْلُعُ، بَزَعَ يَبْزُعُ، بَلَغَ يَبْلُغُ، سَبَغَ يَسْبُغُ، سَعَلَ يَسْعُلُ، تَخَلَ يَتْخُلُ، زَعَمَ يَزْعُمُ، سَغَبَ يَسْغُبُ، قَحَمَ يَقْحُمُ، لَحَمَ يَلْحُمُ).

Музореъсиниعَيْن  ни ҳақиқий ёки тақдирий касра бўлган феълларни мажҳулида, ва бундан бошқа сулосий мужаррад феълларида ва сулосий мазид феълларда олди фатҳали бўлмагани учунو  ҳазф қилинмай. М: يُوثَبُ، يُوعَدُ، يُوضَعُ، يُوقَعُ، وَضِرَ يَوْضَرُ، وَجِلَ  يَوْجَلُ، وَقُحَ يَوْقُحُ، أَوْقَعَ يُوقِعُ، أَوْعَدَ يُوعِدُ، وَكَّلَ يُوَكِلُ، وَفَّقَ يُوَفِّقُ.

"Мисол вов"ини ҳазф қилиш шартлари:

1- Сулосий мужаррад феъли бўлиши керак, сулосий мазид ва рубоъийларда бу қоидага амал қилинмайди. М: وَعَدَ يَعِدُ، وَصَفَ يَصِفُ، وَرِثَ يَرِثُ. Яъни, музореъат ҳарфи фатҳали бўлиши керак. М: يُوعِدُ، يُورِثُ، يُوهِمُ. Бу феълларни мажҳулида музореъат ҳарфи фатҳали бўлмагани ва "айни" касра бўлмагани учун "вов" ҳазф қилинмайди. М: يُوعَدُ، يُورَثُ، يُوهَمُ.

2- Музореъ феълини "айни" ҳақиқий ёки тақдирий касра бўлиши керак. М: وَقَى يَقِي، وَلِيَ يَلِي، وَرِثَ يَرِثُ، وَضَعَ يَضَعُ، وَسِعَ يَسَعُ. Агар "айни" касра бўлмаса бу шартга амал қилинмайди. М: وَجُهَ يَوْجُهُ، وَجُزَ يَوْجُزُ، وَضُؤَ يَوْضُؤُ، وَخُمَ يَوْخُمُ، وَجِلَ يَوْجَلُ، وَهِلَ يَوْهَلُ.
Сулосий мужаррад иккинчи бобини "мисол вови"га араб тилида бирорта сўз келмаган. Сарф уломолари Бани Амир қабиласи ўз лаҳжаларида ишлатган (وَجَدَ، يَجُدُ، وُجْدٌ) феълини келтиришади. Иккинчи бобда бундан бошқа "мисол вови" келмаган. Бу феъл "мисол вови" қоидаларига хилоф равишда  Бани Амир қабилани лаҳжасига мос тарзда ишлатилади.

يَجُدُ каби қоидага хилоф музореъат вови ҳазф қилинадиган нодир феъллар бор (وَذَرَ يَذَرُ، وَسَعَ يَسَعُ، وَطَأَ يَطَاُ). Қоидага биноан буларда вов ҳазф қилинмаслиги керак.

Баъзи йолик мисоллар музореъида вовлик мисолларга ўхшатиб калиманинг фоси ҳазф қилинган феъллар ҳам учрайди (يَدَى يَدِي (يَيْدِي)، يَرِعَ يَرَعُ (يَيْرَعُ)، يَسَرَ يَسِرُ (يَيْسِرُ)، يَئِسَ يَئَسُ (يَيْئَسُ))

Ҳуддики, буни акси бўлиб, Уқаийл қабиласи тилида мисол вови айни касралик музореъ феълларда касра билан ҳарфи музореъатни орасида келганига қарамасдан қоидага хилоф ҳазф қилинмасдан ишлатилади (يَوْغِرُ، يَوْلِهُ، يَوْلِغُ، يَوْحِلُ، يَوْهِلُ). Уқаийл қабиласидан бошқалар бу феълларда вовни ҳазф қилиб айтишади.
Музореъда "мисол вови" ҳазф қилинган барча феълларни амрида ҳам "вов" ҳазф қилинади. Чунки, амр феъли музореъга эргашади. М: (رِثْ، ثِقْ، فِقْ، عِمْ، صِلْ، عِدْ، صِفْ، ذَرْ، سَعْ، طَأْ، لَعْ، هَبْ، دَعْ، زَعْ، لَغْ).

Музореъда "мисол вови" қоидага хилоф тарзда ҳазф қилинмаган феълларни амрида ҳам "вов" ҳазф қилинмайди, балки олди касра бўлгани сабабли "йо"га қалб қилинади. М: اِيْجَلْ، اِيْهَلْ، اِيْغَرْ.

"Вовлик мисол" феълларни масдарлари فِعْلٌ вазнида "фо"си касрали келса масдарни "вов"ини ҳазф қилиб уқиса ҳам бўлади, ҳазф қилмасдан ўз аслида қолдирса ҳам мумкин.  Яъни, "вов" ҳазф қилиниб, ундан кейинги ҳарфга касра берилади ва кетган "вов"дан эваз деб охирига "то" берилади. М: وَعَدَ يَعِدُ عِدَةً ووِعْدًا، وَوَزَن يَزِنُ زِنَةً ووِزْنا.
Сулосий мужарраднинг IV - бобини "мисоли вови"га мисол وَضِرَ ، يَوْضَرُ ، وَضَرٌ ни ИШТИҚОҚИ .
	Кир бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	وَضِرَ

	Кир бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَوْضَرُ

	Кир бўлмоқ
	مَصْدَر
	وَضَرٌ

	Кир бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَوْضَرْ

	Кир бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَوْضَرُ

	Кир бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِيْضَرْ

	Кир бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَوْضَرْ

	Кир бўлма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَوْضَرْ

	Кир, ифлос
	صفة مُشَبَّهَة
	وَضَرٌ (أَوْضَارٌ)

	Кирланган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَوْضُورٌ

	Кир бўладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَوْضِرٌ

	Кир бўладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِيْضَارٌ

	Кир бўлувчирок бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَوْضَرُ


Сулосий мужарраднинг IV - бобини "мисоли вови"га мисол وَسِعَ ، يَسَعُ ، وُسْعٌ ни ИШТИҚОҚИ .
	Кенг бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	وَسِعَ

	Кенг бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَسَعُ

	Кенг бўлмоқ
	مَصْدَر
	سِعَةٌ

	Кенг бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَسَعْ

	Кенг бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَسَعُ

	Кенг бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	سَعْ

	Кенг бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَسَعْ

	Кенг бўлма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَسَعْ

	Кенг бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	وَاسِعٌ

	Кенг бўлинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَوْسُوعٌ

	Кенг бўладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَوْسِعٌ

	Кенг бўладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِيْسَاعٌ

	Кенг бўлувчирок бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَوْسَعُ

	Кенг, бепоён, сиғимли
	صفة مُشَبَّهَة
	وَسِيعٌ (وِسَاعٌ)


"Вовлик мисол" феълларни масдарлари فِعْلٌ вазнида "фо"си касрали келса масдарни "вов"ини ҳазф қилиб уқиса ҳам бўлади, ҳазф қилмасдан ўз аслида қолдирса ҳам мумкин.  Яъни, "вов" ҳазф қилиниб, ундан кейинги ҳарфга касра берилади ва кетган "вов"дан эваз деб охирига "то" берилади. М: وَعَدَ يَعِدُ عِدَةً ووِعْدًا، وَوَزَن يَزِنُ زِنَةً ووِزْنا.

سِعَةٌ аслида وِسْعٌ эди, "вов"га касра ҳаракати оғир деб, карасини ўзидан кейинги "син"га бердик ва "вов"ни ҳазф қилдик سِعٌ бўлди. Кетган "вов"дан эваз деб ва унга далолат қилсин учун охирига "то"ни эваз қилдик سِعَةٌ бўлди.

فِعْلِ مَاضِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Кенг бўлди эр
	وَسِعُوا
	وَسِعَا
	وَسِعَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Кенг бўлди аёл
	وَسِعْنَ
	وَسِعَتَا
	وَسِعَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Кенг бўлдинг эр
	وَسِعْتُمْ
	وَسِعْتُمَا
	وَسِعْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Кенг бўлдинг аёл
	وَسِعْتُنَّ
	وَسِعْتُمَا
	وَسِعْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Кенг бўлдим

Кенг бўлдик 
	وَسِعْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	وَسِعْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Кенг бўлинди эр
	وُسِعُوا
	وُسِعَا
	وُسِعَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Кенг бўлинди аёл
	وُسِعْنَ
	وُسِعَتَا
	وُسِعَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Кенг бўлиндинг эр
	وُسِعْتُمْ
	وُسِعْتُمَا
	وُسِعْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Кенг бўлиндинг аёл
	وُسِعْتُنَّ
	وُسِعْتُمَا
	وُسِعْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Кенг бўлиндим

Кенг бўлиндик 
	وُسِعْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	وُسِعْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Кенг бўлади эр
	يَسَعُونَ
	يَسَعَانِ
	يَسَعُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Кенг бўлади аёл
	يَسَعْنَ
	تَسَعَانِ
	تَسَعُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Кенг бўласан эр
	تَسَعُونَ
	تَسَعَانِ
	تَسَعُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Кенг бўласан аёл
	تَسَعْنَ
	تَسَعَانِ
	تَسَعِيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Кенг бўламан

Кенг бўламиз 
	نَسَعُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَسَعُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: "Вов" ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва (ҳақиқий ёки тақдирий) касранинг ўртасида келса ҳазф қилинади.
Тақдирий касра деб, касрадан фатҳага алмаштирилган фатҳага айтилади.
"Вовлик мисол"ларида мозийсини айни фатҳалик бўладими ёки касралик фарқсиз, фатҳали ҳарфи музореъат ва (ҳақиқий ёки тақдирий) касранинг ўртасида келган вов ҳазф қилинади. М:  وَعَدَ يَعِدُ، وَقَى يَقِي، وَلِيَ يَلِي، وَرِثَ يَرِثُ каби. Чунки, фатҳалик "йо"дан "вов"га сўнг "вов"дан касрага кучиш тилга оғирлик қилади. Сўнг қолган музореъат ҳарфлари ҳам шунга қиёс қилинди. М: تَثِبُ، أَثِبُ، نَثِبُ каби.

 عَيْنни ёки لام ми ҳалқум ҳарфларидан бўлган феълларда ҳам عَيْن ни касра билан айтиш, ёки касрадан ҳалқум ҳарфига ўтиш тилга оғирдир, тилга осон бўлсин деб, касра фатҳага алмаштирилди. Ҳалқум ҳарфлари олтита: هَمْزَةٌ، هَاءٌ، عَيْنٌ، حَاءٌ، غَيْنٌ، خَاءٌ.
Шу каби, музореъсини عَيْن ни касралик "мисол"ларда ҳам касра билан ҳалқум ҳарфини ўқиш тилга оғирлиги сабабли касра фатҳага алмаштирилади. М: وَهَبَ، يَهَبُ аслида يَوْهِبُ эди.
Музореъсини عَيْن ни ҳақиқий ёки тақдирий касра бўлган феълларни мажҳулида, ва бундан бошқа сулосий мужаррад феълларида ва сулосий мазид феълларда олди фатҳали бўлмагани учун و ҳазф қилинмай. М: يُوثَبُ، يُوعَدُ، يُوضَعُ، يُوقَعُ، وَضِرَ يَوْضَرُ، وَجِلَ  يَوْجَلُ، وَقُحَ يَوْقُحُ، أَوْقَعَ يُوقِعُ، أَوْعَدَ يُوعِدُ، وَكَّلَ يُوَكِلُ، وَفَّقَ يُوَفِّقُ.
"Мисол вов"ини ҳазф қилиш шартлари:

1- Сулосий мужаррад феъли бўлиши керак, сулосий мазид ва рубоъийларда бу қоидага амал қилинмайди. М: وَعَدَ، وَصَفَ، وَرِثَ. Яъни, музореъат ҳарфи фатҳали бўлиши керак. М: يُوعِدُ، يُورِثُ، يُوهِمُ.

2- Музореъ феълини айни ҳақиқий ёки тақдирий касра бўлиши керак. М: وَقَى يَقِي، وَلِيَ يَلِي، وَرِثَ يَرِثُ، وَضَعَ يَضَعُ، وَسِعَ يَسَعُ. Агар касра бўлмаса бу шартга амал қилинмайди. М: وَجُهَ يَوْجُهُ، وَجُزَ يَوْجُزُ، وَضُؤَ يَوْضُؤُ، وَخُمَ يَوْخُمُ، وَجِلَ يَوْجَلُ، وَهِلَ يَوْهَلُ.

يَسَعُ аслида يَوْسَعُ эди, و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва тақдирий касранинг ўртасида келди деб, و ни ҳазф қилдик يَسَعُ бўлди.

فِعْلِ مُضَارِع نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Кенг бўлинади эр
	يُوْسَعُونَ
	يُوْسَعَانِ
	يُوْسَعُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Кенг бўлинади аёл
	يُوْسَعْنَ
	تُوْسَعَانِ
	تُوْسَعُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Кенг бўлинасан эр
	تُوْسَعُونَ
	تُوْسَعَانِ
	تُوْسَعُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Кенг бўлинасан аёл
	تُوْسَعْنَ
	تُوْسَعَانِ
	تُوْسَعِيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Кенг бўлинаман

Кенг бўлинамиз 
	نُوْسَعُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُوْسَعُ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Кенг бўлсен эр
	سَعُوا
	سَعَا
	سَعْ
	مُذَكَّر

	Кенг бўлсен аёл
	سَعْنَ
	سَعَا
	سَعِي
	مُؤَنَّث


سَعْ ни  تَسَعُдан аслига қайтариб تَوْسَعُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик соғ экан сукун қилдик تَوْسَعْ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْسَعْ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْسَعْ бўлди. و ҳарфи (асли музореъсини эътибори билан) фатҳали ҳарфи музореъат ва тақдирий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِسَعْбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик سَعْ бўлди.  
سَعِي ни تَسَعِيْنَ дан аслига қайтариб تَوْسَعِيْنَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида муаннас муфрад нуни экан ҳазф қилдик تَوْسَعِي бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْسَعِي бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْسَعِي бўлди.و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва тақдирий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِسَعِيбўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  سَعِيбўлди.  
 سَعْنَ ни تَسَعْنَ дан аслига қайтариб, تَوْسَعْنَ икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик жамъи нуни нисва экан "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу" деган қоидага амал қилиб, ўз ҳолида қолдирдик. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْسَعْنَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْسَعْنَ бўлди. و ҳарфи фатҳали ҳарфи музореъат ва тақдирий касранинг ўртасида келди деб, ҳазф қилдик  اِسَعْنَ бўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдик  سَعْنَбўлди.  
اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Кенг бўладиган  жой ва вақт
	مَوَاسِعُ
	مَوْسِعَانِ
	مَوْسِعٌ


اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Кенг бўладиган асбоб
	مَوَاسِيعُ
	مِيْسَاعَانِ
	مِيْسَاعٌ


Қоида: ҳар қачон و сукунли бўлиб, мақобли касралик бўлса و يَاء га, ёки يَاء сукунлик бўлиб, мақобли заммалик бўлса يَاء , و га алмаштирилади.

مِيْسَاعٌ аслида مِوْسَاعٌ эди, و сукунли мақобли касралик деб, و ни ياء  га алмаштирдик  مِيْسَاعٌбўлди. (مِيْضَارٌ = مِوْضَارٌ، اِيْضَرْ = اِوْضَرْ)
اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Кенг бўлувчироқ эр
	أَوَاسِعُ
	أَوْسَعُونَ
	أَوْسَعَانِ
	أَوْسَعُ
	مُذَكَّر

	Кенг бўлувчироқ аёл
	وُسَعُ
	وُسْعَيَاتٌ
	وُسْعَيَانِ
	وُسْعَى
	مُؤَنَّث


Сулосий мужарраднинг IV - бобини "мисоли йоси"га мисол يَقِظَ، يَيْقَظُ، يَقَظٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Уйғоқ бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	يَقِظَ

	Уйғоқ бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَيْقَظُ

	Уйғоқ бўлмоқ
	مَصْدَر
	يَقَظٌ

	Уйғоқ бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَيْقَظْ

	Уйғоқ бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَيْقَظُ

	Уйғоқ бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِيْقَظْ

	Уйғоқ бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَيْقَظْ

	Уйғоқ бўлма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَيْقَظْ

	Уйғоқ 
	صفة مُشَبَّهَة
	يَقِظٌ

	Уйғонган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَيْقُوظٌ

	Уйғоқ бўладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَيْقَظٌ

	Уйғоқ бўладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِيْقَاظٌ

	Уйғоқ бўлувчирок бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَيْقَظُ


АЖВАФ
Ажваф - ичи бўш (кавок) - деб,  فَعَلَнинг  عَيْنٌни баробарида ҳарфи иллат келган феълга айтилади. М:  فَعَلَ- بَيَعَ - بَاعَ сотди. Бундай деб номланишига сабаб, ўрта узак ҳарфи соғ ҳарфдан холи бўлиб иллатли бўлгани учун.

Ажваф феъллар "волик ажваф" ва"йолик ажваф" бўлиб, тўрт турли бўлади:

"Айни" "вовлик" бўлиб "вови" ўз аслида ўзгармасдан қолган ажваф феъллар: (حَوِلَ يَحْوَلُ، عَوِرَ يَعْوَرُ، صَاوَلَ، قَاوَلَ، حَاوَلَ، تَقَاوَلَ، تَحَاوَرَ، اشْتَوَرَ) каби.

"Айни" аслида "волик" бўлиб "вови" "алиф"га қалб қилинган ажваф феъллар: (قَامَ يَقُومُ، صَامَ يَصُومُ، نَامَ يَنَامُ، خَافَ يَخَافُ، أَقَامَ، أَجَاعَ، انْقَادَ، انْسآدَ، اسْتَقَامَ، اسْتَضَاءَ) каби.

"Айни" "йолик" бўлиб "йоси" ўз аслида ўзгармасдан қолган ажваф феъллар: (غَيِدَ يَغْيَدُ، حَيِدَ يَحْيَدُ، صَيِدَ يَصْيَدُ، بَايَعَ، شَايَعَ، تَبَايَعَ، تَسَايَفَ) каби.

"Айни" аслида "йолик" бўлиб "йоси" "алиф"га қалб қилинган ажваф феъллар: (بَاعَ يَبِيعُ، جَاءَ يَجِيئُ، أَذَاعَ، أَفَاءَ، امْتَارَ، اسْتَرَابَ، اسْتَخَارَ) каби.

Ажваф феъллар сулосий мужаррадни учунчи ва бешинчи бобларидан бошқа тўрт бобда келган:

Биринчи бобда фақат "йолик ажвоф" феъллари келган, طَابَ يَطِيبُ، عَاشَ يَعِيشُ каби.

Иккинчи бобда фақат "вовлик ажваф" феъллари келган, مَاجَ يَمُوجُ، ذَابَ يَذُوبُ каби.

Олтинчи бобда фақат битта "вовлик" طَالَ يَطُولُ феълидан бошқа феъл келмаган.

Тўртинчи бобда خَافَ يَخَاف، مَاتَ يَمَاتُ، عَوِرَ يَعْوَرُ каби "вовлик ажваф" феъллари келган ва яна هَابَ يَهَابُ، وغَيِدَ يَغِيدُ каби "йолик ажваф" феъллар ҳам келган.

Ажваф феълини "айни" мозийда "алиф" (طَابَ) бўлиб, музореъда "йоли" (يَطِيبُ) бўлса бу феъл биринчи бобдан бўлади: (بَاعَ يَبِيعُ، سَارَ يَسِيرُ) каби.

Агар "айни" мозийда "алиф" (مَاجَ) бўлиб, музореъда "вов" (يَمُوجُ) бўлса бу феъл иккинчи бобдан бўлади: (قالَ يَقُول، جَارَ يَجُورُ، قَامَ يَقُومُ، صَاغَ يَصُوغُ) каби.

طَالَ يَطُولُ дан ташқари, чунки, бу олтинчи бобда келган ягона ажваф феъли.

Агар "айни" иккаласида ҳам: мозий ва музореъда "алиф" (خَافَ يَخافُ) бўлса, ёки иккалаовида ҳам "вов" (عَوِرَ يَعْوِرُ) бўлса, ёки "йо" (غَيِدَ يَغْيِدُ) булса бу феъл тўртинчи бобдан бўлади.

Ажваф феъллар мозийсида ўзгариш:
ҚАЛБ (ИБДАЛ)

Сулосий мужаррадни барча бобларида ажваф феъларни "айни" мозийда "алиф"га қалб қилинади (بَاعَ، عَاشَ، قَالَ، صَامَ، خَافَ، مَاتَ، طَالَ) каби.
Қоида: Ҳар қачон "вов" ёки "йо" мутаҳаррик ёки сукунлик бўлиб мақобли фатҳалик бўлса иккиси алифга қалб қилинади.

Фақат тўртинчи боб (فَعِلَ)да чирой ёки ҳунуклик, ранг ва айибни билдирган феъллар бундан мустасно, "айни" мозий ва музореъда қалб қилинмасдан ўз аслида қолади: (حَوِلَ يَحْوَلُ، وعَوِرَ يَعْوَرُ، وحَيِدَ يَحْيَدُ، وغَيِدَ يَغْيَدُ).

Масалан:  بَاعَ аслида  بَيَعَ эди, ياء  мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик بَاعَ бўлди.

فَعَلَ – вазнидаги ажваф феъларга нуни нисва ёки мухотоб ва мутакаллим замирлари ёпишиб келганда, агар феълимиз "ажваф йолик" бўлса (فَعَلْتَ = بَيَعْتَ),  عَينни фатҳалик ажвоф ياء ни (فَعَلَ = بَيَعَ),  عَينни касралик ажвоф ياء га (فَعِلْتَ = هَيِبْتَ) алмаштирамиз (فَعِلْتَ = بَيِعْتَ) бўлди. Сўнг ياء га касра оғир деб касрани мақоблидаги ҳарфга бериб, унинг ҳаракатини ҳазф қиламиз (فَعِلْتَ = بِيْعْتَ), сўнг иккисини ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ياءни ҳазф қиламиз (فَعِلْتَ = بِعْتَ).
Агар феълимиз "ажваф вовлик" бўлса (فَعَلْتَ = قَوَلْتَ), عَين ни заммалик "ажвоф вов"га (فَعُلْتَ = طَوُلْتَ) алмаштирамиз (فَعُلْتَ = قُوُلْتَ). Сўнг واو га замма оғир деб, заммани мақоблидаги ҳарфга бериб, унинг ҳаракатини ҳазф қиламиз (فَعُلْتَ = قُوْلْتَ), сўнг иккисини ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  واوни ҳазф қиламиз (فَعُلْتَ = قُلْتَ).
بِعْنَ аслида  بَيَعْنَэди, عَين ни фатҳалик ажвоф ياء ни (فَعَلَ = بَيَعَ),  عَين ни касралик ажвоф ياء га (فَعِلَ = هَيِبَ) қалб қилдик- алмаштирдик بَيِعْنَ бўлди. ياء  га касра оғир деб касрани мақоблидаги  باءга бердик ва  باءни ҳаракатини ҳазф қилдик  بِيْعْنَ бўлди, عَين билан ياء ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ياءни ҳазф қилдик بِعْنَ бўлди.
دُمْنَ аслида  دَوَمْنَэди, عَين ни фатҳалик ажвоф واو ни دَوَمْنَ,  عَينни заммалик ажвоф واو га қалб қилдик دَوُمْنَ бўлди. واو га замма оғир деб, заммани мақоблидаги دال га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик دُوْمْنَ бўлди. دال билан واو ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  واو ни ҳазф қилдтк دُمْنَ бўлди.
Қоида: Иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.

Қоида: ҳар қачон "вов" сукунли бўлиб, мақобли касралик бўлса "вов" "йо"га, ёки "йо" сукунлик бўлиб, мақобли заммалик бўлса "йо" "вов"га алмаштирилади.
بُيِعَ аслида بُيِعَ эди. ياء га касра оғир деб касрани мақоблидаги باء га бердик ва унинг заммасини ҳазф қилдик  بِيعَбўлди.

دِيْمَ аслида دُوِمَ эди. و га касра оғир деб касрани мақоблидаги د га бердик ва унинг заммасини ҳазф қилдик  دِوْمَбўлди. و сукунли мақобли касралик деб, و ни ياء га қалб қилдик دِيْمَ бўлди.
بِعْنَ (мажҳулда) аслида بُيِعْنَ эди, ياء га касра оғир деб касрани мақоблидаги باء га бердик ва унинг заммасини ҳазф қилдик  بِيْعْنَбўлди.عَين  билан ياء ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик بِعْنَ бўлди.
دُمْنَ (мажҳулда) аслида دُوِمْنَ эди. و га касра оғир деб, касрани мақоблидаги د га бердик ва унинг заммасини ҳазф қилдик  دِوْمْنَ бўлди.م  билан و ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  و ни ҳазф қилдик دِمْنَ бўлди.  Кетган و дан эваз ҳамда ажвоф вовига мисол эканлигига аломат бўлсин учун د га замма бердик دُمْنَ бўлди.
Ажваф феъллар музореъида ўзгариш:
ТАСКИН ВА НАҚЛ

Қоида: Иллатли ҳарф ҳаракатли бўлиб, олдидаги соғ ҳарф ҳаракат талаб яъни, сукунли бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади. Сўнг, агар иллатли ҳарф ўзидан олдинги ҳаракатга мос бўлса ўзгаришсиз ўз ҳолида қолади М: (يَقُولُ = يَقْوُلُ، يَبِيعُ = يَبْيِعُ) каби.
Агар иллатли ҳарф ўзидан олдинги ҳаракатга мос бўлмаса шу ҳаракатга муносиб ҳарфга қалб қилинади. М: يَخافُ = يَخَوْفُ = يَخْوَفُ، يُخِيفُ = يُخِوْفُ = يُخْوِفُ، يُقَالُ = يُقَوْلُ = يُقْوَلُ، يُبَاعُ = يُبَيْعُ = يُبْيَعُ каби.
يَبِيعُ аслида يَبْيِعُ эди, ياء га касра оғир деб, касрани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган باء га бердик  يَبِيعُ бўлди. 
يُبَاعُ аслида  يُبْيَعُэди.  ياءнинг ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб باء га бердик  يُبَيْعُ бўлди, ياء сукунли мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик يُبَاعُ бўлди.
Ажвафларда амр феъли

"Айни" мозий ва музореъда ўзгармасдан ўз аслида қоладиган ажваф феълларни амри ҳам ўзгармасдан ўз аслида келади: اِحْوَلْ، اِعْوَرْ، اِحْيَدْ، اِغْيَدْ.

"Айни" мозий ва музореъда ўзгарадиган ажваф феълларни амрида ҳам ўзгаришлар бўлади: بِعْ، قُلْ، خَفْ، هَبْ، بِيعَا، قُولَا، خَافَا، بِيعُوا، قُولُوا، خَافُوا، بِيعِي، قُولِي، خَافِي.

Нуни нисва ёпишиб келганда: بِعْنَ، وقُلْنَ، وخَفْنَ каби тусланади.
Исми фоил
Сулосий мужаррад бобларида ажваф исми фоилларда "айни" доимо зоида "алиф"дан сўнг келгани учун ҳамзага қалб қилинади.

Қолган исмларда ҳам зоида "алиф"дан сўнг келган иллатли ҳарфлар исми фоилга қиёс қилинади.
Қоида:  ياءёки و ҳарфилари зоида ا (алиф)дан сўнг келса ҳамзага қалб қилинади.

بَائِعٌ аслида بَايِعٌ эди, ياء ҳарфи зоида ا (алиф)дан сўнг келди деб, ҳамзага қалб қилдик  بَائِعٌбўлди.  مَبَائِعُ аслида مَبَايِعُ эди,  مَبَائِيعُаслида مَبَايِيعُ эди,  أَبَائِعُ аслида أَبَايِعُ эди,  مَدَائِمُ аслида مَدَاوِمُ эди,  مَدَائِيمُ аслида مَدَاوِيْمُ эди, دَائِمٌ аслида دَاوِمٌ эди,  أَدَائِمُ аслида أَدَاوِمُ эди.
Исми тафзил

Бир сифатнинг бошқа бир нарса ёки шахсдагига нисбатан кўпроқ ва ортиқроқлигини билдирган исм "исми тафзил" деб аталади.

Сулосий мужаррад "ажвоф вови" ва "ажвоф ёси" мисолларида саҳиҳидан фарқсиз қоидага хилоф аслий сейғада қўлланилади. М: أَقْوَمُ - тўғрироқ, أَطْوَلُ - узунроқ, أَمْيَلُ -мойилроқ, أَزْيَدُ - ортиқроқ. Чунки, қалб қонунига мувофиқ иллат ҳарфларни алифга алмаштирганимизда "ифъол" бобидаги ажвоф мисолининг мозий феълларидан фарқсиз бир хил бўлиб. М: أَقَامَ = أَقْوَمَ - тўғирлади, أَطَالَ = أَطْوَلَ - узайтирди, أَمَالَ = أَمْيَلَ - мойил қилди, أَزَادَ = أَزْيَدَ - зиёда қилди.
Сулосий мужарраднинг IV - бобини ажвоф  вовига мисол خَافَ، يَخَافُ، خَوْفٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Қўрқди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	خَافَ

	Қўрқади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَخَافُ

	Қўрқмоқ 
	مَصْدَر
	خَوْفٌ

	Қўрқмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَخَفْ

	Қўрқмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَخَافُ

	Қўрқ(сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	خَفْ

	Қўрқсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَخَفْ

	Қўрқма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَخَفْ

	Қўрқувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	خَائِفٌ

	Қўрқилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَخُوفٌ

	Қўрқадиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَخَافٌ

	Қўрқадиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِخَافٌ

	Қўрқувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَخْوَفُ


فِعْلِ مَاضِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўрқди эр
	خَافُوا
	خَافَا
	خَافَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қўрқди аёл
	خِفْنَ
	خَافَتَا
	خَافَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қўрқдинг эр
	خِفْتُمْ
	خِفْتُمَا
	خِفْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қўрқдинг аёл
	خِفْتُنَّ
	خِفْتُمَا
	خِفْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қўрқдим

Қўрқдик 
	خِفْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	خِفْتُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: Ҳар қачон "вов" ёки "йо" мутаҳаррик ёки сукунлик бўлиб мақобли фатҳалик бўлса иккиси алифга қалб қилинади.

خَافَ аслида  خَوِفَэди, و мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик خَافَ бўлди.

Қоида: Иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.

Қоида: Ҳар қачон و сукунли бўлиб, мақобли касралик бўлса و ياء га, ёки ياء сукунлик бўлиб, мақобли заммалик бўлса ياء و га алмаштирилади.

خِفْنَ аслида  خَوِفْنَэди,  وга касра оғир деб касрасини мақоблидаги خ га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдикخِوْفْنَ  бўлдди. و сукунли мақобли касралик деб,  و ни ياء га қалб қилдик خِيْفْنَ бўлди. ياء билан ف ни ўртасида ижтимои сокинайин бўлди деб ياءни ҳазф қилдик خِفْنَ бўлди. 

خَافَ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак аслига қайтарамиз خَوِفَ эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра ва ундан олдинги ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз خُوِفَ бўлади. و га касра оғир деб касрани мақоблидаги خ га бердик ва унинг заммасини ҳазф қилдик  خِوْفَбўлди. و сукунли мақобли касралик деб,  و ни ياء га қалб қилдик خِيْفَ бўлди.
خِفْنَ аслида  خُوِفْنَэди, و га касра оғир деб касрани мақоблидаги خ га бердик ва унинг заммасини ҳазф қилдик  خِوْفْنَбўлди. و сукунли мақобли касралик деб,  و ни ياء га қалб қилдик خِيْفْنَ бўлди.ياء  билан ف ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб, ياء ни ҳазф қилдик خِفْنَ бўлди.
فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўрқилди эр
	خِيفُوا
	خِيفَا
	خِيفَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қўрқилди аёл
	خِفْنَ
	خِيفَتَا
	خِيفَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қўрқилдинг эр
	خِفْتُمْ
	خِفْتُمَا
	خِفْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қўрқилдинг аёл
	خِفْتُنَّ
	خِفْتُمَا
	خِفْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қўрқилдим

Қўрқилдик 
	خِفْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	خِفْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўрқади эр
	يَخَافُونَ
	يَخَافَانِ
	يَخَافُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қўрқади аёл
	يَخَفْنَ
	تَخَافَانِ
	تَخَافُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қўрқасан эр
	تَخَافُونَ
	تَخَافَانِ
	تَخَافُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қўрқасан аёл
	تَخَفْنَ
	تَخَافَانِ
	تَخَافِيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қўрқаман

Қўрқамиз 
	نَخَافُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَخَافُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: Иллатли ҳарф ҳаракатли бўлиб, олдидаги соғ ҳарф ҳаракат талаб яъни, сукунли бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.
يَخَافُ аслида يَخْوَفُ эди, و ни фатҳасини мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган خ га бердик  يَخَوْفُбўлди. وсукунли мақобли фатҳали деб, و ни алиф га қаб қилдик  يَخَافُ бўлди.
يَخَفْنَ аслида  يَخْوَفْنَэди,  وни фатҳасини мақоблидаги ҳаракат талаб خ га бердик يَخَوْفْنَ бўлди,  وсукунли мақобли фатҳали деб, و ни алифга қаб қилдик  يَخَافْنَ бўлди. ا билан ف ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  اни ҳазф қилдик  يَخَفْنَ бўлди. 
يَخَافُ ни мажҳул қилмоқчи бўлсак, аслига қайтарамиз аслида  يَخْوَفُэди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа ва ҳарфи музореъатни замма қиламиз  يُخْوَفُ бўлади.  وнинг ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб خ га бердик  يُخَوْفُбўлди,  وсукунли мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик يُخَافُ бўлди.
فِعْلِ مُضَارِع نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўрқилади эр
	يُخَافُونَ
	يُخَافَانِ
	يُخَافُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қўрқилади аёл
	يُخَفْنَ
	تُخَافَانِ
	تُخَافُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қўрқиласан эр
	تُخَافُونَ
	تُخَافَانِ
	تُخَافُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қўрқиласан аёл
	تُخَفْنَ
	تُخَافَانِ
	تُخَافِيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қўрқиламан

Қўрқиламиз 
	نُخَافُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُخَافُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ جَحْدنينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўрқмади эр
	لَمْ يَخَافُوا
	لَمْ يَخَافَا
	لَمْ يَخَفْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қўрқмади аёл
	لَمْ يَخَفْنَ
	لَمْ تَخَافَا
	لَمْ تَخَفْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қўрқмадинг эр
	لَمْ تَخَافُوا
	لَمْ تَخَافَا
	لَمْ تَخَفْ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қўрқмадинг аёл
	لَمْ تَخَفْنَ
	لَمْ تَخَافَا
	لَمْ تَخَافِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қўрқмадим

Қўрқмадик 
	لَمْ نَخَفْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أَخَفْ
	مُتَكَلِّم


لَمْ يَخَفْ аслида  لَمْ يَخْوَفْэди, و ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб خга бердик لَمْ يَخَوْفْ бўлди,  وсукунли мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик لَمْ يَخَافْ бўлди. ف билан ا ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб, ا ни ҳазф қилдик  لَمْ يَخَفْбўлди.

لَمْ يَخَفْنَ аслида  لَمْ يَخْوَفْنَэди,  وни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган خ га бердик لَمْ يَخَوْفْنَ бўлди,  وсукунли мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик لَمْ يَخَافْنَ бўлди. ف билан ا ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб, ا ни ҳазф қилдик  لَمْ يَخَفْنَбўлди.

فِعْلِ جَحْدنِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўрқилмади эр
	لَمْ يُخَافُوا
	لَمْ يُخَافَا
	لَمْ يُخَفْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Қўрқилмади аёл
	لَمْ يُخَفْنَ
	لَمْ تُخَافَا
	لَمْ تُخَفْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Қўрқилмадинг эр
	لَمْ تُخَافُوا
	لَمْ تُخَافَا
	لَمْ تُخَفْ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Қўрқилмадинг аёл
	لَمْ تُخَفْنَ
	لَمْ تُخَافَا
	لَمْ تُخَافِي
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Қўрқилмадим

Қўрқилмадик 
	لَمْ نُخَفْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لَمْ أُخَفْ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўрқсен эр
	خَافُوا
	خَافَا
	خَفْ
	مُذَكَّر

	Қўрқсен аёл
	خَفْنَ
	خَافَا
	خَافِي
	مُؤَنَّث


خَفْ ни تَخَافُ дан аслига қайтариб تَخْوَفُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик соғ экан сукун қилдик تَخْوَفْ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик خْوَفْ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عينни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِخْوَفْ бўлди.  و ни фатҳасини мақоблидаги ҳаракат талаб خ га бердик اِخَوْفْ бўлди, و сукунли мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик اِخافْ бўлди. ا билан ف ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  اни ҳазф қилдик  اِخَفْ бўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдикخَفْ  бўлди.

خَفْنَ ни  تَخَفْنَдан аслига қайтариб تَخْوَفْنَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик жамъи нуни нисва экан "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу” деган қоидага амал қилиб, ўз ҳолида қолдирдик. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик خْوَفْنَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик  اِخْوَفْنَ бўлди.  وни фатҳасини мақоблидаги ҳаракат талаб خ га бердик   اِخَوْفْنَбўлди.  و сукунли мақобли фатҳали деб, و ни алифا  га қаб қилдик  اِخَافْنَ бўлди. ف билан و ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб, ا ни ҳазф қилдик اِخَفْنَ бўлди. Ҳамзадан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ундан беҳожат бўлинди деб ҳазф қилдикخَفْنَ  бўлди. 
اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўрқувчи эр
	خَائِفُونَ
	خَائِفَانِ
	خَائِفٌ
	مُذَكَّر

	Қўрқувчи аёл
	خَائِفَاتٌ
	خَائِفَتَانِ
	خَائِفَةٌ
	مُؤَنَّث


خَائِفٌ аслида خَاوِفٌ эди, و ҳарфи зоида ا (алиф)дан сўнг келди деб, ҳамзага қалб қилдик  خَائِفٌбўлди.
Қоида:  ياءёки و ҳарфлари зоида ا (алиф)дан сўнг келса ҳамзага қалб қилинади.

اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўрқилинган эр
	مَخُوفُونَ
	مَخُوفَانِ
	مَخُوفٌ
	مُذَكَّر

	Қўрқилинган аёл
	مَخُوفَاتٌ
	مَخُوفَتَانِ
	مَخُوفَةٌ
	مُؤَنَّث


مَخُوفٌ аслида مَخْوُوفٌ эди, و га замма оғир деб, و нинг заммасини мақоблидаги ҳаракат талаб  خга берамиз مَخُووفٌ бўлади, икки و ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб, биринчи  وни ҳазф қиламиз مَخُوفٌ бўлади.
اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Қўрқадиган жой ва вақт
	مَخَائِفُ
	مَخَافَانِ
	مَخَافٌ


مَخَافٌ аслида مَخْوَفٌ эди,و  ни фатҳасини мақоблидаги ҳаракат талаб خ га бердик مَخَوْفٌ бўлади. وсукунли мақобли фатҳали деб, و ни алифга қаб қилдик مَخَافٌ бўлди.

مَخَائِفُ аслида مَخَاوِفُ эди, و зоида алифдан сўнг келди деб, و ни ҳамзага қалб қилдик مَخَائِفُ бўлди.

اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Қўрқадиган асбоб
	مَخَائِيفُ
	مِخَافََانِ
	مِخَافٌ


مِخَافٌ аслида  مِخْوَفٌ эди,...........
 مَخَائِيفُ аслида مَخَاوِيفُ эди,............................. 

اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Қўрқувчироқ эр
	أَخَائِفُ
	أَخْوَفُونَ
	أَخْوَفَانِ
	أَخْوَفُ
	مُذَكَّر

	Қўрқувчироқ аёл
	خُوَفُ
	خُوْفَيَاتٌ
	خُوْفَيَانِ
	خُوْفَى
	مُؤَنَّث


Сулосий мужарраднинг IV - бобини ажвоф йосига мисол هَابَ ، يَهَابُ ، هَيْبَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Қўрқди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	هَابَ

	Қўрқади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَهَابُ

	Қўрқмоқ  
	مَصْدَر
	هَيْبَةٌ

	Қўрқмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَهَبْ

	Қўрқмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَهَابُ

	Қўрқ (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	هَبْ

	Қўрқсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَهَبْ

	Қўрқма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَهَبْ

	Қўрқувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	هَائِبٌ

	Қўрқилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَهِيبٌ

	Қўрқадиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَهَابٌ

	Қўрқадиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِهَابٌ

	Қўрқувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَهْيَبُ

	Қўрқоқ
	صفة مُشَبَّهَة
	هَيِّبٌ


НОҚИС

 نَاقِص – ноқис - нуқсонли (чулоқ) - деб,  فَعَلَнинг لاَمٌ и баробарида ҳарфи иллат келган феълга айтилади. М:  فَعَلَ- رَمَيَ - رَمَى отди.

Ноқис феъллар "вовлик" (بَذُوَ، رَخُوَ، سَرُوَ) бўлади, ёки, "йолик" (زَكِيَ، طَغِيَ، صَغِيَ، شَصِيَ، رَقِيَ) бўлади, ёки, "вов" ёки "йо"дан "алиф"га қалб қилинган (غَزَا، سَمَا، دَعَا، كَفَى، سَعَى، رَمَى) бўлади.

Ноқис феъллар олти турда келади:
1 - "Вовлик" бўлиб ўз аслида қолган ноқис феъллар: (بَذُوَ، رَخُوَ، سَرُوَ). Булар фақат олтинчи бобда келади.
2 - Аслида "вовлик" бўлиб "йо"га қалб қилинган ноқис феъллар: (حَظِيَ، رَجِيَ، حَلِيَ، حَفِيَ، رَضِيَ، شَقِيَ), (حَوِيَ، قَوِيَ، لَوِيَ). Калимани охирида касрани сўнгидан келган "вов"лар "йо"га қалб қилинади. Бўлар тўртинчи бобни ноқиси ва лафифларида келади.

3 - Аслида "вовлик" бўлиб, "алиф"га қалб қилинган ноқис феъллар: (غَزَا، سَمَا، دَعَا، عَدَى، عَلَى، سَعَى، صَغَى، ضَحَى). "Вов" мутаҳаррик, олди фатҳалик деб, "вов"ни "алиф"га қалб қилдик. Булар иккинчи ва учунчи бобларда келади. Биринчи бобда бу каби феъллар келмайди.

4 - "Йолик" бўлиб ўз аслида қолган ноқис феъллар: (زَكِيَ، طَغِيَ، صَغِيَ، شَصِيَ، رَقِيَ), (ضَوِيَ، وَعِيَ، هَوِيَ). Булар фақат тўртинчи бобни ноқис ва лафифларида келади.
5 - Аслида "йолик" бўлиб "вов"га қалб қилинган ноқис феъллар: (نَهُوَ). Калимани охирида заммани сўнгидан келган "йо", "вов"га қалб қилинди. Бу фақат олтинчи бобда бир дона феъл келган.

6 - Аслида "йолик" бўлиб, "алиф"га қалб қилинган ноқис феъллар: (رَمَى، كَفَى، هَدَى، قَرَى، عَصَى، سَقَى، هَمَى، نَهَى، رَعَى، طَغَى، رَأَى، مَأَى ). "Йо" мутаҳаррик, олди фатҳалик деб, "йо"ни "алиф"га қалб қилдик. Булар биринчи ва учинчи бобларда келади.

Ноқис феъллар беш бобда келади:
ضَرَبَ يَضْرِبُ – биринчи бобда: фақат "йолик" ноқис феъллар келган ва бу "йо" мозийда мутаҳаррик, олди фатҳалик деб, "алиф"га қалб қилинган. М:مَرَى يَمْرِي، فَلَى يَفْلِي.

نَصَرَ يَنْصُرُ – иккинчи бобда: фақат "вовлик" ноқис феъллар келган ва бу "вов" мозийда мутаҳаррик, олди фатҳалик деб, "алиф"га қалб қилинган. М: سَمَا يَسْمُو، عَلَا يَعْلُو.

مَنَعَ يَمْنَعُ – учунчи бобда: "вовлик" ва "йолик" ноқис феъллар келган ва иккаласи ҳам мозийда мутаҳаррик, олди фатҳалик деб, "алиф"га қалб қилинган. М: نَحَا يَنْحَى، صَغَا يَصْغَى، نَهَى يَنْهَى، طَغَى يَطْغَى، رَعَى يَرْعَى، سَعَى يَسْعَى.
حَمِدَ يَحْمَدُ – тўртинчи бобда: "вовлик" ва "йолик" ноқис феъллар келган. "Вовлик"ларда "вов" "йо"га қалб қиланади. М:  حَظِيَ يَحْظَى، حَفِيَ يَحْفَى، رَضِيَ يَرْضَى. "Йолик"ларда "йо" ўз аслида қолади. М:  رَقِيَ يَرْقَى، زَكِيَ يَزْكَى.

شَرُفَ يَشْرُفُ – олтинчи бобда: фақат бир дона نَهُوَ феълидан ташқари барчаси "вовлик" ноқис феъллар келган. نَهُوَ феълидаги "вов" аслидан "йо"дан қалб қилинагандир. М:  رَخُوَ يَرْخُو، سَرُوَ يَسْرُ.

Ноқис феълллар агар мозийда "алиф", музореъда "йолик" бўлса бу биринчи бобдан бўлади. М:  رَمَى يَرْمِي.

Ноқис феълллар агар мозийда "алиф", музореъда "вовлик" бўлса бу иккинчи бобдан бўлади. М: دَعَا يَدْعُو.

Агар мозий ва музореъ иккаласида ҳам "алиф" бўлса бу учунчи бобдан бўлади. М: سَعَى يَسْعَى.

Агар мозийда "йолик" ва музореъда "алиф" бўлса бу тўртинчи бобдан бўлади. М:  رَضِيَ يَرْضَى.

Агар мозий ва музореъ иккаласида ҳам "йолик" бўлса бу бешинчи бобдан бўлади. М:  وَلِيَ يَلِي.

Агар мозий ва музореъ иккаласида ҳам "вовлик" бўлса бу олтинчи бобдан бўлади. М:  سَرُوَ يَسْرُو.

Ноқис феъллар мозийсида ўзгариш:

Сулосий мужаррадни فَعُلَ мозийда "айни" заммалик бобни ноқисида: агар "ломи" "вовлик" бўлса хеч бир ўзгаришсиз ўз аслида қолади: رَخُوَ، سَرُوَ каби.

Агар "ломи" "йолик" бўлса олди заммалик бўлгани учун "вов"га қалб қиламиз: نَهُيَ = نَهُوَ каби.

فَعِلَ мозийда "айни" касралик бобни ноқисида: агар "ломи" "вовлик" бўлса олди касралик бўлгари сабали "йо"га қалб қилинади: حَظِوَ = حَظِيَ، رَضِوَ = رَضِيَ каби.

Қоида: Калиманинг لام ми баробарида келган و нинг мақобли касралик бўлса يَاء га қалб қилинади.
Агар "ломи" "йолик" бўлса хеч бир ўзгаришсиз ўз аслида қолади: رَقِيَ، زَكِيَ каби.

Сулосий мужаррадни فَعَلَ мозийда "айни" фатҳалик бобни ноқисида "ломи" "вовлик" бўладими ёки "йолик" бўладими олди фатҳалик бўлгани сасбли "алиф"га қалб қиламиз: رَمَى، فَلَى، سَمَا، عَلَى، نَحَا، غَزَا، دَعَا، نَهَى، طَغَى، سَعَى каби.

Агар "ломи" "йолик" бўлса олди заммалик бўлгани учун "вов"га қалб қиламиз: نَهُيَ = نَهُوَ каби.

Қоида: Ҳарқачон "вов" ва "йо" мутаҳаррик ёки сукунлик бўлиб мақобли фатҳалик бўлса иккиси "алиф"га қалб қилинади.

Сулосий мужаррадни فَعُلَ мозийда "айни" заммалик бобни ноқисида: агар "ломи" "вовлик" бўлса хеч бир ўзгаришсиз ўз аслида қолади: رَخُوَ، سَرُوَ каби.

Агар "ломи" "йолик" бўлса олди заммалик бўлгани учун "вов"га қалб қиламиз: نَهُيَ = نَهُوَ каби.

 فَعُلَва فَعِلَ мозийда "айни" заммалик ва касралик бобларни маълуми ва мажҳулини жамида ва فَعَلَ ни мажҳулида иллатли ҳарфни ҳаракати олдига кучирилиб ўзи ҳазф қилинади: سَرُوا، نَهُوا، رَضُوا، رَقُوا، زَكُوا، رُمُوْا каби.

Қоида: иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.

فَعَلَ ни маълумида "алиф"га қалб қилиниб сўнг ижтимоий сокинайн бўлгани учун ҳазф қилинади: رَمَوْا аслида رَمَيُوا эди.

فَعَلَ мозийни муаннасида иллатли ҳарф ҳазф қилинади. М: رَمَتْ аслида رَمَيَتْ эди,  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик رَمَاتْ бўлди. ا (алиф) билан تْ ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا (алиф)ни ҳазф қилдик  رَمَتْбўлди.

رَمَتَا аслида رَمَيَتَا эди,  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик رَمَاتَا бўлди. Муаннас аломати бўлган تْ ҳар доим сукунли бўлади, унга тасния ا (алиф)и ёпишганда эса ( رَمَيَتْا ) тилга осон бўлиши учун  تْга фатҳа ҳаракати берилди. Шу аслини эътибори билан ا (алиф) билан تْ ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  رَمَتَاбўлди.

Қоида: иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.
Сулосий мужарраднинг IV - бобини ноқис “вови”га мисол رَضِيَ ، يَرْضَى ، رِضًى ни ИШТИҚОҚИ.
	Рози бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	رَضِيَ

	Рози бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَرْضَى

	Рози бўлмоқ
	مَصْدَر
	رِضًى

	Рози бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَرْضَ

	Рози бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَرْضَى

	Рози бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِرْضَ

	Рози бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَرْضَ

	Рози бўлма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَرْضَ

	Рози бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	رَاضٍ

	Рози бўлинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَرْضِيٌّ

	Рози бўладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَرْضً

	Рози бўладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِرْضً

	Рози бўлувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَرْضَى


فِعْلِ مَاضِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Рози бўлди эр
	رَضُوْا
	رَضِيَا
	رَضِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Рози бўлди аёл
	رَضِيْنَ
	رَضِيَتَا
	رَضِيَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Рози бўлдинг эр
	رَضِيْتُمْ
	رَضِيْتُمَا
	رَضِيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Рози бўлдинг аёл
	رَضِيْتُنَّ
	رَضِيْتُمَا
	رَضِيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Рози бўлдим

Рози бўлдик 
	رَضِيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	رَضِيْتُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: Калиманинг لام ми баробарида келган و нинг мақобли касралик бўлса يَاء га қалб қилинади.
رَضُوْا аслида رَضِوُوْا эди. Калиманинг لام ми баробарида воқе бўлган و нинг мақобли касралик деб و ни يَاء га қалб қилдик رَضِيُوْا бўлди.  ياءга замма оғир деб,  ياء нинг заммасини мақоблидаги ضاد га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик رَضُيْوْا бўлди. ياء билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик رَضُوْا бўлди.
Қоида: Иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.
رَضُوْا ни мажҳул қилмоқчи бўлсак аслига қайтарамиз, аслида رَضِوُوْا эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра ва ундан олдинг ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз رُضِوُوْا бўлади. Калиманинг لام ми баробарида воқе бўлган و нинг мақобли касралик деб و ни يَاء га қалб қилдик رُضِيُوْا бўлди.  ياءга замма оғир деб,  ياءнинг заммасини мақоблидаги ضاد га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик  رُضُيْوْاбўлди. ياء билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик رَضُوْا бўлди.
فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Рози бўлинди эр
	رُضُوْا
	رُضِيَا
	رُضِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Рози бўлинди аёл
	رُضِيْنَ
	رُضِيَتَا
	رُضِيَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Рози бўлиндинг эр
	رُضِيْتُمْ
	رُضِيْتُمَا
	رُضِيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Рози бўлиндинг аёл
	رُضِيْتُنَّ
	رُضِيْتُمَا
	رُضِيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Рози бўлиндим

Рози бўлиндик 
	رُضِيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	رُضِيْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Рози бўлади эр
	يَرْضَوْنَ
	يَرْضَيَانِ
	يَرْضَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Рози бўлади аёл
	يَرْضَيْنَ
	تَرْضَيَانِ
	تَرْضَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Рози бўласан эр
	تَرْضَوْنَ
	تَرْضَيَانِ
	تَرْضَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Рози бўласан аёл
	تَرْضَيْنَ
	تَرْضَيَانِ
	تَرْضَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Рози бўламан

Рози бўламиз 
	نَرْضَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَرْضَى
	مُتَكَلِّم


Қоида: و калиманинг тўртинчи ёки ундан кейинги ўринларида келиб мақобли заммалик бўлмаса و ҳарфи يَاء га қалб қилинади.

يَرْضَى аслида  يَرْضَوُэди و калиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ҳамда мақобли замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз يَرْضَيُ бўлди.  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик يَرْضَى бўлди.

يَرْضَوْنَ аслида يَرْضَوُونَ эди.  وкалиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ҳамда мақобли замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз  يَرْضَيُونَ бўлди. ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  يَرْضَاوْنَ бўлди. ا (алиф) билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ا (алиф)ни ҳазф қилдик  يَرْضَوْنَбўлди.
تَرْضَيْنَ аслида  تَرْضَوِيْنَэди و калиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ҳамда мақобли замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз تَرْضَيِيْنَ бўлди.  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  تَرْضَايْنَ бўлди. ا (алиф) билан ياء ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  تَرْضَيْنَ бўлди.
فِعْلِ مُضَارِع نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Рози бўлинади эр
	يُرْضَوْنَ
	يُرْضَيَانِ
	يُرْضَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Рози бўлинади аёл
	يُرْضَيْنَ
	تُرْضَيَانِ
	تُرْضَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Рози бўлинасан эр
	تُرْضَوْنَ
	تُرْضَيَانِ
	تُرْضَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Рози бўлинасан аёл
	تُرْضَيْنَ
	تُرْضَيَانِ
	تُرْضَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Рози бўлинаман

Рози бўлинамиз 
	نُرْضَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُرْضَى
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Рози бўлсен эр
	اِرْضَوْا
	اِرْضَيَا
	اِرْضَ
	مُذَكَّر

	Рози бўлсен аёл
	اِرْضَيْنَ
	اِرْضَيَا
	اِرْضَيْ
	مُؤَنَّث


اِرْضَ ни  تَرْضَىдан аслига қайтариб تَرْضَوُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик ҳарфи иллат экан ҳазф қилдик تَرْضَ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْضَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِرْضَ бўлди.

اِرْضَيْ ни  تَرْضَيْنَдан аслига қайтариб تَرْضَوِيْنَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида муаннас муфрад нуни экан ҳазф қилдик تَرْضَوِي бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик رْضَوِيْ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِرْضَوِيْ бўлди. و калиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ҳамда мақобли замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз اِرْضَيِيْ бўлди. ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  اِرْضَايْбўлди. ا (алиф) билан ياء ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  اِرْضَيْбўлди.
اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Рози бўлувчи эр
	رَضُونَ
	رَضِيَانِ
	رَاضٍ
	مُذَكَّر

	Рози бўлувчи аёл
	رَاضِيَاتٌ
	رَاضِيَتَانِ
	رَاضِيَةٌ
	مُؤَنَّث


رَاضُونَ аслида رَاضِوُونَ эди. Калиманинг لام ми баробарида воқе бўлган و нинг мақобли касралик деб و ни يَاء га қалб қилдик رَاضِيُونَ бўлди. ياء га замма оғир деб, ياء  нинг заммасини мақоблидаги ضاد га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик رَاضُيْوْنَ бўлди. ياء билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ياء ни ҳазф қилдик  رَضُونَбўлди.

اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Рози бўлинган эр
	مَرْضِيُّونَ
	مَرْضِيَّانِ
	مَرْضِيٌّ
	مُذَكَّر

	Рози бўлинган аёл
	مَرْضِيَّاتٌ
	مَرْضِيَّتَانِ
	مَرْضِيَّةٌ
	مُؤَنَّث


Қоида: Калиманинг охирида و билан  ياءбирга келиб аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли бўлса  و ни  ياءга қалб қилиб, икки ياء нинг ўртасида шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қилинади.
مَرْضِيٌّ аслида مَرْضُووٌ эди. و калиманинг бешинчи ўрнида воқе бўлди ҳамда олди заммалик эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз مَرْضُويٌ бўлди. و билан  ياءбир калимад жамъ бўлди, аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли деб, و ни  ياءга қалб қилдик مَرْضُيْيٌ бўлди. Икки ياء нинг ўртасида шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз مَرْضُيٌّ бўлади. ياء ўзидан олдинги ҳарфнинг ҳаракатини касра бўлишини ҳоҳлайди деб, мақоблига касра бердик مَرْضِيٌّ бўлди.

اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Рози бўладиган жой ва вақт
	مَرَاضٍ
	مَرْضَيَانِ
	مَرْضً


مَرْضً аслида مَرْضَوٌ эди.  وкалиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ҳамда мақобли замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз مَرْضَيٌ бўлди.  ياءга замма оғир деб, ياء нинг заммасини ҳазф қилдик  مَرْضَيْنْ бўлди. ياء сукунли мақобли мафтуҳ деб,   ياءни алифга қалб қилдик  مَرْضَانْ бўлди. Алиф билан танвин ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, алифни ҳазф қилдик  مَرْضًбўлди.

مَرَاضٍ аслида مَرَاضِوُ эди. و калиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ҳамда мақобли замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз مَرَاضِيُ бўлди.  ياءга замма оғир деб,   ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  مَرَاضِيْбўлди.  ضادнинг касраси ياء га далолат қилгани учун ياء дан беҳожат бўлинди деб ياء ни ҳазф қилдик ва ҳазф қилинган ياء дан эваз деб,  ضادга танвин бердик  مَرَاضٍбўлди.

اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Рози бўладиган асбоб
	مَرَاضٍ
	مِرْضَيَانِ
	مِرْضً


اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Рози бўлувчироқ эр
	أَرَاضٍ
	أَرْضَوْنَ
	أَرْضَيَانِ
	أَرْضَى
	مُذَكَّر

	Рози бўлувчироқ аёл
	رُضَيُ
	رُضْيَيَاتٌ
	رُضْيَيَانِ
	رُضْيَى
	مُؤَنَّث


Сулосий мужарраднинг IV - бобини ноқис “ йоси ”га мисол خَشِيَ ، يَخْشَى ، خَشْيَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Қўрқди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	خَشِيَ

	Қўрқади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَخْشَى

	Қўрқмоқ
	مَصْدَر
	خَشْيَةٌ

	Қўрқмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَخْشَ

	Қўрқмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَخْشَى

	Қўрқ (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِخْشَ

	Қўрқсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَخْشَ

	Қўрқма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَخْشَ

	Қўрқувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	خَاشٍ

	Қўрқилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَخْشِيٌّ

	Қўрқадиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَخْشً

	Қўрқадиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِخْشً

	Қўрқувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَخْشَى

	Тортинчоқ, журъатсиз
	صفة مُشَبَّهَة
	خَشِيٌّ


ЛАФИФ
لَفِيف  - лафиф – ёпишган (боши соғ) - деб,  فَعَلَнинг عَيْنٌ ни ва  لاَمٌи баробарида ҳарфи иллат келган феълга айтилади. Бундай номланишига сабаб, икки ҳарфи иллат ёнма-ён бирга келиб, فاءٌ соғ бўлгани учун. М:  طَوَى، نَوَي، غَوِيَ، دَوِي. 

Лафифлар фақат биринчи ва тўртинчи боблардагина келади: روَى يَرْوِي، عَوَى يَعْوِي، حَوَى يَحْوِي، ذَوَى يَذْوِي، نَوَى يَنْوِي، عَيِيَ يَعْيَى، حَيِيَ يَحْيَى، دَوِيَ يَدْوِي، غَوِيَ يَغْوَى، قَوِيَ يَقْوَى.

Лафифлар беш турли бўлади:
1 – عَيْنٌ ни ва  لاَمٌи "вовлик" бўлиб, لاَمٌи "алиф"га қалб қилинадиган феъллар: حَوَى، عَوَى، غَوَى، زَوَى، بَوَى кабилар.

2 – عَيْنٌ ни ва  لاَمٌи "вовлик" бўлиб, لاَمٌи "йо"га қалб қилинадиган феъллар:غَوِيَ، قَوِيَ، جَوِيَ، حَوِيَ، لَوِيَ кабилар.

3 – عَيْنٌ ни "вовлик",  لاَمٌи "йолик" бўлиб, ўз аслида қоладиган феъллар: دَوِيَ، ذَوِيَ، رَوِيَ، ضَوِيَ، هَوِيَ، تَوِيَ кабилар.

4 – عَيْنٌ ни "вовлик",  لاَمٌи "йолик" бўлиб, لاَمٌи "алиф"га қалб қилинадиган феъллар: أَوَى، ثَوَى، حَوَى، ذَوَى، شَوَى، لَوَى кабилар. Булар энг кўп учрайдиган феъллар.

5 – عَيْنٌ ни ва  لاَمٌи "йолик" бўлиб, ўз аслида қоладиган фақат икки феъл бор: عَيِيَ، وحَيِيَ. Учунчи бобда келади.

عَيْنٌ ни "йолик",  لاَمٌи "вовлик" калималар араб тили луғатида на исм ва на феълда келмаган. Аммо,  الحيوانُ، حَيْوَةٌ эса аслида  حَيَيَان، حَيَّة бўлган. Бу каби калималар жуда кам учрайди.

ЛАФИФЛАРДА ИЪЛОЛ ҲУКМИ

Лафиф феълларни "айни" ҳар доим ҳам саҳиҳ каби ишлатилаверади, хеч қачон иълол қилинмайди гарчи бунга бирон сабаб топилса ҳам.

Аммо, "ломи" эса, барча иълол ҳукумларида хеч бир фарқсиз ноқис феъллар "лом"ини ҳукмини олади:

Агар, "лом"ини "алифга қалб қилишни тақозо қиладиган ҳукум топилса, "алиф"га қалб қилинади,  حَوَى، وعَوَى، وغَوَى، وزَوَى، وبَوَىкаби.

Агар уни ҳазф қилишни талаб қиладиган ҳукум топилса ҳазф қилинади. Жаҳд феъллада келгани (لم يَطْوِ، لم يَلْوِ) каби.

Агар уни ҳаракатини ҳазф қилиш талаб қилинса, музореъ феъллардаги (يَطْوِي، يَنْوِي، يَهْوِي) каби ҳаракати ҳазф қилинади. 

Агар бирор иълол ҳукми топилмаса, "ломи" ўз аслида қолади, (عَيِيَ، حَيِيَ) каби.

Лафифлардаги ўзгариш ноқис феъллардаги ўзгариш билан бир хилда.
Сулосий мужарраднинг IV - бобини лафиф вовига мисол قَوِيَ ، يَقْوَى قُوَّةٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Кучли бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	قَوِيَ

	Кучли бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَقْوَى

	Кучли бўлмоқ 
	مَصْدَر
	قُوَّةٌ

	Кучли бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَقْوَ

	Кучли бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَقْوَى

	Кучли бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِقْوَ

	Кучли бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَقْوَ

	Кучли бўлма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَقْوَ

	Кучли бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	قَاوٍ

	Кучли бўлинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَقْوِيٌّ

	Кучли бўладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَقْوً

	Кучли бўладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِقْوً

	Кучли бўлувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَقْوَى

	Кучли, бақувват
	صفة مُشَبَّهَة
	قَوِيٌّ


فِعْلِ مَاضِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Кучли бўлди эр
	قَوُوْا
	قَوِيَا
	قَوِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Кучли бўлди аёл
	قَوِيْنَ
	قَوِيَتَا
	قَوِيَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Кучли бўлдинг эр
	قَوِيْتُمْ
	قَوِيْتُمَا
	قَوِيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Кучли бўлдинг аёл
	قَوِيْتُنَّ
	قَوِيْتُمَا
	قَوِيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Кучли бўлдим

Кучли бўлдик 
	قَوِيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	قَوِيْتُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: Калиманинг لام ми баробарида келган و нинг мақобли заммалик бўлмаса يَاء га қалб қилинади.
Қоида: Иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.
قَوُوْا аслида قَوِوُوا эди, калиманинг لام ми баробарида воқе бўлган و нинг мақобли касралик деб و ни يَاء га қалб қилдик قَوِيُوا бўлди.  ياءга замма оғир деб, ياء нинг заммасини мақоблидаги و га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик  قَوُيْوْا бўлди. ياء билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик  قَوُوْا бўлди.
فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	К. бўлинди эр
	قُوُوْا
	قُوِيَا
	قُوِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	К. бўлинди аёл
	قُوِيْنَ
	قُوِيَتَا
	قُوِيَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	К. бўлиндинг эр
	قُوِيْتُمْ
	قُوِيْتُمَا
	قُوِيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	К. бўлиндинг аёл
	قُوِيْتُنَّ
	قُوِيْتُمَا
	قُوِيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	К. Бўлиндим

К. бўлиндик 
	قُوِيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	قُوِيْتُ
	مُتَكَلِّم


قُوُوْا аслида قُوِوُوا эди, калиманинг لام ми баробарида воқе бўлган و нинг мақобли касралик деб و ни يَاء га қалб қилдик قُوِيُوا бўлди.  ياءга замма оғир деб, ياء нинг заммасини мақоблидаги و га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик  قَوُيْوْا бўлди. ياء билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик  قُوُوْا бўлди.
فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Кучли бўлади эр
	يَقْوَوْنَ
	يَقْوَيَانِ
	يَقْوَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Кучли бўлади аёл
	يَقْوَيْنَ
	تَقْوَيَانِ
	تَقْوَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Кучли бўласан эр
	تَقْوَوْنَ
	تَقْوَيَانِ
	تَقْوَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Кучли бўласан аёл
	تَقْوَيْنَ
	تَقْوَيَانِ
	تَقْوَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Кучли бўламан

Кучли бўламиз 
	نَقْوَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَقْوَى
	مُتَكَلِّم


Қоида: و калиманинг тўртинчи ёки ундан кейинги ўринларида келиб мақобли заммалик бўлмаса و ҳарфи يَاء га қалб қилинади.

يَقْوَى аслида  يَقْوَوُэди, و калиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ва мақобли замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз يَقْوَيُ бўлади.  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  يَقْوَىбўлди.

يَقْوَوْنَ аслида يَقْوَوُونَ эди,  و калиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ва мақобли замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз يَقْوَيُونَ бўлади.  يَاءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  يَقْوَاوْنَ бўлди. ا (алиф) билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا (алиф)ни ҳазф қилдик  يَقْوَوْنَ бўлди.
تَقْوَيْنَ аслида  تَقْوَوِيْنَэди,  و калиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ва мақобли замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз تَقْوَيِيْنَ бўлади. ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  تَقْوَايْنَ бўлди. ا (алиф) билан ياء нинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ا (алиф) ни ҳазф қилдик  تَقْوَيْنَ бўлди.
فِعْلِ مُضَارِع نِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	К. бўлинади эр
	يُقْوَوْنَ
	يُقْوَيَانِ
	يُقْوَى
	غَائِب مُذَكَّر

	К. бўлинади аёл
	يُقْوَيْنَ
	تُقْوَيَانِ
	تُقْوَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	К. бўлинасан эр
	تُقْوَوْنَ
	تُقْوَيَانِ
	تُقْوَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	К. бўлинасан аёл
	تُقْوَيْنَ
	تُقْوَيَانِ
	تُقْوَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	К. Бўлинаман

К. бўлинамиз 
	نُقْوَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُقْوَى
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	К. бўлсен эр
	اِقْوَوْا
	اِقْوَيَا
	اِقْوَ
	مُذَكَّر

	К. бўлсен аёл
	اِقْوَيْنَ
	اِقْوَيَا
	اِقْوَيْ
	مُؤَنَّث


اِقْوَ ни  تَقْوَىдан аслига қайтариб تَقْوَوُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик ҳарфи иллат экан ҳазф қилдик تَقْوَ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик قْوَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عينни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик  اِقْوَбўлди. 
 اِقْوَوْا ни  تَقْوَوْنَдан аслига қайтариб تَقْوَوُوْنَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида музаккар жамъи нуни экан ҳазф қилдик تَقْوَوُوا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик قْوَوُوا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик  اِقْوَوُواбўлди. و  Калиманинг لام ми баробарида воқе бўлди, و нинг мақобли заммалик эмас деб و ни يَاء га қалб қилдик اِقْوَيُوا бўлди. ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  اِقْوَاوْاбўлди. ا (алиф) билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  اِقْوَوْاбўлди.

اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Кучли бўлувчи эр
	قَاوُونَ
	قَاوِيَانِ
	قَاوٍ
	مُذَكَّر

	Кучли бўлувчи аёл
	قَاوِيَاتٌ
	قَاوِيَتَانِ
	قَاوِيَةٌ
	مُؤَنَّث


قَاوٍ аслида قَاوِوٌ эди, و калиманинг لام ми баробарида воқе бўлди ҳамда мақобли касра деб و ни يَاء га қалб қилдик قَاوِيٌ бўлди.  ياءга замма оғир деб,  ياء нинг заммасини ҳазф қилдик  قَاوِيْنْ бўлди. ياء билан танвин ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ياء ни ҳазф қилдик قَاوٍ бўлди.

اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	К. бўлинувчи эр
	مَقْوِيُّونَ
	مَقْوِيَّانِ
	مَقْوِيٌّ
	مُذَكَّر

	К. бўлинувчи аёл
	مَقْوِيَّاتٌ
	مَقْوِيَّتَانِ
	مَقْوِيَّةٌ
	مُؤَنَّث


Қоида: و калиманинг тўртинчи ёки ундан кейинги ўринларида келиб мақобли заммалик бўлмаса و ҳарфи يَاء га қалб қилинади.

مَقْوِيٌّ аслида مَقْوُووٌ эди,  و калиманинг тўртинчи ўрнида воқе бўлди ҳамда мақобли замма эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз مَقْوُويٌ бўлади. و билан  ياءбир калимад жамъ бўлди, аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли деб, و ни  ياءга қалб қилдик مَقْوُيْيٌ бўлди. Икки ياء нинг ўртасида шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз مَقْوُيٌّ бўлади. ياء ўзидан олдинги ҳарфнинг ҳаракатини касра бўлишини ҳоҳлайди деб, мақоблига касра бердик مَقْوِيٌّ бўлди.
اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	К. бўладиган жой ва вақт
	مَقَاوٍ
	مَقْوَيَانِ
	مَقْوً


اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	К. бўладиган асбоб
	مَقَاوٍ
	مِقْوَيَانِ
	مِقْوً


مَقَاوٍ аслида مَقَاوِيْوُ эди,  و калиманинг олтинчит ўрнида воқе бўлди ҳамда олди заммалик эмас деб و ни يَاء га қалб қиламиз مَقَاوِيْيُ бўлади. ياء га замма оғир деб,  ياء нинг заммасини ҳазф қилдик  مَقَاوِيْيْ бўлди. Икки  ياءнинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб иккинчи ياء ни ҳазф қилдик  مَقَاوِيْбўлди.  وнинг касраси ياء га далолат қилгани учун ياء дан беҳожат бўлинди деб ياء ни ҳазф қилдик ва ҳазф қилинган ياء дан эваз деб,  وга танвин бердик  مَقَاوٍбўлди.
اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	К. бўлувчироқ эр
	أَقَاوٍ
	أَقْوَوْنَ
	أَقْوَيَانِ
	أَقْوَى
	مُذَكَّر

	К. бўлувчироқ аёл
	قُوَيُ
	قِيَّيَاتٌ
	قِيَّيَانِ
	قِيَّى
	مُؤَنَّث


قِيَّى аслида قُوْوَى эди, музаккарига эргаштириб و ни ياء га алмаштирдик  قُوْيَى бўлди, و билан  ياء бир калимад жамъ бўлди, аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли деб, و ни  ياءга қалб қилдик قُيْيَى бўлди. Икки ياء нинг ўртасида шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз قُيَّى бўлади. ياء ўзидан олдинги ҳарфнинг ҳаракатини касра бўлишини ҳоҳлайди деб, мақоблига касра бердик قِيَّى бўлди.

Сулосий мужарраднинг IV - бобини лафиф “ йоси ”га мисол حَيِيَ ، يَحْيَى ، حَيَاءٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Уялди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	حَيِيَ

	Уялади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَحْيَى

	Уялмоқ 
	مَصْدَر
	حَيَاءٌ

	Уялмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَحْيَ

	Уялмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَحْيَى

	Уял (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِحْيَ

	Уялсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَحْيَ

	Уялма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَحْيَ

	Ҳаёли, иболи
	صفة مُشَبَّهَة
	حَيِيٌّ

	Уяладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَحْيً

	Уяладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِحْيَاءٌ، مِحْيًى

	Уялувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَحْيَى


فِعْلِ مَاضِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Уялди эр
	حَيُوْا
	حَيِيَا
	حَيِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Уялди аёл
	حَيِيْنَ
	حَيِيَتَا
	حَيِيَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Уялдинг эр
	حَيِيْتُمْ
	حَيِيْتُمَا
	حَيِيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Уялдинг аёл
	حَيِيْتُنَّ
	حَيِيْتُمَا
	حَيِيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Уялдим

Уялдик 
	حَيِيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	حَيِيْتُ
	مُتَكَلِّم


حَيُوْا аслида حَيِيُوْا эди.  ياءга замма оғир деб,  ياء нинг заммасини мақоблига бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик حَيُيْوْا бўлди.  وбилан ياء ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик حَيُوْا бўлди.
Қоида: Иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.
حَيُوْا ни мажҳул қилмоқчи бўлсак аслига қайтарамиз аслида حَيِيُوْا эди, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касра ва ундан олдинг ҳар бир ҳаракатли ҳарфни ҳаракатини замма қиламиз حُيِيُوْا бўлади.  ياءга замма оғир деб,  ياءнинг заммасини мақоблига бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик  حُيُيْوْاбўлди.  و билан ياء ни ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ياءни ҳазф қилдик حُيُوْا бўлди.

فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Уялинди эр
	حُيُوْا
	حُيِيَا
	حُيِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Уялинди аёл
	حُيِيْنَ
	حُيِيَتَا
	حُيِيَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Уялиндинг эр
	حُيِيْتُمْ
	حُيِيْتُمَا
	حُيِيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Уялиндинг аёл
	حُيِيْتُنَّ
	حُيِيْتُمَا
	حُيِيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Уялиндим

Уялиндик 
	حُيِيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	حُيِيْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Уялади эр
	يَحْيَوْنَ
	يَحْيَيَانِ
	يَحْيَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Уялади аёл
	يَحْيَيْنَ
	تَحْيَيَانِ
	تَحْيَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Уяласан эр
	تَحْيَوْنَ
	تَحْيَيَانِ
	تَحْيَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Уяласан аёл
	تَحْيَيْنَ
	تَحْيَيَانِ
	تَحْيَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Уяламан

Уяламиз 
	نَحْيَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَحْيَى
	مُتَكَلِّم


يَحْيَوْنَ аслида يَحْيَيُونَ эди. ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  يَحْيَاوْنَ бўлди. ا (алиф) билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, ا (алиф)ни ҳазф қилдик  يَحْيَوْنَбўлди.
تَحْيَيْنَ аслида  تَحْيَيِيْنَэди.  ياءмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  تَحْيَايْنَ бўлди. ا (алиф) билан ياء ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا (алиф)ни ҳазф қилдик  تَحْيَيْنَбўлди.
فِعْلِ مُضَارِع نِينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Уялинади эр
	يُحْيَوْنَ
	يُحْيَيَانِ
	يُحْيَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Уялинади аёл
	يُحْيَيْنَ
	تُحْيَيَانِ
	تُحْيَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Уялинасан эр
	تُحْيَوْنَ
	تُحْيَيَانِ
	تُحْيَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Уялинасан аёл
	تُحْيَيْنَ
	تُحْيَيَانِ
	تُحْيَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Уялинаман

Уялинамиз 
	نُحْيَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُحْيَى
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Уялсен эр
	اِحْيَوْا
	اِحْيَيَا
	اِحْيَ
	مُذَكَّر

	Уялсен аёл
	اِحْيَيْنَ
	اِحْيَيَا
	اِحْيَيْ
	مُؤَنَّث


أَحْيَ ни  تَحْيَىдан аслига қайтариб تَحْيَيُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик ҳарфи иллат экан ҳазф қилдик تَحْيَ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик حْيَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِحْيَ бўлди. 
 اِحْيَوْا ни  تَحْيَوْنَдан аслига қайтариб تَحْيَيُونَ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик зоида музаккар жамъи нуни экан ҳазф қилдик تَحْيَيُوا бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик حْيَيُوا бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِحْيَيُوا бўлди. ياء мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, ياء ни ا (алиф)га қалб қилдик  اِحْيَاوْاбўлди. ا (алиф) билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ا(алиф)ни ҳазф қилдик  اِحْيَوْاбўлди.

МУЛТАВИЙ
 مُلْتَوِي  - мултавий - ўралган - деб,  فَعَلَнинг  فَاءٌси ва لاَمٌ и баробарида ҳарфи иллат келган феълга айтилади. М:  فَعَلَ- وَحَيَ - وَحَى ваҳий қилди. Бундай деб, аталишига сабаб, икки иллатли ҳарфни ўртасида соғ ҳарфни келиши.

Мултавий сулосий мужжарад бобларидан: биринчи бобда (وَفَى يفِي، وَحَى يَحِي، هَدَى يَهْدِي، وَعَى يَعِي، وَنَى يَنِي، وَهَى يَهِي), тўртинчи бобда (وَجِيَ يَوْجَى), бешинчи бобда (ولِيَ يَلِي، ووَرِيَ يَرِي) (тўртинчи ва бешинчи бобларда ушбу учала мисолдан бошқа араб тилида мултавий феъллар келмаган) келади.
Мултавий феъллар икки турли:

فَاءٌ си "вовлик" ва لاَمٌ и "йо" лик феъллар. Бунга  мисоллар кўп бўлиб икки хил бўлади: فَاءٌ си ўз аслида қолиб, لاَمٌ и "алиф"га қалб қилинадиган феъллар (وَقَى يَقِي، وَشَى يَشِي، وَزَى يَزِي، وَدَى يَدِي، وَعَى يَعِي، وَهَى يَهِي).

فَاءٌ си ва لاَمٌ и иккиси ҳам ўз аслида қоладиган феъллар (وَجِيَ يَوْجَى، ولِيَ يَلِي، وَرِيَ يَرِي).
فَاءٌ си ва لاَمٌ и иккиси ҳам "йолик" бўлган (يَدَى يَيْدِي) феъл, бундан бошқа феъл келмаган.
فَاءٌ си ва لاَمٌ и иккиси ҳам "вовлик" бўлган феъллар келмаган.
فَاءٌ си "йолик" ва لاَمٌ и "вовлик" феъллар ҳам келмаган.

МУЛТАВИЙЛАРДА ИЪЛОЛ ҲУКМИ

فَاءٌ сини ҳукми "вовлик мисоллар"ни ҳукмидек, сулосий мужаррад бобларида музореъ ва амрларда فَاءٌ си ҳазф қилинади, (وَعَى يَعِي، ووَنَى يَنِي، وَلِيَ يَلِي، وَرِيَ يَرِي) каби.
Аммо сулосий мужарраддан бошқа бобларда فَاءٌ си ҳазф қилинмайди олди фатҳали бўлмагани учун.
لاَمٌ ини ҳукми эса, ноқис феълларни ҳукми каби, унга замма оғир деб заммаси ҳазф қилинади (هَدَى يَهْدِي، وَعَى يَعِي، وَلِيَ يَلِي، وَرِيَ يَرِي), ёки олди фатҳалик деб, "алиф"га қалб қилинади (وَجِيَ يَوْجَى).
Сулосий мужарраднинг IV - бобини мултавийсига мисол وَجِيَ ، يَوْجَى وَجْيٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Оёғи қаварди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	وَجِيَ

	Оёғи қаваради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَوْجَى

	Оёғи қавармоқ 
	مَصْدَر
	وَجْيٌ

	Оёғи қавармади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَوْجَ

	Оёғи қавармайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَوْجَى

	Оёғи қавар (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِيْجَ

	Оёғи қаварсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَوْجَ

	Оёғи қаварма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَوْجَ

	Оёғи қаварувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	وَاجٍ

	Оёғи қаварилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَوْجِيٌّ

	Оёғи қаварадиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَوْجً

	Оёғи қаварадиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِيْجَاءٌ

	Оёғи қаварувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَوْجَى

	Оёғи қаварган
	صفة مُشَبَّهَة
	وَجٍ


فِعْلِ مَاضِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Оёғи. қаварди эр
	وَجُوْا
	وَجِيَا
	وَجِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	О. қаварди аёл
	وَجِيْنَ
	وَجِيَتَا
	وَجِيَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	О. қавардинг эр
	وَجِيْتُمْ
	وَجِيْتُمَا
	وَجِيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	О. қавардинг аёл
	وَجِيْتُنَّ
	وَجِيْتُمَا
	وَجِيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	О. қавардим

О. қавардик 
	وَجِيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	وَجِيْتُ
	مُتَكَلِّم


وَجُوْا аслида وَجِيُوا эди,  ياءга замма оғир деб, ياء нинг заммасини мақоблидаги ج га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик  وَجُيْوْاбўлди. ياء билан و ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб,  ياء ни ҳазф қилдик  وَجُوْاбўлди.

Қоида: Иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.
فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Оёғи. қаварилди эр
	وُجُوْا
	وُجِيَا
	وُجِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	О. қаварилди аёл
	وُجِيْنَ
	وُجِيَتَا
	وُجِيَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	О. қаварилдинг эр
	وُجِيْتُمْ
	وُجِيْتُمَا
	وُجِيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	О. қаварилдинг аёл
	وُجِيْتُنَّ
	وُجِيْتُمَا
	وُجِيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	О. қаварилдим

О. қаварилдик 
	وُجِيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	وُجِيْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Оёғи. қаваради эр
	يَوْجَوْنَ
	يَوْجَيَانِ
	يَوْجَى
	غَائِب مُذَكَّر

	О. қаваради аёл
	يَوْجَيْنَ
	تَوْجَيَانِ
	تَوْجَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	О. қаварасан эр
	تَوْجَوْنَ
	تَوْجَيَانِ
	تَوْجَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	О. қаварасан аёл
	تَوْجَيْنَ
	تَوْجَيَانِ
	تَوْجَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	О. қавараман

О. қаварамиз 
	نَوْجَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَوْجَى
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Оёғи. қаварилади эр
	يُوْجَوْنَ
	يُوْجَيَانِ
	يُوْجَى
	غَائِب مُذَكَّر

	О. қаварилади аёл
	يُوْجَيْنَ
	تُوْجَيَانِ
	تُوْجَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	О. қавариласан эр
	تُوْجَوْنَ
	تُوْجَيَانِ
	تُوْجَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	О. қавариласан аёл
	تُوْجَيْنَ
	تُوْجَيَانِ
	تُوْجَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	О. қавариламан

О. қавариламиз 
	نُوْجَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُوْجَى
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Оёғи. қаварсен эр
	اِيْجَوْا
	اِيْجَيَا
	اِيْجَ
	مُذَكَّر

	Оёғи. қаварсен аёл
	اِيْجَيْنَ
	اِيْجَيَا
	اِيْجَيْ
	مُؤَنَّث


اِيْجَ ни تَوْجَى дан аслига қайтариб تَوْجَيُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик ҳарфи иллат экан ҳазф қилдик تَوْجَ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик وْجَ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг عين ни баробарига қарадик фатҳалик экан калиманинг бошига ҳамзаи максурани келтирдик اِوْجَ бўлди. و сукун мақобли касра деб و ни ياء га қалб қилдик  اِيجَбўлди.

اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Оёғи. қаварувчи эр
	وَاجُونَ
	وَاجِيَانِ
	وَاجٍ
	مُذَكَّر

	Оёғи. қаварувчи аёл
	وَاجِيَاتٌ
	وَاجِيَتَانِ
	وَاجِيَةٌ
	مُؤَنَّث


اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Оёғи. қаварилувчи эр
	مَوْجِيُّونَ
	مَوْجِيَّانِ
	مَوْجِيٌّ
	مُذَكَّر

	Оёғи. қаварилувчи аёл
	مَوْجِيَّاتٌ
	مَوْجِيَّتَانِ
	مَوْجِيَّةٌ
	مُؤَنَّث


Қоида: Калиманинг охирида و билан  ياءбирга келиб аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли бўлса  و ни  ياءга қалб қилиб, икки ياء нинг ўртасида шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қилинади.
مَوْجِيٌّ аслида مَوْجُويٌ эди, و билан  ياءбир калимад жамъ бўлди, аввалгиси сукунли иккинчиси ҳаракатли деб, و ни  ياءга қалб қилдик مَوْجُيْيٌ бўлди. Икки ياء нинг ўртасида шарти идғом мавжуд бўлди деб, идғом қиламиз مَوْجُيٌّ бўлади. ياء ўзидан олдинги ҳарфнинг ҳаракатини касра бўлишини ҳоҳлайди ҳамда кетган ياء дан эваз ва унга далолат қилсин учун мақоблига касра бердик مَوْجِيٌّ бўлди.

اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Оёғи. қаварадиган жой ва вақт
	مَوَاجٍ
	مَوْجَيَانِ
	مَوْجً


اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Оёғи. қаварадиган асбоб
	مَوَاجٍ
	مِيجَآانِ
	مِيجَاءٌ


Қоида: Ҳар қачон و сукунли бўлиб, мақобли касралик бўлса و, ياء га, ёки ياء сукунлик бўлиб, мақобли заммалик бўлса ياء , و га алмаштирилади.

مِيجَاءٌ аслида مِوْجَايٌ эди, و сукунли мақобли касралик деб, و ни ياء га алмаштирдик  مِيجَايٌ бўлди.  ياءҳарфи зоида алифдан сўнг келди деб,  ياءни ҳамзага қалб қилдик مِيجَاءٌ бўлди.

Қоида:  ياءёки و ҳарфилари зоида ا (алиф)дан сўнг келса ҳамзага қалб қилинади.

مِيجَآانِ аслида مِوْجَايَانِ эди,  وсукунли мақобли касралик деб, و ни ياء га алмаштирдик  مِيجَايَانِ бўлди.  ياءҳарфи зоида алифдан сўнг келди деб,  ياءни ҳамзага қалб қилдик مِيجَاءَانِ бўлди. Ҳамза билан зоида алифнинг ўртасида шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қилдик مِيجَآانِ бўлди.

مَوَاجٍ аслида مَوَاجِيْيُ эди, ياء га замма оғир деб,  ياءнинг заммасини ҳазф қилдик  مَوَاجِيْيْ бўлди. Икки  ياءнинг ўртасида ижтимоий сокинайн бўлди деб, иккинчи ياء ни ҳазф қилдик  مَوَاجِيْбўлди.  جнинг касраси ياء га далолат қилгани учун ياء дан беҳожат бўлинди деб ياء ни ҳазф қилдик ва ҳазф қилинган ياء дан эваз деб,  جга танвин бердик  مَوَاجٍбўлди.
اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Оёғи. қаварилувчироқ эр
	أَوَاجٍ
	أَوْجَوْنَ
	أَوْجَيَانِ
	أَوْجَى
	مُذَكَّر

	Оёғи. қаварилувчироқ аёл
	وُجَيُ
	وُجْيَيَاتٌ
	وُجْيَيَانِ
	وُجْيَى
	مُؤَنَّث


БЕШИНЧИ БОБ

Бешинчи боб - فَعِلَ يَفْعِلُ - عَيْن мозийда ва музореъда касрали келади. Бу бобда саккиз феъл турларидан фақат соғ ва "вовлик" ва "йолик" "мисол"лар ва "мултавий"лар келган. Салим феъллар (حسِبَ يَحْسِب، نعِم يَنعِم) каби, "вовлик" "мисол" (وَرِثَ يَرِثُ) каби, "йолик" мисол (يَبِسَ يَيْبِسُ) каби, "мултавий" (وَلِيَ يَلِي) кабилар келган. Бу бобни мисоллари юқорида айтилгани каби лозим феъллар кўп ва мутаъадий феъллар кам келади.
Сулосий мужарраднинг V- бобини саҳиҳига мисол حَسِبَ ، يَحْسِبُ ، حَسْبٌ  ни ИШТИҚОҚИ.
	Ўйлади  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	حَسِبَ

	Ўйлайди  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَحْسِبُ

	Ўйламоқ 
	مَصْدَر
	حَسْبٌ

	Ўйламади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَحْسِبْ

	Ўйламайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَحْسِبُ

	Ўйла (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِحْسِبْ

	Ўйласин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَحْسِبْ

	Ўйлама (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَحْسِبْ

	Ўйлавчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	حَاسِبٌ

	Ўйланган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَحْسُوبٌ

	Ўйлайдиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَحْسَبٌ

	Ўйлайдиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِحْسَابٌ

	Ўйлавчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَحْسَبُ


Бешинчи бобда маҳмуз феъллар келмаган
Сулосий мужарраднинг V- бобини "мисоли вови"га мисол وَرِثَ ، يَرِثُ ، وَرَاثَةٌ ни ИШТИҚОҚИ .
	Мерос олди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	وَرِثَ

	Мерос олади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَرِثُ

	Мерос олмоқ
	مَصْدَر
	وَرَاثَةٌ، رِثَةٌ

	Мерос олмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَرِثْ

	Мерос олмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَرِثُ

	Мерос ол (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	رِثْ

	Мерос олсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَرِثْ

	Мерос олма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَرِثْ

	Мерос олувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	وَارِثٌ

	Мерос олинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَوْرُوثٌ

	Мерос оладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَوْرِثٌ

	Мерос оладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِيْرَاثٌ

	Мерос олувчирок бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَوْرَثُ


Сулосий мужарраднинг V- бобини "мисол йоси"га мисол يَبِسَ ، يَيْبِسُ ، يَبْسٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Қуриди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	يَبِسَ

	Қурийди  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَيْبِسُ

	Қуримоқ
	مَصْدَر
	يَبْسٌ

	Қуримади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَيْبِسْ

	Қуримайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَيْبِسُ

	Қури (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	إِيبِسْ

	Қурисин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَيْبِسْ

	Қурима (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَيْبِسْ

	Қурувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	يَابِسٌ

	Қуриган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَيْبُوسٌ

	Қурийдиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَيْبَسٌ

	Қурийдиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِيْبَاسٌ

	Қурувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَيْبَسُ

	Қуруқ, қуриган
	صفة مُشَبَّهَة
	يَبِيسٌ


Сулосий мужарраднинг V- бобини мултавийсига мисол وَلِيَ ، يَلِي ، وَلْيٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Эргашди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	وَلِيَ

	Эргашади бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَلِي

	Эргашмоқ 
	مَصْدَر
	وَلْيٌ

	Эргашмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَلِ

	Эргашмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَلِي

	Эргаш (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	لِ

	Эргашсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَلِ

	Эргашма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَلِ

	Эргашувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	وَالٍ

	Эргашилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَوْلِيٌّ

	Эргашадиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَوْلاً

	Эргашадиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِيْلَاءٌ

	Эргашувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَوْلَى

	Валий, авлиё, васий
	صفة مُشَبَّهَة
	وَلِيٌّ


ОЛТИНЧИ БОБ

Олтинчи боб - فَعُلَ يَفْعُلُ - عَيْن мозийда ва музореъда заммалик келади (شرُف يشرُف، حسُن يحْسُن، وَسُمَ يَوْسُمُ، يَمُنَ يَيْمُنُ، أَسُلَ يَأْسُلُ، لَؤُمَ يَلْؤُمُ، جَرُؤَ يَجْرُؤُ، سَرُوَ يَسْرُو). Бу бобни феъллари табиий хилқат ва сифатларни билдиргани учун доимо лозим бўлиб келади. Саккиз феъл турларини "лафиф" ва "мултавий"дан ташқари барчаси келган. Бу бобда ушбу учала феъл (لَبَّ يَلُبُّ لَبَابَةً  - ақилли бўлди, فَكَّ يَفُكُّ فَكَّةً  - ақли паст бўлди,  دّمَّ يَدُمُّ دَمَمًا - хунук бўлди)дан бошқа музоъаф феъли келмаган. Бу бобда фақат бир дона "йолик" "ажваф" феъли келган (هَيُؤَ يَهْيُؤُ هَيْأَةً – чиройли кўринишга эга бўлди), "Йолик" "ноқис"да ҳам бир дона феъл (نَهُوَ يَنْهُو نَهَاوَةً) келган.
Бу бобни масдари (فُعُولَة ва فَعالَةٌ) вазнларида келади:  فُعُولَة - صَعُبَ صُعُوبَةً، عَذُبَ عُذُوبَةً
فَعالَةٌ - بَلُغَ بَلَاغةً، فَصُحَ فَصَاحَةً، صَرُحَ صَراحةً.
Бу бобни сифати мушаббаҳаси (فَعِيلٌ) вазнида келади: سَادَ يَسُودُ سَيِّدٌ، مَاتَ يَمُوتُ مَيِّتٌ 
Сулосий мужарраднинг VI - бобини саҳиҳига мисол شَرُفَ ، يَشْرُفُ ، شَرَفٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Шарафли бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	شَرُفَ

	Шарафли бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَشْرُفُ

	Шарафли бўлмоқ 
	مَصْدَر
	شَرَفٌ

	Шарафли бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَشْرُفْ

	Шарафли бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَشْرُفُ

	Шарафли бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اُشْرُفْ

	Шарафли бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَشْرُفْ

	Шарафли бўлма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تَشْرُفْ

	Шарафли
	صفة مُشَبَّهَة
	شَرِيفٌ

	Шарафли бўлган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَشْرُوفٌ

	Шарафли бўладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَشْرَفُ

	Шарафли бўладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِشْرَافٌ

	Шарафли бўлувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَشْرَفُ


Олтинчи бобда маҳмузлар

Олтинчи бобда “маҳмузул-фо”лар қуйдагича келади (أَسُلَ يَأْسُلُ).

“Маҳмузул-айн”лар бу бобда қуйдагича келади: (لَؤُمَ يَلْؤُمُ).

“Маҳмузул-лом”лар бу бобда қуйдагича келади: (جَرُؤَ يَجْرُؤُ، بَطُؤَ يَبْطُؤُ، دَنُؤَ يَدْنُؤُ).

Сулосий мужарраднинг VI - бобини музоъафига мисол لَبَّ، يَلُبُّ، لَبَابَةً ни ИШТИҚОҚИ.

	Ақилли бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	لَبَّ

	Ақилли бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَلُبُّ

	Ақилли бўлмоқ 
	مَصْدَر
	لَبَابَةً

	Ақилли бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَلُبَّ

	Ақилли бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَلُبُّ

	Ақилли бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	لُبَّ

	Ақилли бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَلُبَّ

	Ақилли бўлма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَلُبَّ

	Ақилли, доно
	صفة مُشَبَّهَة
	          لَبِيبٌ

	Ақилли бўлинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَلْبُوبٌ

	Ақилли бўладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَلَبٌّ

	Ақилли бўладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِلْبَابٌ

	Ақилли бўлувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَلَبُّ


Сулосий мужарраднинг VI - бобини мисол вовига мисол وَفُرَ ، يَوْفُرُ ، وَفَارَةٌ ни ИШТИҚОҚИ
	Мўл бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	وَفُرَ 

	Мўл бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَوْفُرُ

	Мўл бўлмоқ 
	مَصْدَر
	وَفَارَةٌ

	Мўл бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَوْفُرْ

	Мўл бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَوْفُرُ

	Мўл бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اُوْفُرْ

	Мўл бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَوْفُرْ

	Мўл бўлма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَوْفُرْ

	Мўл-кўл, сероб, кўп
	صفة مُشَبَّهَة
	وَفِيرٌ

	Мўл бўлинган бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَوْفُورٌ

	Мўл бўладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَوْفَرٌ

	Мўл бўладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِيْفَارٌ

	Мўл бўлувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَوْفَرُ


Сулосий мужарраднинг VI - бобини ажвофиа мисол طَالَ ، يَطُولُ ، طُولٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Узун бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	طَالَ

	Узун бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَطُولُ

	Узун бўлмоқ 
	اِسْم مَصْدَر
	طُولٌ

	Узун бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَطُلْ

	Узун бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَطُولُ

	Узун бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	طُلْ

	Узун бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَطُلْ

	Узун бўлма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَطُلْ

	Узун, новча
	صفة مُشَبَّهَة
	طَوِيلٌ

	Узун бўлинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَطُولٌ

	Узун бўладиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَطَالٌ

	Узун бўладиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِطَالٌ

	Узун бўлувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَطْوَلُ


فِعْلِ مَاضِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Узун бўлди эр
	طَالُوا
	طَالَا
	طَالَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Узун бўлди аёл
	طُلْنَ
	طَآلَةا
	طَآلَة
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Узун бўлдинг эр
	طُلْتُمْ
	طُلْتُمَا
	طُلْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Узун бўлдинг аёл
	طُلْتُنَّ
	طُلْتُمَا
	طُلْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Узун бўлдим

Узун бўлдик 
	طُلْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	طُلْتُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: Ҳарқачон و мутаҳаррик ёки сукунлик бўлиб мақобли фатҳалик бўлса و алифга қалб қилинади.

طُلْنَ аслида  طَوُلْنَэди, و мутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик طَالْنَ бўлди, لام билан ا (алиф)ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб, ا (алиф)ни ҳазф қилдик  طَلْنَбўлди. Кетган  وдан эваз, ҳамда ажвоф вовига далолат қилсин деб,  لامга замма бердик ва унинг фатҳасини ҳазф қилдик  طُلْنَ бўлди. 

Қоида: Ҳар қачон "вов" сукунли бўлиб, мақобли касралик бўлса "вов" "йо"га, ёки "йо" сукунлик бўлиб, мақобли заммалик бўлса "йо" "вов"га алмаштирилади.
Қоида: Иллатли ҳарфнинг ҳаракати олдидаги соғ ҳарфнинг ҳаракатидан бошқача бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.

 طِيْلَаслида  طُوِلَэди, و га касра оғир деб, касрани мақоблидаги طاء га бердик ва унинг заммасини ҳазф қилдик  طِوْلَбўлди. و сукунли мақобли касра деб,  و ни  ياء га қалб қилдик طِيْلَ бўлди.
طُلْنَ аслида  طُوِلْنَэди, و га касра оғир деб, касрани мақоблидаги طاء га бердик ва унинг заммасини ҳазф қилдик  طِوْلْنَ бўлди.لام  билан و ни ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  و ни ҳазф қилдик طِلْنَ бўлди.  Кетган و дан эваз ҳамда ажвоф вовига мисол эканлигига аломат бўлсин учун طاء га замма бердик طُلْنَ бўлди.
فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Узун бўлинди эр
	طِيْلُوا
	طِيْلَا
	طِيْلَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Узун бўлинди аёл
	طُلْنَ
	طِيْلَتَا
	طِيْلَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Узун бўлиндинг эр
	طُلْتُمْ
	طُلْتُمَا
	طُلْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Узун бўлиндинг аёл
	طُلْتُنَّ
	طُلْتُمَا
	طُلْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Узун бўлиндим

Узун бўлиндик 
	طُلْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	طُلْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Узун бўлади эр
	يَطُولُونَ
	يَطُولَانِ
	يَطُولُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Узун бўлади аёл
	يَطُلْنَ
	تَطُولَانِ
	تَطُولُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Узун бўласан эр
	تَطُولُونَ
	تَطُولَانِ
	تَطُولُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Узун бўласан аёл
	تَطُلْنَ
	تَطُولَانِ
	تَطُولِيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Узун бўламан

Узун бўламиз 
	نَطُولُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَطُولُ
	مُتَكَلِّم


Қоида: Иллатли ҳарф ҳаракатли бўлиб, олдидаги соғ ҳарф ҳаракат талаб яъни, сукунли бўлса, иллатли ҳарф ҳаракати соғ ҳарфга кўчирилади.
يَطُولُ аслида يَطْوُلُ эди, و га замма оғир деб, заммани мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган طاء га бердик  يَطُولُбўлди.

يَطُلْنَ аслида  يَطْوُلْنَэди, ......
فِعْلِ مُضَارِع نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Узун бўлинади эр
	يُطَالُونَ
	يُطَالَانِ
	يُطَالُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Узун бўлинади аёл
	يُطَلْنَ
	تُطَالَانِ
	تُطَالُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Узун бўлинасан эр
	تُطَالُونَ
	تُطَالَانِ
	تُطَالُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Узун бўлинасан аёл
	تُطَلْنَ
	تُطَالَانِ
	تُطَالِيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Узун бўлинаман

Узун бўлинамиз 
	نُطَالُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُطَالُ
	مُتَكَلِّم


اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Узун бўлинган эр
	مَطُولُونَ
	مَطُولَانِ
	مَطُولٌ
	مُذَكَّر

	Узун бўлинган аёл
	مَطُولَاتٌ
	مَطُولَتَانِ
	مَطُولَةٌ
	مُؤَنَّث


مَطُولٌ аслида مَطْوُولٌ эди,  وга замма оғир деб, و нинг заммасини мақоблидаги ҳаракат талаб  طَاءга берамиз مَطُوولٌ бўлади, икки و ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб, биринчи  وни ҳазф қиламиз مَطُولٌ бўлади.
أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Узун бўлсен эр
	طُولُوا
	طُولَا
	طُلْ
	مُذَكَّر

	Узун бўлсен аёл
	طُلْنَ
	طُولَا
	طُولِيْ
	مُؤَنَّث


أَمْرِ غَائِب نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Узун бўлсин эр
	لِيَطُولُوا
	لِيَطُولَا
	لِيَطُلْ
	غَائِب مُذَكَّر

	Узун бўлсин аёл
	لِيَطُلْنَ
	لِتَطُولَا
	لِتَطُلْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Узун бўлайин

Узун бўлайлик 
	لِنَطُلْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأَطُلْ
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ غَائِب نينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Узун бўлинсен эр
	لِتُطَالُوا
	لِتُطَالَا
	لِتُطَلْ
	مُخَاطَب مُذَكَّر

	Узун бўлинсен аёл
	لِتُطَلْنَ
	لِتُطَالَا
	لِتُطَالِيْ
	 مُخَاطَب مُؤَنَّث

	Узун бўлинсин эр
	ليُطَالُوا
	لِيُطَالَا
	لِيُطَلْ
	مُذَكَّر غَائِب

	Узун бўлинсин аёл
	لِيُطَلْنَ
	لِتُطَالَا
	لِتُطَلْ
	مُؤَنَّث غَائِب

	Узун бўлинайин

Узун бўлинайлик 
	لِنُطَلْ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	لِأُطَلْ
	مُتَكَلِّم


اِسْمِ زَمَان وَ مَكان
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Узун бўладиган жой ва вақт
	مَطَائِلُ
	مَطَالَانِ
	مَطَالٌ


اِسْمِ آلَة 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد

	Узун бўладиган асбоб
	مَطَائِيلُ
	مِطَالَانِ
	مِطَالٌ


اِسْمِ تَفْضِيل
	
	جَمْعُ الْجَمْع
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Узун бўлувчироқ эр
	أَطَائِلُ
	أَطْوَلُونَ
	أَطْوَلَانِ
	أَطْوَلُ
	مُذَكَّر

	Узун бўлувчироқ аёл
	طُوَلُ
	طُولَيَاتٌ
	طُولَيَانِ
	طُولَى
	مُؤَنَّث


Сулосий мужарраднинг VI - бобини ноқисига мисол رَخُوَ ، يَرْخُو ، رَخَاوَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Бўшашди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	رَخُوَ

	Бўшашади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَرْخُو

	Бўшашмоқ 
	اِسْم مَصْدَر
	رَخَاوَةٌ

	Бўшашмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَرْخُ

	Бўшашмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَرْخُو

	Бўшаш (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اُرْخُ

	Бўшашсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَرْخُ

	Бўшашма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَرْخُ

	Бўшашган, заиф, кучсиз
	صفة مُشَبَّهَة
	رَخْوٌ ، رُخْوٌ ، رِخْوٌ

	Бўшашган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مَرْخُوٌّ

	Бўшашадиган жой ва вақт
	اِسْم زَمَان وَ مَكَان
	مَرْخً

	Бўшашадиган асбоб
	اِسْم آلَة
	مِرْخً

	Бўшашувчироқ  бир эр
	اِسْم تَفْضِيل
	أَرْخَى


فِعْلِ مَاضِي نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Бўшашди эр
	رَخُوْا
	رَخُوَا
	رَخُوَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Бўшашди аёл
	رَخُوْنَ
	رَخُوَتَا
	رَخُوَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Бўшашдинг эр
	رَخُوْتُمْ
	رَخُوْتُمَا
	رَخُوْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Бўшашдинг аёл
	رَخُوْتُنَّ
	رَخُوْتُمَا
	رَخُوْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Бўшашдим

Бўшашдик 
	رَخُوْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	رَخُوْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مَاضِينينگ مَجْهُولِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Бўшашилди эр
	رُخُوْا
	رُخِيَا
	رُخِيَ
	غَائِب مُذَكَّر

	Бўшашилди аёл
	رُخِيْنَ
	رُخِيَتَا
	رُخِيَتْ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Бўшашилдинг эр
	رُخِيْتُمْ
	رُخِيْتُمَا
	رُخِيْتَ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Бўшашилдинг аёл
	رُخِيْتُنَّ
	رُخِيْتُمَا
	رُخِيْتِ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Бўшашилдим

Бўшашилдик 
	رُخِيْنَا
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	رُخِيْتُ
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Бўшашади эр
	يَرْخُونَ
	يَرْخُوَانِ
	يَرْخُو
	غَائِب مُذَكَّر

	Бўшашади аёл
	يَرْخُونَ
	تَرْخُوَانِ
	تَرْخُو
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Бўшашасан эр
	تَرْخُونَ
	تَرْخُوَانِ
	تَرْخُو
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Бўшашасан аёл
	تَرْخُونَ
	تَرْخُوَانِ
	تَرْخِيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Бўшашаман

Бўшашамиз 
	نَرْخُو
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أَرْخُو
	مُتَكَلِّم


فِعْلِ مُضَارِع نِينگ مَجْهُولِي 
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Бўшашилади эр
	يُرْخَوْنَ
	يُرْخَيَانِ
	يُرْخَى
	غَائِب مُذَكَّر

	Бўшашилади аёл
	يُرْخَيْنَ
	تُرْخَيَانِ
	تُرْخَى
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Бўшашиласан эр
	تُرْخَوْنَ
	تُرْخَيَانِ
	تُرْخَى
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Бўшашиласан аёл
	تُرْخَيْنَ
	تُرْخَيَانِ
	تُرْخَيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Бўшашиламан

Бўшашиламиз 
	نُرْخَى
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُرْخَى
	مُتَكَلِّم


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Бўшашсен эр
	اُرْخُوا
	اُرْخُوَا
	اُرْخُ
	مُذَكَّر

	Бўшашсен аёл
	اُرْخُوْنَ
	اُرْخُوَا
	اُرْخِيْ
	مُؤَنَّث


Аллоҳнинг инояти ва тавфиқи билан биринчи қисм тугати.

Бошланғич сарф дарслиги

II-қисм
Сулосий мазид ва рубоий боблари


بسم الله الرحمن الرحيم
Сарф фани қисмлари

Бир - бирига маънода яқин бўлган хилма - хил сўзларни ясаш мақсадида ўзакка четдан қўшилган сўз ясовчи қўшимча ҳарфлар қўшиш ёки ўзак ҳарфни бирини такрорлашдан келиб чиқиб сарф олимлари сарф фанини турли 22 бобга ажратишган ва бу бобларни олти қисмга бўлишади.
Араб калималари аслий ҳарфлари сонига кўра уч ҳарфлик, тўрт ҳарфлик ва беш ҳарфлик бўлиши мумкин:

3. Сулосий (учлик): كَتَبَ زَيْدٌ Зайд ёзди каби.

4. Рубоъий (тўртлик): تَلْفَنَ جَعْفَرٌ Жаъфар қўнғироқ қилди каби.

3. Хумосий (бешлик):  جَحْمَرِشٌ кампир каби
.
Мужаррад ва мазид

Аслий ҳарфларига четдан зоида ҳарфлар қўшилмаган сўзлар мужаррад (қўшимчасиз) дейилади. Агар аслий ҳарфларига зоида ҳарфлар қўшилган бўлса мазийд (қўшимчалик) деб аталади. Сулосий, рубоъий ва хумосийларнинг ҳар бири мужаррад ва мазийд бўлиши мумкин.

Сулосий мужаррад - аслий ўзак уч ҳарфга маънодош сўз ясаш учун четдан зоида ҳарфлар қўшилмаган ёлғиз уч ҳарфли сўзлар فَاءٌ ، عَيْنٌ ва битта لاَمٌ = فَعَلَ ضَرَبَ = каби.
Сулосий мазид - аслий ўзак уч ҳарфга маънодош сўз ясаш учун четдан зоида ҳарфлар қўшилган учтадан зиёд ҳарфли сўзлар أَكَرَمَ = أَفْعَلَ каби.

Рубоий мужаррад - аслий ўзак тўрт ҳарфга маънодош сўз ясаш учун четдан зоида ҳарфлар қўшилмаган ёлғиз тўрт ҳарфли сўзлар فَاءٌ ، عَيْنٌ ва иккитта لاَمٌ = فَعْلَلَ دَحْرَجَ - каби.

Рубоий мазид - аслий ўзак тўрт ҳарфга маънодош сўз ясаш учун четдан зоида ҳарфлар қўшилган тўрттадан зиёд ҳарфли сўзлар تَدَحْرَجَ = تَفَعْلَلَ каби.

Хумосий мужаррад - аслий ўзак беш ҳарфга маънодош сўз ясаш учун четдан зоида ҳарфлар қўшилмаган ёлғиз беш ҳарфли сўзлар  فَاءٌ ، عَيْنٌ ва учта لاَمٌ = - فَعْلَلِلٌ  جَحْمَرِشٌ каби.

Хумосий мазид - аслий ўзак беш ҳарфга маънодош сўз ясаш учун четдан зоида ҳарфлар қўшилган бештадан зиёд ҳарфли сўзлар:  حَنْدَلِيسٌ= فَعْلَلِيلٌ каби.

                   Мужаррад                                           Мазийд

قَلَمٌ = فَعَلٌ            - қалам,                                    مِقْلَمَةٌ = مِفْعَلَةٌ - қаламдаон.

بُلْبُلٌ = فُعْلُلٌ             - булбул,                               بُلَيْبِلٌ = فُعَيْلِلٌ - булбулча.

قُذَعْمِلٌ = فُعَلْلِلٌ            - туя,                                  قُذَعْمِلاتٌ = فُعَلْلِلاتٌ - туялар.

Феъл бинолари

Феъллар аслий ҳарфларининг сони ва зоида ҳарфлар қўшилган ёки қўшилмаганлиги эътибори билан тўрт қисмга бўлинади:

Сулосий мужаррад - (олти боб) فَاءٌ ، عَيْنٌ ва битта لاَمٌ = فَعَلَ كَرُمَ، صَرَفَ، كَتَبَ = каби.
Сулосий мазид - (ўн икки боб) أَكَرَمَ، اِنْصْرَفَ، اِرْتَكَبَ = أَفْعَلَ каби.

Рубоий мужаррад - فَاءٌ ، عَيْنٌ ва иккитта (бир боб) لاَمٌ = - فَعْلَلَ دَحْرَجَ، طَمْأَنَ
Рубоий мазид - (уч боб) تَدَحْرَجَ، اِطْمَأَنَّ = تَفَعْلَلَ каби.
Сулосий мужаррад мозий ва музореъда айнларининг ҳаракатлари турли бўлишига кўра олти боб бўлади:
Аввалги уч бобнинг мозийсининг айни фатҳали, музореъларининг айни касра, замма ва фатҳалар билан фарқланади. Тўртинчи ва бешинчи бобларда мозийнинг айни касрали, музореъларида фатҳа ва касра билан ажралади. Олтинчи боб эса мозийда ҳам, музореъда ҳам феълнинг айни заммали бўлиши билан ажралиб туради.

Луғат китобларида ҳар бир феълнинг қайси бобданлиги, айни қандай ҳаракат билан айтилиши кўрсатиб ўтилади.

Сулосий мужарраднинг олти боб:

	ضَرْبٌ
	يَضْرِبُ
	ضَرَبَ
	فَعْلٌ
	يَفْعِلُ
	فَعَلَ
	I

	نَصْرٌ
	يَنْصُرُ
	نَصَرَ
	فَعْلٌ
	يَفْعُلُ
	فَعَلَ
	II

	مَنْعٌ
	يَمْنَعُ
	مَنَعَ
	فَعْلٌ
	يَفْعَلُ
	فَعَلَ
	III

	حَمْدٌ
	يَحْمَدُ
	حَمِدَ
	فَعْلٌ
	يَفْعَلُ
	فَعِلَ
	IV

	حَسْبٌ
	يَحْسِبُ
	حَسِبَ
	فَعْلٌ
	يَفْعِلُ
	فَعِلَ
	V

	شَرَفٌ
	يَشْرُفُ
	شَرُفَ
	فَعَلٌ
	يَفْعُلُ
	فَعُلَ
	VI 


Сулосий мужаррад бобларидаги феъларнинг масдарлари умумий бир вазнда келмайди. Бир бобдан бўлган феълларни масдарлари ҳам хилма-хил вазнларда келади. Бу боблардаги бир феълни масдари қирқтача вазнда бўлиши кузатилган. Шу сабабли ҳар бир феълнинг масдарини аниқлаш учун луғат китобларига мурожаат қилинади ва алоҳида луғат каби ёдда сақланади
. Сулосий мазийд ва рубоъий феълларда ҳар бир бобнинг масдари ўзига хос белгиланган вазнларда келади ва шу қолибига солиб ясалади.

Сулосий мазийд

Сулосий мазид - ўн икки боб бўлиб, унга четдан қўшилган зоида ҳарфлар уч турли бўлади: бир ҳарф зиёда қилинга феъллар. Бу аввалги уч бобда келади. Икки ҳарф зиёда қилинган феъллар. Бу кейинги беш бобда келади. Уч ҳарф зиёда қилинган феъллар. Бу охирги тўрт бобда келади.

Аслий ўзак ҳарфларни билиш ва уларни четдан қушилган зоида ҳарфлардан ажратиш учун махсус тарозу қабул қилинган ва бу – араб тилининг тарозуси ضَرَبَ = فَعَلَ = فَاءٌ ، عَيْنٌ ، لاَمٌ  ( фо, айн, лом) дир.
Зоида ҳарфлар ўнта бўлиб уни سَأَلْتُمُونِيْهَا  (мендан уни сўрадинглар) деган ибора жамлайди ёки اَلْيَوْمَ تَنْسَاهُ деган жумлада жамланади (бугунни эсдан чиқарасанми).

Мужаррад феъллардан мазид феълларни ясаш икки йўл билан бўлади:

1. четдан зоида ҳарф қўшмасдан ўзак ҳарфларидан бирини такрорлаш орқали ясалади. М: فَرِحَ = فَعِلَ ҳурсанд бўлди,  فَرَّحَ = فَعَّلَ ҳурсанд қилди. عَلِمَ = فَعِلَ билди عَلَّمَ = فَعّلَ ўргатди.

2. ўзак ҳарфлар орасига четдан зоида ҳарф қўшиш орқали ясалади.
М: صَرَفَ = فَعَلَ бурди,  اِنْصَرَفَ = اِنْفَعَلَ бурилди. غَفَرَ = فَعَلَ кечирди اِسْتَغْفَرَ = اِسْتَفْعَلَ кечирим сўради. 

Мужаррад феъллардан мазид феълларни ясашдан мақсад лозим феълларни мутаъаддий феълларга айлантириш. М: قَدِمَ келди - قَدَّمَ келтирди. وَصَلَ етди -  أَوْصَلَ етказди. 

Баъзан эса мутаъаддий феълларни мазид бобларига ўтказилганда аксинча лозим феълига айланади. М: جَمَعَ тўплади - اِجْتَمَعَ тўпланди, كَسَرَ синдирди - اِنْكَسَرَ синди.

Маънони кўчайтириб, такидлаш мақсадида ва мазид бобларидаги маъно мужаррад бобларидаги маънодан ортиқроқ эканини билдириш учун келади. Вазндаги ҳарфлар ҳар қанча кўпайган сари маъно ҳам кўчайиб боради.

Лафзда бир-бирига ухшаш, маънода бир бирига яқин феълларни ясаш.

Бир ҳолат ёки иш-ҳаракат бажарувчида пайдо бўлиб, бошқа нарсага таъсир этмаса, қилувчининг ўзидагина кўриниш берса, "феъли лозим"- ўтимсиз феъл" деб аталади. М: نَامَ الْوَلَدُ - бола ухлади жумласидаги ухламоқ феъли болада пайдо бўлиб, бошқага ўтмайдиган ва бўлакка дахилсиз феълдир.

Лозим феъллар икки хил бўлади:

1. Бажарувчи тарафидан вужудга келган, бошқа нарсага дахлсиз бир ҳаракатдан иборат феъл. دَخَلَ الْمُعَلِّمُ Муаллим кирди, قَامَ التِّلْمِيْذُ  ўқувчи турди каби.

2. Бажарувчида ўз ихтиёрисиз пайдо бўлган бир ҳолатдан ёки ўзгармас сифатдан иборат феъл. مَاتَ زَيْدٌ Зайд ўлди, حَسُنَ وَجْهُهُ юзи гўзаллашди, عَطِشَ الْوَلَدُ бола чанқади, كَثُرَ الْأَوْلاَدُ бола-чақалар кўпайди.

Агар бажарувчидан содир бўлган ишнинг асари бошқа нарсада кўринса, феъл бўлак нарсага таъсир этса "феъли мутаъаддий"- "ўтимли феъл" дейлади. М: قَطَعَ الْخَادِمُ الْخُبْزَ – хизматчи нонни кесди.
Сулосий мазийднинг ўн икки боби: 

	Мисоллар
	Масдар
	Амр
	Музореъ
	Мозий
	Боб

	إِكْرَامٌ
	أَكْرِمْ
	يُكْرِمُ
	أَكْرَمَ
	إِفْعَالٌ
	أَفْعِلْ
	يُفْعِلُ
	أَفْعَلَ
	I

	تَصْرِيفٌ
	صَرِّفْ
	يُصَرِّفُ
	صَرَّفَ
	تَفْعِيلٌ
	فَعِّلْ
	يُفَعِّلُ
	فَعَّلَ
	II

	مُسَافَرَةٌ
	سَافِرْ
	يُسَافِرُ
	سَافَرَ
	مُفَاعَلَةٌ
	فَاعِلْ
	يُفَاعِلُ
	فَاعَلَ
	III

	اِنْصِرَافٌ
	اِنْصَرِفْ
	يَنْصَرِفُ
	اِنْصَرَفَ
	اِنْفِعَالٌ
	اِنْفَعِلْ
	يَنْفَعِلُ
	اِنْفَعَلَ
	IV

	اِكْتِسَابٌ
	اِكْتَسِبْ
	يَكْتَسِبُ
	اِكْتَسَبَ
	اِفْتِعَالٌ
	اِفْتَعِلْ
	يَفْتَعِلُ
	اِفْتَعَلَ
	V

	تَصَرُّفٌ
	تَصَرَّفْ
	يَتَصَرَّفُ
	تَصَرَّفَ
	تَفَعُّلٌ
	تَفَعَّلْ
	يَتَفَعَّلُ
	تَفَعَّلَ
	VI

	تَصَالُحٌ
	تَصَالَحْ
	يَتَصَالَحُ
	تَصَالَحَ
	تَفَاعُلٌ
	تَفَاعَلْ
	يَتَفَاعَلُ
	تَفَاعَلَ
	VII

	اِحْمِرَارٌ
	اِحْمَرَّ
	يَحْمَرُّ
	اِحْمَرَّ
	اِفْعِلاَلٌ
	اِفْعَلَّ
	يَفْعَلُّ
	اِفْعَلَّ
	VIII

	اِحْمِيرَارٌ
	اِحْمَارَّ
	يَحْمَارُّ
	اِحْمَارَّ
	اِفْعِيلاَلٌ
	اِفْعَالَّ
	يَفْعَالُّ
	اِفْعَالَّ
	IX

	اِسْتِخْرَاجٌ
	اِسْتَخْرِجْ
	يَسْتَخْرِجُ
	اِسْتَخْرَجَ
	اِسْتِفْعَالٌ
	اِسْتَفْعِلْ
	يَسْتَفْعِلُ
	اِسْتَفْعَلَ
	X

	اِحْدِيدَابٌ
	اِحْدَوْدِبْ
	يَحْدَوْدِبُ
	اِحْدَوْدَبَ
	اِفْعِيعَالٌ
	اِفْعَوْعِلْ
	يَفْعَوْعِلُ
	اِفْعَوْعَلَ
	XI

	اِجْلِوَّازٌ
	اِجْلَوِّزْ
	يَجْلَوِّزُ
	اِجْلَوَّزَ
	اِفْعِوَّالٌ
	اِفْعَوِّلْ
	يَفْعَوِّلُ
	اِفْعَوَّلَ
	XII


Ҳамзалар

Ҳамзалар икки хил бўлади : ҳамзаи васлийя ва ҳамзаи қатъийя.

Ҳамзаи васлийя – (боғловчи ҳамза) сукунлик калималарни нутқ қилиш учун калиманинг бошига келтирилади. Жумланинг орасида олдидаги ҳарф ҳаракатли бўлса икки калимани бир бирига боғлаш учун хатда ёзилсада талаффуз қилинмайди. Ҳамзаи васлийя гапнинг бошида ўқилади. М: اِبْنُهُ ، اُكْتُبْ каби.

Гапнинг бошида ҳам икки калимани бир бирига боғлаш вақтида ҳам тушиб қолмасдан қатъий ўқиладиган ҳамза ҳамзаи қатъийя дейлади. М: أَكْرَمَ ، أَضْرِبُ ، أَصْلِحْ، أَخُ، أَبٌ    каби.
Ҳамзаи қатъийяни билиш учун аниқ бир қоида йўқ, аммо ҳамзаи васлийяни ўринларини билганимиздан сўнг ҳамзаи қатъийя ўринлари биламиз, чунки ҳамзаи васлийядан бошқа ҳамзаларнинг ҳаммаси қатъийя ҳисобланади.

Исмлардаги васлийя ҳамзалар - ўнта, буларни ёдда сақлаш керак: اِسْمٌ ، اِسْتٌ ، اِبْنٌ ، اِبْنَةٌ ، اِبْنُمٌ ، اِمْرُؤٌ ، اِمْرَأَةٌ  ва бу исмларнинг тасниялари: اِسْمٰانِ ، اِسْتَانِ ، اِبْنَانِ ، اِبْنَتَانِ ، اِبْنُمٰانِ ، اِمْرُآنِ ، اِمْرَأَتَانِ Аммо бу имсларнинг кўплигидаги ҳамзалар қатъийя ҳисобланади: أَسْمٰاءٌ ، أَبْنَاءٌ  каби.
Бу ҳамзаларни васлийялиги араблардан эшитиб, сўраб билинган, бирон бир қоида остига кирмайди. Мазкур исмлардан бошқа барча исмлардаги ҳамзалар қатъийя.

Сулосий мужаррад бобларни маҳмуз феъллардаги ҳамзалар қатъийядир. М: أَكَلَ، أَخَذَ، سَأَلَ، كَلَأَ.

Маҳмузлардан бошқа феъллар амридаги ҳамзалар васлиядир: اِضْرِبْ، اُنْصُرْ، اِمْنَعْ، اِحْمَدْ، اِحْسِبْ، اُشْرُفْ каби.
Музореъ феъллардаги ҳамзалар қатъийядир أَعُوذُ ، أُكْرِمُ ، أَنْطَلِقُ ، أَسْتَغْفِرُ ، أَحْمَدُ каби. 

Сулосий мазид ва рубоъий феълларда ўн боб зоида ҳамза билан бошланган. Бу боблар ичида  إِفْعـالٌбобини мозий ва амр феъллари ва масдарларидаги ҳамзалар қатъийя, қолган тўққиз бобни ҳамзалари васлийядир. М: أَخْرَجَ ، أَعْطَى ، أَكْرَمَ ، أَخْرِجْ ، أَعْطِ ، أَكْرِمْ، إِكْرَامٌ ، إِخْرَاجٌ، إِعْطَاءٌ  каби.

إِفْعـالٌ бобида мозий (أَكْرَمَ) феълидан музореъ ясаш учун олдига музораъат ҳарфлари (أَنَيْتُ) қўшилса, ҳамзаси қатъийя бўлгани учунيُأَكْرِمُ، تُأَكْرِمُ، نُأَكْرِمُ، أُأَكْرِمُ каби бўлиши керак. Лекин сўзловчи (мутакаллим) бирлигида أُأَكْرِمُ бўлиб иккита ҳамза бир жойда айтилишига тўғри келади. Талаффуз қилиш тилга қийин бўлиб қолди, ҳамда бу равон араб тилига ёт бўлган қўполликдир, шунинг учун боб аломати бўлган зоида ҳамзани олиб ташладик. Шунга кўра мутакалимга тобиъ қилиб умуман музореъда ғоиб ва мухотобларида ҳам боб аломати бўлган қатъийя ҳамза ёзувда ҳам, талаффузда ҳам туширилади: يُكْرِمُ ، تُكْرِمُ ، نُكْرِمُ  каби.
Тўрт ҳарфдан (إِفْعـالٌ бобидан бошқа ҳамзали феъллар) зиёд беш ёки олти ҳарфлик феълларнинг масдарларидаги ва мозий ва амр феъллардаги ҳамзалар васлийядир. М: اِنْطِلاٰقٌ، اِسْتِخْرَاجٌ، اِنْطِلقَ، اِنْطَلِقْ، اِسْتِخْرِجْ، اِسْتِخْرَجَ،   каби.

Сулосий мазиднинг I - бобини саҳиҳига мисол أَكْرَمَ ، يُكْرِمُ ، إِكْرَامٌ  ни
 ИШТИҚОҚИ.

	Ҳурмат қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	أَكْرَمَ

	Ҳурмат қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُكْرِمُ

	Ҳурмат қилмоқ 
	مَصْدَر
	 إِكْرَامٌ ، كَرَامَةٌ

	Ҳурмат қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُكْرِمْ

	Ҳурмат қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُكْرِمُ

	Ҳурмат қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	أَكْرِمْ

	Ҳурмат қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُكْرِمْ

	Ҳурмат қилма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تُكرِمْ

	Ҳурмат қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُكْرِمٌ

	Ҳурмат қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُكْرَمٌ

	Ҳурмат қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُكْرَمٌ


Муштарак – шерик, бир хил, бирлашган деган маънони англатсада муштарак калималар талаффузда бир хил бўлсада тўрт маънога далолат қилади: исми мафъул, исми масдар, исми замон ва исми макон.

Қоида: Сулосий мужаррад бобларидан бошқа барча феълларни исми мафъули, исми замон ва макони ҳамда масдари мимилари бир хил лафзда муштарак келади. 

فِعْلِ مُضَارِع نينگ مَعْلُومِي
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ҳурмат. қилади эр
	يُكْرِمُونَ
	يُكْرِمَانِ
	يُكْرِمُ
	غَائِب مُذَكَّر

	Ҳ. қилади аёл
	يُكْرِمْنَ
	تُكْرِمَانِ
	تُكْرِمُ
	 غَائِب مُؤَنَّث

	Ҳ. қиласан эр
	تُكْرِمُونَ
	تُكْرِمَانِ
	تُكْرِمُ
	مُذَكَّر مُخَاطَب

	Ҳ. қиласан аёл
	تُكْرِمْنَ
	تُكْرِمَانِ
	تُكْرِمِيْنَ
	مُؤَنَّث مُخَاطَب

	Ҳ. Қиламан

Ҳ. қиламиз 
	نُكْرِمُ
	مُتَكَلِّم مَعَ الْغَيْر
	أُكْرِمُ
	مُتَكَلِّم


أُكْرِمُ аслида أُأَكْرِمُ эди музореъат ҳарфи бўлган ҳамза билан бу бобнинг зоида ҳамзаси бир жойда келиб қолди ( أُأَكْرِمُ ), талаффуз қилиш тилга қийин бўлиб қолди деб, боб аломати бўлган зоида ҳамзани олиб ташладик. Шунга кўра мутакалимга тобиъ қилиб музореъ феълининг қолганларида ҳам зоида ҳамза олиб ташланди يُكْرِمُ ، تُكْرِمُ ، نُكْرِمُ  каби.
Музореъ феълини ясаш
Музореъ феълини ясаш учун музореъат ҳарифлари бўлган  أتين ҳарифларидан бирини мозий феълини бошига келтирамиз. Агар мозий феъли тўрт  ҳарфли бўлса, унга қўшилган музореъат ҳарфи замма билан ўқилади. Тўрт ҳарфли бўлмаса фатҳа билан ўқилади. М:أَكْرَمَ – يُكْرِمُ ، صَرَّحَ – يُصَرِّحُ ، سَافَرَ – يُسَافِرُ ، دَحْرَجَ – يُدَحْرِجُ ، كَتَبَ – يَكْتُبُ ، اِسْتَكْبَرَ – يَسْتَكْبِرُ ، اِغْتَسَلَ - يَغْتَسِلُ ، تَعَلَّمَ – يَتَعَلَّمُ ، تَدَحْرَجَ – يَتَدَحْرَجُ .   каби.  

Агар мозий феъли зоидаت  "то" билан бошланган бўлса, музореъ фели ясалгач охиридан олдинги ҳарфи фатҳали бўйича қолади. М: تَوَجَّهَ – يَتَوَجَّهُ ، تَنَاوَمَ – يَتَنَاوَمُ ، تَدَحْرَجَ – يَتَدَحْرَجُ  каби.

Агар мозий феъли зоидаت  "то" билан бошланмаса, сулосий мужарраддан бошқасида охиридан олдинги ҳарф касра билан ўқилади. М: أَكْرَمَ – يُكْرِمُ ، صَرَّحَ – يُصَرِّحُ ، سَافَرَ – يُسَافِرُ ، اِسْتَكْبَرَ – يَسْتَكْبِرُ ، دَحْرَجَ – يُدَحْرِجُ   каби.

Агар мозий феъли зоида ҳамзаи васлиййа ёки ҳамзаи қатъиййя билан бошланган бўлса, олдига музореъат ҳарфлари қўшилганда ҳамза ўқилмайди ҳам ёзилмайди ҳам. 

М: اِنْصَرَفَ – يَنْصَرِفُ ، اِشْتَغَلَ – يَشْتَغِلُ ، أَحْسَنَ – يُحْسِنُ     каби.

Сулосий мужаррад феълларидан музореъ феъллари ясалганда охиридан олдинги ҳарф фатҳали ёки касрали ёки заммалик эканлигини лўғат китобларига қараб ёки устозлардан сўраб билинади. 

اِسمِ فَاعِل
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ҳурмат. қилувчи эр
	مُكْرِمُونَ
	مُكْرِمَانِ
	مُكْرِمٌ
	مُذَكَّر

	Ҳ. қилувчи аёл
	مُكْرِمَاتٌ
	مُكْرِمَتَانِ
	مُكْرِمَةٌ
	مُؤَنَّث


Исми фоил

Исми фоил сулосий мужаррад бобларида ضَارِبٌ - فَاعِلٌ вазнида ясалади. Сулосий мужарраддан бошқа бобларда музореъ феълини маълумидан ясалади. Ҳарфи музореъатни ўрнига заммалик мим келтириб, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини касралик қиламиз. М: يُكْرِمُ = مُكْرِمٌ ، يُدَحْرِجُ = مُدَحْرِجٌ ، يَتَدَحْرَجُ = مُتَدَحْرِجٌ
اِسمِ مَفْعُول
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ҳурмат. қилинувчи эр
	مُكْرَمُونَ
	مُكْرَمَانِ
	مُكْرَمٌ
	مُذَكَّر

	Ҳ. қилинувчи аёл
	مُكْرَمَاتٌ
	مُكْرَمَتَانِ
	مُكْرَمَةٌ
	مُؤَنَّث


Исми мафъул

     Исми мафъул сулосий мужаррад бобларида مَفْعُولٌ вазнида ясалади Сулосий мужарраддан бошқа бобларда музореъ феълини мажҳулидан ясалади. Ҳарфи музореъатни ўрнига заммалик мим келтириб, охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳалик қиламиз. М: يُكْرَمُ = مُكْرَمٌ ، يُدَحْرَجُ = مُدَحْرَجٌ ، يُتَدَحْرَجُ = مُتَدَحْرَجٌ. 

أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Ҳурмат. қилсен эр
	أَكْرِمُوا
	أَكْرِمَا
	أَكْرِمْ
	مُذَكَّر

	Ҳ. қилсен аёл
	أَكْرِمْنَ
	أَكْرِمَا
	أَكْرِمِيْ
	مُؤَنَّث


Амр ясаш
Амр феъли музореъ феълининг олтита мухотобидан икки йўл билан ясалади. Биринчи йўл музореъ феълининг охорига қараймиз агар соғ ҳарф бўлса сукун қиламиз (تَضْرِبُ - اِضْرِبْ), агар тасния, жамъи музакар ёки мухотаба муфради муаннас зоида нунлари бўлса олиб ташлаймиз ( اِضْرِبَا ، اِضْرِبُوا ، اِضْرِبِي تَضْرِبَانِ ، تَضْرِبُونَ ، تَضْرِبِينَ - ), нуни нисва бўлса ўз ҳолида қолдирилади ( تَضْرِبْنَ - اِضْرِبْنֿ ), ёки агар калиманинг охири иллат ҳарфи бўлса ҳам олиб ташлаймиз ( تَرْمِي – اِرْمِ ، تَدْعُو - اُدْعُ ), ёки агар музоъафи сулосий бўлса яъни охирги икки ҳарфи бир жинсдан бўлган феъллардан бўлса ҳаракатларнинг ичида энг енгил ҳаракат бўлган фатҳа билан ўқилади ( تَفِرُّ – فِرَّ ، تَرُدُّ – رُدَّ ، تَعَضُّ - عَضَّ ).

Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни (  أتين) олиб ташлаймиз ва ундан кейинги ҳарфга қараймиз, агар ҳаракатли ҳарф бўлса шу бўйича қолдирамиз ( تَثِبُ – ثِبْ ، تُصَرِّحُ – صَرِّحْ ، تُسَافِرُ – سَافِرْ ، تَتَفَصَّحُ – تَفَصَّحْ ، تَتَدَارَكُ - تَدَارَكْ ), агар сукунли бўлса يَفْعَلُ нинг عين ни баробарига қараймиз, заммалик бўлса калиманинг бошига заммалик ҳамзани келтирамиз ( تَنْصُرُ – اُنْصُرْ ، تَشْرُفُ - اُشْرُفْ ), агар фатҳалик ёки касралик бўлса калиманинг бошига касралик ҳамзани келтирамиз. М: (تَضْرِبُ – اِضْرِبْ ، تَسْمَعُ – اِسْمَعْ ، تَنْسَحِبُ – اِنْسَحِبْ ، تَحْمَارُّ – اِحْمَارَّ ، تَحْدَوْدِبُ – اِحْدَوْدِبْ  ).
Агар феълимиз "маҳмузли" яъни فَعَلَ ни "фоси" ёки "айни" ёки "ломи" нинг биттасини баробарида ҳамза келган бўлса амр ясаш қўйидаги мисоллар каби бўлади: تَأْخُذُ – خُذْ  ، تَسْأَلُ – سَلْ ، اِسْأَلْ ، تَقْرَأُ – اِقْرَأْ каби. تَأْخُذُ да охиридаги ҳарфни сукун қилиб, ҳарфи музореъатни олиб ташлаганимиздан сўнг, ҳамзадан кейинги ҳарф ҳарактли бўлгани учун ҳамзадан беҳожат бўлинди деб олиб ташладик خُذْ бўлди. تَسْأَلُ да охиридаги ҳарфни сукун қилиб, ҳарфи музореъатни олиб ташлаганимиздан сўнг  سْأَلْбўлди. Ҳамзанинг ҳаракатини олдидаги ҳаракат талаб "синга" олиб берамиз ва ҳамза билан "лом" нинг ўртасида ижтимои сукунаййин бўлди деб ҳамзани ҳам ҳазф қиламиз سَلْ бўлди. Ёки юқорида келтирилган умумий амр ясаш қоидасига кўра اِسْأَلْ бўлади.  اِقْرَأْ  ҳам умумий қоида билан ясалади.

Ифъол бобида яъни,أَكْرَمَ  бобида амр ясаш вақтида музореъат ҳарфини олиб ташлаш билан боб аломати бўлган ва икки ҳамза бир жойда келиб қолгани учун олиб ташлангнан фатҳалик зода ҳамзани айтишга имкон туғилди. Музореъат ҳарфини олиб ташлаганимиздан сўнг, кейинги ҳарф сукунлик бўлишига қарамасдан аслий фатҳали зоида ҳамзани урнига қайтариб ўқиймиз  تُحْسِنُ – أَحْسِنْ ، تُكْرِمُ – أَكْرِمْ .

أَكْرِمْ ни تُكْرِمُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик соғ экан сукун қилдик تُكْرِمْ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик ва боб аломати бўлган зоида ҳамзани айтишга имкон пайдо бўлди деб, зоида ҳамзани жоига қайтардик أَكْرِمْ бўлди.

أَكْرِمْنَ ни  تُكْرِمْنَдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик жамъи нуни нисва "аззамаиру ла туҳзафу вала татабаддалу" деган қоидага амал қилиб, ўз ҳолида қолдирдик. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик ва боб аломати бўлган зоида ҳамзани айтишга имкон пайдо бўлди деб, зоида ҳамзани жоига қайтардик أَكْرِمْنَ бўлди. 

Эслатма: Исми олат қурол(Асбоб)ёрдамида қилинадиган мутаъаддий феъллар ва сулосий мужаррад феълларидангина ясалади.
Исми тафзиллар сулосий мужарраддан бошқа бобларда масдари олдига أَشَدُّ ва أَكْثَرُ каби исми тафзилларни келтириш орқали ифодаланади. М: أَشَدُّ احْتِيَاطًا - эҳтиётлироқ, أَكْثَرُ اجْتِهَادًا - тиришувчанроқ каби.

Сулосий мазиднинг I - бобини музоъафига мисол أَحَبَّ ، يُحِبُّ ، إِحْبَابٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Севди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	أَحَبَّ

	Севади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُحِبُّ

	Севмоқ  
	مَصْدَر
	إِحْبَابٌ

	Севмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُحِبَّ

	Севмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُحِبُّ

	Сев (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	أَحِبَّ

	Севсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُحِبَّ

	Севма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُحِبَّ

	Севувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُحِبٌّ

	Севилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُحَبٌّ

	Севадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُحَبٌّ


أَمْرِ حَاضِر
	
	جَمْع
	تَثْنِية
	مُفْرَد
	

	Севсен эр
	أَحِبُّوا
	أَحِبَّا
	أَحِبَّ
	مُذَكَّر

	Севсен аёл
	أَحْبِبْنَ
	أَحِبَّا
	أَحِبِّيْ
	مُؤَنَّث


أَحِبَّ ни  تُحِبُّдан аслига қайтариб تُحْبِبُ дан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик соғ экан сукун қилдик تُحْبِبْ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик ва боб аломати бўлган зоида ҳамзани айтишга имкон пайдо бўлди деб, зоида ҳамзани жоига қайтардик أَحْبِبْ бўлди. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди деб, биринчи ب ни ҳаракатини мақоблидаги ҳаракат талаб ح га берамиз أَحِبْبْ бўлади. Икки  بнинг орасида ижтимоъи сокинайн бўлди, икки сукунни бир жойда ўқиш тилга оғир деб, ҳаракатларнинг ичида енгили бўлган фатҳани иккинчи  بга берамиз  أَحِبْبَ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  أَحِبَّ бўлади. 

Сулосий мазиднинг I - бобини мисол "вови"га мисол أَوْجَبَ ، يُوْجِبُ ، إِيْجَابٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Вожиб қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	أَوْجَبَ

	Вожиб қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُوْجِبُ

	Вожиб қилмоқ 
	مَصْدَر
	 إِيْجَابٌ

	Вожиб қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُوجِبْ

	Вожиб қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُوجِبُ

	Вожиб қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	أَوْجِبْ

	Вожиб қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُوجِبْ

	Вожиб қилма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تُوجِبْ

	Вожиб қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُوْجِبٌ

	Вожиб қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُوجَبٌ

	Вожиб қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُوْجَبٌ


Бу мисолдаги барча феъллар ўз аслида. Фақат إِيْجَابٌ аслида إِوْجَابٌ эди. و  сукунли мақобли касралик деб, و ни ياء га алмаштирдик  إِيْجَابٌбўлди.

Қоида: ҳар қачон و сукунли бўлиб, мақобли касралик бўлса و ياء га, ёки ياء сукунлик бўлиб, мақобли заммалик бўлса ياء و га алмаштирилади.

Сулосий мазиднинг I- бобини "мисол йоси"га мисол أَيْسَرَ، يُوْسِرُ، إِيْسَارٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Бой бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	أَيْسَرَ

	Бой бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُوْسِرُ

	Бой бўлмоқ
	مَصْدَر
	إِيْسَارٌ

	Бой бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُوسِرْ

	Бой бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُوسِرُ

	Бой бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِيْسِرْ

	Бой бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُوسِرْ

	Бой бўлма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُوسِرْ

	Бой бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُوسِرٌ

	Бойиган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُوسَرٌ

	Бой бўладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُوسِرٌ


Бу мисолдаги феъли мозий маълуми ва амри ҳозирдан бошқа барча феълларда "вов" "йо" дан қалб қилинган.

 أُوْسِرَаслида  أُيْسِرَэди. ياء сукунлик мақобли заммалик деб ياء ни و га қалб қилдик-алмаштирдик  أُوْسِرَ бўлди.
 يُوْسِرُ аслида  يُيْسِرُэди, .......... . يُوسَرُ аслида يُوْسَرُ эди, ............... .

مُوسِرٌ аслида مُيْسِرٌ эди, ............... . مُوسَرٌ аслида مُيْسَرٌ эди, ............... . 
Сулосий мазиднинг I- бобини ажвоф "вови"га мисол أَقَامَ ، يُقِيْمُ ، إِقَامَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Муқим бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	أَقَامَ

	Муқим бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُقِيْمُ

	Муқим бўлмоқ 
	مَصْدَر
	إِقَامَةٌ

	Муқим бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُقِمْ

	Муқим бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُقِيْمُ

	Муқим бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	أَقِمْ

	Муқим бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُقِمْ

	Муқим бўлма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُقِمْ

	Муқим бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُقِيمٌ

	Муқим бўлган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُقَامٌ

	Муқим бўладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُقَامٌ


إِقَامَةٌ аслида إِقْوَامٌ эди,  وнинг фатҳасини мақоблидаги ҳаракат талаб бўлган ق га бердик إِقَوْامٌ бўлди,  وмутаҳаррик мақобли мафтуҳ деб, و ни ا (алиф)га қалб қилдик إِقَاامٌ бўлди, икки алиф орасида ижтимои сокинайн бўлди деб, биринчи ا (алиф)ни ҳазф қилдик  إِقَامٌбўлди. Кетган  وдан эваз деб, охирига тои масдарияни эваз келтирдик  إِقَامَةٌбўлди.
 أَقَامَаслида  أَقْوَمَэди, ............. мажҳули  أُقِيم...........
 أَقَمْنَаслида  أَقْوَمْنَэди, ........... мажҳули أُقِمْنَ, аслида أُقْوِمْنَ эди. 

Сулосий мазиднинг I- бобини ажвоф "йоси"га мисол أَرَابَ ، يُرِيبُ ، إِرَابَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Шубҳалантирди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	أَرَابَ

	Шубҳалантиради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُرِيبُ

	Шубҳалантирмоқ 
	مَصْدَر
	إِرَابَةٌ

	Шубҳалантирмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُرِبْ

	Шубҳалантирмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُرِيبُ

	Шубҳалантир (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	أَرِبْ

	Шубҳалантирсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُرِبْ

	Шубҳалантирма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُرِبْ

	Шубҳалантирувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُرِيبٌ

	Шубҳалантирган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُرَابٌ

	Шубҳалантирадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُرَابٌ


Сулосий мазиднинг I - бобини ноқис “вови”га мисол أَرْضَى ، يُرْضِي ، إِرْضَاءٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Рози қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	أَرْضَى

	Рози қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُرْضِي

	Рози қилмоқ
	مَصْدَر
	إِرْضَاءٌ

	Рози қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُرْضِ

	Рози қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُرْضِي

	Рози қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	أَرْضِ

	Рози қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُرْضِ

	Рози қилма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُرْضِ

	Рози қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُرْضٍ

	Рози қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُرْضًى

	Рози қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُرْضًى


إِرْضَاءٌ аслида إِرْضَاوٌ эди, و зоида алифдан сўнг келди деб, وни ҳамзага қалб қилдик  إِرْضَاءٌ бўлди. 

Қоида: калиманинг لام ми баробарида келган و нинг мақобли касралик бўлса يَاء га қалб қилинади.

Қоида: و калиманинг тўртинчи ёки ундан кейинги ўринларида келиб мақобли заммалик бўлмаса و ҳарфи يَاء га қалб қилинади.

أَرْضَى аслида  أَرْضَوَэди, .......

أَرْضَوْا аслида أَرْضَوُوْا эди. 

Сулосий мазиднинг I- бобини ноқис "йоси"га мисол أَهْدَى ، يُهْدِي، إِهْدَاءٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Ҳадия қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	أَهْدَى

	Ҳадия қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُهْدِي

	Ҳадия қилмоқ 
	مَصْدَر
	إِهْدَاءٌ

	Ҳадия қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُهْدِ

	Ҳадия қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُهْدِي

	Ҳадия қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	أَهْدِ

	Ҳадия қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُهْدِ

	Ҳадия қилма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُهْدِ

	Ҳадия қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُهْدٍ

	Ҳадия қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُهْدًى

	Ҳадия қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُهْدًى


Сулосий мазиднинг I- бобини лафиф "вови"га мисол أَرْوَى ، يُرْوِي، إِرْوَاءٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Суғорди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	أَرْوَى

	Суғоради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُرْوِي

	Суғормоқ 
	مَصْدَر
	إِرْوَاءٌ

	Суғормади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُرْوِ

	Суғормайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُرْوِي

	Суғор (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	أَرْوِ

	Суғорсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُرْوِ

	Суғорма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُرْوِ

	Суғорувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُرْوٍ

	Суғорилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُرْوًى

	Суғорадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُرْوًى


Сулосий мазиднинг I- бобини лафиф "йоси"га мисол أَحْيَى، يُحْيِي، إِحْيَاءٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Тирилтирди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	أَحْيَى

	Тирилтиради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُحْيِي

	Тирилтирмоқ 
	مَصْدَر
	إِحْيَاءٌ

	Тирилтирмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُحْيِ

	Тирилтирмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُحْيِي

	Тирилтир (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	أَحْيِ

	Тирилтирсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُحْيِ

	Тирилтирма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُحْيِ

	Тирилтирувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُحْيٍ

	Тирилтирилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُحْيًى

	Тирилтирадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُحْيًى


Сулосий мазиднинг I - бобини мултавий "вови"га мисол أَوْصَى ، يُوْصِي ، إِيْصَاءٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Васият қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	أَوْصَى

	Васият қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُوْصِي

	Васият қилмоқ 
	مَصْدَر
	 إِيْصَاءٌ

	Васият қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُوصِ

	Васият қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُوصِي

	Васият қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	أَوْصِ

	Васият қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُوصِ

	Васият қилма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تُوصِ

	Васият қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُوْصٍ

	Васият қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُوصًى

	Васият қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُوْصًى


Сулосий мазиднинг I- бобини мултавий "йоси"га мисол أَيْدَى، يُوْدِي، إِيْدَاءٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Ёрдам қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	أَيْدَى

	Ёрдам қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُوْدِي

	Ёрдам қилмоқ
	مَصْدَر
	إِيْدَاءٌ

	Ёрдам қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُودِ

	Ёрдам қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُودِي

	Ёрдам қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِيْدِ

	Ёрдам қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُودِ

	Ёрдам қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُودٍ

	Ёрдам қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُوْدًى

	Ёрдам қилма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُودِ

	Ёрдам қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُودًى


Сулосий мазиднинг II - бобини саҳиҳига мисол عَلَّمَ ، يُعَلِّمُ ، تَعْلِيمٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Ўргатди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	عَلَّمَ

	Ўргатади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُعَلِّمُ

	Ўргатмоқ 
	مَصْدَر
	 تَعْلِيمٌ

	Ўргатмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُعَلِّمْ

	Ўргатмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُعَلِّمُ

	Ўргат (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	عَلِّمْ

	Ўргатсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُعَلِّمْ

	Ўргатма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تُعَلِّمْ

	Ўргатувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُعَلِّمٌ

	Ўргатилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُعَلَّمٌ

	Ўргатадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُعَلَّمٌ


Бу бобни ноқис (ноқис, лафиф, мултавий) феълларидан бошқа барча мисоллари ўз аслида. Ноқис феълларда رَمَى мисолида ўтган қоидалар ишлайди.

عَلِّمْ ни  تُعَلِّمُдан икки йўл билан амир оламиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қарадик соғ экан сукун қилдик تُعَلِّمْ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик عَلِّمْ бўлди. Ундан кейинги ҳарф ҳаракатли бўлгани учун ўз аслигича қолди.

Сулосий мазиднинг II- бобини музоъафига мисол  جَدَّدَ، يُجَدِّدُ، تَجْدِيْدٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Янгилади  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	جَدَّدَ

	Янгилайди  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُجَدِّدُ

	Янгиламоқ
	مَصْدَر
	تَجْدِيْدٌ

	Янгиламади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُجَدِّدْ

	Янгиламайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُجَدِّدُ

	Янгила (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	جَدِّدْ

	Янгиласин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُجَدِّدْ

	Янгилама (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُجَدِّدْ

	Янгиловчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُجَدِّدٌ

	Янгиланган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُجَدَّدٌ

	Янгилайдиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُجَدَّدٌ


Сулосий мазиднинг II - бобини мисол "вови"га мисол وَحَّدَ ، يُوَحِّدُ ، تَوْحِيدٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Бирлаштирди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	وَحَّدَ

	Бирлаштиради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُوَحِّدُ

	Бирлаштирмоқ 
	مَصْدَر
	 تَوْحِيدٌ

	Бирлаштирмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُوَحِّدْ

	Бирлаштирмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُوَحِّدُ

	Бирлаштир (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	وَحِّدْ

	Бирлаштирсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُوَحِّدْ

	Бирлаштирма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تُوَحِّدْ

	Бирлаштирувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُوَحِّدٌ

	Бирлаштирилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُوَحَّدٌ

	Бирлаштирадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُوَحَّدٌ


Сулосий мазиднинг II- бобини мисол "йоси"га мисол  يَسَّرَ، يُيَسِّرُ، تَيْسِيْرٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Осон қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	يَسَّرَ

	Осон қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُيَسِّرُ

	Осон қилмоқ
	مَصْدَر
	تَيْسِيْرٌ

	Осон қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُيَسِّرْ

	Осон қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُيَسِّرُ

	Осон қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	يَسِّرْ

	Осон қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُيَسِّرْ

	Осон қилма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُيَسِّرْ

	Осон қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُيَسِّرْ

	Осон қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُيَسَّرٌ

	Осон қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُيَسَّرٌ


Сулосий мазиднинг II - бобини ажвоф "вови"га мисол صَوَّبَ، يُصَوِّبُ، تَصْوِيبٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Тўғрилади  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	صَوَّبَ

	Тўғрилайди  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُصَوِّبُ

	Тўғриламоқ 
	مَصْدَر
	 تَصْوِيبٌ

	Тўғриламади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُصَوِّبْ

	Тўғриламайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُصَوِّبُ

	Тўғрила (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	صَوِّبْ

	Тўғриласин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُصَوِّبْ

	Тўғрилама(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تُصَوِّبْ

	Тўғриловчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُصَوِّبٌ

	Тўғриланган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُصَوَّبٌ

	Тўғрилайдиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُصَوَّبٌ


Сулосий мазиднинг II- бобини ажваф "йоси"га мисол  طَيَّبَ، يُطَيِّبُ، تَطْيِيْبٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Хушбўй қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	طَيَّبَ

	Хушбўй қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُطَيِّبُ

	Хушбўй қилмоқ
	مَصْدَر
	تَطْيِيْبٌ

	Хушбўй қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُطَيِّبْ

	Хушбўй қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُطَيِّبْ

	Хушбўй қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	طَيِّبْ

	Хушбўй қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُطَيِّبْ

	Хушбўй қилма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُطَيِّبْ

	Хушбўй қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُطَيِّبٌ

	Хушбўйланган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُطَيَّبٌ

	Хушбўй қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُطَيَّبٌ


Сулосий мазиднинг II - бобини ноқис "вови"га мисол رَبَّى ، يُرَبِّي ، تَرْبِيَةٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Тарбиялади  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	رَبَّى

	Тарбиялайди  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُرَبِّي

	Тарбияламоқ 
	مَصْدَر
	 تَرْبِيَةٌ

	Тарбияламади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُرَبِّ

	Тарбияламайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُرَبِّي

	Тарбияла (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	رَبِّ

	Тарбияласин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُرَبِّ

	Тарбиялама(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تُرَبِّ

	Тарбиялавчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُرَبٍّ

	Тарбияланган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُرَبًّى

	Тарбиялайдиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُرَبًّ


تَرْبِيَةٌ аслида  تَرْبِيْوٌ  эди, و ни ҳазф қилиб, ундан эваз деб, тои эвазни келтирдик.

Сулосий мазиднинг II- бобини ноқис "йоси"га мисол  رَقَّى ، يُرَقِّي ، تَرْقِيَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Ривожлантирди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	رَقَّى

	Ривожлантиради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُرَقِّي

	Ривожлантирмоқ
	مَصْدَر
	تَرْقِيَةٌ

	Ривожлантирмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُرَقِّ

	Ривожлантирмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُرَقِّي

	Ривожлантир (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	رَقِّ

	Ривожлантирсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُرَقِّ

	Ривожлантирма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُرَقِّ

	Ривожлантирувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُرَقٍّ

	Ривожлантирган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُرَقًّى

	Ривожлантирган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُرَقًّى


Сулосий мазиднинг II - бобини лафиф "вови"га мисол سَوَّى ، يُسَوِّي ، تَسْوِيَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Баробар қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	سَوَّى

	Баробар қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُسَوِّي

	Баробар қилмоқ 
	مَصْدَر
	 تَسْوِيَةٌ

	Баробар қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُسَوِّ

	Баробар қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُسَوِّي

	Баробар қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	سَوِّ

	Баробар қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُسَوِّ

	Баробар қилма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تُسَوِّ

	Баробар қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُسَوٍّ

	Баробар қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُسَوًّى

	Баробар қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُسَوًّى


Танбеҳ: Юқоридаги мисоллардан кўриндики ҳар бир ноқис феълни "вови"га  ва "йоси"га мисоллари бор. Биз қўйдаги мисолларда фақат "вови"га мисол келтириш билан кифояланамиз. Чунки, ҳар иккисини турланиши ва қоидалари бир хилда.

Сулосий мазиднинг II- бобини мултавийсига мисол  وَفَّى، يُوَفِّي، تَوْفِيَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Вафо қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	وَفَّى

	Вафо қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُوَفِّي

	Вафо қилмоқ
	مَصْدَر
	تَوْفِيَةٌ

	Вафо қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُوَفِّ

	Вафо қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُوَفِّي

	Вафо қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	وَفِّ

	Вафо қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُوَفِّ

	Вафо қилма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُوَفِّ

	Вафо қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُوَفٍّ

	Вафо қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُوَفًّى

	Вафо қилдиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُوَفًّى


Сулосий мазиднинг III - бобини саҳиҳига мисол سَافَرَ ، يُسَافِرُ ، مُسَافَرَةٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Сафар қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	سَافَرَ

	Сафар қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُسَافِرُ

	Сафар қилмоқ 
	مَصْدَر
	 مُسَافَرَةٌ، سِفَارٌ

	Сафар қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُسَافِرْ

	Сафар қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُسَافِرُ

	Сафар қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	سَافِرْ

	Сафар қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُسَافِرْ

	Сафар қилма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تُسَافِرْ

	Сафар қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُسَافِرٌ

	Сафар қилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُسَافَرٌ

	Сафар қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُسَافَرٌ


Бу бобни масдарлари икки вазнда келади: مُسَافَرَةٌ، سِفَارٌ = مُفَاعَلَةٌ ، فِعَالٌ 
Бу бобни мозий феъли маълуми ўз аслида, аммо, уни мажҳул қилиш қоидаси билан мажҳул қилганимизда فُوعِلَ вазнида мажҳул бўлади. М: سَافَرَ мажҳул қилмоқчи бўлсак охиридан олдинги ҳарфни ҳаракатини фатҳа ва ундан олдинги ҳар бир ҳаракатли ҳарфни заммалик қиламиз  سُافِرَбўлади. Алиф сукунлик мақобли замалик деб, алифни و га қалб қилдик سُوفِرَ бўлди.
Қоида: алиф ва сукунли  يَاءни олдидаги ҳарф заммалик бўлса, алиф ва сукунли يَاء ҳарфлари و га қалб қилинади.

Сулосий мазиднинг III - бобини музоъафига мисол حَابَّ ، يُحَابُّ ، مُحَابَّةٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Дўст тутди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	حَابَّ

	Дўст тутади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُحَابُّ

	Дўст тутмоқ  
	مَصْدَر
	مُحَابَّةٌ

	Дўст тутмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُحَابَّ

	Дўст тутмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُحَابُّ

	Дўст тут (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	حَابَّ

	Дўст тутсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُحَابَّ

	Дўст тутма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُحَابَّ

	Дўст тутувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُحَابٌّ

	Дўст тутилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُحَابٌّ

	Дўст тутадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُحَابٌّ


 مُحَابَّةٌ аслида مُحَابَبَةٌ эди, .......................      
حَابَّ аслида حَابَبَ эди, икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди иккиси ҳам ҳаракатлик деб, биринчи ب ни ҳаракатини ҳазф қилдик حَابْبَ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  حَابَّбўлади.
حَابَّ ни мажҳули حُوبَّ аслида حُابِبَ эди. Икки бир жинси ҳарф бир калимада бир жойда келди иккиси ҳам ҳаракатли деб, биринчи ب ни ҳаракатини ҳазф қилдик حُابْبَ бўлади. Шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қиламиз  حُابَّ бўлади. Алиф сукунлик мақобли замалик деб, алифни و га қалб қилдик حُوبَّ бўлди.

Музореъ феълини маълуми ва мажҳули ҳам бир хилда муштарак يُحَابُّ келади. Маълуми аслида يُحَابِبُ эди, мажҳули аслида يُحَابَبُ эди.

Исми фоил ва исми мафъуллари ҳам бир ҳилда муштарак келади. Буларни аслига қайриб, идғомни ечиш билан фарқланади. Исми фоил аслида مُحَابِبٌ эди. Исми мафъул аслида مُحَابَبٌ эди.
Сулосий мазиднинг III- бобини мисолига мисол  وَاظَبَ ، يُوَاظِبُ ، مُوَاظَبَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Бардавом бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	وَاظَبَ

	Бардавом бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُوَاظِبُ

	Бардавом бўлмоқ
	مَصْدَر
	مُوَاظَبَةٌ

	Бардавом бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُوَاظِبْ

	Бардавом бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُوَاظِبُ

	Бардавом бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	وَاظِبْ

	Бардавом бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُوَاظِبْ

	Бардавом бўлма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُوَاظِبْ

	Бардавом бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُوَاظِبٌ

	Бардавом бўлган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُوَاظَبٌ

	Бардавом бўладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُوَاظَبٌ


Сулосий мазиднинг III- бобини ажвофига мисол  جَاوَبَ ، يُجَاوِبُ ، مُجَاوَبَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Жавоб берди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	جَاوَبَ

	Жавоб беради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُجَاوِبُ

	Жавоб бермоқ
	مَصْدَر
	مُجَاوَبَةٌ

	Жавоб бермади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُجَاوِبْ

	Жавоб бермайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُجَاوِبُ

	Жавоб бер (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	جَاوِبْ

	Жавоб берсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُجَاوِبْ

	Жавоб берма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُجَاوِبْ

	Жавоб берувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُجَاوِبٌ

	Жавоб берилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُجَاوَبٌ

	Жавоб берадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُجَاوَبٌ


Сулосий мазиднинг III - бобини ноқисига мисол حَابَى ، يُحَابِي ، مُحَابَاةٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Кечирди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	حَابَى

	Кечиради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُحَابِي

	Кечирмоқ  
	مَصْدَر
	مُحَابَاةٌ

	Кечирмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُحَابِ

	Кечирмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُحَابِي

	Кечир (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	حَابِ

	Кечирсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُحَابِ

	Кечирма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُحَابِ

	Кечирувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُحَابٍ

	Кечирилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُحَابًى

	Кечирадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُحَابًى


Сулосий мазиднинг III- бобини лафифига мисол  دَاوَى ، يُدَاوِي ، مُدَاوَاةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Даволади  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	دَاوَى

	Даволайди  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُدَاوِي

	Даволамоқ
	مَصْدَر
	مُدَاوَاةٌ

	Даволамади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُدَاوِ

	Даволамайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُدَاوِي

	Давола (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	دَاوِ

	Даволасин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُدَاوِ

	Даволама (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُدَاوِ

	Даволавчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُدَاوٍ

	Даволанган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُدَاوًى

	Даволайдиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُدَاوًى


Сулосий мазиднинг III- бобини мултавийсига мисол  وَالَى ، يُوَالِي ، مُوَالاةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Кетма-кет қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	وَالَى

	Кетма-кет қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُوَالِي

	Кетма-кет қилмоқ
	مَصْدَر
	مُوَالاةٌ

	Кетма-кет қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُوَالِ

	Кетма-кет қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُوَالِي

	Кетма-кет қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	وَالِ

	Кетма-кет қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُوَالِ

	Кетма-кет қилма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُوَالِ

	Кетма-кет қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُوَالٍ

	Кетма-кет қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُوَالًى

	Кетма-кет қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُوَالًى


Сулосий мазиднинг IV - бобини саҳиҳига мисол اِنْكَسَرَ ، يَنْكَسِرُ ، اِنْكِسَارٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Синди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِنْكَسَرَ

	Синади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَنْكَسِرُ

	Синмоқ 
	مَصْدَر
	 اِنْكِسَارٌ

	Синмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَنْكَسِرْ

	Синмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَنْكَسِرُ

	Син (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِنْكَسِرْ

	Синсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَنْكَسِرْ

	Синма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تَنْكَسِرْ

	Синувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُنْكَسِرٌ

	Синган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُنْكَسَرٌ

	Синаган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُنْكَسَرٌ


Сулосий мазиднинг IV - бобини музоъафига мисол اِنْقَضَّ ، يَنْقَضُّ ، اِنْقِضَاضٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Бузилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِنْقَضَّ

	Бузилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَنْقَضُّ

	Бузилмоқ  
	مَصْدَر
	اِنْقِضَاضٌ

	Бузилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَنْقَضَّ

	Бузилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَنْقَضُّ

	Бузил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِنْقَضَّ

	Бузилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَنْقَضَّ

	Бузилма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَنْقَضَّ

	Бузилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُنْقَضٌّ

	Бузилилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُنْقَضٌّ

	Бузиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُنْقَضٌّ


اِنْقَضَّ ни تَنْقَضُّ дан икки йўл билан амр олмамиз: биринчи йўл билан калиманинг охирига қаради идғомлик экан ҳаракатлар ичида энг енгили бўлган фатҳага алмаштирдик تَنْقَضَّ бўлди. Иккинчи йўл билан ҳарфи музореъатни ҳазф қилдик نْقَضَّ бўлди. Сукун билан ўқиш оғир бўлгани учун калиманинг бошига касралик ҳамзани келтирдик  اِنْقَضَّбўлди.

Мозий феълини маълуми ва амри ҳозир, исми фоил ва исми мафъуллари бир ҳилда муштарак келади. Буларни аслига қайриб, идғомни ечиш билан фарқланади. Мозий феълини мажҳули اُنْقُضَّ бўлади.
Сулосий мазиднинг IV- бобини ажвофига мисол  اِنْقَادَ ، يَنْقَادُ ، اِنْقِيَادٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Итоат қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِنْقَادَ

	Итоат қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَنْقَادُ

	Итоат қилмоқ
	مَصْدَر
	اِنْقِيَادٌ

	Итоат қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَنْقَدْ

	Итоат қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَنْقَادُ

	Итоат қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِنْقَدْ

	Итоат қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَنْقَدْ

	Итоат қилма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَنْقَدْ

	Итоат қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُنْقَادٌ

	Итоат қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُنْقَادٌ

	Итоат қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُنْقَادٌ


Сулосий мазиднинг IV- бобини ноқисига мисол  اِنْجَلَى ، يَنْجَلِي ، اِنْجِلاءٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Равшан бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِنْجَلَى

	Равшан бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَنْجَلِي

	Равшан бўлмоқ
	مَصْدَر
	اِنْجِلاءٌ

	Равшан бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَنْجَلِ

	Равшан бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَنْجَلِي

	Равшан бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِنْجَلِ

	Равшан бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَنْجَلِ

	Равшан бўл (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَنْجَلِ

	Равшан бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُنْجَلٍ

	Равшан бўлинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُنْجَلًى

	Равшан бўладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُنْجَلًى


Сулосий мазиднинг IV - бобини лафифига мисол اِنْزَوَى ، يَنْزَوِي ، اِنْزِوَاءٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Яширинди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِنْزَوَى 

	Яширинади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَنْزَوِي

	Яширинмоқ  
	مَصْدَر
	اِنْزِوَاءٌ

	Яширинмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَنْزَوِ

	Яширинмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَنْزَوِي

	Яширин (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِنْزَوِ

	Яширинсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَنْزَوِ

	Яширинма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَنْزَوِ

	Яширинувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُنْزَوٍ

	Яширинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُنْزَوًى

	Яширинадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُنْزَوًى


Сулосий мазиднинг V - бобини саҳиҳига мисол اِحْتَسَبَ ، يَحْتَسِبُ ، اِحْتِسَابٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Ҳисоблади  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِحْتَسَبَ

	Ҳисоблайди  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَحْتَسِبُ

	Ҳисобламоқ  
	مَصْدَر
	اِحْتِسَابٌ

	Ҳисобламади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَحْتَسِبْ

	Ҳисобламайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَحْتَسِبُ

	Ҳисобла (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِحْتَسِبْ

	Ҳисобласин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَحْتَسِبْ

	Ҳисоблама(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَحْتَسِبْ

	Ҳисоблаувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُحْتَسِبٌ

	Ҳисобланган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُحْتَسَبٌ

	Ҳисоблайдиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُحْتَسَبٌ


Сулосий мазиднинг V - бобини музоъафига мисол اِحْتَجَّ ، يَحْتَجُّ ، اِحْتِجَاجٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Ҳужжат келтирди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِحْتَجَّ

	Ҳужжат келтиради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَحْتَجُّ

	Ҳужжат келтирмоқ  
	اِسْم مَصْدَر
	اِحْتِجَاجٌ

	Ҳужжат келтирмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَحْتَجَّ

	Ҳужжат келтирмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَحْتَجُّ

	Ҳужжат келтир (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِحْتَجَّ

	Ҳужжат келтирсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَحْتَجَّ

	Ҳужжат келтирма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَحْتَجَّ

	Ҳужжат келтирувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُحْتَجٌّ

	Ҳужжат келтирилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُحْتَجٌّ

	Ҳужжат келтирадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُحْتَجٌّ


Сулосий мазиднинг V - бобини мисол вовига мисол اِتَّضَحَ ، يَتَّضِحُ ، اِتِّضَاحٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Равшан бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِتَّضَحَ

	Равшан бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَّضِحُ

	Равшан бўлмоқ  
	مَصْدَر
	اِتِّضَاحٌ

	Равшан бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَّضِحْ

	Равшан бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَّضِحُ

	Равшан бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِتَّضِحْ

	Равшан бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَّضِحْ

	Равшан бўлма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَّضِحْ

	Равшан бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَّضِحٌ

	Равшан бўлинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَّضَحٌ

	Равшан бўладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَّضَحٌ


Қоида: اِفْتِعَال бобини فاء си барабарида و, ياء, ثاء ҳарфларидан бири келса, تاء га қалб қилинади ва шарти идғом мавжуд бўлди деб, идғом қиламиз.
اِتَّضَحَ аслида  اِوْتَضَحَэди, و, اِفْتِعَال бобини فاء си барабарида келди деб, تاء га қалб қилдик اِتْتَضَحَ бўлди ва шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қилдик  اِتَّضَحَ бўлди.
اِتَّسَرَ аслида  اِيْتَسَرَэди,  ياء, اِفْتِعَال бобини فاء си барабарида келди деб, تاء га қалб қилдик اِتْتَسَرَ бўлди ва шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қилдик  اِتَّسَرَ бўлди.
 اِتَّرَدَ аслида  اِثْتَرَدَ, эди  ثاء, اِفْتِعَال бобини فاء си барабарида келди деб, تاء га қалб қилдик اِتْتَرَدَ бўлди ва шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қилдик  اِتَّرَدَ бўлди.
Қоида: اِفْتِعَال бобини فاء си барабарида د, ذ, ز ҳарфларидан бири келса, اِفْتِعَال бобини تاء си шу ҳарфга қалб қилинади ва шарти идғом мавжуд бўлди деб, идғом қиламиз.
اِدَّرَعَ аслида  اِدْتَرَعَэди,  د, اِفْتِعَال бобини فاء си барабарида келди деб, бобнинг تاء сини د га қалб қилдик اِدْدَرَعَ бўлди ва шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қилдик  اِدَّرَعَбўлди.
اِذَّكَرَ аслида  اِذْتَكَرَэди, ................................ .
اِزَّخَرَ аслида  اِزْتَخَرَэди, ................................ .
Қоида: اِفْتِعَال бобини فاء си барабарида ص, ض,ط,ظ ҳарфларидан бири келса, اِفْتِعَال бобини تاء си ط ҳарфига қалб қилинади.
 اِطَّرَدَ аслида  اِطْتَرَدَэди,  ط, اِفْتِعَال бобини فاء си барабарида келди деб, бобнинг تاء сини ط га қалб қилдик اِطْطَرَدَ бўлди ва шарти идғом мавжуд бўлди деб идғом қилдик  اِطَّرَدَбўлди.
اِصْطَلَحَ аслида  اِصْتَلَحَэди, ................................ .
اِضْطَرَبَ аслида  اِضْتَرَبَэди, ........................ .
اِظْطَلَمَ аслида  اِظْتَلَمَэди, ................................ .
Қоида: اِفْتِعَال бобини عَين ни барабарида  د، تَاء, ذ,ز  سين،,ص  ض،,ط,ظ ҳарфларидан бири келса, اِفْتِعَال бобини تاء си шу ҳарфга қалб қилинади ва ҳаракати мақоблидаги ҳаракат талаб ҳарифга кўчирилади ва шарти идғом мавжуд бўлди деб, идғом қилинади.
Бу қоида ушбу бобнинг музореъсида билиттифоқ амал қилади. Аммо мозий феълида базилар ихтилоф қилган.
يَنَظِّرُ ، يَلَطِّمُ ، يَخَضِّبُ ، يَخَصِّمُ ، يَبَسِّمُ ، يَنَزِّعُ ، يَعَذِّرُ ، يَبَدِّلُ ، يَقَتِّلُ феъллари аслида  يَنْتَظِرُ ، يَلْتَطِمُ ، يَخْتَضِبُ ، يَخْتَصِمُ ، يَبْتَسِمُ ، يَنْتَزِعُ ، يَعْتَذِرُ ، يَبْتَدِلُ ، يَقْتَتِلُ эди, ............
Сулосий мазиднинг V - бобини мисол йосига мисол اِتَّسَرَ ، يَتَّسِرُ ، اِتِّسَارٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Осон бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِتَّسَرَ

	Осон бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَّسِرُ

	Осон бўлмоқ  
	مَصْدَر
	اِتِّسَارٌ

	Осон бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَتَّسِرْ

	Осон бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَّسِرُ

	Осон бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِتَّسِرْ

	Осон бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَّسِرْ

	Осон бўлма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَّسِرْ

	Осон бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَّسِرٌ

	Осон бўлинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَّسَرٌ

	Осон бўладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَّسَرٌ


Сулосий мазиднинг V - бобини ажвоф вовига мисол اِقْتَاتَ ، يَقْتَاتُ ، اِقْتِيَاتٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Озуқаланди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِقْتَاتَ

	Озуқаланади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَقْتَاتُ

	Озуқаланмоқ  
	مَصْدَر
	اِقْتِيَاتٌ

	Озуқаланмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَقْتَتْ

	Озуқаланмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَقْتَاتُ

	Озуқалан (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِقْتَتْ

	Озуқалансин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَقْتَتْ

	Озуқаланма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَقْتَتْ

	Озуқаланувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُقْتَاتٌ

	Озуқаланилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُقْتَاتٌ

	Озуқаланадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُقْتَاتٌ


اِقْتِيَاتٌ аслида  اِقْتِوَاتٌэди, و нинг мақобли касралик деб, و ни ياء га қалб қилдик اِقْتِيَاتٌ бўлди.

اِقْتَاتَ аслида  اِقْتَوَتَэди, يَقْتَاتُ аслида يَقْتَوِتُ эди, و мутаҳаррик мақобли фатҳалик деб, و ни алифга қалб қилдик.

اِقْتَاتَ ни мажҳули اُقْتِيْتَ бўлади, аслида اُقْتُوِتَ эди, و га касра оғир деб, касрани мақоблидаги تاء га бердик ва унинг ҳаракатини ҳазф қилдик  اُقْتِوْتَбўлди. و сукунлик мақобли касралик деб و ни ياء га қалб қилдик اُقْتِيْتَ бўлди.

Сулосий мазиднинг V - бобини ноқиси йосига мисол اِخْتَفَى، يَخْتَفِي، اِخْتِفَاءٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Яширинди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِخْتَفَى

	Яширинади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَخْتَفِي

	Яширинмоқ  
	مَصْدَر
	اِخْتِفَاءٌ

	Яширинмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَخْتَفِ

	Яширинмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَخْتَفِي

	Яширин (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِخْتَفِ

	Яширинсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَخْتَفِ

	Яширинма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَخْتَفِ

	Яширинувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُخْتَفٍ

	Яширинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُخْتَفًى

	Яширинадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُخْتَفًى


Сулосий мазиднинг V - бобини лафифига мисол اِحْتَوَى ، يَحْتَوِي ، اِحْتِوَاءٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Ўз ичига олди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِحْتَوَى

	Ўз ичига олади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَحْتَوِي

	Ўз ичига олмоқ  
	مَصْدَر
	اِحْتِوَاءٌ

	Ўз ичига олмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَحْتَوِ

	Ўз ичига олмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَحْتَوِي

	Ўз ичингга ол (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِحْتَوِ

	Ўз ичига олсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَحْتَوِ

	Ўз ичингга олма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَحْتَوِ

	Ўз ичига олувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُحْتَوٍ

	Ўз ичига олган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُحْتَوًى

	Ўз ичига оладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُحْتَوًى


Сулосий мазиднинг V - бобини мултависийга мисол اِتَّقَى ، يَتَّقِي ، اِتِّقَاءٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Сақланди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِتَّقَى

	Сақланади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَّقِي

	Сақланмоқ  
	مَصْدَر
	اِتِّقَاءٌ

	Сақланмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَّقِ

	Сақланмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَّقِي

	Сақлан (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِتَّقِ

	Сақлансин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَّقِ

	Сақланма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَّقِ

	Сақланувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَّقٍ

	Сақланган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَّقًى

	Сақланадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَّقًى


Сулосий мазиднинг VI - бобини саҳиҳига мисол  اِحْمَرَّ ، يَحْمَرُّ ، اِحْمِرَارٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Қизарди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِحْمَرَّ

	Қизаради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَحْمَرُّ

	Қизармоқ
	مَصْدَر
	اِحْمِرَارٌ

	Қизармади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَحْمَرَّ

	Қизармайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَحْمَرُّ

	Қизар (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِحْمَرَّ

	Қизарсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَحْمَرَّ

	Қизарма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَحْمَرَّ

	Қизарувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُحْمَرٌّ

	Қизарган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُحْمَرٌّ

	Қизарадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُحْمَرٌّ


اِحْمَرَّ ، يَحْمَرُّ ، اِحْمِرَارٌ = اِحْمَرَرَ ، يَحْمَرِرُ ، اِحْمِرَارٌ = اِفْعَلَلَ ، يَفْعَلِلُ ، اِفْعِلاَلٌ = اِفْعَلَّ ، يَفْعَلَّ ، اِفْعِلاَلٌ
Сулосий мазиднинг VI- бобини мисол вовига мисол  اِسْوَدَّ ، يَسْوَدُّ ، اِسْوِدَادٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Қорайди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِسْوَدَّ

	Қорайади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَسْوَدُّ

	Қораймоқ
	مَصْدَر
	اِسْوِدَادٌ

	Қораймади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَسْوَدَّ

	Қораймайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَسْوَدُّ

	Қорай (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِسْوَدَّ

	Қорайсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَسْوَدَّ

	Қорайма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَسْوَدَّ

	Қорайувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُسْوَدٌّ

	Қорайган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُسْوَدٌّ

	Қорайадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُسْوَدٌّ


Сулосий мазиднинг VI - бобини лафиф вовига мисол اِرْعَوَى، يَرْعَوِي، اِرْعِوَاءٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Ақли кирди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِرْعَوَى

	Ақли киради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَرْعَوِي

	Ақли кирмоқ 
	مَصْدَر
	 اِرْعِوَاءٌ

	Ақли кирмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَرْعَوِ

	Ақли кирмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَرْعَوِي

	Ақли кир (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِرْعَوِ

	Ақли кирсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَرْعَوِ

	Ақли кирма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تَرْعَوِ

	Ақли кирувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُرْعَوٍ

	Ақли кирган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُرْعَوًى

	Ақли кирадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُرْعَوًى


اِرْعَوَى، يَرْعَوِي аслида اِرْعَوَوَ، يَرْعَوِوُ эди, вов калиманинг бешинчи ўрнида калиманиг охирида воқе бўлди ҳамда олди заммалик эмас деб, йога қалб қилдикاِرْعَوَى، يَرْعَوِي бўлди. Бу мисолда боб вазни каби икки вов идғом қилинмайди: اِرْعَوَى، يَرْعَوِي каби. Чунки, араблардан бу нарса эшитилмаган.

Сулосий мазиднинг VII - бобини саҳиҳига мисол  اِحْمَارَّ ، يَحْمَارُّ ، اِحْمِيْرَارٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Қип-қизарди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِحْمَارَّ

	Қип-қизаради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَحْمَارُّ

	Қип-қизармоқ
	مَصْدَر
	اِحْمِيْرَارٌ

	Қип-қизармади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَحْمَارَّ

	Қип-қизармайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَحْمَارُّ

	Қип-қизар (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِحْمَارَّ

	Қип-қизарсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَحْمَارَّ

	Қип-қизарма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَحْمَارَّ

	Қип-қизарувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُحْمَارٌّ

	Қип-қизарган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُحْمَارٌّ

	Қип-қизарадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُحْمَارٌّ


اِحْمَارَّ ، يَحْمَارُّ ، اِحْمِيْرَارٌ =  اِفْعَالَلَ ، يَفْعَالِلُ ، اِفْعِيْلاَلٌ = اِفْعَالَّ ، يَفْعَالَّ ، اِفْعِيْلاَلٌ
Сулосий мазиднинг VII- бобини ноқис "вови"га мисол  اِسْوَادَّ، يَسْوَادُّ، اِسْوِيْدَادٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Қоп-қорайди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِسْوَادَّ

	Қоп-қорайади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَسْوَادُّ

	Қоп-қораймоқ
	مَصْدَر
	اِسْوِيْدَادٌ

	Қоп-қораймади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَسْوَادَّ

	Қоп-қораймайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَسْوَادُّ

	Қоп-қорай (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِسْوَادَّ

	Қоп-қорайсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَسْوَادَّ

	Қоп-қорайма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَسْوَادَّ

	Қоп-қорайувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُسْوَادٌّ

	Қоп-қорайган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُسْوَادٌّ

	Қоп-қорайадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُسْوَادٌّ


Сулосий мазиднинг VII - бобини ноқис "йоси"га мисол اِبْيَاضَّ ، يَبْيَاضُّ ، اِبْيِيْضَاضٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Оппоқ бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِبْيَاضَّ

	Оппоқ бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَبْيَاضُّ

	Оппоқ бўлмоқ 
	مَصْدَر
	 اِبْيِيْضَاضٌ

	Оппоқ бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَبْيَاضَّ

	Оппоқ бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَبْيَاضُّ

	Оппоқ бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِبْيَاضَّ

	Оппоқ бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَبْيَاضَّ

	Оппоқ бўлма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تَبْيَاضَّ

	Оппоқ бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُبْيَاضٌّ

	Оппоқ бўлган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُبْيَاضٌّ

	Оппоқ бўладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُبْيَاضٌّ


Сулосий мазиднинг VIII - бобини саҳиҳига мисол تَعَلَّمَ ، يَتَعَلَّمُ ، تَعَلُّمٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Ўрганди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَعَلَّمَ

	Ўрганади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَعَلَّمُ

	Ўрганмоқ 
	مَصْدَر
	 تَعَلُّمٌ

	Ўрганмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَعَلَّمْ

	Ўрганмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَعَلَّمُ

	Ўрган (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَعَلَّمْ

	Ўргансин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَعَلَّمْ

	Ўрганма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تَتَعَلَّمْ

	Ўрганувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُعَتَلِّمٌ

	Ўрганган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُعَتَلَّمٌ

	Ўрганадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَعَلَّمٌ


Сулосий мазиднинг VIII- бобини музоъафига мисол  تَجَدَّدَ، يَتَجَدَّدُ، تَجَدُّدٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Янги бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَجَدَّدَ

	Янги бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَجَدَّدُ

	Янги бўлмоқ
	مَصْدَر
	تَجَدُّدٌ

	Янги бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَجَدَّدْ

	Янги бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَجَدَّدُ

	Янги бўл(сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَجَدَّدْ

	Янги бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَجَدَّدْ

	Янги бўлма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَجَدَّدْ

	Янги бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَجَدِّدٌ

	Янги бўлган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَجَدَّدٌ

	Янги бўладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَجَدَّدٌ


Сулосий мазиднинг VIII - бобини мисол "вови"га мисол تَوَرَّدَ ، يَتَوَرَّدُ ، تَوَرُّدٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Бўялди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَوَرَّدَ

	Бўялади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَوَرَّدُ

	Бўялмоқ 
	مَصْدَر
	 تَوَرُّدٌ

	Бўялмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَوَرَّدْ

	Бўялмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَوَرَّدُ

	Бўял (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَوَرَّدْ

	Бўялсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَوَرَّدْ

	Бўялма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تَتَوَرَّدْ

	Бўялувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَوَرِّدٌ

	Бўялган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَوَرَّدٌ

	Бўяладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَوَرَّدٌ


Сулосий мазиднинг VIII- бобини мисол "йоси"га мисол  تَيَسَّرَ، يَتَيَسَّرُ، تَيَسُّرٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Осон бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَيَسَّرَ

	Осон бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَيَسَّرُ

	Осон бўлмоқ
	مَصْدَر
	تَيَسُّرٌ

	Осон бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَيَسَّرْ

	Осон бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَيَسَّرُ

	Осон бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَيَسَّرْ

	Осон бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَيَسَّرْ

	Осон бўлма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَيَسَّرْ

	Осон бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَيَسِّرْ

	Осон бўлган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَيَسَّرٌ

	Осон бўладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَيَسَّرٌ


Сулосий мазиднинг VIII - бобини ажвоф "вови"га мисол تَصَوَّرَ، يَتَصَوَّرُ، تَصَوُّرٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Тасаввур қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَصَوَّرَ

	Тасаввур қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَصَوَّرُ

	Тасаввур қилмоқ 
	مَصْدَر
	 تَصَوُّرٌ

	Тасаввур қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَصَوَّرْ

	Тасаввур қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَصَوَّرُ

	Тасаввур қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَصَوَّرْ

	Тасаввур қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَصَوَّرْ

	Тасаввур қилма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تَتَصَوَّرْ

	Тасаввур қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَصَوِّرٌ

	Тасаввур қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَصَوَّرٌ

	Тасаввур қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَصَوَّرٌ


Сулосий мазиднинг VIII- бобини ажваф "йоси"га мисол  تَحَيَّرَ، يَتَحَيَّرُ، تَحَيُّرٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Ҳайрон бўллди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَحَيَّرَ

	Ҳайрон бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَحَيَّرُ

	Ҳайрон бўлмоқ
	مَصْدَر
	تَحَيُّرٌ

	Ҳайрон бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَتَحَّرْ

	Ҳарон бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَحَيَّرُ

	Ҳайрон бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَحَيَّرْ

	Ҳарйон бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَحَيَّرْ

	Ҳарон бўлма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَحَيَّرْ

	Ҳайрон бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَحَيِّرٌ

	Ҳайрон бўлган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَحَيَّرٌ

	Ҳарон бўладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَحَيَّرٌ


Сулосий мазиднинг VIII- бобини ноқис "йоси"га мисол  تَرَقَّى ، يَتَرَقَّى ، تَرَقِّيَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Ривожланди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَرَقَّى

	Ривожланади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَرَقَّى

	Ривожланмоқ
	مَصْدَر
	تَرَقِّيَةٌ

	Ривожланмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَرَقَّ

	Ривожланмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَرَقَّى

	Ривожлан (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَرَقَّ

	Ривожлансин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَرَقَّ

	Ривожланма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَرَقَّ

	Ривожланувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَرَقٍّ

	Ривожланган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَرَقًّى

	Ривожланаган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَرَقًّى


Сулосий мазиднинг VIII - бобини лафиф "йоси"га мисол تَزَيَّى ، يَتَزَيَّى ، تَزِيَّيَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Кийди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَزَيَّى

	Кийади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَزَيَّى

	Киймоқ 
	مَصْدَر
	 تَزِيَّيَةٌ

	Киймади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَزَيَّ

	Киймайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَزَيّى

	Кий (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَزَيَّ

	Кийсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَزَيَّ

	Кийма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تَتَزَيَّ

	Кийувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَزَيٍّ

	Кийилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَزَيًّى

	Кийадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَزَيًّى


Сулосий мазиднинг VIII- бобини мултавийсига мисол  تَوَفَّى، يَتَوَفَّى، تَوَفِّيَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Ўлдирди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَوَفَّى

	Ўлдиради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَوَفَّى

	Ўлдирмоқ
	مَصْدَر
	تَوَفِّيَةٌ

	Ўлдирмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَتَوَفَّ

	Ўлдирмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَوَفَّى

	Ўлдир (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَوَفَّ

	Ўлдирсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَوَفَّ

	Ўлдирма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَوَفَّ

	Ўлдирувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَوَفٍّ

	Ўлдирган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَوَفًّى

	Ўлдирадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَوَفًّى


Сулосий мазиднинг IX - бобини саҳиҳига мисол تَدَارَكَ ، يَتَدَارَكُ ، تَدَارُكٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Билди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَدَارَكَ

	Билади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَدَارَكُ

	Билмоқ 
	مَصْدَر
	 تَدَارُكٌ

	Билмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَدَارَكْ

	Билмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَدَارَكُ

	Бил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَدَارَكْ

	Билсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَدَارَكْ

	Билма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تَتَدَارَكْ

	Билувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَدَارِكٌ

	Билган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَدَارَكٌ

	Биладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَدَارَكٌ


Сулосий мазиднинг IX - бобини музоъафига мисол تَصَامَّ، يَتَصَامُّ، تَصَامُمٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Ўзини карликка солди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَصَامَّ

	Ўзини карликка солади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَصَامُّ

	Ўзини карликка солмоқ  
	مَصْدَر
	تَصَامُمٌ

	Ўзини карликка солмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَصَامَّ

	Ўзини карликка солмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَصَامُّ

	Ўзингни карликка сол (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَصَامَّ

	Ўзини карликка солсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَصَامَّ

	Ўзингни карликка солма  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَصَامَّ

	Ўзини карликка солувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَصَامٌّ

	Ўзини карликка солган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَصَامٌّ

	Ўзини карликка солган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَصَامٌّ


Сулосий мазиднинг IX- бобини мисол "вови"га мисол  تَوَارَثَ ، يَتَوَارَثُ ، تَوَارُثٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Мерос олди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَوَارَثَ

	Мерос олади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَوَارَثُ

	Мерос олмоқ
	مَصْدَر
	تَوَارُثٌ

	Мерос олмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَتَوَارَثْ

	Мерос олмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَوَارَثُ

	Мерос ол (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَوَارَثْ

	Мерос олсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَوَارَثْ

	Мерос олма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَوَارَثْ

	Мерос олувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَوَارِثٌ

	Мерос олган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَوَارَثٌ

	Мерос оладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَوَارَثٌ


Сулосий мазиднинг IX- бобини ажвоф "йоси"га мисол  تَزَايَدَ ، يَتَزَايَدُ، تَزَايُدٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Ортиқ бўлди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَزَايَدَ

	Ортиқ бўлади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَزَايَدُ

	Ортиқ бўлмоқ
	مَصْدَر
	تَزَايُدٌ

	Ортиқ бўлмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَتَزَايَدْ

	Ортиқ бўлмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَزَايَدُ

	Ортиқ бўл (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَزَايَدْ

	Ортиқ бўлсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَزَايَدْ

	Ортиқ бўлма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَزَايدْ

	Ортиқ бўлувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَزَايِدٌ

	Ортиқ бўлган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَزَايَدٌ

	Ортиқ бўладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَزَايدٌ


Сулосий мазиднинг IX - бобини ноқис "йоси"га мисол تَعَامَى ، يَتَعَامَى ، تَعَامِيٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Кўз юмди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَعَامَى

	Кўз юмади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَعَامَى

	Кўз юммоқ  
	مَصْدَر
	تَعَامِيٌ

	Кўз юммади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَعَامَ

	Кўз юммайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَعَامَى

	Кўз юм (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَعَامَ

	Кўз юмсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَعَامَ

	Кўз юмма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَعَامَ

	Кўз юмувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَعَامٍ

	Кўз юмилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَعَامًى

	Кўз юмадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَعَامًى


Сулосий мазиднинг IX- бобини лафиф "вови"га мисол  تَدَاوَى ، يَتَدَاوَى ، تَدَاوٍ ни ИШТИҚОҚИ.
	Даволашди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَدَاوَى

	Даволшади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَدَاوَى

	Даволашмоқ
	مَصْدَر
	تَدَاوٍ

	Даволашмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَدَاوَ

	Даволашмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَدَاوَى

	Даволаш (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَدَاوَ

	Даволашсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَدَاوَ

	Даволашма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَدَاوَ

	Даволашувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَدَاوٍ

	Даволашган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَدَاوًى

	Даволашадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَدَاوًى


Сулосий мазиднинг IX- бобини мултавий "вови"га мисол  تَوَارَى ، يَتَوَارَى ، تَوَارٍ ни ИШТИҚОҚИ.
	Беркинди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَوَارَى

	Беркинади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَوَارَى

	Беркинмоқ
	مَصْدَر
	تَوَارٍ

	Беркинмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَوَارَ

	Беркинмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَوَارَى

	Беркин (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَوَارَ

	Беркинсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَوَارَ

	Беркинма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَوَارَ

	Беркинувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَوَارٍ

	Беркинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَوَارًى

	Беркинадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَوَارًى


Сулосий мазиднинг X - бобини саҳиҳига мисол اِسْتَخْرَجَ ، يَسْتَخْرِجُ ، اِسْتِخْرَاجٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Тортиб чиқарди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِسْتَخْرَجَ

	Тортиб чиқаради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَسْتَخْرِجُ

	Тортиб чиқармоқ 
	مَصْدَر
	 اِسْتِخْرَاجٌ

	Тортиб чиқармади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَسْتَخْرِجْ

	Тортиб чиқармайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَسْتَخْرِجُ

	Тортиб чиқар (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِسْتَخْرِجْ

	Тортиб чиқарсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَسْتَخْرِجْ

	Тортиб чиқарма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تَسْتَخْرِجْ

	Тортиб чиқарувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُسْتَخْرِجٌ

	Тортиб чиқарган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُسْتَخْرَجٌ

	Тортиб чиқарадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُسْتَخْرَجٌ


Сулосий мазиднинг X - бобини музоъафига мисол اِسْتَحَبَّ ، يَسْتَحِبُّ ، اِسْتِحْبَابٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Маъқул топди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِسْتَحَبَّ

	Маъқул топади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَسْتَحِبُّ

	Маъқул топмоқ  
	مَصْدَر
	اِسْتِحْبَابٌ

	Маъқул топмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَسْتَحِبَّ

	Маъқул топмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَسْتَحِبُّ

	Маъқул топ (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِسْتَحِبَّ

	Маъқул топсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَسْتَحِبَّ

	Маъқул топма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَسْتَحِبَّ

	Маъқул топувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُسْتَحِبٌّ

	Маъқул топилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُسْتَحَبٌّ

	Маъқул топадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُسْتَحَبٌّ


Сулосий мазиднинг X- бобини мисол "вови"га мисол  اِسْتَوْجَبَ ، يَسْتَوْجِبُ ، اِسْتِيْجَابٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Вожиб қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِسْتَوْجَبَ

	Вожиб қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَسْتَوْجِبُ

	Вожиб қилмоқ
	مَصْدَر
	اِسْتِيْجَابٌ

	Вожиб қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَسْتَوْجِبْ

	Вожиб қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَسْتَوْجِبُ

	Вожиб қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِسْتَوْجِبْ

	Вожиб қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَسْتَوْجِبْ

	Вожиб қилма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَسْتَوْجِبْ

	Вожиб қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُسْتَوْجِبٌ

	Вожиб қилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُسْتَوْجَبٌ

	Вожиб қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُسْتَوْجَبٌ


Сулосий мазиднинг X- бобини ажвоф "вови"га мисол  اِسْتَجَابَ ، يَسْتَجِيْبُ ، اِسْتِجَابَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Жавоб берди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِسْتَجَابَ

	Жавоб беради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَسْتَجِيْبُ

	Жавоб бермоқ
	مَصْدَر
	اِسْتِجَابَةٌ

	Жавоб бермади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَسْتَجِبْ

	Жавоб бермайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَسْتَجِيْبُ

	Жавоб бер (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِسْتَجِبْ

	Жавоб берсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَسْتَجِبْ

	Жавоб берма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَسْتَجِبْ

	Жавоб берувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُسْتَجِيْبٌ

	Жавоб берилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُسْتَجَابٌ

	Жавоб берадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُسْتَجَابٌ


Сулосий мазиднинг X - бобини ноқис "йоси"га мисол اِسْتَهْدَى ، يَسْتَهْدِي ، اِسْتِهْدَاءٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Ҳидоят  истади  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِسْتَهْدَى

	Ҳидоят  истайди  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَسْتَهْدِي

	Ҳидоят  истамоқ  
	مَصْدَر
	اِسْتِهْدَاءٌ

	Ҳидоят  истамади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَسْتَهْدِ

	Ҳидоят  истамайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَسْتَهْدِي

	Ҳидоят  иста (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِسْتَهْدِ

	Ҳидоят  истасин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَسْتَهْدِ

	Ҳидоят  истама(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَسْتَهْدِ

	Ҳидоят  иставчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُسْتَهْدٍ

	Ҳидоят  исталган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُسْتَهْدًى

	Ҳидоят  истайдиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُسْتَهْدًى


Сулосий мазиднинг X- бобини лафиф "йоси"га мисол  اِسْتَحْيَى ، يَسْتَحْيِي ، اِسْتِحْيَاءٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Ҳаё қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِسْتَحْيَى

	Ҳаё қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَسْتَحْيِي

	Ҳаё қилмоқ
	مَصْدَر
	اِسْتِحْيَاءٌ

	Ҳаё қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَسْتَحْيِ

	Ҳаё қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَسْتَحْيِي

	Ҳаё қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِسْتَحْيِ

	Ҳаё қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَسْتَحْيِ

	Ҳаё қилма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَسْتَحْيِ

	Ҳаё қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُسْتَحْيٍ

	Ҳаё қилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُسْتَحْيًى

	Ҳаё қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُسْتَحْيًى


Сулосий мазиднинг X- бобини мултавий "йоси"ига мисол  اِسْتَوْفَى ، يَسْتَوْفِي ، اِسْتِفَاءٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Вафони талаб қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِسْتَوْفَى

	Вафони талаб қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَسْتَوْفِي

	Вафони талаб қилмоқ
	مَصْدَر
	اِسْتِفَاءٌ

	Вафони талаб қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَسْتَوْفِ

	Вафони талаб қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَسْتَوْفِي

	Вафони талаб қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِسْتَوْفِ

	Вафони талаб қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَسْتَوْفِ

	Вафони талаб қилма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَسْتَوْفِ

	Вафони талаб қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُسْتَوْفٍ

	Вафони талаб қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُسْتَوْفًى

	Вафони талаб қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُسْتَوْفًى


Сулосий мазиднинг XI - бобини саҳиҳига мисол اِحْدَوْدَبَ ، يَحْدَوْدِبُ ، اِحْدِيْدَابٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Бели букчайди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِحْدَوْدَبَ

	Бели букчайади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَحْدَوْدِبُ

	Бели букчаймоқ  
	مَصْدَر
	اِحْدِيْدَابٌ

	Бели букчаймади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَحْدَوْدِبْ

	Бели букчаймайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَحْدَوْدِبُ

	Бели букчай (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِحْدَوْدِبْ

	Бели букчайсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَحْدَوْدِبْ

	Бели букчайма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَحْدَوْدِبْ

	Бели букчайувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُحْدَوْدِبٌ

	Бели букчайган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُحْدَوْدَبٌ

	Бели букчайадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُحْدَوْدَبٌ


Сулосий мазиднинг XI- бобини ноқисига мисол  اِعْرَوْرَى ، يَعْرَوْرِي ، اِعْرِيْرَاءٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Отга ялонғоч минди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِعْرَوْرَى

	Отга ялонғоч минади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَعْرَوْرِي

	Отга ялонғоч минмоқ
	مَصْدَر
	اِعْرِيْرَاءٌ

	Отга ялонғоч минмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَعْرَوْرِ

	Отга ялонғоч минмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَعْرَوْرِي

	Отга ялонғоч мин (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِعْرَوْرِ

	Отга ялонғоч минсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَعْرَوْرِ

	Отга ялонғоч минма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَعْرَوْرِ

	Отга ялонғоч минувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُعْرَوْرٍ

	Отга ялонғоч минган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُعْرَوْرًى

	Отга ялонғоч минадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُعْرَوْرًى


Сулосий мазиднинг XII- бобини саҳиҳига мисол  اِجْلَوَّزَ ، يَجْلَوِّزُ ، اِجْلِوَّازٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Тез юрди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِجْلَوَّزَ

	Тез юради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَجْلَوِّزُ

	Тез юрмоқ
	مَصْدَر
	اِجْلِوَّازٌ

	Тез юрмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَجْلَوِّزْ

	Тез юрмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَجْلَوِّزُ

	Тез юр (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِجْلَوِّزْ

	Тез юрсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَجْلَوِّزْ

	Тез юрма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَجْلَوِّزْ

	Тез юрувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُجْلَوِّزٌ

	Тез юрилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُجْلَوَّزٌ

	Тез юрадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُجْلَوَّزٌ


РУБОЪИЙ МУЖАРРАД
Рубоъий мужаррад бир боб:  فَعْلَلَвазнида келган. Мутаъаддий ва лозим бўлиб келади. Мутаъаддий келиши кўпроқ.

Мутаъаддийга мисол: دَحْرَجَ يُدَحْرِجُ دَحْرَجَةً، قَرْضَبَ يُقَرْبِضُ قَرْبَضَةً، قَرْمَطَ كِتَابَتَه يُقَرْمِطُ قَرْمَطَةً، كَرْسَفَ يُكَرْسِفُ كَرْسَفَةً، بَرْقَشَ كَلامَهُ يُبَرْقِشُ بَرْقَشَةً، قَرْطَبَ يُقَرْطِبُ قَرْطَبَةً، خَرْفَجَ يُخَرْفِجُ خَرْفَجَةً، بَعْثَرَ يُبَعْثِرُ بَعْثَرَةً، جَحْدَرَ يُجَحْدِرُ جَحْدَرًا، عَرْكَسَ يُعَرْكِسُ عَرْكَسَةً، شَرْبَقَ يُشَرْبِقُ شَرْبَقَةً، كَرْدَسَ يُكَرْدِسُ كَرْدَسَةً.

Лозимга мисол: دَرْبَخَ يُدَرْبِخُ دَرْبَخَةً، عَرْبَدَ يُعَرْبِدُ عَرْبَدَةً، جَرْبَذَ يُجَرْبِذُ جَرْبَذَةً، مَيْمَنَ يُمَيْمِنُ مَيْمَنَةً، هَذْرَمَ يُهَذْرِمُ هَذْرَمَةً، بَرْشَمَ يُبَرْشِمُ بَرْشَمَةً، عَثْجَلَ يُعَثْجِلُ عَثْجَلَةً، بَهْدَلَ يُبَهْدِلُ بَهْدَلَةً، عَمْلَقَ يُعَمْلِقُ عَمْلَقَةً، قَرْقَفَ يُقَرْقِفُ قَرْقَفَةً، كَرْفَسَ يُكَرْفِسُ كَرْفَسَةً.

Бу бобни масдари:  فَعْلَلَةٌвазнида келади. М: دَحْرَجَ دَحْرَجَةً، بَهْرَجَ بَهْرَجَةً، بَيْطَرَ بَيْطَرَةً، حَوْقَلَ حَوْقَلَةً، جَلْبَبَ جَلْبَبَةً، جَهْوَرَ جَهْوَرَةً، سَلْقَي سَلْقَيَةً، قَلْنَسَ قَلْنَسَةً.

Музоъаф феълларни масдари эса икки: فَعْلَلَةٌ، فِعْلاَلٌ вазнида келади. М: زَلْزَلَ زَلْزَلَةً، زِلْزَالًا، وَسْوَسَ وَسْوَسَةً، وِسْوَاسًا، وَشْوَشَ وَشْوَشَةً، وِشْواشًا.

Бу бобга мулҳақ – қушимча феъллар ва уларни масдарлари ҳам ушбу вазнда ясалади. Бу бобга мулҳақ феъллар асосан придмет ва товуш номларидан ясалади. М: المطر ёмғир сўзидан (أَمْطَرَتْ) ёмғир ёғмоқ феъли, الطفل бола сўзидан (أَطْفَلَتْ) болали бўлди, الجَوْرَب пайпоқ сўзидан (جَوْرَبَ) пайпоқ кийгизди феъли ясалади. Қарғани қақиллашидан (قَأْقَأَ) қарға қақиллади феъли, қўйни маърашидан (مَأْمَأَتْ) қўй маъради, қаттиқ қаҳ-қаҳа отиб кўлишдан (قَهْقَهَ) қаҳ-қаҳа отиб кўлмоқ феъли ясалади.

Тулиқ гап – жумлани қисқартириш мақсадида ушбу гапдан бўлган мақсадни билдирган феъллар ҳам ясалади. М: (بِسْمِ اللهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيم) деб айтган кишига (بَسْمَلَ) бисмилла деб айтди феъли қўлланилади. (لا حَوْلَ ولا قُوَّةَ إِلا بالله) деб айтган кишига (حَوْقَلَ) феъли ишлатилади, (لا إله إلا الله) деб айтган кишига (هَلَّلَ) таҳлил айтди феъли ишлатилади.

Рубоъий мужарраднинг саҳиҳига мисол دَحْرَجَ ، يُدَحْرِجُ ، دَحْرَجَةٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Тошни юмалатди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	دَحْرَجَ

	Тошни юмалатади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُدَحْرِجُ

	Тошни юмалатмоқ 
	مَصْدَر
	دَحْرَجَةٌ

	Тошни юмалатмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُدَحْرِجْ

	Тошни юмалатмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُدَحْرِجُ

	Тошни юмалат (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	دَحْرِجْ

	Тошни юмалатсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُدَحْرِجْ

	Тошни юмалатма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تُدَحْرِجْ

	Тошни юмалатувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُدَحْرِجٌ

	Тошни юмалатган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُدَحْرَجٌ

	Тошни юмалатадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُدَحْرَجٌ


Рубоъий мужарраднинг музоъафига мисол صَرْصَرَ ، يُصَرْصِرُ ، صَرْصَرَةٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Қичқирди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	صَرْصَرَ

	Қичқиради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُصَرْصِرُ

	Қичқирмоқ  
	مَصْدَر
	صَرْصَرَةٌ، صِرْصَارٌ

	Қичқирмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يُصَرْصِرْ

	Қичқирмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُصَرْصِرُ

	Қичқир (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	صَرْصِرْ

	Қичқирсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُصَرْصِرْ

	Қичқирма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُصَرْصِرْ

	Қичқирувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُصَرْصِرٌ

	Қичқирган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُصَرْصَرٌ

	Қичқирадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُصَرْصَرٌ


Рубоъий мужарраднинг мисолига мисол  وَسْوَسَ ، يُوَسْوِسُ ، وَسْوَسَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Васваса қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	وَسْوَسَ

	Васваса қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُوَسْوِسُ

	Васваса қилмоқ
	مَصْدَر
	وَسْوَسَةٌ، وِسْوَاسٌ

	Васваса қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُوَسْوِسْ

	Васваса қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُوَسْوِسُ

	Васваса қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	وَسْوِسْ

	Васваса қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُوَسْوِسْ

	Васваса қилма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُوَسْوِسْ

	Васваса қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُوَسْوِسٌ

	Васваса қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُوَسْوَسٌ

	Васваса қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُوَسْوَسٌ


Рубоъий мужарраднинг ажвоф "вови"га мисол  جَوْرَبَ ، يُجَوْرِبُ ، جَوْرَبَةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Пайпоқ кийгизди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	جَوْرَبَ

	Пайпоқ кийгизади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُجَوْرِبُ

	Пайпоқ кийгизмоқ
	مَصْدَر
	جَوْرَبَةٌ

	Пайпоқ кийгизмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُجَوْرِبْ

	Пайпоқ кийгизмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُجَوْرِبُ

	Пайпоқ кийгиз (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	جَوْرِبْ

	Пайпоқ кийгизсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُجَوْرِبْ

	Пайпоқ кийгизма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُجَوْرِبْ

	Пайпоқ кийгизувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُجَوْرِبٌ

	Пайпоқ кийгизган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُجَوْرَبٌ

	Пайпоқ кийгизадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُجَوْرَبٌ


Рубоъий мужарраднинг ажвоф "йоси"га мисол شَيْطَنَ ، يُشَيْطِنُ ، شَيْطَنَةٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Ёмон иш қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	شَيْطَنَ

	Ёмон иш қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُشَيْطِنُ

	Ёмон иш қилмоқ  
	مَصْدَر
	شَيْطَنَةٌ

	Ёмон иш қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُشَيْطِنْ

	Ёмон иш қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُشَيْطِنُ

	Ёмон иш қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	شَيْطِنْ

	Ёмон иш қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُشَيْطِنْ

	Ёмон иш қилма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُشَيْطِنْ

	Ёмон иш қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُشَيْطِنٌ

	Ёмон иш қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُشَيْطَنٌ

	Ёмон иш қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُشَيْطَنٌ


Рубоъий мужарраднинг ноқисига мисол  قَلْسَى ، يُقَلْسِي ، قَلْسَاةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Дўппи кийгизди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	قَلْسَى

	Дўппи кийгизади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُقَلْسِي

	Дўппи кийгизмоқ
	مَصْدَر
	قَلْسَاةٌ

	Дўппи кийгизмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُقَلْسِ

	Дўппи кийгизмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُقَلْسِي

	Дўппи кийгиз (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	قَلْسِ

	Дўппи кийгизсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُقَلْسِ

	Дўппи кийгизма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُقَلْسِ

	Дўппи кийгизувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُقَلْسٍ

	Дўппи кийгизилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُقَلْسًى

	Дўппи кийгизадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُقَلْسًى


Рубоъий мужарраднинг лафифига мисол  ضَوْضَى ، يُضَوْضِي ، ضَوْضَاةٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Шовқин қилди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	ضَوْضَى

	Шовқин қилади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُضَوْضِي

	Шовқин қилмоқ
	مَصْدَر
	ضَوْضَاةٌ

	Шовқин қилмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يُضَوْضِ

	Шовқин қилмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يُضَوْضِي

	Шовқин қил (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	ضَوْضِ

	Шовқин қилсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيُضَوْضِ

	Шовқин қилма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تُضَوْضِ

	Шовқин қилувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُضَوْضٍ

	Шовқин қилинган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُضَوْضًى

	Шовқин қиладиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُضَوْضًى


РУБОЪИЙ МАЗИД

Рубоъий мазийд унга бир ҳарф ортирилган (бир боб) ва унга икки ҳарф ортирилган (икки боб) феъллардан иборат бўлиб  уч боб.

Рубоий мазиднинг ҳамма феъллари лозим келади.
Биринчи боб – бошига бир (ت) ҳарф ортирилган феъллар: تفَعْلَلَ يَتَفَعْلَلُ تَفَعْلُلاً تَدَحْرَجَ يَتَدَحْرَجُ. Масдари تَفَعْلُلاً = تَدَحْرُجًا вазнида келади. Бу боб рубоъий мужаррад бобидаги мутаъаддий феълларни мутоваласи учун келади
. М: دَحْرَجْتُ الحَجَرَ тошни юмалатгандим (تَدَحْرَجَ) юмалаб кетди. (بَعْثَرْتُ) сочгандим (تَبَعْثَرَ) сочилиб кетди. 

Иккинчи боб – ҳамза ва нун икки ҳарф ортирилган феъллар: اِفْعَنْلَلَ، يَفْعَنْلِلُ اِبْرَنْشَقَ، يَبْرَنْشِقُ. Масдари اِفْعِنْلاَلٌ = اِبْرِنْشَاقٌ вазнида келади. Бу боб ҳам рубоъий мужаррад бобидаги мутаъаддий феълларни мутоваласи учун келади. М:حَرْجَمْتُ الإبلَ فاحْرَنْجَمَتْ – туяларни йиғган эдим, бас йиғилди.
Учунчи боб – ҳам ҳамза ва бир лом икки ҳарф ортирилган бўлиб, муболаға учун келади: اِفْعَلَلَّ، يَفْعَلِلُّ اِقْشَعَرَّ، يَقْشَعِرُّ. М: اِسْبَطَرَّ الشَّعْرُ – сочи жуда узун бўлди, اشْمَعَلَّ في مشيه – жуда шошқиллаб юрди. Масдари اِفْعِلْلاَلٌ = اِقْشِعْرَارٌ вазнида келади.
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	اِفْعَنْلَلَ
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	اِقْشِعْرَارٌ
	اِقْشَعِرَّ
	يَقْشَعِرُّ
	اِقْشَعَرَّ
	اِفْعِلْلاَلٌ
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Рубоъий мазиднинг I-бобини саҳиҳига мисол تَدَحْرَجَ ، يَتَدَحْرَجُ ، تَدَحْرُجٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Тош юмалади  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَدَحْرَجَ

	Тош юмалайди  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَدَحْرَجُ

	Тош юмаламоқ 
	مَصْدَر
	تَدَحْرُجٌ

	Тош юмаламади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَدَحْرَجْ

	Тош юмаламайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَدَحْرَجُ

	Тош юмала (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَدَحْرَجْ

	Тош юмаласин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَدَحْرَجْ

	Тош юмалама(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تَتَدَحْرَجْ

	Тош юмалавчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَدَحْرِجٌ

	Тош юмалаган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَدَحْرَجٌ

	Тош юмалайдиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَدَحْرَجٌ


Рубоъий мазиднинг I-бобини музоъафига мисол تَصَرْصَرَ ، يَتَصَرْصَرُ ، تَصَرْصُرٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Овоз чиқарди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَصَرْصَرَ

	Овоз чиқаради  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَصَرْصَرُ

	Овоз чиқармоқ  
	مَصْدَر
	تَصَرْصُرٌ

	Овоз чиқармади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَصَرْصَرْ

	Овоз чиқармайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَصَرْصَرُ

	Овоз чиқар (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَصَرْصَرْ

	Овоз чиқарсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَصَرْصَرْ

	Овоз чиқарма(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَصَرْصَرْ

	Овоз чиқарувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَصَرْصِرٌ

	Овоз чиқарган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَصَرْصَرٌ

	Овоз чиқарадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَصَرْصَرٌ


Рубоъий мазиднинг I-бобини мисолига мисол  تَوَسْوَسَ ، يَتَوَسْوَسُ ، تَوَسْوُسٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Ташвишланди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَوَسْوَسَ

	Ташвишланади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَوَسْوَسُ

	Ташвишланмоқ
	مَصْدَر
	تَوَسْوُسٌ

	Ташвишланмади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَوَسْوَسْ

	Ташвишланмайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَوَسْوَسُ

	Ташвишлан (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَوَسْوَسْ

	Ташвишлансин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَوَسْوَسْ

	Ташвишланма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَوَسْوَسْ

	Ташвишланувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَوَسْوِسٌ

	Ташвишланган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَوَسْوَسٌ

	Ташвишланадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَوَسْوَسٌ


Рубоъий мазиднинг I-бобини ажвоф "вови"га мисол  تَجَوْرَبَ ، يَتَجَوْرَبُ ، تَجَوْرُبٌ ни ИШТИҚОҚИ.
	Пайпоқ кийди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَجَوْرَبَ

	Пайпоқ кийади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَجَوْرَبُ

	Пайпоқ киймоқ
	مَصْدَر
	تَجَوْرُبٌ

	Пайпоқ киймади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَجَوْرَبْ

	Пайпоқ киймайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَجَوْرَبُ

	Пайпоқ кий (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَجَوْرَبْ

	Пайпоқ кийсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَجَوْرَبْ

	Пайпоқ кийма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَجَوْرَبْ

	Пайпоқ кийувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَجَوْرِبٌ

	Пайпоқ кийган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَجَوْرَبٌ

	Пайпоқ кийадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَجَوْرَبٌ


Рубоъий мазиднинг I-бобини ажвоф "йоси"га мисол تَشَيْطَنَ ، يَتَشَيْطَنُ ، تَشَيْطُنٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Шайтонлади  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَشَيْطَنَ

	Шайтонлайди  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يُشَيْطِنُ

	Шайтонламоқ  
	مَصْدَر
	تَشَيْطُنٌ

	Шайтонламади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَتَشَيْطَنْ

	Шайтонламайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَشَيْطَنُ

	Шайтонла (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَشَيْطَنْ

	Шайтонласин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَشَيْطَنْ

	Шайтонлама(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَشَيْطَنْ

	Шайтонлавчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَشَيْطِنٌ

	Шайтонланган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَشَيْطَنٌ

	Шайтонлайдиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَشَيْطَنٌ


Рубоъий мазиднинг I-бобини ноқисига мисол  تَقَلْسَى ، يَتَقَلْسَى ، تَقَلْسٍ ни ИШТИҚОҚИ.
	Дўппи кийди  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	تَقَلْسَى

	Дўппи кийади  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَتَقَلْسَى

	Дўппи киймоқ
	مَصْدَر
	تَقَلْسِيٌ= تَقَلْسٍ

	Дўппи киймади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَتَقَلْسَ

	Дўппи киймайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَتَقَلْسَى

	Дўппи кий (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	تَقَلْسَ

	Дўппи кийсин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَتَقَلْسَ

	Дўппи кийма (сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لا تَتَقَلْسَ

	Дўппи кийувчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُتَقَلْسٍ

	Дўппи кийилган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُتَقَلْسًى

	Дўппи кийадиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُتَقَلْسًى


Рубоъий мазиднинг II-бобини саҳиҳига мисол اِبْرَنْشَقَ ، يَبْرَنْشِقُ ، اِبْرِنْشَاقٌ  ни ИШТИҚОҚИ.

	Гуллади  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِبْرَنْشَقَ

	Гуллайди  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَبْرَنْشِقُ

	Гулламоқ 
	مَصْدَر
	اِبْرِنْشَاقٌ

	Гулламади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	 لَمْ يَبْرَنْشِقْ

	Гулламайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَبْرَنْشِقُ

	Гулла (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِبْرَنْشِقْ

	Гулласин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَبْرَنْشِقْ

	Гуллама(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تَبْرَنشِقْ

	Гуллавчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُبْرَنْشِقٌ

	Гуллаган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُبْرَنْشَقٌ

	Гуллайдиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُبْرَنْشَقٌ


Рубоъий мазиднинг III-бобини саҳиҳига мисол اِقْشَعَرَّ ، يَقْشَعِرُّ ، اِقْشِعْرَارٌ ни ИШТИҚОҚИ.

	Қалтиради  бир эр
	فِعْلِ مَاضِي
	اِقْشَعَرَّ

	Қалтирайди  бир эр
	فِعْلِ مُضَارِع
	يَقْشَعِرُّ

	Қалтирамоқ 
	مَصْدَر
	اِقْشِعْرَارٌ

	Қалтирамади  бир эр
	فِعْلِ جَحْد
	لَمْ يَقْشَعِرَّ

	Қалтирамайди  бир эр
	فِعْلِ نَفِي
	لا يَقْشَعِرُّ

	Қалтира (сен)  бир эр
	أَمْرِ حَاضِر
	اِقْشَعِرَّ

	Қалтирасин  бир эр
	أَمْرِ غَائِب
	لِيَقْشَعِرَّ

	Қалтирама(сен)  бир эр
	فِعْلِ نَهِي
	لاَ تَقْشَعِرَّ

	Қалтиравчи  бир эр
	اِسْم فَاعِل
	مُقْشَعِرٌّ

	Қалтираган  бир эр
	اِسْم مَفْعُول
	مُقْشَعَرٌّ

	Қалтирайдиган жой ва вақт
	مُشْتَرَك
	مُقْشَعَرٌّ


МУЛҲАҚОТ

Сулосий мазид феълидан рубоъий феълга ҳарф сонлари ва ҳаракатларида ҳам вазн бўлиши учун бир ёки икки ҳарф орттирилишига мулҳақ – рубоъий бобларига қушимча дейлади.

Рубоий мужаррад ва рубоий мазид бобларига мулҳақ феъллар жуда кўп. Шулардан энг машҳур кенг қўлангани ўн саккиз боб.
Рубоий мужаррадга мулҳақ, бир ҳарф зиёда қилинган боблар саккизта:

1 – فَعْلَلَ: جَلْبَبَ: тун кийгизди، شَمْلَلَ: шошиб тез юрди
2 – فَوْعَلَ: جَوْرَبَ: пайпақ кейгизди، حَوْقَلَ: ёши каттариб заифлашди كَوْدَنَ: юриши секинлашди.
3 – فَعْوَلَ: جَهْوَرَ: авозини баландлатди، هَرْوَلَ في مشيه: юрғалаб юрди
4 – فَيْعَلَ: بَيْطَر: ҳайвонни даволади، وسَيْطَرَ: ҳукумронлик қилди
5 – فَعْيَلَ: رَهْيَأَ: ақли паст бўлди.
6 – فَنْعَلَ: سَنْبَلَ الزَّرْعُ: бошоқ чиқарди، شَنْظَرَ: шанини ҳақоратлади
7 – فَعْنَلَ: قَلْنَسَهُ: дуппи кейдирди, нозланди
8 – فَعْلَى: سَلْقَى: орқасига тисарилди، قَلْسَى: дуппи кейдирди
Рубоий мазидга мулҳақлар бўлиб, бир ҳарф зиёда қилинган боблар саккизта:

1 – تَفَعْلَلَ: تَجَلْبَبَ:кенг кўйлак кийди ، تَشَمْلَلَ: шошиб юрди
2 – تَفَعْوَلَ: تَرَهْوَكَ، تَسَرْوَكَ:  секин юрди، تَبَخْتَرَ: кибирланди
3 – تَفَوْعَلَ: تَجَوْرَبَ: пайпоқ кеийди، تَكَوْثَرَ: кўпайди
4 – تَفَعْيَلَ: تَرَهْيَأَ السَّحابُ: булут ёмғир ёғишга чоғланди
5 – تَفَيْعَلَ: تَشَيْطَنَ: шатонлади, ёмонлик қилди، تَسَيْطَرَ: ҳукумрон бўлди
6 – تَفَعْلَى: تَسَلْقَى: чалқанча ётди، تَجَعْبَى: енгилди
7 – تَمَفْعَلَ: تَمَسْكَنَ: ўзини мискинга ўхшатди, мискин бўлди
Рубоий мазидга мулҳақлар бўлиб, икки ҳарф зиёда қилинган боблар учта:

1 – اِفْعَنْلَلَ: اِقْعَنْسَسَ الرجل: орқага тисарилиб чекинди، اِقْعَنْسَسَ: кўкраги олдинга чиқди ، اِسْحَنْكَكَ: қорайди
2 – اِفْعَنْلَى: اِسْلَنْقَى:чалқанчасига ётди ، اِحْرَنْبَى الديكُ: хуроз чуқиш учун хурпайди
3 - اِفْتَعْلَى: اسْتَلْقَى: чалқанчасига ётди
Аллоҳнинг инояти ва тавфиқи билан сарф китоби тугади
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1 рамазон 1438

�Феъллар ва муштоқ исмлар фақат сулосий ва рубоий бўлади. Жомид исмлар эса сулосий, рубоий ва хумосий бўлади.


Сулосий мужаррад исмлар ўн икки вазндан бирида келади, шулардан ўнтаси кўп учрайди ва бунга сарф уломолари иттифоқ қилишган. Икки вазн (فُعِلٌ، فِعُلٌ) эса жуда кам учрагани, нодир ҳолларда келгани ва касрадан заммага ёки заммадан касрага кўчиш тилга оғир бўлгани учун ҳам уни кўпинча келтиришмайди. Улар қуёдаги вазнлар:


1 - فَعَل، مثل: قَمَر وبَطَل.


2 - فَعِل، مثل: كَتِف، وحَذِر.


3 – فَعُل، مثل: عَضُد ورَجُل.


4 - فَعْل، مثل: سَهْم وشَمْس.


5 - فِعَل، مثل: عِنب وزِيَم.


6 – فِعِل، مثل: إِبِل وإِبِد.Бу вазн ҳам кам учрайди.                                     


7 – فِعْل، كحِمْل وعِلْم.


8 – فِعُل، مثل: حِبُك وهذا نادر. Бу нодир жуду камдан кам учрайди.             


9 – فُعَل، مثل: رُطَب وصُرَد.


10 – فُعُل، مثل: عُنُق وجُنُب.


11 – فُعْل، مثل: قُفْل وحُلْو.


12 – فُعِل، مثل: دُئِل، وهو أيضا نادر. Бу ҳам жуда кам учрайдиган нодир.    


Рубоий мужаррад исмлар қуйдаг олти вазнда келади, кўпинча бу вазнларни иккинчи ҳарфи сукунлик бўлади, араб тилида ушбу олти вазндан бошқа исмлар келмаган. 


1 – فَعْلَل، مثل: جَعْفَر، وثَعْلَب.


2 – فِعْلِل، مثل: زِبْرِج، وزِئْبِر وزِهْلِق وعِنْفِص.


3 – فُعْلُل، مثل: فُلْفُل وبُرْثُن وجُرْشُع وكُنْدُر.


4 – فِعْلَل، مثل: دِرْهَم وقِلْعَم وهِجرَع وهِبلَع.


5 – فِعَلٌّ، مثل: قِمَطْر، وفِطَحْل. هِزَبْر.


6 – فُعْلَل، مثل: جُخْدَب وجُخْدُب. 


Хумосий мужаррад тўрт вазнда келади:


1 - فَعَلَّل، مثل: سَفَرْجَل وزَبَرْجَد.


2 – فَعْلَلِل، مثل: جَحْمَرِش وقَهْبَلِس.


3 – فِعْلَلُّ، مثل: قِرْطَعْب وجِرْدَحْل.


4 – فُعَلِّل، مثل: قُذَعْمِل وخُزَعْبِل.


Хумосий мазид беш вазнда келади:


1 - فَعْلَلُول، مثل: عَضْرَفُوط.


2 – فَعْلَلِيل، مثل: خَنْدَرِيس.


3 – فِعْلَلِيل، مثل: قِرْطَعْبُوس.


4 – فُعَلْلِيل، مثل: خُزَعْبِيل.


5 – فَعَلْلَلَى، مثل: قَبَعْثَرَى.


Юқорида келган вазлардан кўриниб турибдики, исмлар уч ҳарфдан кам бўлмайди. Фақат қочонки исмга ҳазф - олиб ташлаш ва ноқислар кирса шунда уч ҳарфдан кам бўлиши мумкин,  يَد، دَم، عِدَة، سِنة، каби.


Сулосий ва рубоъий мазид исмлар вазнлари жуда кўп бўлиб уларни аниқ бир сонга чеклаб санаш қийин. Себаваийҳ бу вазнларни санаб бир юз йигирматага етказган, бошқалар ундан ҳам кўпроққа оширган.


Бу исмларга гоҳида إِصبع каби бир ҳарф зиёда бўлса, гоҳида أُدابِر  каби икки ҳарф зиёда бўлганини учратиш мумкин. Мазид исмларга зиёда бўлган ҳарфлар тўрт ҳарфдан ошмайди. Сулосийга тўрт ҳарф, рубоийга уч ҳарф ортириш натижасида исмлар етти ҳарфга етганини кўриш мумкин. Мазид исмлар ушбу етти ҳарфдан ошмайди. Мазид феъллар эса олти ҳарфдан ошмагани  каби.


Бир ҳарф зиёда бўлган мазид исмлар أبيض، أسود، إِثْمِد، إِصبع каби.


Икки ҳарф зиёда бўлган мазид исмлар أُدابِر، أُحامِر، أُباتِرٌ каби.


Уч ҳарф зиёда бўлган мазид исмлар تَماثيل ومَفاتِيح ومَخارِيق каби.


Тўрт ҳарф зиёда бўлган мазид исмлар عاشُوراء، استغفار، احميرار каби.


�яна бу бобларга қушимча рубоий мужаррад ва рубоий мазид феълларига мулҳақ - қушимча феъл боблари бор, ҳаммаси 36 бобдан ошиб кетади. 


�Мулоҳаза: Шу уринда савол туғилади: нима учун кўпгина сарф китобларида, бизни ўлкалардан бошқа диёрлардаги сарф китобларида аввалги уч бобнинг биринчи боби  музореърисининг айни касра билан эмас балки, замма билан келтиришади яъни биринчи боб билан иккинчи бобни урнини алмаштиришади. Ёки бошқача айтганда бизни диёрларда кенг тарқалган усул уларникидан бироз фарқ қилади нимага кўпчиликка эргашиб уларни усулини қулламаймиз?.


Бу борадаги фарқларни келтиришдан  олдин шуни таъкидлаб ўтмоқчи эдик: биз қуйида келтирадиган фикрлар бу бизни шахсий фикр мулоҳазаларимиз бу ҳақда бирорта китобда маълумот  ва шунга яқин бирор сўз топмадик. Биз бу билан бизни усулимиз туғри бошқаларники хато ёки аксинча бизники хато жумҳурни туғри деб айтиш ва уйлашдан йироқмиз булар фақатгина бизни мулоҳазаларимиз халос. 


Биринчидан: бу усул биз юқорида айтганимиздек устозларимиздан ўрганган ва бизни ўлкаларда кенг тарқалган. Шундан келиб чиқиб биз ҳам устозларга эргашиб шуни танладик. Ким қайси йўналишни танласа ўз ихтиёри ҳаммаси ҳам туғри хеч бир камчилиги йўқ натижада сарф илмини мукаммал ўрганишдан бўлган мақсадга олиб боради.


Иккинчидан: биринчи боб музореъсининг айни касра, иккинчи боб музореъсининг айни замма. Касра ҳаракати заммага нисбатан енгил ҳаракат саналади, замма эса тилга оғир. Шу сабабли енгилни биринчига ўтказдик. Айтиш мумкинки нимага унда учунчи боб мозий ва музорийси ҳам фатҳалик, фатҳалидан бошламадик, чунки фатҳа ҳаракатларни ичида энг енгили?. Бунинг жавоби қуйдаги жавоблардан ойдинлашади инша Аллоҳ.


Учунчидан: биринчи бобда феълларни саккиз тури барчаси тулиқ келган, иккинчи бобда олти тури келган, бази бир феъл турлари тулиқ эмас, учунчи бобда эса фақат учтагин тури келган. Биринчи феълларни барча турлари билан таниши бўлиб сунг бошқа фарқларини ўрганилса қолганларини тушиниш анча енгил бўлади ва ўқувчига чигалликлар туғдирмайди. Яна савол туғиладики: нимага унда камидан учунчи бобдан бошламадик камини ўрганиб сўнг ундан кўпроғи иккинчи боб сўнг биринчи боб унданда кўпроғига ўтмаймиз, дейиш ҳам мумкин. Бунга жавоб ҳам қуйдагича.


Тўртинчидан: учунчи бобдаги феълларда айни ҳалқум ҳарфлари билан келган, касрадан ҳалқум ҳарифларига ўтиш тилга оғирлик қилади. Бу феъллардаги фатҳа эса ҳақиқий бўлмай аслида касра бўлган. Ҳақиқий касрани ўрганмасдан туриб тақдирий касрага ўтиш ҳам ўқувчига анча чигалликлар келтириб чиқаради.


Иккинчи бобда ҳам “мисол” (боши касал)га мисоли келмаган. Бори ҳам ҳам Бани Амр қабиласини лаҳжасидан олинган бўлиб асл араб тилида учрамайди ва асл сарф қоидаларига хилоф равшда қўлланилади. Шундан келиб чиқиб биринчи бобимиздан тўлиғи ва мукаммалидан, касралик енгил ҳаракатдан бошлаганимиз афзал бўлиб чиқади.


Бешинчидан: иккинчи боб ноқисига мисол мажҳулида يُدْعَى келган, аслида يُدْعَوُ бўлган, вовни йога алмаштириб, сўнг уни алифга қалб қилганмиз. Ажвофи мажҳулида ҳам دِيْمَ аслида دُوِمَ бўлган, бунда ҳам вов йога алмашаяпти. Демак биз бу уринда “вовни” қоидаларини ўрганишимиз билан бирга “йони” ҳам қоидаларини ўрганишимизга туғри келади. Бу ҳам ўқувчига оғирлик қилади ва тушинишни қийинлаштиради. Шулардан келиб чиқиб биринчи бобдан “йолик” мисолларни олдин алоҳида, “вовлик”ларни аралаштирмасдан ўрганиб бўлиб, сўнг “вов”га ўтилса хеч қандай англашилмовчилик келиб чиқмайди инша Аллоҳ. Валлоҳу Аълам биссавоб.


� Жадвалга назар солганимизда сулосий мужаррад боблари олти эмас туққиз боб бўлиши керак. Аввалги уч бобнинг мозийсининг “айни” фатҳали, музореъларининг “айни” касра, замма ва фатҳалар. Иккинчи уч бобнинг мозийсининг “айни” касрали, музореъларининг “айни” касра, замма ва фатҳалар. Учунчи уч бобнинг мозийсининг “айни” заммали, музореъларининг “айни” касра, замма ва фатҳалар бўлиши керак.


Лекин, шулардан мозийсининг “айни” касрали, музореъларининг айни заммалик, ва мозийсининг “айни” заммали, музореъларининг “айни” касра ва фатҳаликлар келмаган бунақа феъллар араб тилида учрамайди. Шу сабли фақат олти боб қолди.  


� Бир калима бу турларнинг бир нечасига мансуб бўлиши ҳам мумкин, масалан: وَدَّ феъли “фоси” иллат ҳарфи бўлганига кўра “мисол” дейилса, “айн” ва “ломи” бир хил ҳарф�бўлгани учун “музоъаф” ҳам дейилади. Шунингдек, رَأَى феъли “маҳмуз ул-айн” ҳамда “ноқисдир”. أَبَى феъли “маҳмуз ул-фо” ва “ноқис”, يَئِسَ феъли “мисол” ва “маҳмуз ул-айндир” ва ҳоказо.


Аслий ҳарфлардан ташқари қўшимча ҳарфлар калиманинг мазкур турларга бўлинишида эътиборга олинмайди. Аслий ҳарфлардан бири иллат ҳарфи бўлмаган ҳар қандай калим зоида қўшилган ҳарфлари иллат ҳарфларидан бўлса ҳам, саҳиҳ деб айтилаверади. Масалан: كَاتِبٌ، مَكْتُوبٌ، كُتُبِيٌّ исмларида аслий моддаси иллатсиз ك ت ب ҳарфларидан иборат бўлгани учун алиф, вов ва ё ҳарфлари бўлса ҳам саҳиҳ деб айтилади


�Агар мозий феъли тўрт  ҳарфли бўлса, унга қўшилган музореъат ҳарфи замма билан ўқилади. Тўрт ҳарфли бўлмаса фатҳа билан ўқилади. М:أَكْرَمَ – يُكْرِمُ ، صَرَّحَ – يُصَرِّحُ ، سَافَرَ – يُسَافِرُ ، دَحْرَجَ – يُدَحْرِجُ ، كَتَبَ – يَكْتُبُ ، اِسْتَكْبَرَ – يَسْتَكْبِرُ ، اِغْتَسَلَ - يَغْتَسِلُ ، تَعَلَّمَ – يَتَعَلَّمُ ، تَدَحْرَجَ – يَتَدَحْرَجُ .   каби.  


Агар мозий феъли зоидаت  "то" билан бошланган бўлса, музореъ фели ясалгач охиридан олдинги ҳарфи фатҳали бўйича қолади. М: تَوَجَّهَ – يَتَوَجَّهُ ، تَنَاوَمَ – يَتَنَاوَمُ ، تَدَحْرَجَ – يَتَدَحْرَجُ  каби.


Агар мозий феъли зоидаت  "то" билан бошланмаса, сулосий мужарраддан бошқасида охиридан олдинги ҳарф касра билан ўқилади. М: أَكْرَمَ – يُكْرِمُ ، صَرَّحَ – يُصَرِّحُ ، سَافَرَ – يُسَافِرُ ، اِسْتَكْبَرَ – يَسْتَكْبِرُ ، دَحْرَجَ – يُدَحْرِجُ   каби.


Агар мозий феъли зоида ҳамзаи васлиййа ёки ҳамзаи қатъиййя билан бошланган бўлса, олдига музореъат ҳарфлари қўшилганда ҳамза ўқилмайди ҳам ёзилмайди ҳам. 


М: اِنْصَرَفَ – يَنْصَرِفُ ، اِشْتَغَلَ – يَشْتَغِلُ ، أَحْسَنَ – يُحْسِنُ     каби.


Сулосий мужаррад феълларидан музореъ феъллари ясалганда охиридан олдинги ҳарф фатҳали ёки касрали ёки заммалик эканлигини лўғат китобларига қараб ёки устозлардан сўраб ўрганилади.


 


� Аслида амр феъллари бир турли бўлиб барчаси ломлик сеҳада қулланган. Кўп истиъмол қилингани учун тилга осон бўлиш мақсадида амри ҳозирдан лом олиб ташланган, кам ишлатилгани учун амри ғоибда ломи қолган. Шу туфайли амри ҳозирни ҳам ломи билан لِتَضْرِبْ، لِتَقُمْ، لِتَذْهَبْ  каби ишлатилса хато саналмайди. Аллоҳ Таъоло "Юсуф" сураси 58- оятда (فَبِذَلِكَ فَلْتَفْرَحُوا) (хурсанд бўлинглар)) деб лом билан келтирди.


Амри ҳозир кўп учрагани учун  ҳам уни  алоҳида биринчи бўлиб келтирдик сўнг амри ғоибни алоҳида келтирдик мажҳулида эса иккисини ҳам бирга лом билан келтирдик. 


�Исми фоил 


Исми фоил - иш - ҳаракатни бажарувчи маъносида ясалган исмдир. Ўзбек тилида иш - ҳаракатни бажарувчи исмга  "- увчи" ва "- ган" қўшимчалари қўшилади: ёзувчи, ўқувчи, олган, кўрган каби.


Сулосий мужарраднинг ҳамма бобларида исми фоил бир хил فَاعِلٌ вазнида ясалади. М: ضَارِبٌ – ضَرَبَ - урувчи, قَاعِدٌ – قَعَدَ - утирувчи, قَارِئٌ – قَرَأَ - ўқувчи, شَارِبٌ - شَرِبَ - ичган, وَارِثٌ – وَرِثَ - мерос олувчи, كَامِلٌ – كَمُلَ - комил бўлган.


Сулосий мужарраддан бошқа боблар исми фоили музореъ феълини маълумидан ясалади. Музореъат ҳарфининг ўрнига заммалик "мим" қўйилади ва охиридан олдинги ҳарфнинг ҳаркати касра қилинади. М: مُكْرِمٌ – يُكْرِمُ ، مُتَكَبِّرٌ - يَتَكَبَّرُ ، مُدَحْرِجٌ – يُدَحْرِجُ ، مُتَصَلْصِلٌ – يَتَصَلْصَلُ 


Аёлларга хос сифатларга далолат қилган исми фоилларга "тои таънис" қўшилмайди. М: حَائِضٌ - ҳайиз, ой кўрган аёл, حَامِلٌ - ҳомиладор аёл, مُرْضِعٌ - эмизувчи аёл, طَالِقٌ - талоқ қилинган аёл.   


Исми мафъул


Иш - ҳаракат унинг устида бажарилган нарса ёки шахсни билдириш учун масдардан ясалган сўз "исми мафъул" дейилади. Исми мафъул сулосий мужарраднинг ҳамма бобларида مَفْعُولٌ  вазнида ясалади. М: مَحْبُوبٌ ، مَمْقُوتٌ ، مَفْتُوحٌ ، مَحْمُودٌ ، مَكْتُوبٌ   каби.  


Сулосий мужарраддан бошқа боблар исми мафъули музореъ феъли мажҳулидан ясалади. Музореъат ҳарфининг ўрнига заммалик "мим" қўйилади ва охиридан олдинги ҳарфнинг ҳаркати фатҳа қилинади. М: مُكْرَمٌ – يُكْرِمُ ، مُخْرَجٌ – يُخْرِجُ ، مُحْتَرَمٌ – يَحْتَرِمُ ، مُتَكَبَّرٌ - يَتَكَبَّرُ ، مُدَحْرَجٌ – يُدَحْرِجُ ، مُتَصَلْصَلٌ – يَتَصَلْصَلُ


Жонсиз ва ақилсиз нарсаларга далолат қилган музаккар исми мафъуллар ҳам жамъи муаннаси каби жамъи қилинади. М: مَعْلُومٌ – مَعْلُومَاتٌ ، مَأْكُولٌ - مَأْكُولاَتٌ   каби. Баъзи مَفْعُولٌ ва مُفْعَلٌ вазнидаги исми мафъуллар مَفَاعِيلُ вазнида жамъ қилинади. М: مَلْعُونٌ – مَلاَعِينُ ، مُنْكَرٌ – مَنَاكِيرُ каби. 


�"Айни" заммалик ва фатҳалик يَفْعُلُ ва يَفْعَلُ боблари ҳамда "айни" касралик يَفْعِلُ бобларини охири ҳарфи иллат бўлган "ноқис" феълларда исми замон ва макон مَفْعَلٌ вазнида ясалади. М: مَصْدَرٌ – يَصْدُرُ  - қайтадиган жой ёки қайтиш вақти, مَعْبَدٌ – يَعْبُدُ - ибодат қиладиган жой ёки ибодат қилиш вақти, مَسْمَعٌ - يَسْمَعُ - эшитадиган жой ёки эшитиш вақти, مَرْمً - يَرْمِي - отадиган жой ёки отиш вақти.


مَفْعِلٌ ва مَفْعَلٌ вазнидаги исми замон ва маконлар مَفَاعِلُ вазнида жамъ қилинади. Исми замон ва макон исмлари яна مَفْعِلَةٌ ва مَفْعُلَةٌ вазнларида ҳам келади. М: مَنْزِلَةٌ ، مَسِيرَةٌ ، مَظِنَّةٌ ، مَقْبُرَةٌ ، مَزْرُعَةٌ каби. 


�


مِفْعَلٌ ( ج ) مَفَاعِلُ – مِبْرَدٌ ، مِقَصٌّ ، مِحْوَرٌ ، مِقْلًى ، مِسْطَرٌ ،


مِفْعَلَةٌ ( ج ) مَفَاعِلُ – مِكْنَسَةٌ ، مِحْبَرَةٌ ، مِقْلَمَةٌ ، مِرْوَحَةٌ ، مِصْفَاةٌ ، مِجَنَّةٌ ، مِبْرَاةٌ ، مِلْعَقَةٌ


  مِفْعَالٌ ( ج ) مَفَاعِيلُ – مِصْبَاحٌ ، مِفْتَاحٌ ، مِيْزَانٌ .           





مِفْعَالٌ - вазни иш асбобнинг катта ҳажмдагисини билдиради, مِفْعَلٌ вазни асбобнинг кичик ҳажимдалигини билдиради: مِفْتَاحٌ - катта калит, مِفْتَحٌ - кичик калит. Баъзи исми олатлар مُفْعُلٌ ваمُفْعُلَةٌ  вазнларида ҳам ясалади: مُنْخُلٌ - элак,  مُكْحُلَةٌ- сурмадон, مُدُقٌّ - келича сопи, مُدْهُنٌ - ёғлиқ.


Ҳозирги араб тилидагиянги замонавий қурол ва асбоблар исмиفَعَّالَةٌ  вазнида ясалади: دَرَّاجَةٌ - велосапед, سَيَّارَةٌ - автомобил,  دَبَّابَةٌ- танк,  جَرَّارَةٌ- трактор, غَوَّاصَةٌ - сувости кемаси, ثَلاَّجَةٌ - музлаткич, دَوَّاسَةٌ - педал, زَلاَّجَةٌ - чанғи.


 


� Кўп истеъмол қилинадиган أَخْيَرُ ва أَشَرُّ каби исми тафзилларда кўпинча ҳамзаси олиб ташланади ва олиб ташланган ҳамзадан эваз деб унга "эваз танвини" киритилади خَيْرٌ ва شَرٌّ каби. Исми тафзиллар музореъ феълини мутакаллимига ухшаш бўлгани учун ғаири мунсарифга киради ва танвин ва алиф - ломни қабўл қилмайди. Агар унга танвин ёки алиф - лом кирса амалидан кетади.


Сулосий мужаррад "ажвоф вови" ва "ажвоф ёси" мисолларида саҳиҳидан фарқсиз қоидага хилоф аслий сеғада қўлланилади. М: أَقْوَمُ - тўғрироқ, أَطْوَلُ - узунроқ, أَمْيَلُ -мойилроқ, أَزْيَدُ - ортиқроқ. Чунки, қалб қонунига мувофиқ иллат ҳарфларни алифга алмаштирганимизда "ифъол" бобидаги ажвоф мисолининг мозий феълларидан фарқсиз бир хил бўлиб. М: أَقَامَ = أَقْوَمَ - тўғирлади, أَطَالَ = أَطْوَلَ - узайтирди,


 أَمَالَ = أَمْيَلَ - мойил қилди, أَزَادَ = أَزْيَدَ - зиёда қилди.





� Агар икки сокин бир калимада бир жойда келиб қолса тилга оғир бўлгани учун ё бири ҳазф қилиб олиб ташланади ёки бирига ҳаракат берилади. Икки бир жинсли ҳарфларда идғом қилиш шарт.


� Бошқа маънодаги сўзларга ўхшаб қолмаслиги учун идғом қилинмайдиган калималар ҳам кўп учрайди. М: سُرُرٌ - киндиклар, سُرٌّ - шодлик, شَرَرٌ - учқунлар, شَرٌّ - ёмон, جُدُدٌ - йўллар, جُدٌّ - қудуқ, طَلَلٌ - харобалар, طَلٌّ – ёмғир каби.


قَطِطَ شَعْرُهُ - сочи қалинлашди, ضَبَبَتِ الْبَلَدُ - шаҳарни туман босди каби саноқли бир неча феъллар идғом қонунига сабабсиз хилоф равишда айтилади.


Сулосий мазийднинг тафъийл ва тафаъъул бобларида музоъафлар идғом қонунига мувофиқ бўлмагани учун саҳиҳдан фарқсиз тусланади. М: جَدَّدَ، يُجَدِّدُ، جَدِّدْ = فَعَّلَ، يُفَعِّلُ، فَعِّلْ каби.


Музоъафларнинг идғом қилинмайдиган икки бир жинсли феълларда баъзан икки бир хил ҳарфлардан бирини ҳазф қилиш мумкин. М: مَسَسْتُ = مَسْتُ ушладим, ظَلَلْتُ = ظَلْتُ бўлдим.


Шунингдек, идғом қилинмайдиган икки бир жинсли феълларда икки бир жинсли ҳарфни иккинчисини ي га алмаштириш ҳам мумкин. М: أَمْلَلْتُ = أَمْلَيْتُ ёздирдим, أَحْسَسْتُ = أَحْسَيْتُ ҳис қилдим, التَّظَنُّنُ = التَّظَنِّي гумон қилмоқ, الْحَاجُّ = الْحَاجِّي ҳожи, каби.


Рубоъий музоъафларда ҳам икки бир хил ҳарф ўртасида бошқа ҳарф бўлгани учун идғом қилиб бўлмайди: صَرْصَرَ، يُصَرْصِرُ، قَهْقَهَ، يُقَهْقِهُ، زَلْوَلَ، يُزَلْزِلُ каби.


Рубоъийларга мулҳақ (илова) бобларда калиманинг ломи бўлган яна битта ҳарф орттирилганда, идғом қонунига тўла мувофиқ бўлса ҳам, рубоъийга ҳамвазнлиги йўқолмаслиги учун идғом қилинмайди. М: شَمَلَ феъли فَعْلَلَ га мулҳақ қилинганида شَمْلَلَ ҳолича идғомсиз қолади.


�عَين  эмас ا (алиф)ни ҳазф қилишга сабаб عَين соғ ҳарф ا (алиф) эса касал- иллатли ҳарф.


�  فَعَلَ – вазнидаги ажваф феъларга нуни нисва ёки мухотоб ва мутакаллим замирлари ёпишиб келганда, агар феълимиз "ажваф йолик" бўлса (فَعَلْتَ = بَيَعْتَ),  عَينни фатҳалик ажвоф ياء ни (فَعَلَ = بَيَعَ),  عَينни касралик ажвоф ياء га (فَعِلْتَ = هَيِبْتَ) алмаштирамиз (فَعِلْتَ = بَيِعْتَ). Сўнг ياء га касра оғир деб касрани мақоблидаги ҳарфга бериб, унинг ҳаракатини ҳазф қиламиз (فَعِلْتَ = بِيْعْتَ), сўнг иккисини ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ياءни ҳазф қиламиз (فَعِلْتَ = بِعْتَ).


Агар феълимиз "ажваф вовлик" бўлса (فَعَلْتَ = قَوَلْتَ),  عَين ни заммалик "ажвоф вов"га (فَعُلْتَ = طَوُلْتَ) алмаштирамиз (فَعُلْتَ = قُوُلْتَ). Сўнг واو га замма оғир деб, заммани мақоблидаги ҳарфга бериб, унинг ҳаракатини ҳазф қиламиз (فَعُلْتَ = قُوْلْتَ), сўнг иккисини ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  واو ни ҳазф қиламиз (فَعُلْتَ = قُلْتَ).





�Таскин қоидаси амал қилган музореъ феълларни амрида ҳам шу қоидаларга амал қилинади. Чунки амр феъли музореъсидан олинади.


� Бу уринда вов билан йо иккиси ҳам касал ҳарф, лекин, биз Ахфашнинг қавли билан вовни эмас йони ҳазф қилишимизга сабаб вов исми мафъул белгиси йо эса касал ҳарф. Бу уринда яна Сибаваиҳга хилоф қилиб йони ҳазф қилдик Сибаваиҳ йони эмас вовни ҳазф қилади чунки йо аслий ўзак ҳарф вов эса зоида ҳарф.


� Танвин бу сукунлик нун деганидир. Шунинг учун йо билан сукунлик нун ўртасида ижтимои сокинайн бўлди.


� لَنْ – феъли нафийлар لا нафийадан маънода ва сиғалашда لَمْ жаҳддан купам фарқ қилмайди. Шу сабали келгуси мисолларда لَنْ нафийани келтирмаймиз биринчи бобга қиёслаб олинади.


� Аслида амр феъллари бир турли бўлиб барчаси ломлик сейғада қўлланган. Кўп истеъмол қилингани учун тилга осон бўлиш мақсадида амри ҳозирдан лом олиб ташланган, кам ишлатилгани учун амри ғоибда ломи қолган. Шу туфайли амри ҳозирни ҳам ломи билан لِتَضْرِبْ، لِتَقُمْ، لِتَذْهَبْ  каби ишлатилса хато саналмайди. Аллоҳ Таъала "Юсуф" сураси 58- оятда (فَبِذَلِكَ فَلْتَفْرَحُوا) (хурсанд бўлинглар)) деб лом билан келтирди.


Амри ҳозир кўп учрагани учун  ҳам уни  алоҳида биринчи бўлиб келтирдик сўнг амри ғоибни алоҳида келтирдик мажҳулида эса иккисини ҳам бирга лом билан келтирдик. 


� Арб тилидаги сарф китобларда иккинчи бобни "маҳмузул-айни"га мисол келмаган дейлади. Биз бу мисолларни луғат китоблардан олдик. Иҳтимол улар бу мисолларни "ноқис" феълларга киритгани сабабли келмаган дейишган бўлиши мумкин.


�  فَعَلَ – вазнидаги ажваф феъларга нуни нисва ёки мухотоб ва мутакаллим замирлари ёпишиб келганда, агар феълимиз "ажваф йолик" бўлса (فَعَلْتَ = بَيَعْتَ),  عَينни фатҳалик ажвоф ياء ни (فَعَلَ = بَيَعَ),  عَينни касралик ажвоф ياء га (فَعِلْتَ = هَيِبْتَ) алмаштирамиз (فَعِلْتَ = بَيِعْتَ). Сўнг ياء га касра оғир деб касрани мақоблидаги ҳарфга бериб, унинг ҳаракатини ҳазф қиламиз (فَعِلْتَ = بِيْعْتَ), сўнг иккисини ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  ياءни ҳазф қиламиз (فَعِلْتَ = بِعْتَ).


Агар феълимиз "ажваф вовлик" бўлса (فَعَلْتَ = قَوَلْتَ),  عَين ни заммалик "ажвоф вов"га (فَعُلْتَ = طَوُلْتَ) алмаштирамиз (فَعُلْتَ = قُوُلْتَ). Сўнг واو га замма оғир деб, заммани мақоблидаги ҳарфга бериб, унинг ҳаракатини ҳазф қиламиз (فَعُلْتَ = قُوْلْتَ), сўнг иккисини ўртасида ижтимои сокинайн бўлди деб,  واو ни ҳазф қиламиз (فَعُلْتَ = قُلْتَ).


�Таскин қоидаси амал қилган музореъ феълларни амрида ҳам шу қоидаларга амал қилинади. Чунки амр феъли музореъсидан олинади.


� Сарф фани асосчилари аслий ҳарфларни вазнда (ف، ع، ل фо, айн, лом) билан�ифодалашга иттифоқ қилишган. Шунинг учун тўртта ҳарфи аслий ҳарф бўлган�рубоъийларда охирги аслий ҳарфни вазнда яна бир ل билан кўрсатилади. М:  لَقْلَقٌ = فَعْلَلٌ лайлак, دِرْهَمٌ = فِعْلَلٌ дирҳам танга каби. 


Аслий ҳарфлари бешта бўлган хумосий сўзларда тўртинчи ва бешинчи ўриндаги аслий ҳарфлар яна иккита ل билан белгиланади. М: سَفَرْجَلٌ = فَعَلْلَلٌ  беҳи, خُزَعْبِلٌ = فُعَلْلِلٌ  ёлғон каби.


Шундай қилиб, сулосий калималар вазни فَاءٌ، عَيْنٌ (фо, айн) ва битта لاَمٌ (лом) = فَعَلَ, рубоъий калималар вазни فَاءٌ، عَيْنٌ (фо, айн) ва иккитта لاَمٌ (лом) = فَعْلَلَ, хумосий калималар вазни (фо, айн) فَاءٌ، عَيْنٌ ва учта لاَمٌ (лом) فَعَلْلَلٌ билан белгиланади.





� Шунга қарамасдан сарф уломолари феълларни маъносига қараб қайси бобда келиши мумкин бўлган баъзи белгиларга ишора қилишади. Бу ҳам аниқ бир қода асосида бўлмасдан балки кўпинча шу бобда келиши мукин. Биз тўртинчи бобда буларни баъзиларини айтиб кетдик. Аниқ бир қоида асосида бўлмагани ва тахминий бўлгани сабабли бунга тўхталмадик. 


Сулосий мужаррад бобларини масдарлари ҳам умумий бир вазнда бўлмасдан, хилма-хил вазнларда келишига қарамасдан сарф уломолари ҳар бир бобни масдарларини синчиклаб ўрганиб чиқишган ва ҳар бир бобни масдарлари келиши мумкин бўлган вазнларни айтиб ўтишган.


�
Биринчи боб масдари 11 вазнда келади�
Иккинчи боб масдари 15 вазнда келади�
�
1�
Урмоқ –  فَعْلٌ = ضَرْبٌ�
Ёрдам қилмоқ –  فَعْلٌ = نَصْرٌ�
�
2�
Ёлғон айтмоқ – فِعْلٌ = كِذْبٌ�
Истамоқ – فَعَلٌ = طَلَبٌ�
�
3�
Ит ҳурмоқ – فَعِلٌ = نَبِحٌ�
Бўғмоқ – فَعِلٌ = حَنِقٌ�
�
4�
Ҳидоят қилмоқ – فُعَلٌ = هُدَيٌ�
Шукур қилмоқ – فُعْلٌ = شُكْرٌ�
�
5�
Ўтирмоқ – فُعُولٌ = جُلُوسٌ�
Чиқмоқ – فُعُولٌ = خُرُوجٌ�
�
6�
Енгмоқ – فَعَلَةٌ = غَلَبَةٌ�
Қичқирмоқ – فُعَالٌ = صُرَاخٌ�
�
7�
Сақламоқ – فِعَالَةٌ = حِمَايَةٌ�
Қўриқламоқ – فِعَالَةٌ = حِرَاسَةٌ�
�
8�
Кечирмоқ – فُعْلَانٌ = غُفْرَانٌ�
Қидирмоқ – فِعْلَةٌ = نِشْدَةٌ�
�
9�
Чўзмоқ – فَعْلَانٌ = لَيَّانٌ�
Яширмоқ – فِعْلَانٌ = كِتْمَانٌ�
�
10�
Итнинг куюниши – فِعَالٌ = صِرَافٌ�
Ёзмоқ – فِعَالٌ = كِتَابٌ�
�
11�
Ҳукм қилмоқ – فَعَالٌ = قَضَاءٌ�
Ўсмоқ – فَعَالٌ = نَبَاتٌ�
�
12�
�
Севинч хабари – فُعْلَى = بُشْرَى�
�
13�
�
Эслаш – فِعْلَى = ذِكْرَى�
�
14�
�
Фосиқлик қилиш – فِعْلٌ = فِسْقٌ�
�
15�
�
Чақирмоқ – فَعْلَةٌ = دَعْوةٌ�
�
�
Иккинчи боб масдари 11 вазнда келади�
Учинчи боб масдари 10 вазнда келади�
�
1�
Ўйнамоқ –  فَعْلٌ = لَعْبٌ�
Ман қилмоқ –  فَعْلٌ = مَنْعٌ�
�
2�
Пишмоқ – فُعْلٌ = نُضْجٌ�
Сеҳр қилмоқ – فِعْلٌ = سِحْرٌ�
�
3�
Чарчамоқ – فَعَلٌ = تَعَبٌ�
Кўрмоқ – فُعْلَةٌ = رُؤْيَةٌ�
�
4�
Семирмоқ – فِعَلٌ = سِمَنٌ�
Зоҳир бўлмоқ – فُعُولٌ = سَنُوحٌ�
�
5�
Юқорига чиқмоқ – فُعُولٌ = صُعُودٌ�
Риоя қилмоқ – فِعَالَةٌ = رِعَايةٌ�
�
6�
Уялмоқ – فَعَالٌ = حَيَاءٌ�
Моҳир бўлмоқ – فَعَالَةٌ = مَهَارةٌ�
�
7�
Ёмон кўрмоқ – فَعَالَةٌ = كَرَاهَةٌ�
Мазах қилмоқ – فُعَالَةٌ = دُعَابةٌ�
�
8�
Кучли бўлмоқ – فُعْلَةٌ = قُوَّةٌ�
Ҳаддан ошмоқ – فُعْلَانٌ = طُغْيانٌ�
�
9�
Раҳмат қилмоқ – فَعْلَةٌ = رَحْمَةٌ�
Кетмоқ – فِعَالٌ = ذِهَابٌ�
�
10�
Унутмоқ – فِعْلانٌ = نِسْيَانٌ�
Сўрамоқ – فُعَالٌ = سُؤالٌ�
�
�
Олтинчи боб масдари 8 вазнда келади�
Бешинчи боб масдари 5 вазнда келади�
�
1�
Тор бўлмоқ –  فَعْلٌ = ضَنْكٌ�
Воли бўлмоқ – فَعْلٌ = وَلْيٌ�
�
2�
Мулоим бўлмоқ – فِعْلٌ = حِلْمٌ�
Ишонмоқ –  فِعْلٌ (عِدَةٌ) = ثِقَةٌ�
�
3�
Яқин бўлмоқ – فُعْلٌ = قُرْبٌ�
Пок бўлмоқ – فَعْلَةٌ = وَرْعَةٌ�
�
4�
Шарафли бўлмоқ – فَعَلٌ = شَرَفٌ�
Ёрдам бермоқ – فَعَالَةٌ = وَلَايَةٌ�
�
5�
Кичик бўлмоқ – فِعَلٌ = صِغَرٌ�
Бошқармоқ – فِعَالَةٌ = وِلَايَةٌ�
�
6�
Журъатли бўлмоқ – فُعْلَةٌ = جُرْأَةٌ�
�
�
7�
Тенг бўлмоқ – فَعَالَةٌ = كَفَائَةٌ�
�
�
8�
Нам бўлмоқ – فُعُولَةٌ = رُطُوبةٌ�
�
�






� Бу иккинчи қисмда феълларни иштиқоқини бериб кетамиз. Устоз 1-3 бобларда, 4-6 бобларда бўлгани каби шогиртдан иштиқоқда келган ҳар бир феълни сарфлаб туслашни талаб қилиши керак.  


� Лозим феълни мутаъаддийга айлантириш таъдия дейилади. Мутаъаддий феълни лозимга айлантиришни мутоваъа дейилади. М: جَمَعَ – тўплади, اِجْتَمَعَ – тўпланди, كَسَرَ – синдирди, اِنْكَسَرَ – синди.
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